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KIT0121007 KIT0120996 KIT0121000 KIT0121003

227x94 - 3146mm 2150x500mm 2150x1000mm @158x59mm
KIT0121006 KIT0120991 KIT0121001 KIT0121004
90° 222x89x1000mm 227x94x80mm 90° 227x288x94mm
KIT0121005 KIT0121008 KIT0121010 KIT0121009
’
90° 227x94mm 227x94 - @153mm 190x190 - 3147mm INT 216X82mm
EXT 290X160mm
KIT0121002 KIT0126810
15° - 227x94mm 227x94mm

*
www.elica.com
www.shop.elica.com
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IT “scaricala App ELICA CONNECT per accedere a tutti i vantaggi
del tuo prodotto connesso.
Segui le istruzioni riportate nel foglio illustrativo applicato sul prodotto”

EN “Download the ELICA CONNECT APP to enjoy all the advantages of your
7 —— T connected product. Follow the instructions in the leaflet attached to the product”

elica DE Laden Sie die APP ELICA CONNECT herunter, um auf alle Vorteile Ihres
verbundenen Produkts zuzugreifen.
Befolgen Sie die auf dem Produkt angegebenen Gebrauchsanweisungen".

FR« Télécharger I'APPLI APP ELICA CONNECT » pour accéder a tous les avantages
de I'appareil connecté. Suivez les instructions de la notice collée sur I'appareil ».

e
@ ES «Descarga la APP ELICA CONNECT para acceder a todas las ventajas
de tu producto conectado.

Sigue las instrucciones del folleto informativo del producto».

PT “Descarregue a APP ELICA CONNECT para aceder a todos os beneficios
relacionados com o seu produto.

=
Siga as instrugdes fornecidas no folheto ilustrativo aplicado ao produto”
E PL ,Pobierz APLIKACJE ELICA CONNECT, aby uzyskac dostep do wszystkich
zalet zwigzanych z potaczeniem produktu.
—_— S Postepuj zgodnie z instrukcjami wskazanymi w ulotce dofaczonej do produktu”

RU "3arpysute npunoxerue APP ELICA CONNECT, uto6bl nonyunTb
AOCTYN KO BCEM MpenMyLLecTBam, KOTOpble aeT NoAKII0YeH e Ballero npubopa.
Cneapyite NHCTPYKLMAM Ha NUCTKE, NPUKPENNEHHOM K U3Aenuio".

IT “E'possible controllare |a tua cappa Elica tramite comandi vocali.
Scopri nella APP ELICA CONNECT con quali assistenti vocali la tua cappa & compatibile”.

EN “You can control your Elica hood with voice commands.
Use the ELICA CONNECT APP to discover which voice assistants your hood
is compatible with!”

DE "esist moglich, lhre Elica-Dunstabzugshaube durch Sprachbefehle zu steuern.
Finden Sie in der APP ELICA CONNECT heraus, mit welchen Sprachassistenten Ihre
Dunstabzugshaube kompatibel ist".

FR «vous pouvez contrdler votre hotte Elica avec les commandes vocales.
Découvrez les assistants vocaux compatibles avec votre hotte
sur I’APPLI ELICA CONNECT ».

ES s posible controlar la campana Elica con comandos de voz.
Descubre en la APP ELICA CONNECT con qué asistentes de voz
es compatible tu campana».

PT ¢ possivel controlar o seu exaustor Elica através de comandos de voz.
Descubra na APP ELICA CONNECT quais sdo os assistentes de voz
compativeis com o seu exaustor”.

PL »,Mozesz zarzadzac¢ okapem Elica za pomoca polecen gtosowych.
Odkryj w APLIKACJI ELICA CONNECT, z ktérymi asystentami gtosowymi jest
kompatybilny Twéj okap”.

RU 'Baweit sbirsxkoit Elica moxHo YNpaBnATb NPV NOMOLLYY FONIOCOBbIX KOMaHA.
Y3Halite B npunoxeHun APP ELICA CONNECT, Kakvie ronocoBble acCUCTeHTbI
COBMECTVMbI C BaLLEN BbITAXKKON".
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IT - Istruzioni di montaggio e d'uso

Attenersi strettamente alle istruzioni riportate in questo
manuale. Si declina ogni responsabilita per eventuali
inconvenienti, danni o incendi provocati all'apparecchio
derivati dallinosservanza delle istruzioni riportate in questo
manuale. La cappa € concepita per l'aspirazione dei fumi e
vapori della cottura ed e destinata al solo uso domestico.

La cappa puo avere estetiche differenti rispetto a quanto

illustrato nei disegni di questo libretto, comunque le

istruzioni per l'uso, la manutenzione e ['installazione
rimangono le stesse.

* E' importante conservare tutti i manuali che
accompagnano il prodotto per poterli consultare in ogni
momento. In caso di vendita, di cessione o di trasloco,
assicurarsi che restino insieme al prodotto.

* Leggere attentamente le istruzioni: ci sono importanti
informazioni sull'installazione, sull'uso e sulla sicurezza.

* Non effettuare variazioni elettriche o meccaniche sul
prodotto o sulle condotte di scarico.

+  Verificare l'integrita della cappa prima di procedere con
linstallazione. In caso contrario contattare il rivenditore e
non proseguire con l'installazione.

Nota: | particolari contrassegnati con il simbolo "(*)" sono

accessori opzionali forniti solo in alcuni modelli o particolari

non forniti, da acquistare.

@ Avvertenze

* Prima di qualsiasi operazione di pulizia
0 manutenzione, disinserire la cappa
dalla rete elettrica togliendo la spina o
staccando linterruttore generale
dell'abitazione.

* Per tutte le operazioni di installazione e
manutenzione utilizzare guanti da lavoro.
* L'apparecchio pud essere utilizzato da
bambini di eta non inferiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali, o prive di esperienza
o della necessaria conoscenza, purché
sotto sorveglianza oppure dopo che le
stesse abbiano ricevuto istruzioni relative
alluso sicuro dell'apparecchio e alla
comprensione dei pericoli ad esso
inerenti.

* | bambini devono essere controllati
affinché non giochino con I'apparecchio.

* La pulizia e la manutenzione non deve
essere effettuata da bambini senza
sorveglianza.

* Il locale deve disporre di sufficiente
ventilazione, quando la cappa da cucina
viene utilizzata contemporaneamente ad
altri apparecchi a combustione di gas o
altri combustibili.

* La cappa va frequentemente pulita sia
internamente che esternamente
(ALMENO UNA VOLTA AL MESE),
rispettare comunque quanto
espressamente indicato nelle istruzioni di
manutenzione.  L'inosservanza  delle
norme di pulizia della cappa e della
sostituzione e pulizia dei filtri comporta
rischi di incendi.

+ E’ severamente vietato fare cibi alla
fiamma sotto la cappa.

« Per la sostituzione della lampada
utilizzare solo il tipo lampada indicato
nella sezione manutenzione /sostituzione
lampada di questo manuale.

L'impiego di fiamma libera & dannoso ai
filtri € puo dar luogo ad incendi, pertanto
deve essere evitato in ogni caso.

La frittura deve essere fatta sotto
controllo  onde evitare che [lolio
surriscaldato prenda fuoco.
ATTENZIONE: Quando il piano di cottura
¢ in funzione le parti accessibili della
cappa possono diventare calde.

* Non collegare I'apparecchio alla rete
elettrica finché [installazione non é
totalmente completata.

* Per quanto riguarda le misure tecniche
e di sicurezza da adottare per lo scarico
dei fumi attenersi strettamente a quanto
previsto dai regolamenti delle autorita
locali competenti.

« L'aria aspirata non deve essere
convogliata in un condotto usato per lo
scarico dei fumi prodotti da apparecchi a
combustione di gas o di altri combustibili.
A AVVERTENZA! La mancata
installazione di viti e dispositivi di
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fissaggio in conformita di queste
istruzioni pud comportare rischi di natura
elettrica.

* Non utilizzare o lasciare la cappa priva
di lampade correttamente montate per
possibile rischio di scossa elettrica.

* Mai utilizzare la cappa senza griglia
correttamente montata!

* La cappa non va MAI utilizzata come
piano di appoggio a meno che non sia
espressamente indicato.

* Utilizzare solo le viti di fissaggio in
dotazione con il  prodotto  per
linstallazione o, se non in dotazione,
acquistare il tipo di viti corretto.

* Utilizzare la lunghezza corretta per le
viti che sono identificati nella Guida
all'installazione.

* In caso di dubbio, consultare il centro di
assistenza autorizzato o personale
qualificato similare.

A ATTENZIONE! Non utilizzare con un
programmatore, timer, telecomando
separato o qualsiasi altro dispositivo che
si attiva automaticamente.

AN Collegamento Elettrico
L’allacciamento della cappa alla rete
elettrica deve essere effettuato da
personale  tecnico  qualificato e
specializzato.

La tensione di rete deve corrispondere
alla tensione riportata sull’etichetta
caratteristiche situata all'interno della
cappa. Se provvista di spina allacciare la
cappa ad una presa conforme alle norme
vigenti posta in zona accessibile anche
dopo [linstallazione. Se sprovvista di
spina (collegamento diretto alla rete) o la
spina non & posta in zona accessibile,
anche dopo installazione, applicare un
interruttore bipolare a norma che assicuri

la disconnessione completa della rete
nelle condizioni della categoria di
sovratensione I, conformemente alle
regole di installazione.

A ATTENZIONE! Prima di ricollegare il
circuito della cappa all'alimentazione di
rete e di \verificarne il corretto
funzionamento, controllare sempre che il
cavo di rete sia stato montato
correttamente.

Installazione

Se le istruzioni di installazione del
dispositivo di cottura a gas specificano
una distanza maggiore, bisogna tenerne

conto.

Nota: [installazione deve essere eseguita in modo che sia
sempre garantita ['accessibilita della cappa e dei componenti
elettronici per eventuali interventi in assistenza tecnica.Nota:
Il cavo che connette il motore remoto alla cappa ha una
lunghezza di 3 mt.

Attenzione! Non tagliare il cavo di collegamento tra cappa
e motore per non perdere il diritto alla garanzia.

Durante la movimentazione della cappa non posizionare le
mani nel raggio di azione del pannello di aspirazione (carrello)
estraibile

La cappa € prowvista di interruttori di sicurezza che inibiscono
il funzionamento quando viene sganciato il pannello anteriore
filtri.

Nellintento costante di migliorare i nostri prodotti, ci
riserviamo il diritto di apportare alle loro caratteristiche
tecniche, funzionali o estetiche tutte le modifiche derivanti
dalla loro evoluzione. Nel caso di versione con motore
esterno, per il normale funzionamento della cappa &
necessario utilizzare un gruppo aspirante (motore esterno)
della stessa casa produttrice.

Nellinstallazione del prodotto, si consiglia di mantenere una
distanza minima di 400mm tra il piano di lavoro ed eventuali
componenti posti al di sopra della cappa.

Questo per rendere priva di ostacoli la corsa verso l'alto
(apertura) e verso il basso (chiusura) del pannello di
aspirazione, e per agevolare |'accesso ai comandi della cappa
posti sul pannello.

AVVERTIMENTO: Posizionare la scatola metallica
contenente i componenti elettronici ad una distanza non
inferiore a 65 cm dal piano cottura a gas o comunque a 65 cm
dal punto di aspirazione della cappa.
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RACCOMANDAZIONE: Vi raccomandiamo di installare la
scatola metallica contenente i componenti elettronici almeno a
10 cm dal suolo e ad una distanza sufficiente da tutte le fonti
di calore (es: lato di un forno, o piano cottura).

Piano di Cottura gas.

Tutti i piani cottura a gas non devono superare i seguenti
valori: Potenza massima complessiva come fig.3 e max 5
bruciatori. @ Un piano cottura a gas di 75cm non deve
superare i seguenti valori: Potenza massima complessiva
11,9 KW; potenza massima complessiva piani cottura
posteriori: 4,7 KW; potenza massima wok 4,2 KW. e Un piano
cottura a gas di 90 cm non deve superare i seguenti valori:
Potenza massima complessiva 13,7 KW; potenza massima
complessiva piani cottura posteriori: 4,7 KW; potenza
massima wok 6 KW.

Questo apparecchio & contrassegnato in conformita alla
Direttiva Europea 2012/19/EC - UK SI 2013 No0.3113, Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Assicurandosi
che questo prodotto sia smaltito in modo corretto, l'utente
contribuisce a prevenire le potenziali conseguenze negative
per 'ambiente e la salute.

Il simbolo mmmm sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo prodotto non deve
essere trattato come rifiuto domestico ma deve essere
consegnato presso l'idoneo punto di raccolta per il riciclaggio
di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Disfarsene
seguendo le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti. Per
ulteriori informazioni sul trattamento, recupero e riciclaggio di
questo prodotto, contattare I'idoneo ufficio locale, il servizio di
raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il quale il
prodotto & stato acquistato.

Apparecchiatura progettata, testata e realizzata nel rispetto
delle norme sulla:

+ Sicurezza: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Prestazione: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-1;
ETSI EN 301 489-17; ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.
Suggerimenti per un corretto utilizzo al fine di ridurre 'impatto
ambientale: Quando iniziate a cucinare, accendere la cappa
alla velocita minima, lasciandola accesa per alcuni minuti
anche dopo il termine della cottura. Aumentare la velocita solo
in caso di grandi quantita di fumo e vapore, utilizzando la
funzione booster solo in casi estremi. Per mantenere ben
efficiente il sistema di riduzione degli odori, sostituire, quando
& necessario, ilfi filtro/i carbone. Per mantenere ben efficiente
il filtro del grasso, pulirlo in caso di necessita. Per ottimizzare
I'efficienza e minimizzare i rumori, utilizzare il diametro
massimo del sistema di canalizzazione indicato in questo
manuale.

Utilizzazione
La cappa € realizzata per essere ufiizzata in versione
aspirante ad evacuazione esterna o filtrante a ricircolo interno.

Versione aspirante
| vapori vengono evacuati verso I'esterno tramite un tubo di
scarico fissato alla flangia di raccordo.

/\ ATTENZIONE!

Il tubo di evacuazione non & fornito e va acquistato.
Il diametro del tubo di scarico deve essere equivalente al
diametro dell'anello di connessione.

/\ ATTENZIONE!

Se la cappa & prowvista di filtrofi a carbone, questofi
deve/devono essere rimossofi.

Versione filtrante

L'aria aspirata verra sgrassata e deodorata prima di essere
riconvogliata nella stanza. Per utilizzare la cappa in questa
versione € necessario installare un sistema di filtraggio
aggiuntivo a base di carboni attivi.

Nota: L'aria riciclata attraverso i filtri carbone viene rinviata
nella cucina attraverso un condotto che convoglia I'aria su un
lato del mobile.

| modelli senza motore di aspirazione funzionano solo in
versione aspirante e debbono essere collegati ad una unita
periferica di aspirazione (non fornita).

Le istruzioni di collegamento sono fornite con l'unita periferica
di aspirazione.

Montaggio

Prima di procedere nell'installazione  dell'apparecchio
verificare che tutti i componenti non siano danneggiati, in caso
contrario contattare il rivenditore e non proseguire con
linstallazione. Inoltre leggere attentamente tutte le istruzioni
di seguito riportate.

+  Utilizzare un tubo di evacuazione aria che abbia la
lunghezza massima non superiore a 5 metri.

+  Limitare il numero di curve nella canalizzazione poiché
ogni curva riduce l'efficienza di aspirazione equiparata a
1 metro lineare. (Es: se si utilizzano n°2 curve a 90°, la
lunghezza della canalizzazione non dovrebbe superare i
3 metri di lunghezza).

+  Evitare cambiamenti drastici di direzione.

+  Utilizzare un condotto con diametro da 150mm costante
per tutta la lunghezza.

+ Utiizzare un condotto di materiale approvato
normativamente.

+  Per il mancato rispetto delle precedenti istruzioni la ditta
fornitrice non rispondera per problemi di portata o
rumorosita € nessuna garanzia sara prestata.

+ Prima di effettuare il foro controllare che nella parte
interna del mobile, in corrispondenza della zona di
alloggio della cappa, non sia presente la struttura del
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mobile o altri particolari che potrebbero creare problemi
per la corretta installazione. Verificare che gli ingombri
della cappa e del piano cottura siano compatibili con il
mobile e quindi sia fattibile I'installazione.

+  Prima di inserire le viti nel mobile assicurarsi che il
prodotto sia perfettamente perpendicolare al piano di
lavoro.

Montaggio Pannello
(solo per modelli dove il pannello non viene fornito nella
cappa)

/\ ATTENZIONE!
linstallazione va eseguita esclusivamente da installatori
qualificati. PER L'INSTALLATORE: la responsabilita per
linstallazione della cappa, inclusa la verifica della conformita
del kit di fissaggio eventualmente incluso nel prodotto, resta
ad esclusivo carico dell'installatore. Di seguito, a titolo
esemplificativo e non esaustivo, alcune indicazioni utili
allinstallatore:
utilizzare un tipo di PANNELLO ignifugo (conforme all’art.
30 della IEC/EN 60335-2- 31), adatto alle condizioni
operative di temperatura (almeno 80°C) e umidita (almeno
93%) raggiunte in applicazione;
- peso totale del PANNELLO utilizzato non superiore ai 1,5
kg;
- fissare il PANNELLO alla cappa attraverso i punti di
fissaggio. Vedere le illustrazioni dedicate al montaggio del
pannello non fornito nella cappa.
- per il fissaggio del PANNELLO utilizzare componenti
meccanici idonei (non inclusi nel kit di montaggio). Elica
declina ogni responsabilita per danni a persone o cose
derivanti da una incorretta installazione del cartongesso e/o
del prodotto.

Elica Connect

La cappa € dotata di funzionalita WiFi per la connessione

remota tramite 'app Elica Connect.

Requisiti minimi di sistema:

+  Router wireless 2.4GHz WiFi b/g/in

+  Smartphone Android o iOs. Verificare sugli store la
compatibilita dell'app con la versione del sistema
operativo del proprio smartphone.

Nota: Il fabbricante ELICA dichiara che questo modello di

elettrodomestico con apparecchiatura radio modulo WiFi &

conforme alla direttiva 2014/53/UE.

L'apparecchiatura radio opera nella banda di frequenza ISM a

2.4GHz, la massima potenza a radiofrequenza trasmessa non

eccede 20 dBm (e.i.r.p.).

Avvertenze:

+  Tutela dei dati. | dati che 'apparecchio connesso rileva
sono raccolti per consentire I'utilizzo di tutti i servizi
dell'elettrodomestico connesso. Ulteriori informazioni
sulle modalita del trattamento dei dati raccolti e sulla
informativa privacy sono disponibili sul sito
www.elica.com.

+ Disponibilita nei paesi. Il servizio Elica Connect &
disponibile in specifici paesi. Per ulteriori informazioni
visitare la sezione dedicata del sito www.elica.com.

+  Modifiche future. Elica si riserva di apportare tutte le
modifiche che riterra utili al miglioramento del servizio
Elica Connect. Di conseguenza le descrizioni contenute
in questo manuale non sono impegnative ed hanno un
valore indicativo.

Funzionamento

P1. Tasto apertura/chiusura pannello aspirazione.
P2. Tasto luce ON/OFF
P3. Tasto connessione WiFi

P1. Tasto apertura/chiusura pannello aspirazione

Se il pannello & CHIUSO, con una pressione del tasto P1, la
cappa si accendera, e si alzera il pannello di aspirazione.
Questa operazione dara anche accesso al display comandi
B, che gestisce motore e illuminazione.

Se il pannello &€ APERTO, con una pressione del tasto P1, si
spegnera la cappa, questo fara chiude il pannello di
aspirazione. Questa operazione, arresta immediatamente
tutte le funzioni attive di motore ed illuminazione.

Nota: Con il pannello chiuso o in movimento, il display
comandi B rimarra disattivato. Quando il pannello sara
completamente aperto sara possibile utilizzare il display B.

P2. Tasto luce ON/OFF

Se il pannello & CHIUSO, con una pressione del tasto P2, la
cappa si accendera, si alzera il pannello di aspirazione e le
luci si accenderanno solo alla completa apertura del cassetto.
Se il pannello € APERTO, si potranno gestire solamente
accensione e spegnimento delle luci della cappa.

Nota: Il tasto luce P2 non gestisce la Dimmerazione delle Luci
e non gestisce lo spegnimento dalla cappa.
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P3. Tasto WiFi

+ Configurazione WiFi: se la funzionalitd WiFi non e
configurata, premere per circa 2 secondi per entrare in
modalita configurazione WiFi e seguire le istruzioni sulla App
per completare la procedura.

Durante la procedura di configurazione il tasto si illumina
indicando lo stato della connettivita (vedi Tabella stato WiFi)
Per interrompere la procedura di configurazione WiFi,
premere per circa 2 secondi quando il tasto & acceso a luce
pulsante veloce.

Una volta configurata la funzionalita WiFi, se si desidera
modificarla premere per circa 6 secondi per resettare i
parametri WiFi (il tasto si spegne) e ripetere la procedura di
configurazione.

+ Attivazione/disattivazione WiFi: dopo aver effettuato la
configurazione, & possibile disattivare/attivare la funzionalita
WiFi. Premere per circa 2 secondi per disattivare/attivare la
funzionalita WiFi. La disattivazione della funzionalita non
comporta la perdita dei parametri WiFi.

Tabella stato WiFi

Stato connessione

Tasto WiFi . s
dispositivo

WiFi non configurato o

Luce spenta spento

Luce accesa fissa WiFi connesso

Luce pulsante Tentativo di connessione al
veloce router WiFi

Tentativo di connessione al

Luce pulsante lento cloud Elica

Ricezione di un comando
da remoto (es. accensione
motore o luce)

Luce accesa con
breve luce pulsante

T1. Tasto luce ON/OFF

T2 . Tasto Decremento velocita di aspirazione / Spegnimento
motore

L1. Led di segnalazione velocita attiva

T3. Tasto Accensione motore / Incremento velocita di
aspirazione

T4 . Tasto funzione “BOOST” - velocita intensive -

T1 : Tasto luce ON/OFF

per accendere e spegnere la luce.

Con una pressione prolungata del tasto T1 & possibile
aumentare / diminuire 'intensita della luce.

T2 : Tasto decremento velocita / Spegnimento motore
premere per diminuire la potenza di aspirazione, fino allo
spegnimento della cappa.

premere e mantenere premuto per spegnere direttamente la
cappa.

L1: Led disegnalalzione velocita attiva

i LED centrali si illuminano in base alla velocita di aspirazione
attiva/utilizzata:

1 velocita si accendera il led a

2 velocita si accenderanno i led a+b

3 velocita si accenderanno i led atb+c

T3: Tasto incremento velocita
premere per accendere la cappa
premere per incrementare la potenza di aspirazione.

T4: Tasto funzione “BOOST” - velocita intensive -
premere T4 per attivare la velocita di aspirazione intensiva
“BOOST 1”, temporizzata per 30 minuti

questa temporizzazione prolungata é stata concepita per
garantire un tempo utile per cotture ad alto contenuto di fumi
Nota : trascorsi i 30 minuti, la cappa tornera alla velocita di
aspirazione precedentemente impostata ***

da motore acceso in “BOOST 1”, premere ancora T4 per
attivare la velocita di aspirazione intensiva “BOOST 2",
temporizzata per 7 minuti

Nota : trascorsi i 7 minuti, la cappa tornera alla velocita di
aspirazione precedentemente impostata ***

Nota : premendo ancora T4, durante i 7 minuti, si torna alla
velocita di aspirazione precedentemente impostata ***

durante le funzioni “BOOST1” e “BOOST2” attive, premendo

T2 si torna alla velocita di aspirazione precedentemente
impostata ***
T3 si torna in 3° velocita di aspirazione.
***la velocita di aspirazione precedente rimane visualizzabile
tramite i LED di segnalazione L1
se si & impostata la velocita intensiva direttamente da cappa
spenta, al termine della temporizzazione il motore si spegne.

Durante I'utilizzo delle funzioni “BOOST” il simbolo T4
lampeggia
( “BOOST 1”: luce bianca - “BOOST 2" : luce blu)
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Indicatori di Saturazione filtri

Ad intervalli regolari la cappa segnala la necessita di eseguire
la manutenzione dei filtri.

LED L1 (a-b-c) acceso a luce lampeggiante (tutte le spie
luminose lampeggiano insieme) : eseguire la manutenzione
del filtro grassi.

LED L1 (a-b-c) acceso a luce altemata (le spie luminose si
accendono in sequenza): eseguire la manutenzione del filtro
carbone attivo

Nota: La segnalazione di saturazione dei filtri € visibile entro i
primi 10 secondi dall'accensione della cappa, entro questo
tempo va eseguito il reset degli indicatori di saturazione.

Reset indicatori saturazione filtri:

Pressione prolungata del tasto T3

LED L1 (a-b-c) si accende e si spegne (a seconda del tipo di
filtro per cui si esegue il reset, le spie luminose lampeggiano
insieme o si accendono in sequenza); verra emesso un
segnale acustico a conferma della corretta esecuzione del
reset.

Attivazione indicatore saturazione filtri
Nota: questa operazione va eseguita a cappa spenta.

- Filtro grassi
Questo indicatore € normalmente attivato
1° pressione prolungata dei tasti T3 e T2

se l'indicatore ¢ attivo si accende il tasto T3
premere il tasto T2, per disattivarlo

se l'indicatore é disattivato si accende il tasto T2
premere il tasto T3, per attivarlo

- Filtro carbone attivo
Questo indicatore € normalmente disattivato
2° pressione prolungata dei tasti T3 e T2

se l'indicatore € attivo si accend il tasto T3
premere il tasto T2, per disattivarlo

se l'indicatore ¢ disattivato si accende il tasto T2
premere il tasto T3, per attivarlo

Nota : 3° pressione prolungata dei tasti T3 e T2
si esce dal menu impostazioni.

Manutenzione

Pulizia

Per la pulizia usare ESCLUSIVAMENTE un panno inumidito
con detersivi liquidi neutri. NON UTILIZZARE UTENSILI O
STRUMENTI PER LA PULIZIA! Evitare 'uso di prodotti
contenenti abrasivi. NON UTILIZZARE ALCOOL!

Filtro antigrasso
Trattiene le particelle di grasso derivanti dalla cottura.

Deve essere pulito una volta al mese (o quando il sistema di
indicazione di saturazione dei filtri - se previsto sul modello in
possesso- indica questa necessita), con detergenti non
aggressivi, manualmente oppure in lavastoviglie a basse
temperature ed a ciclo breve.

Con il lavaggio in lavastoviglie il filtro antigrasso metallico pu6
scolorirsi ma le sue caratteristiche di filtraggio non cambiano
assolutamente.

Il montaggio e smontaggio dei filtri antigrasso e dei filtri
carbone va effettuato con il carrello estraibile della cappa in
posizione aperta.

Quindi  rimuovere il pannello  frontale  tirando
contemporaneamente sulla parte superiore di ogni lato. Il
pannello ruota in avanti,liberando | 'accesso ai filtri antigrasso.
Fig. 18-21

Filtro ai carboni attivi (Solo per Versione Filtrante)
Trattiene gli odori sgradevoli derivanti dalla cottura.

Filtro ai carboni attivi lavabile

Il filtro al carbone puo essere lavato ogni due mesi (0 quando
il sistema di indicazione di saturazione dei filtri - se previsto
sul modello in possesso- indica questa necessita) in acqua
calda e detergenti idonei o in lavastoviglie a 65°C (in caso di
lavaggio in lavastoviglie eseguire il ciclo di lavaggio completo
senza stoviglie all'interno).

Togliere I'acqua in eccesso senza rovinare il filtro, dopodiché
riporlo nel fomo per 10 minuti a 100°C per asciugarlo
definitivamente.

Sostituire il materassino ogni 3 anni e ogni volta che il panno
risulta danneggiato.

Dopo aver tolto i filtri antigrasso, & possibile inserire i filtri
carbone (non in dotazione).

Sostituzione Lampade

La cappa € dotata di un sistema di illuminazione basato sulla
tecnologia LED.

| LED garantiscono una illuminazione ottimale, una durata fino
a 10 volte maggiore delle lampade tradizionali e consentono
di risparmiare il 90% di energia elettrica.

Per la sostituzione delle lampade, contattare il centro
autorizzato per i ricambi.
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EN - Instruction on mounting and use

Closely follow the instructions set out in this manual. All
responsibility, for any eventual inconveniences, damages or
fires caused by not complying with the instructions in this
manual, is declined. This appliance is intended to be used in
household and similar application such as: - staff kitchen
areas in shop, offices and other working environments; - farm
houses; - by clients in hotels, motels and other residential type
environments; - bed and breakfast type environments.

The hood can look different to that illustrated in the

drawings in this booklet. The instructions for use,

maintenance and installation, however, remain the same.

* ltis important to conserve this booklet for consultation at
any moment. In the case of sale, cession or move, make
sure it is together with the product.

* Read the instructions carefully: there is important
information about installation, use and safety.

* Do not carry out electrical or mechanical variations on the
product or on the discharge conduits.

»  Before proceeding with the installation of the appliance
verify that there are no damaged all components.
Otherwise contact your dealer and do not proceed with
the installation.

Note: The parts marked with the symbol "(*)" are optional

accessories supplied only with some models or otherwise not

supplied, but available for purchase.

@ Caution

* Before any cleaning or maintenance
operation, disconnect hood from the
mains by removing the plug or
disconnecting the mains electrical supply.
+ Always wear work gloves for all
installation and maintenance operations.
* This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards
involved.

* Children shall not be allowed to tamper
with the controls or play with the
appliance.

* Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without
supervision.

* The premises where the appliance is

installed must be sufficiently ventilated,
when the kitchen hood is used together
with other gas combustion devices or
other fuels.

* The hood must be regularly cleaned on
both the inside and outside (AT LEAST
ONCE A MONTH).

* This must be completed in accordance
with  the maintenance instructions
provided. Failure to follow the instructions
provided regarding the cleaning of the
hood and filters will lead to the risk of
fires.

* Do not flambé under the range hood.

* Do not remove filters during cooking.

* For lamp replacement use only lamp
type indicated in the
Maintenance/Replacing lamps section of
this manual.

The use of exposed flames is detrimental
to the filters and may cause a fire risk,
and must therefore be avoided in all
circumstances.

Any frying must be done with care in
order to make sure that the oil does not
overheat and ignite.

CAUTION: Accessible parts of the hood
may become hot when used with cooking
appliances.

* Do not connect the appliance to the
mains until the installation is fully
complete.

+ With regards to the technical and safety
measures to be adopted for fume
discharging it is important to closely
follow the regulations provided by the
local authorities.

* The air must not be discharged into a
flue that is used for exhausting fumes
from appliance burning gas or other

fuels.
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A WARNING! Failure to install the

screws or fixing device in accordance

with these instructions may result in
electrical hazards.

* Do not use or leave the hood without

the lamp correctly mounted due to the

possible risk of electric shocks.

* Never use the hood without effectively

mounted grids.

* The hood must NEVER be used as a

support  surface unless specifically

indicated.

* Use only the fixing screws supplied with

the product for installation or, if not

supplied, purchase the correct screws
type.

* Use the correct length for the screws

which are identified in the Installation

Guide.

* In case of doubt, consult an authorized

service assistance center or similar

qualified person.

A WARNING! Do not use with a
programmer, timer, separate remote
control system or any other device
that switches on automatically.

/\ Electrical connection

The hood must be connected to the
mains supply by qualified and trained
technicians.

The mains power supply must
correspond to the rating indicated on the
plate situated inside the hood. If provided
with a plug connect the hood to a socket
in compliance with current regulations
and positioned in an accessible area,
after installation. If it not fitted with a plug
(direct mains connection) or if the plug is
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not located in an accessible area, after
installation, apply a double pole switch in
accordance with  standards  which
assures the complete disconnection of
the mains under conditions relating to
over-current category Ill, in accordance
with installation instructions.

A WARNING! Before re-connecting the
hood circuit to the mains supply and
checking the efficient function, always
check that the mains cable is correctly
assembled.

Installation
If the instructions for installation for the
gas hob specify a greater distance, this

must be adhered to.

Note: The installation must be performed so that accessibility
to the hood and its electronic components is always ensured
for possible technical assistance interventions.

Note: the cable that connects the remote motor to the hood is

3 metres long

Caution! Do not cut the cable between the hood and the
engine to avoid losing your right to warranty!

Range hoods and other cooking fume extractors may
adversely affect the safe operation of appliances burning gas
or other fuels (including those in other rooms) due to back flow
of combustion gases. These gases can potentially result in
carbon monoxide poisoning. After installation of a range hood
or other cooking fume extractor, the operation of flued gas
appliances should be tested by a competent person to ensure
that back flow of combustion gases does not occur

When handling the hood do not put hands within the range of
action of the pull-out suction panel (trolley)

The hood is equipped with safety switches which inhibit
operation when the front filter panel is unhooked.

With the intention of constantly improving our products, we
reserve the right to make all the changes in their technical,
functional or design characteristics, deriving from their
evolution. In case of the version with external motor, the
normal operation of the hood requires the use of a suction unit
(external motor) of the same manufacturer.

When installing the product, it is recommended to keep a
minimum distance of 400mm between the worktop and any
components laid on top of the hood.

This is to let the suction panel move upwards (opening) and
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downwards (closing) without any obstacles, and to facilitate
access to the hood controls on the panel.

WARNING: Put the metal box containing the electronic
components at a distance not shorter than 65 cm from the gas
hob or 65 cm (not less than 65 cm only for Australia and New
Zealand) from the hood suction point.

RECOMMENDATION: We recommend you to install the
metal box containing the electronic components at a distance
of at least 10 cm from the ground and sufficiently from all the
sources of heat (e.g.: side of an oven or hob).

GAS COOKTOP:

All gas cooktops must not exceed the following values:
Maximum total power as in fig.3 and max 5 single burners. ®
A 75¢cm gas cooktop must not exceed the following values:
Maximum total power 11.9 KW; maximum total power of rear
hobs: 4.7 KW; maximum power of wok 4.2 KW. @ A 90 cm
gas cooktop must not exceed the following values: Maximum
total power 13.7 KW; maximum total power of rear hobs: 4.7
KW; maximum power of wok 6 KW.

+ This appliance is marked according to the European
directive 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113 on Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

+ By ensuring this product is disposed of correctly, you will
help prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise be
caused by inappropriate waste handling of this product.

* The symbol mmmm on the product, or on the documents
accompanying the product, indicates that this appliance may
not be treated as household waste. Instead it should be taken
to the appropriate collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. Disposal must be carried out in
accordance with local environmental regulations for waste
disposal.

+ For further detailed information regarding the process,
collection and recycling of this product, please contact the
appropriate department of your local authorities or the local
department for household waste or the shop where you
purchased this product.

Appliance designed, tested and manufactured according to:

+ Safety: EN/IEC 60335-1; EN/EC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Performance: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-
1;ETSIEN 301 489-17; ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.
Suggestions for a correct use in order to reduce the
environmental impact: Switch ON the hood at minimum
speed when you start cooking and kept it running for few
minutes after cooking is finished. Increase the speed only in
case of large amount of smoke and vapor and use boost
speed(s) only in extreme situations. Replace the charcoal
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filter(s) when necessary to maintain a good odor reduction
efficiency. Clean the grease filter(s) when necessary to
maintain a good grease filter efficiency. Use the maximum
diameter of the ducting system indicated in this manual to
optimize efficiency and minimize noise.

Use

The hood is designed to be used either for exhausting or filter
version.

Iﬁ Extraction version

In this case the fumes are conveyed outside of the building by
means of a special pipe connected with the connection ring
located on top of the hood.

/N\ CAUTION!

The exhausting pipe is not supplied and must be purchased
apart.

Diameter of the exhausting pipe must be equal to that of the
connection ring.

/\ CAUTION!

If the hood is supplied with active charcoal filter, then it must
be removed.

Filtration version

The aspirated air will be degreased and deodorised before
being fed back into the room.

In order to use the hood in this version, you have to install a
system of additional filtering based on activated charcoal.
Note: The recycled air in the charcoal filter is sent back to the
kitchen through a duct which conveys air on a side of the
cabinet.

The models with no suction motor only operate in ducting
mode, and must be connected to an external suction device
(not supplied).

The connecting instructions are supplied with the peripheral
suction unit.

Mounting

Before starting to mount the appliance, make sure that no

component is damaged, otherwise contact the dealer and stop

mounting. In addition, read all the instructions below carefully.

+  Use an air outlet pipe no longer than 5 metres.

+  Limit the number of curves in the duct since each curve
reduces the suction effectiveness equivalent to 1 linear
metre. (E.g.: if two 90° curves are used, the duct should
be no longer than 3 metres).

+  Avoid drastic changes of direction.

+  Use a duct with 150mm diameter constant for the whole
length.

+  Use a duct made of standard complying material.

* In case of failure to observe the instructions above, the
supplier can not be held responsible for capacity or noise
problems and no warranty will be granted.

+  Before making the hole, make sure that the inside of the
cabinet, near the hood housing area, does not have the


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

structure of the cabinet or other particulars which may
cause problems for the proper installation. Make sure
that the overall dimensions of the hood and the hob ae
compatible with the cabinet and therefore the installation
is feasible.

+  Before inserting the screws into the cabinet, make sure
that the product is perfectly perpendicular to the worktop.

Panel Assembly
(only for models where the panel is not supplied with the
hood)

/\ CAUTION!

Installation must be carried out only by qualified installers.

FOR THE INSTALLER: Responsibility for installation of the

hood, including verification of the conformity of any fixing kit

supplied with the product, is the sole responsibility of the
installer. Following is a non-exhaustive list of helpful
instructions for the installer:

- use a fireproof PANEL (compliant with art. 30 of [IEC/EN
60335-2- 31), suitable for the operating temperature (at
least 80°C) and humidity (at least 93%) reached during use;

- total weight of PANEL used should not exceed 1,5 kg;

- secure the PANEL to the hood using the fixing points. See

the illustrations dedicated to assembly of the panel not

supplied with the hood.

- use suitable mechanical parts to fix the PANEL (not included

in the assembly kit). Elica denies all liability for damage to

persons or property resulting from incorrect installation of the
gypsum panels and/or product.

Elica Connect

The hood features a WiFi function for remote connection via

the Elica Connect app.

Minimum system requirements:

*  2.4GHz WiFib/g/n wireless router

*  Android or iOs Smartphone. Via the stores, check that
the app is compatible with the operating system your
Smartphone is running.

Note: The ELICA manufacturer declares that this model of

household appliance with WiFi module radio equipment

complies with Directive 2014/53/EU.

The radio equipment operates within the 2.4GHz ISM

frequency band, the maximum radio frequency power

transmitted does not exceed 20 dBm (e.i.r.p.).

Warnings:

+  Data protection. The data that the connected device
detects is collected to allow for all the services of the
connected appliance to be used. Further information on
how the collected data is processed and on the privacy
policy is available at www.elica.com.

+ Availability in different countries. The Elica Connect
service is available in specific countries. For further
information, see the dedicated section at www.elica.com.

+  Future changes. Elica reserves the right to make any
changes deemed useful to improve the Elica Connect
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service. As a result, the descriptions contained in this
manual are not binding and should be treated as purely
indicative.

Operation

P1. Intake panel opening/closing button
P2. Light ON/OFF button
P3. WiFi connection button

P1. Intake panel opening/closing button

If the panel is CLOSED, by pressing button P1, the hood will
turn on and the intake panel will be raised.

This operation will also give access to control display B,
which manages motor and lighting.

If the panel is OPEN, by pressing button P1, the hood will turn
off and the intake panel will be closed. This operation stops all
active motor and lighting functions immediately.

Note: With the panel closed or while it is moving, control
display B will remain deactivated. When the panel is
completely open, it will be possible to use display B.

P2. Light ON/OFF button

If the panel is CLOSED, by pressing button P2, the hood will
turn on, the intake panel will be raised and the lights will turn
on only when the pull-out hood is completely open.

If the panel is OPEN, it will only be possible to turn the hood
lights on and off.

Note: Light button P2 does not manage Light Dimming and
does not turn the hood off.

P3. WiFi button

+ WiFi configuration: if the WiFi function is not configured,
press for about 2 seconds to enter WiFi configuration mode
and follow the instructions on the App to complete the
procedure.

During the configuration procedure, the button will light up
indicating the connectivity status (see WiFi status table)
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To interrupt the WiFi configuration procedure, press for about
2 seconds when the button is lit up and is flashing fast.
Once the WiFi function has been configured, if you want to
change it, press for about 6 seconds to reset the WiFi
parameters (the button will turn off) and repeat the
configuration procedure.

+ WiFi activation/deactivation: after the configuration, it is
possible to deactivate/activate the WiFi function. Press for
about 2 seconds to deactivate/activate the WiFi function.
Deactivating the function does not cause the loss of the WiFi
parameters.

WiFi status table

WiFi button Device connection status
Light off WiFi not configured or off
Light on steady WiFi connected

) . Attempt to connect to the
Light flashing fast WiFi router
Light flashing Attempt to connect to the
slowly Elica cloud
Light on with short Remot%commanq being
flashing light recaived (e.9. engine

ignition or light turned on)

Control Display B

T1. Light ON/OFF button

T2 . Decrease intake speed / motor off button
L1. Speed indicator LED on

T3. Motor on/ increase intake speed button

T4 . "BOOST” - intensive speed - function button

T1: Light ON/OFF button
to turn the light on and off.

Press and hold button T1 to increase / decrease the intensity
of the light.

T2: Decrease speed / motor off button

press the decrease the intake power, until the extractor hood
is turned off.

press and hold to turn the hood off directly.

L1: Speed indicator LED on

the central LEDs light up according to the intake speed
active/used:

1st speed, LED a will light up

2nd speed, LEDs a+b will light up

3rd speed, LEDs a+b+c will light up

T3: Increase speed button
press to turn the hood on
press to increase the intake power.

T4: "BOOST” - intensive speed - function button
press T4 to activate the intensive intake speed “BOOST 1”,
timed for 30 minutes

this prolonged timing has been designed to guarantee a

suitable cooking time for preparations that release high
amounts of smoke during cooking

Note: after the 30 minutes, the hood will go back to the
previously set intake speed ***

with the motor on “BOOST 1, press T4 again to activate the
intensive intake speed “BOOST 2, timed for 7 minutes
Note: after the 7 minutes, the hood will go back to the
previously set intake speed ***

Note: press T4 again, during the 7 minutes, to go back to the
previously set intake speed ***

with the “BOOST1” and “BOOST2” functions active, press:
T2 to go back to the previously set intake speed ***
T3 to go back to the 3rd intake speed
*** the previous intake speed remains visible via the indicator
LEDs L1
if you have set the intensive speed directly with the hood off,
the motor will be tumed off after the set time.

While using the “BOOST” functions, the T4 symbol flashes
(“BOOST 1”: white light - “BOOST 2”: blue light)

Filter Saturation indicator lights

At regular intervals, the hood signals the need to perform
maintenance on the filters.

LED L1 (a-b-c) on and flashing light (all indicator lights
flashing together): perform maintenance on the grease filter.

LED L1 (a-b-c) on and alterating light (the indicator lights
tumn on in sequence): perform maintenance on the active
carbon filter

Note: The filter saturation indicator is visible within the first 10
seconds on turning on the hood; the saturation indicators must
be reset within this time.
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Reset filter saturation indicator:

Press and hold button T3

LED L1 (a-b-c) turns on and off (depending on the type of
filter being reset, the indicator lights flash together or tum on
in sequence); an acoustic signal will confirm the reset
operation.

Activation of filter saturation indicator
Note: this operation must be performed with the hood off.

- Grease filter
This indicator is normally activated
1st prolonged press of buttons T3 and T2

if the indicator is active, button T3 turns on
press button T2, to deactivate it

if the indicator is not active, button T2 turns on
press button T3, to activate it

- Active carbon filter
This indicator is normally deactivated
2nd prolonged press of buttons T3 and T2

if the indicator is active, button T3 turns on
press button T2, to deactivate it

if the indicator is not active, button T2 turns on
press button T3, to activate it

Note: 3rd prolonged press of buttons T3 and T2

Maintenance

Cleaning

Clean using ONLY a cloth dampened with neutral liquid
detergent. DO NOT CLEAN WITH TOOLS OR
INSTRUMENTS. Do not use abrasive products. DO NOT USE
ALCOHOL!

Grease filter

Traps cooking grease particles.

This must be cleaned once a month (or when the filter
saturation indication system - if envisaged on the model in
possession — indicates this necessity) using non aggressive
detergents, either by hand or in the dishwasher, which must
be set to a low temperature and a short cycle.

When washed in a dishwasher, the grease filter may discolor
slightly, but this does not affect its filtering capacity.

When inserting and removing grease filters and charcoal
filters, please make sure that the extractable unit of the hood
is in open position.

Then remove the front panel ,by pulling on the upper part of
each side at the same time.

The panel turns forward ,so that grease filters can be inserted.
Fig. 18-21
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Charcoal filter (filter version only)
It absorbs unpleasant odors caused by cooking.

Washable activated charcoal filter

The charcoal filter can be washed once every two months (or
when the filter saturation indication system - if envisaged on
the model in possession — indicates this necessity) using hot
water and a suitable detergent, or in a dishwasher at 65°C (if
the dishwasher is used, select the full cycle function and leave
dishes out).

Eliminate excess water without damaging the filter, then put it
in the oven for 10 minutes at 100° C to dry completely.
Replace the mattress every 3 years and when the cloth is
damaged.

After removing the grease filter, it is possible to insert the
charcoal filters (not supplied).

Replacing lamps

The hood is equipped with a lighting system based on LED
technology.

The LEDs guarantee an optimum lighting, a duration up to 10
times longer than the traditional lamps and allow to save 90%
electrical energy.

To replace lights, contact authorised spare part center.
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DE - Montage- und Gebrauchsanweisung

Die Anweisungen, die in diesem Handbuch gegeben

werden, miissen strikt eingehalten werden. Es wird

keinerlei Haftung Gibernommen fiir mdgliche Mangel, Schaden
oder Brénde der Dunstabzugshaube, die auf die

Nichtbeachtung der Vorschriften in diesem Handbuch

zurlickzufiihren sind. Die Dunstabzugshaube wurde fiir die

Absaugung der beim Kochen entstehenden Dinste und

Démpfe entwickelt. Sie ist nur fiir den Hausgebrauch

geeignet.

Die Dunstabzugshaube kann anders aussehen als auf den

Abbildungen in der vorliegenden Bedienungsanleitung.

Die Bedienungsanleitungen, die Wartung und die

Installation sind aber gleich.

* Die Bedienungsanleitung muss aufbewahrt werden,
damit jederzeit ein Nachschlagen mdglich ist. Bei
Verkauf, ~ Abtretung oder Umzug muss die
Bedienungsanleitung immer beim Produkt bleiben.

* Die Bedienungsanleitung muss aufmerksam gelesen
werden, da sie wichtige Informationen Uber Installation,
Gebrauch und Sicherheit enthlt.

* Es dirfen keine elekirischen oder mechanischen
Anderungen am Gerat oder an den Abluftleitungen
vorgenommen werden.

*  Vergewissern Sie sich vor der Installation, dass das
Gerét keine Transportschaden aufweist. Bei auftretenden
Problemen setzen Sie sich bitte mit lhrem Héndler in
Verbindung.

Anmerkung: Die mit "(*)" gekennzeichnete Details sind

Optionszubehore, die nur mit einigen Modellen mitgeliefert

werden, oder die nicht mitgeliefert und gekauft werden

miissen.

@ Warnung

* Vor jeglicher Reinigung bzw. Wartung
muss das Gerat vom Stromnetz getrennt

werden, indem man den Stecker
herauszieht bzw. den Hauptschalter
ausschaltet.

* Alle Installations- und Wartungarbeiten
sind mit Arbeitshandschuhen
durchzufiihren.

« Das Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren, sowie von Menschen mit

verringerten physischen, sinnlichen oder
psychischen Fahigkeiten (oder ohne
Erfahrung und Kenntnisse) benutzt
werden, sofern sie  entsprechend
Uberwacht werden bzw. in die Benutzung
des Gerats sicher eingewiesen wurden
und sich der damit verbundenen
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Gefahren bewusst sind.

+ Darauf achten, dass Kinder mit dem
Gerat nicht spielen. Kinder dirfen bei
Reinigung und Wartung nur dann helfen,
wenn sie dabei beaufsichtigt werden.

* Der Raum muss ausreichend beluftet
sein, wenn die Dunstabzugshaube
zusammen mit anderen Gas- bzw.
Brennstoffgeraten verwendet wird.

+ Die Dunstabzugshaube  muss
regelmalig von innen und aullen
gereinigt  werden (MINDESTENS
EINMAL IM MONAT), auflerdem sollten
die Anweisungen zur Wartung befolgt
werden. Das nicht befolgen der Normen
zur Reinigung der Dunstabzugshaube,
das nicht befolgen der Hinweise zur
Reinigung und zum Austausch von
Filtern fuhrt zu Brandgefahr.

* Es ist streng verboten, Speisen auf
Kochstellen mit offener Flamme unter der
Dunstabzugshaube zu kochen.

* FUr den Lampenersatz verwenden Sie
nur den Lampentyp, der in dem Absatz
Lampenwartung /  Ersatz  des
vorliegenden Handbuchs angegeben
wird.

Die Verwendung von offener Flamme
schadet den Filtern und kann zu
Brandgefahr flUhren, daher ist sie in
jedem Fall zu vermeiden.

Das Frittieren muss mit Vorsicht
durchgefihrt werden, um zu vermeiden,
dass das uberhitzte Ol Feuer fangt.
ACHTUNG: Ist das Kochfeld in Betrieb,
konnen  zugangliche  Teile  der
Dunstabzugshaube heil werden.

« Das Gerat nicht an das Stromnetz
anschlieRen, bis  die Installation
vollstandig abgeschlossen ist.

« Bei gleichzeiigem Betrieb der
Dunstabzugshaube im Abluftbetrieb und
gas- oder brennstoffbetriebenen Geraten
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darf im Aufstellraum der Gerate der
Unterdruck nicht groRer als 4 Pa (4 x 10-
5 bar) sein.

* Die Abluft darf nicht in einen Kamin
geleitet werden, der zugleich Abgase von
der Verbrennung von Gas oder anderen
Brennstoffen fuhrt.

A ACHTUNG! Schrauben und
Befestigungselemente, die nicht in
Ubereinstimmung mit diesen Hinweisen
sind, konnen  zur  elektrischen
Gefahrdung flhren.

 Fir das Ableiten der Kichengeriiche

halten Sie sich an die Voschriften der

ortlichen Behorde.

* Benutzen Sie die Haube nicht ohne

korrekt  montierte  Lampen, um

Stromschlaggefahr zu vermeiden.

* Die Dunstabzugshaube niemals ohne

richtig installiertes Gitter verwenden!

* Die Dunstabzugshaube darf NIEMALS

als Auflageflache verwendet werden,

sofern es nicht ausdriicklich angegeben
ist.

* Verwenden Sie nur die mit dem Produkt

fur die Installation  mitgelieferten

Schrauben, oder, falls nicht im

Lieferumfang enthalten, kaufen Sie den

richtigen Schraubentyp.

* Die Lange fiur die Schrauben

verwenden, die im Installationshandbuch

angegeben wird.

* Im Zweifelsfall, fragen Sie

autorisierten  Kundendienst oder

ahnliches Fachpersonal.

A ACHTUNG! Nicht mit einem externen
Timer, einer Schaltuhr oder einer
Fernbedienung ~ oder  jeglicher
anderer  Vorrichtung, die sich
automatisch aktiviert, verwenden.

lhren
ein
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/\ Elektrischer Anschluss

Der Anschluss der Abzugshaube an das
Stromnetz muss vom Fachpersonal
durchgefiihrt werden.

Die Netzspannung muss der Spannung
entsprechen, die auf dem Typenschild im
Innern der Haube angegeben ist. Sofern
die Haube einen Netzstecker hat, ist
dieser an zuganglicher Stelle an eine den
geltenden Vorschriften entsprechende
Steckdose  nach  der  Montage
anzuschlieen. Bei einer Haube ohne
Stecker (direkter Netzanschluss) oder
falls der Stecker nicht zuganglich ist, ist
ein normgerechter zweipoliger Schalter
nach der Montage anzubringen, der unter
Umstanden der Uberspannung Kategorie
[l entsprechend den Installationsregeln
ein vollstandiges Trennen vom Netz
garantiert.

A HINWEIS! Vor der Inbetriebnahme
muss sichergestellt werden, dass die
Netzversorgungleitung (Steckdose)
ordnungsgemaf montiert wurde.

Befestigung

Wenn die Installationsanweisungen des
Gaskochgeréats einen grofReren Abstand
vorgeben, ist dieser zu beriicksichtigen.

Wichtig: Die Haube muss so installiert werden, dass sie zur
Wartung zuganglich bleibt.

Anmerkung: Das Kabel, das den extern installierten Motor
mit der Abzugshaube verbindet, ist 3 Meter lang.

Achtung! Wird die Verbindunskabel zwischen der
Dampfhaube und dem Motor abgeschnitten, besteht kein
Gewahrleistungsaspruch mehr.

Beim Handhaben der Abzugshaube achten Sie darauf, dass
lhre Hande nicht in Reichweite des herausziehbaren Paneels
(Abzug) gelangen.

Die Haube ist mit Sicherheitsschaltern versehen, die den
Betrieb der Haube abschaltet, wenn das vordere Filterpaneel
ausgehakt wird.
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In der Absicht unsere Produkte stdndig zu verbessern,
behalten wir uns das Recht vor, an den technischen,
funktionellen  und  asthetischen  Eigenschaften  alle
Veranderungen  vorzunehmen, die sich aus ihrer
Weiterentwicklung ergeben. Bei der Version mit externem
Motor muss nur ein Abluftmotor (externer Motor) verwendet
werden, der vom gleichen Hersteller stammt wie das Gerét.

Bei der Befestigung der Abzugshaube sollte der Abstand
zwischen der Kochflache und den Elementen, die sich oben
an der Dunstabzugshaube befinden kénnten, 400 mm nicht
unterschreiten, um den Hub nach oben (Offnen) und nach
unten (Schliessen) des Abzugspaneels nicht zu hemmen und
den Zugang zu den Bedienelementen an dem Bedienfeld zu
vereinfachen.

HINWEIS: das Metallgehduse mit den elektronischen
Bauteilen muss mindestens 65 cm von dem Gasherd oder von
der Saugéffnung der Haube installiert werden.

VORSICHT: das Metallgehduse mit den elektronischen
Bauteilen muss mindestens 10 cm iber dem Boden und in
ausreichendem Abstand von allen Hitzequellen (z.B.:
Seitenwand des Backofens, Herdplatte) installiert werden.

GASKOCHFELD:

Alle Gaskochfelder diirfen die folgenden Werte nicht
Uberschreiten: Maximale Gesamtleistung wie in Abb.3 und
max. 5 einzelne Brenner. e Ein Gaskochfeld von 75 cm darf
die folgenden Werte nicht Uberschreiten: Maximale
Gesamtleistung 11,9 KW; maximale Gesamtleistung hintere
Kochfelder: 4,7 KW; maximale Leistung Wok 4,2 KW. e Ein
Gaskochfeld von 90 cm darf die folgenden Werte nicht
Uberschreiten: Maximale Gesamtleistung 13,7 KW; maximale
Gesamtleistung hintere Kochfelder: 4,7 KW; maximale
Leistung Wok 6 KW.

In Ubereinstimmung mit den Anforderungen der Europaischen
Richtlinie 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113 iiber Elektro- und
Elektronik-Altgerate (WEEE) ist vorliegendes Gerat mit einer
Kennzeichnung versehen.

Sie leisten einen positiven Beitrag fiir den Schutz der Umwelt
und die Gesundheit des Menschen, wenn Sie dieses Geréat
einer gesonderten Abfallsammlung zufiihren. Im unsortierten
Siedlungsmdill kdnnte ein solches Gerét durch unsachgemafe
Entsorgung negative Konsequenzen nach sich ziehen.

Auf dem Produkt oder der beiliegenden

Produktdokumentation ist folgendes Symbol mmmm einer
durchgestrichenen Abfalltonne abgebildet. Es weist darauf
hin, dass eine Entsorgung im normalen Haushaltsabfall nicht
zuléssig ist. Entsorgen Sie dieses Produkt im Recyclinghof mit
einer getrennten Sammlung fiir Elektro- und Elektronikgerate.
Die Entsorgung muss gemaR den értlichen Bestimmungen zur
Abfallbeseitigung erfolgen.

Bitte wenden Sie sich an die zustandigen Behdrden lhrer
Gemeindeverwaltung, an den lokalen Recyclinghof fiir
Haushaltsmiill oder an den Handler, bei dem Sie dieses Geréat
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erworben haben, um weitere Informationen tber Behandlung,
Verwertung und Wiederverwendung dieses Produkts zu
erhalten.

Gerét entwickelt, getestet und hergestellt nach:

«Sicherheit: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

«Leistungsfahigkeit/Gebrauchstauglichkeit: EN/IEC  61591;
ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

*EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-
1;ETSI EN 301 489-17; ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.
Empfehlungen fiir eine korrekte Verwendung, um die
Umweltbelastung zu verringern: Schalten Sie die Haube beim
Kochbeginn bei kleinster Geschwindigkeit EIN und lassen Sie
die Haube einige Minuten nachlaufen, wenn Sie mit dem
Kochen fertig sind. Erhéhen Sie die Geschwindigkeit nur bei
groRen Mengen von Kochdunst und Dampf und benutzen Sie
die Intensivstufe(n) nur bei extremen Situationen. Wechseln
Sie die Kohlefilter, wenn notwendig, um eine gute
Geruchsreduzierung zu gewahrleisten.  Séubermn Sie die
Fettfilter, wenn notwendig, um eine gute Fettfilterungseffizienz
zu  gewahrleisten. Verwenden Sie den in der
Gebrauchsanweisung angegebenen gréssten Durchmesser
des Luftaustrittssystems, um die Leistungsfahigkeit zu
optimieren und die Gerduschentwicklung zu minimieren.

Betriebsart

Die Haube kann sowohl als Abluftgerat als auch als
Umluftgerat eingesetzt werden.

Iﬁ Abluftbetrieb

Die Luft wird mit Hilfe eines Rohrs ins Freie geleitet, das am
Abluftstutzen angebracht wird.

/\ HINWEIS!

Das Abluftrohr wird nicht mitgeliefert und muss separat
erworben werden.

Das Abluftrohr muss den gleichen Durchmesser wie der
Abluftstutzen aufweisen.

/\ HINWEIS!

Sollte die Dunstabzugshaube mit Aktivkohlefilter versehen
sein, so muss dieser entfernt werden.

Umluftbetrieb

Die angesaugte Luft wird zuvor entfettet und desodoriert
werden, bevor sie wieder in den Raum zugefiihrt wird.

Um die Abzugshaube in dieser Version zu verwenden,
missen Sie ein zusatzliches Filtersystem, welches auf
Aktivkohle basiert, installieren.
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Achtung: Die durch die Aktivkohlefilter umgewélzte Luft wird
der Kiiche (iber eine Leitung wieder zugefiihrt, die die Luft auf
eine Schrankseite lenkt.

Modelle ohne Saugmotor funktionieren nur mit Abluftbetrieb
und missen an eine externe Saugeinheit (nicht im
Lieferumfang enthalten) angeschlossen werden.

Die Anschlussanleitungen liegen der externe Saugeinheit bei.

Montage

Bevor Sie mit der Installation des Gerates beginnen,

vergewissern Sie sich bitte, dass weder das Gerat noch

Zubehorteile beschadigt sind. Beschadigte Gerate nicht in

Betrieb nehmen; wenden Sie sich in diesem Fall an den

Verkaufer des Gerats und filhren Sie die Installation nicht

weiter durch. Dartliber hinaus lesen Sie bitte nachfolgende

Hinweise sorgfaltig durch.

+  verwenden Sie ein Abluftrohr, das iiber eine Hochstlange
von max. 5 M verfiigt.

+ Eine Mindestanzahl an Kriimmungen verwenden, weil
jede Kriimmung die Leistungsfahigkeit der Haube um 1
Linearmeter verringert. (Z.B.: bei 2 Kriimmungen und
einem 90° Winkel sollten die Rohre nicht langer als 3
Meter sein).

+  Vermeiden Sie starke Rohrkriimmungen.

+  Rohre mit einem konstanten Querschnitt von 150 mm
verwenden.

+ ein nach den gesetzlichen Bestimmungen zugelassenes
Material verwenden.

+  Fir Probleme hinsichtlich der Leistung oder Lautstarke
des Geréts, die durch das Nichtbeachten der oben
genannten Anweisungen entstehen kénnen, Gbernimmt
der Hersteller keinerlei Verantwortung und es kénnen
keine Garantieanspriiche geltend gemacht werden.

+  Bevor Sie das Loch bohren, vergewissern Sie sich, dass
sich im Inneren des Schranks, wo die Haube angebracht
werden soll, nicht das Geriist des Schrankes oder andere
Besonderheiten befinden, welche zu Problemen bei der
korrekten Installation der Abzugshaube fihren kdnnten.
Vergewissern Sie sich, dass der Raumbedarf der Haube
und des Kochfelds mit dem Schrank iibereinstimmen und
die Installation somit mdglich ist.

+ Bevor Sie die Schrauben in den Schrank einsetzen,
versichern Sie sich, dass das Produkt perfekt vertikal zur
Arbeitsflache ist.

Montage Platte
(nur bei Modellen, bei denen die Platte nicht mit der
Abzugshaube geliefert wird)

/\ ACHTUNG!

Der Einbau darf ausschlieBlich von Fachinstallateuren
durchgefiihrt werden. FUR DEN INSTALLATEUR: Der
Installateur ist allein verantwortlich fiir die Installation der
Abzugshaube, einschlieRlich der Konformitatspriifung des
Befestigungsbausatzes, der eventuell zum Lieferumfang

gehért. Im Folgenden einige niitzliche Hinweise, ohne

Anspruch auf Vollstandigkeit, fir den Installateur:

- Eine feuerfeste PLATTE (konform mit Art. 30 der IEC/EN
60335-2-31) verwenden, die fiir die Temperaturen
(mindestens 80°C) und Feuchtigkeit (mindestens 93%), die
von der Anwendung wahrend des Betriebs erreicht werden,
geeignet ist;

- Gesamtgewicht der verwendete PLATTE nicht

Uber 1,5 kg;

- die PLATTE an der Abzugshaube an den

Befestigungspunkten befestigen. Siehe die

Montagezeichnungen von der nicht mit der Haube gelieferten

Platte.

- fiir die Befestigung der PLATTE geeignete mechanische

Bauteile (nicht im Montagesatz inbegriffen) verwenden. Elica

haftet nicht fiir Personen- und Sachschaden durch eine

falsche Installation der Gipsplatten und/oder des Artikels.

Elica Connect

Die Abzugshaube verfiigt iber eine WLAN-Funktion zur

Fernverbindung Uber die APP ,Elica Connect’.

Mindestanforderungen des Systems:

*  Router wireless 2.4GHz WiFi b/g/in

+  Smartphone Android oder iOs. Die Kompatibilitat der App
mit der Version des Betriebssystems des eingenen
Smartphones im Store Uberpriifen.

Anmerkung: Der Hersteller ELICA erklart, dass dieses

Haushaltsgerat mit Funkverbindung mittels WLAN-Modul der

Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Das Funkgerat arbeitet im 2,4-GHz-ISM-Frequenzband, die

maximal Ubertragene Hochfrequenzleistung Uberschreitet 20

dBm (e.i.r.p. - dquivalente isotrope Strahlungsleistung) nicht.

Warnungen:

+  Datenschutz. Die vom verbundenen Gerét erfassten
Daten werden gesammelt, um die Verwendung alle
Service des verbundenen Haushaltsgerats nutzen zu
kénnen. Weiter Informationen in Bezug auf die Art der
Behandlung der gesammelten Daten und die
Datenschutzerklarung sind auf der Internetseite
www.elica.com verfigbar.

+  Verfiigbarkeit in den verschiedenen Landern. Der
Service ,Elica Connect" ist in bestimmten Landern
verfugbar. Fir nahere Informationen siehe
entsprechenden Abschnitt auf der Internetseite
www.elica.com.

+  Zukiinftige Anderungen. Elica behalt sich das Recht
vor, alle niitzlichen Anderungen vorzunehmen, um den
Service Elica Connect zu verbessem. Folglich sind die in
diesem Handbuch enthaltenen Beschreibungen nicht
bindend und dienen nur zur Veranschaulichung.
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Betrieb

P1. Taste zum Offnen/SchlieRen der Abzugsplatte.
P2. Taste Licht ON/OFF
P3. Taste WLAN-Verbindung

P1. Taste zum Offnen/SchlieBen der Abzugsplatte

Wenn die Platte GESCHLOSSEN ist, schaltet sich durch
Driicken der Taste P1 der Abzug ein und die Abzugsplatte
hebt sich.

Dieser Vorgang erméglicht auch den Zugriff auf das Display
Steuerungen B, das den Motor und die Beleuchtung steuert.

Wenn die Platte OFFEN ist, schaltet sich durch Driicken der
Taste P1 der Abzug AUS und die Abzugsplatte schlieBt sich.
Dieser Vorgang stoppt alle aktiven Motor- und
Beleuchtungsfunktionen umgehend.

Anmerkung: Das Display der B-Steuerungen ist bei
geschlossener oder sich bewegender Platte deaktiviert. Erst
bei komplett gedffneter Platte kann das Display B verwendet
werden.

P2. Taste Licht ON/OFF

Bei GESCHLOSSENER Platte wird durch Driicken der Taste
P2 der Abzug eingeschaltet, es hebt sich die Abzugslatte und
die Lampen schalten sich erst dann ein, wenn das Fach
komplett gedffnet ist.

Wenn die Platte GEOFFNET ist, kénnen lediglich die Lichter
des Abzugs ein- und ausgeschaltet werden.

Anmerkung: Das Dimmen der Lichter und das Abschalten
des Abzugs kann nicht mit der Taste P2 gesteuert werden.

P3. Taste WiFi

+ WLAN-Konfiguration: Sollte die WLAN-Funktion noch nicht
konfiguriert sein, die Taste etwa 2 Sekunden lang gedrtickt
halten, um auf die WLAN-Konfiguration zuzugreifen. Danach
den Anweisungen der APP folgen, um den Vorgang
abzuschlieRen.
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Wahrend des Konfigurationsvorgangs leuchtet die Taste, um
den Verbindungsfahigkeitsstatus anzuzeigen (siehe Tabelle
,WLAN-Status)

Um den Vorgang der WLAN-Konfiguration abzubrechen, die
Taste etwa 2 Sekunden lang driicken, wenn sie schnell blinkt.
Wenn nach erfolgter WLAN-Konfiguration die Daten ge&ndert
werden sollen, die Taste etwa 6 Sekunden lang driicken, um
die WLAN-Parameter zurlickzusetzen (die Taste schaltet sich
aus) und das Konfigurationsverfahren wiederholen.

+ WLAN-Aktivierung/-Deaktivierung: nach erfolgter
Konfiguration kann die WLAN-Funktion deaktiviert/aktiviert
werden. Die Taste etwa 2 Sekunden lang driicken, um die
WLAN-Funktion zu deaktivieren/aktivieren. Die Deaktivierung
der Funktion flihrt nicht zum Verlust der WLAN-Parameter

Tabelle ,,WLAN-Status*“

Verbindungsféhigkeitsstatus

Taste WiFi des Gerites

Licht ausgeschaltet WLAN o ontgurert oder
nicht verbunden

Licht fix WLAN verbunden

eingeschaltet

Verbindungsversuch mit dem

Licht blinkt schnell WLAN-Router

Licht blinkt Verbindungsversuch mit der
langsam Cloud Elica
Licht mit kurz Empfangen eines Fembefehls

(z. B. Motorziindung oder Licht

blinkendem Licht .
einschalten)

Display SteverungenB __ . . ...
NP Qe I >>
| ® @ be 1

™

T2 L1 T3

T1. Taste Licht ON/OFF
T2. Taste Minderung der Abluftleistung /Motorabschaltung
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L1. Led-Anzeige aktive Leistung

T3. Taste Motoreinschaltung /Erhdhung der Abluftleistung
T4. Taste "BOOST"-Funktion - Leistung intensive-

T1: Taste Licht ON/OFF

um das Licht ein- und auszuschalten.

Durch langeres Driicken der Taste T1 kann die Lichtstarke
erhoht/verringert werden.

T2: Taste Leistungsminderung / Motorabschaltung
driicken, um die Abluftleistung zu vermindern, bis sich die
Dunstabzugshaube abschaltet.

driicken und gedriickt halten, um die Dunstabzugshaube
gleich abzuschalten.

L1: Led-Anzeige aktive Leistung

die zentralen Led fangen je nach der aktiven/verwendeten
Abaugleistung an, zu leuchten:

Absaugleistung 1, es schaltet sich die Led a ein
Absaugleistung 2, es schalten sich die Leds a+b ein
Absaugleistung 3, es schalten sich die Leds a+b+c ein

T3: Taste Leistungserh6hung
driicken, um die Dunstabzugshaube einzuschalten
driicken, um die Abluftleistung zu erhéhen.

T4: Taste "BOOST"-Funktion - Leistung intensive-
T4 driicken, um die starke Abluftleistung “BOOST 17,
eingestellt auf 30 Minuten, einzuschalten

Diese verlangerte Zeiteinstellung soll eine nutzbare Zeit beim

Garen mit einem hohen Dampfgehalt garantieren
Hinweis: Sobald die 30 Minuten abgelaufen sind, kehrt die
Dunstabzugshaube wieder auf die vorher eingestellte
Abluftleistung zurtick ***

mit dem auf “BOOST 1" geschalteten Motor, erneut T4
driicken, um die starke Abluftleistung “BOOST 27, die auf 7
Minuten eingestellt ist, einzuschalten

Hinweis: Sobald die 7 Minuten abgelaufen sind, kehrt die
Dunstabzugshaube wieder auf die vorher eingestellte
Abluftleistung zuriick ***

Hinweis: Wenn man erneut auf T4 innerhalb der 7 Minuten
driickt, kehrt die Dunstabzugshaube wieder auf die vorher
eingestellte Abluftieistung zurlick ***

bei den eingeschalteten Funktionen “BOOST1” und
“BOOST2”, kehrt man, wenn man driickt:
T2 Riickkehr zur zuvor eingestellten Absaugleistung
T3 Riickkehr zur 3. Absaugleistungsstufe
*** die vorher eingestellte Absaugleistung ist auf der Led-
Anzeige L1 zu sehen

Fkk

Wird die intensive Leistung direkt bei ausgeschaltetem Abzug

eingestellt, schaltet sich der Motor nach Ablauf der Zeit ab.

Sind die “BOOST” Funktionen eingeschaltet, blinkt das
Symbol T4
(,BOOST 1 weiles Licht - ,BOOST 2“: blaues Licht)

Anzeigen fiir Filtersattigung

In regelméfigen Absténden zeigt die Dunstabzugshaube an,
dass die Filterwartung auszufiihren ist.

LED L1 (a-b-c) blinkend eingeschaltet (alle Kontrollleuchten
blinken gemeinsam): Der Fettfilter muss gewartet werden.

LED L1 (a-b-c) abwechselnd eingeschaltet (die
Kontrollleuchten schalten sich der Reihe nach ein und aus):
Der Aktivkohlefilter muss ausgetauscht werden

Anmerkung: Die Filtersattigung wird innerhalb der ersten 10
Sekunden nach dem Einschalten der Dunstabzugshaube
angezeigt, innerhalb dieser Zeitspanne muss die
Sattigungsanzeige wieder zuriickgesetzt. werden.

Reset der Filtersattigungsanzeigen:

Langeres Driicken der Taste T3

LED L1 (a-b-c) schaltet sich ein und aus (je nach Filtertyp, fiir
den der Reset durchgefiihrt wird, blinken die Kontrollleuchten
zusammen oder leuchten nacheinander auf); Es wird ein
akustisches Signal ausgegeben, um den erfolgreichen Reset
zu bestatigen.

Aktivierung der Filtersattigungsanzeige
Hinweis: Dieser Vorgang wird bei abgeschalteter
Dunstabzugshaube durchgefiihrt.

- Fettfilter
Diese Anzeige ist in der Regel aktiviert
1. langeres Driicken der Tasten T3 und T2

wenn die Anzeige aktiviert ist, leuchtet die Taste T3
Zur Deaktivierung die Taste T2 driicken

wenn die Anzeige deaktiviert ist, leuchtet die Taste T2
Zur Aktivierung die Taste T2 driicken

- Aktivkohlefilter
Diese Anzeige ist in der Regel abgeschaltet
2. langeres Drticken der Tasten T3 und T2

wenn die Anzeige aktiviert ist, leuchtet die Taste T3
Zur Deaktivierung die Taste T2 driicken

wenn die Anzeige deaktiviert ist, leuchtet die Taste T2
Zur Aktivierung die Taste T2 driicken

Hinweis: 3. langeres Driicken der Tasten T3 und T2
Ausstieg aus dem Einstellungsmend.
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Wartung

Reinigung

Zur Reinigung AUSSCHLIESSLICH ein mit flissigem
Neutralreiniger ~ getrdnktes Tuch verwenden. KEINE
WERKZEUGE ODER GERATE FUR DIE REINIGUNG
VERWENDEN! Keine Produkte verwenden, die Scheuermittel
enthalten. KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!

Fettfilter

Diese dienen dazu, die Fettpartikel, die beim Kochen frei
werden, zu binden.

Dieser muss einmal monatlich gewaschen werden (oder wenn
das Sattigungsanzeigesystem der Filter — sofern bei dem
jeweiligen Modell vorgesehen — dies anzeigt). Das kann mit
einem milden Waschmittel von Hand, oder in der
Spilmaschine  bei niedriger Temperatur und einem
Kurzspillgang erfolgen. Der Metallfetffilter kann bei der
Reinigung in der Splimaschine verfarben, was seine
Filtermerkmale jedoch in keiner Weise beeintrachtigt.

Zum Ein-und Ausbau der Fett-und Kohlefilter,den Korpus
ganz rausziehen.

Entfernen Sie das Frontpaneel,indem Sie gleichzeitig beide
Seiten am oberen Teil ziehen .Das Paneel nach vome drehen
und die Fettfilter wechseln.

Bild. 18-21

Aktivkohlefilter (nur bei der Umluftversion)
Dieser Filter bindet die unangenehmen Geriiche, die beim
Kochen entstehen.

Der waschbare Aktivkohlefilter

Der Aktivkohlefilter wird alle zwei Monate (oder wenn das
Sattigungsanzeigesystem der Filter — sofern bei dem
jeweiligen Modell vorgesehen — diese Notwendigkeit anzeigt)
in warmem Wasser und geeigneten Waschmitteln oder in der
Splilmaschine bei 65°C gewaschen (in diesem Fall den
vollstandigen Splilzyklus — ohne zusétzliches Geschirr im
Inneren der Geschirrspiilmaschine - einschalten).

Das (iberschiissige Wasser entfernen, ohne dabei den Filter
zu beschadigen; danach diesen bei 100° fir 10 Minuten in
den Ofen legen, um ihn vollstandig zu trocknen. Das Vlies
muss alle 3 Jahre ausgewechselt werden und weiterhin jedes
Mal dann, wenn es beschédigt ist.

Nach Entfernung der Fettfilter ist es mdglich, die (nicht
mitgelieferten) Aktivkohlefilter einzusetzen.

Ersetzen der Lampen

Die Haube ist mit einem auf der Leuchtdiodentechnologie
basierten Beleuchtungssystem ausgestattet.

Die LEDs ermdglichen eine optimale Beleuchtung der
Kochflache. Sie haben eine Leistungsdauer, die das
Zehnfache deren der traditionellen Lichter ist und bieten eine
Energieersparnis bis zu 90%.

Fur den Wechsel der Lampen kontaktieren Sie das zusténdige
Zentrum fir den Austausch.
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FR - Prescriptions de montage et mode d’emploi

Suivre impérativement les instructions de cette notice. Le
constructeur décline toute responsabilitt pour tous les
inconvénients, dommages ou incendies provoqués a l'appareil et
dds a la non observation des instructions de la présente notice.
Cet appareil est destiné a étre utilisé dans des applications
domestiques et analogues telles que : - des coins cuisines
réservés au personnel dans des magasins, bureaux et autres
environnements professionnels ; - des fermes ; - I'utilisation par les
clients des hotels, motels et autres environnements & caractére
résidentiel ; - des environnements du type chambre d’'hétes.

La hotte peut avoir des configurations esthétiques différentes

par rapport a ce qui est illustré dans les dessins de ce

manuel, cependant les instructions pour [Futilisation,

I'entretien et linstallation restent identiques.

* |l est important de conserver ce livret pour pouvoir le
consulter a tout moment. En cas de vente, de cession ou de
déménagement, assurez-vous que la nofice d'utilisation
[accompagne.

*  Veuillez lire attentivement les instructions, vous trouverez des
informations importantes sur l'installation, le mode d'emploi et
la sécurité.

* Ne pas effectuer des modifications électriques ou
mécaniques sur le produit ou sur les conduits d'évacuation.

o Avant dinstaller lappareil, vérifiez quil ny a aucun
composant endommagé. Sinon, contactez votre revendeur et
ne continuez pas linstallation.

Remarque : Les piéces marquées du symbole « (*) » sont des

accessoires en option fournis uniquement avec certains modeéles,

ou des pieces non foumnies, a acheter.

@ Attention

* Avant tout entretien ou nettoyage du
produit débranchez I'alimentation électrique
en retirant la fiche électrique ou en coupant
linterrupteur général.

+ Utilisez des gants de travail pour toute
opération de nettoyage ou d'entretien.

+ Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants agés d’au moins 8 ans et par des
personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou
dénuées d'expériences ou de
connaissances, sauf si ces personnes sont
correctement  surveillées ou si  des
instructions relatives a ['utilisation correcte
de I'appareil permettant d'éviter tout danger
leur ont été communiquées.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil.
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* Le nettoyage et 'entretien par l'usager ne
doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

* La piece doit avoir une aération suffisante
lorsque la hotte est utilisée conjointement
avec d'autres appareils fonctionnant au gaz
ou autres combustibles.

* La hotte doit étre réguliérement nettoyée
a la fois a lintérieur et a I'extérieur (AU
MOINS UNE FOIS PAR MOIS); cela
devrait se faire en conformité avec les
instructions d'entretien. Le non respect des

instructions ~ expressement  fournies
concernant le nettoyage de la hotte et des
filtres peut provoquer des risques
d'incendie.

* Ne pas flamber d’aliments sous la hotte.

* Pour le remplacement de la lampe,
utiisez uniquement le type de lampe
spécifié dans la section
remplacement/maintenance lampe dans ce
manuel.

L'utilisation d'une flamme nue est
dommageable pour les filtres et peut
causer un incendie, par conséquent, il est
déconseillé de ['utiliser.

La friture doit étre faite avec soin afin de
s'assurer que I'huile surchauffée ne prenne
pas feu.

AVERTISSEMENT: Lorsque la table de
cuisson est en fonctionnement, les parties
accessibles de la hotte peuvent devenir
trés chaudes.

* Ne pas brancher l'appareil au réseau
électrique avant que linstallation ne soit
complétement terminée.

« En ce qui conceme les mesures
techniques et de sécurité a prendre pour
['évacuation des fumées, respectez
strictement les dispositions des réglements
locales.

* L’air ne doit pas étre envoyé dans un
conduit utilisé pour évacuer les fumées
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d’appareils utilisant du gaz ou un autre
combustible.

A ATTENTION ! Le défaut d'installer les
vis et les dispositfs de fixation
conformément & ces instructions peut
entrainer des risques électriques.

* Ne pas utiliser ou laisser la hotte sans les
lampes correctement montées, car un
éventuel risque de choc électrique est
possible.

+ Nutilisez jamais la hotte sans la grille
montée correctement!

* La hotte ne doit JAMAIS étre utilisée
comme une surface d'appui, sauf indication
expresse.

+ Utilisez uniquement les vis de fixation
fournies avec le produit pour linstallation,
ou, si non fournies, acheter le type correct
de vis.

+ Utilisez la longueur correcte pour les vis
qui sont identifices dans le Guide
d'installation.

* En cas de doute, consultez votre centre
de service agréé ou du personnel qualifie.
A ATTENTION ! Ne pas mettre en
marche au moyen dun programmateur,
dune minuterie, ou dun systtme de
commande a distance séparé ou tout autre
dispositif qui met I'appareil sous tension
automatiquement.

/\\ Branchement électrique

Le raccordement électrique de la hotte au
circuit électrique doit étre effectué par du
personnel technique qualifié et spécialisé.
La tension électrique doit correspondre a la
tension reportée sur la plaque signalétique
située a l'intérieur de la hotte. Si une prise
est présente, branchez la hotte dans une
prise murale conforme aux normes en
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vigueur et placée dans une zone
accessible également aprés l'installation. Si
aucune prise n'est présente (raccordement
direct au circuit électrique), ou si la prise ne
se trouve pas dans une zone accessible
également apres l'installation, appliquez un
disjoncteur normalisé pour assurer de
débrancher complétement la hotte du
circuit électrique en conditions de catégorie
surtension I, conformément  aux
reglementations de montage.

A ATTENTION! Avant de rebrancher le
circuit de la hotte a l'alimentation électrique
et den vérifier le fonctionnement correct,
contrblez  toujours que le cable
d’alimentation soit monté correctement.

Installation
Si les instructions d'installation du dispositif
de cuisson au gaz spécifient une plus

grande distance, il faut en tenir compte.
Attention! L'installation doit étre faite de fagon que I'accessibilité
de la hotte et des composants électroniques soit toujours garantie
pour les éventuelles interventions d’assistance technique.
Remarque : le cable qui connecte le moteur a distance a la hotte a
une longueur de 3 m.

Attention! Ne pas couper le cable de raccordement entre la
hotte et le moteur pour ne pas perdre le droit a la garantie.

Durant le déplacement de la hotte, ne pas placer les mains dans le
rayon d'action du panneau d'aspiration (chariot) extractible.

La hotte est équipée dinterrupteurs de sécurité qui inhibent le
fonctionnement lorsque le panneau antérieur des filtres est
décroché.

Dans la recherche de 'amélioration constante de nos produits,
nous nous réservons le droit d'apporter a leurs caractéristiques
techniques, fonctionnelles ou esthétiques toutes les modifications
dérivant de leur évolution. Dans le cas de version avec moteur
extene, pour le fonctionnement normal de la hotte, il faut utiliser
un groupe d'aspiration (moteur exteme) de la méme maison de
production.

Lors de linstallation du produit, il est conseillé de maintenir une
distance minimale de 400mm entre le plan de cuisson et
d'éventuels composant placés au-dessus de la hotte.

Ceci pour enlever les obstacles de la course vers le haut
(ouverture) et vers le bas (fermeture) du panneau d'aspiration, et
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pour faciliter l'acces aux commandes de la hotte placées sur le
panneau.

AVERTISSEMENT: Placer la boite métalique contenant les
composants électroniques a une distance non inférieure a 65 cm
du plan de cuisson a gaz ou cependant @ 65 cm du point
d'aspiration de la hotte.

RECOMMANDATION: Nous vous recommandons dinstaller la
bofte métallique contenant les composants électronique a au
moins 10 cm du sol et a une distance suffisante de toutes les
sources de chaleur (ex : a cté d'un four ou d'un plan de cuisson).

PLAQUE DE CUISSON GAZ :

Les plaques de cuisson gaz ne doivent pas dépasser les valeurs
suivantes : Puissance maximale totale comme fig.3 et 5 briileurs
individuels maximum. e Une plaque de cuisson gaz de 75¢cm ne
doit pas dépasser les valeurs suivantes : Puissance maximale
totale 11,9 KW ; puissance maximale totale plaques de cuisson
amiére : 4,7 KW ; puissance maximale wok 4,2 KW. e Une plaque
de cuisson gaz de 90 cm ne doit pas dépasser les valeurs
suivantes : Puissance maximale totale 13,7 KW ; puissance
maximale totale plaques de cuisson arriere : 4,7 KW ; puissance
maximale wok 6 KW.

Cet appareil porte le symbole du recyclage conformément a la
Directive Européenne 201219/EC - UK Sl 2013 No.3113
concemant les Déchets dEquipements Electriques et
Electroniques (DEEE ou WEEE).

En procédant correctement & la mise au rebut de cet appareil,
vous contribuerez a empécher toute conséquence nuisible pour
lenvironnement et la santé de 'homme.

Le symbole mmmm présent sur 'appareil ou sur la documentation
qui l'accompagne indique que ce produit ne peut en aucun cas
étre traité comme déchet ménager. Il doit par conséquent étre
remis & un centre de collecte des déchets chargé du recyclage des
équipements électriques et électroniques.

Pour la mise au rebut, respectez les nommes relatives a
[élimination des déchets en vigueur dans le pays d'installation.
Pour obtenir de plus amples détails au sujet du traitement, de la
récupération et du recyclage de cet appareil, veuillez vous
adresser au bureau compétent de votre commune, a la société de
collecte des déchets ou directement & votre revendeur.

Appareil congu, testé et fabriqué conformément aux normes
suivantes :

+ Sécurité : EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Performances : EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-1;ETSI
EN 301 489-17; ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.

Suggestions pour une utilisation correcte afin de réduire limpact
environnemental : Allumer la hotte a la vitesse minimum pendant
la cuisson et la laisser fonctionner pendant quelques minutes
aprés la fin de la cuisson. Augmenter la vitesse uniquement en
présence dune grande quantitt de fumée ou de vapeur et
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n'utiliser lafles vitesse(s) accélérées que dans les cas extrémes.
Remplacer le(s) filtre(s) au charbon lorsque cela est nécessaire
afin de maintenir une réduction efficace des odeurs. Nettoyer le(s)
filtres & graisse lorsque cela est nécessaire afin de maintenir un
filtrage efficace des graisses. Utiliser un systéme de tuyauterie du
diamétre maximum indiqué dans ce manuel afin d'optimiser le
rendement et de minimiser le bruit.

Utilisation

La hotte est réalisée de fagon qu'elle puisse étre utilisée en
version aspirante a évacuation extérieure, ou filtrante a
recyclage intérieur.

Version aspirante
Les vapeurs sont évacuées vers l'extérieur a travers un
conduit d'évacuation fixé a la bride de raccord qui se trouve
au-dessus de la hotte.

/\ ATTENTION!

Le tuyau d’évacuation n'est pas fourni et doit étre acheté a
part.

Le diamétre du tuyau d'évacuation doit étre égal a celui de la
bride de raccord.

/N ATTENTION!

Si la hotte est équipée d'un filtre a charbon, ce demier doit
étre enlevé.

Version filtrante

L'air d'aspiration sera dégraissé et désodorisé avant d'étre
renvoyé dans la piece.

Pour utiliser la hotte dans cette version, vous devez installer
un systéme de filtrage supplémentaire basé sur charbon actif.
Note: L'air recyclé a travers les filtres au charbon est renvoyé
dans la cuisine a travers un conduit qui envoie I'air sur un cété
du meuble.

Les modéles sans moteur d'aspiration fonctionnent
uniquement dans la version aspirante et ils doivent étre
connectés a une unité périphérique d’aspiration (non fournie).
Les instructions de raccordement sont fournies avec l'unité
périphérique d'aspiration.

Montage

Avant de procéder a [linstallation de [I'appareil, vérifier

qu'aucun composant ne soit endommagé, dans le cas

contraire, contacter le revendeur et ne pas réaliser
linstallation. De plus, lire attentivement toutes les instructions
reportées ci-apres.

+  Utiliser un tube d’évacuation de I'air qui ait une longueur
maximale inférieure a 5 métres.

+  Limiter le nombre de coudes dans la canalisation car
chaque coude réduit I'efficacité d’aspiration comme un
métre linéaire. (Ex: si on utilise deux coudes a 90°, la
longueur de la canalisation ne devrait pas dépasser les 3
métres de longueur).

+  Eviter des changements drastiques de direction.

+  Utiliser un conduit avec un diamétre de 150 mm constant
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sur toute la longueur.

+  Utiliser un conduit de matériel approuvé par les normes.

«  En cas de non respect des instructions précédentes, la
société de fourniture ne sera pas responsable pour des
problémes de portée ou de bruit et aucune garantie ne
sera appliquée.

« Avant de réaliser le trou, contrbler que dans la partie
interne du meuble, en correspondance de la zone
d’emplacement de la hotte, il n'y ait pas la structure du
meuble ou d'autres détails qui pourraient causer des
problémes pour [installation correcte. Vérifier que
I'encombrement de la hotte et du plan de cuisson soient
compatibles avec le meuble et donc que 'installation soit
réalisable.

«  Avant d'insérer les vis dans le meuble, s'assurer que le
produit soit parfaitement perpendiculaire au plan de
travail.

Montage Panneau
(uniquement pour les modéles ou le panneau n’est pas foumi
dans la hotte)

/N ATTENTION !

linstallation doit exclusivement étre effectuée par des

installateurs qualifiés. POUR L'INSTALLATEUR : la

responsabilité de l'installation de la hotte, ainsi que la
vérification de la conformité du kit de fixation éventuellement
inclus dans le produit, incombe exclusivement a l'installateur.

Des indications utiles a l'nstallateur sont données ci-aprés a

titre d’exemple et non-exhaustif :

- utiliser un type de PANNEAU ignifuge (conforme a I'art. 30
de la CEI/EN 60335-2- 31), adapté aux températures (au
moins 80°C) et humidité (au moins 93%) de fonctionnement
atteintes en application ;

- poids total du PANNEAU utilisé non supérieur a 1,5 kg;

- fixer le PANNEAU a la hotte a travers les points de fixation.

Voir les illustrations dédiées au montage du panneau non

fourni dans la hotte.

- utiliser des composants mécaniques adéquats (non inclus

dans le kit de montage) pour la fixation du PANNEAU. Elica

décline toute responsabilité quant aux dommages a des
personnes ou des objets découlant d’une installation
incorrecte de la plaque de platre et/ou du produit.

Elica Connect

La hotte est dotée d’une fonction WiFi pour la connexion a

distance a travers I'application Elica Connect.

Conditions minimales requises du systéme :

*  Routeur sans fil 2.4GHz WiFi b/g/n

+  Smartphone Android ou iOs. Vérifiez sur les stores la
compatibilité de 'application avec la version du systéme
d’exploitation de votre Smartphone.

Remarque : Le fabricant ELICA déclare que ce modele

d'électroménager doté d'un équipement radio module WiFi est

conforme a la directive 2014/53/UE.

La bande de fréquence de I'équipement radio est ISM a

2.4GHz ; la puissance maximale transmise a radiofréquence

ne dépasse pas les 20 dBm (PIRE).

25

Mises en garde :

+  Protection des données. Les données que I'appareil
connecté récupere sont collectées pour permettre
I'utilisation de tous les services de I'électroménager
connecté. D'autres informations sur les modalités de
traitement des données collectées et sur la politique de
confidentialité sont disponibles sur le site www.elica.com.

+  Disponibilité dans les pays. Le service Elica Connect
est disponible dans certains pays. Pour de plus amples
informations, visitez la section dédiée du site
www.elica.com.

+  Futures modifications. Elica se réserve le droit
d'apporter toutes les modifications qu'elle jugera
nécessaire a I'amélioration du service Elica Connect. Les
descriptions contenues dans ce manuel ne sont par
conséquent pas contractuelles et ont une valeur
indicative.

Fonctionnement
Ecran de Commande A

P1. Touche ouverture/fermeture du panneau d’aspiration.
P2. Touche éclairage ON/OFF
P3. Touche connexion WiFi

P1. Touche ouverture/fermeture du panneau aspiration
Sile panneau est FERME, la touche P1 permet d’allumer la
hotte et de relever le panneau d'aspiration.

Cette opération donnera également accés a I'écran de
commande B, qui gére le moteur et I'éclairage.

Si le panneau est OUVERT, la touche P1 permet d'éteindre la
hotte et de fermer le panneau d’aspiration. Cette opération
arréte immédiatement toutes les fonctions actives du moteur
et de I'éclairage.

Remarque : Avec le panneau fermé ou en mouvement,
I'écran de commande B restera désactivé. Quand le panneau
sera totalement ouvert, il sera possible d'utiliser I'écran B.

P2. Touche éclairage ON/OFF

Sile panneau est FERME, la touche P2 permet d’allumer la
hotte et de relever le panneau d'aspiration. Les lumiéres ne
s'allumeront que quand le tiroir sera entiérement ouvert.


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

Si le panneau est OUVERT, il ne sera possible que de gérer
I'allumage et I'extinction des lumiéres de la hotte.
Remarque : La touche lumiére P2 ne gére pas la Variation
des Lumiéres et ne gére pas I'extinction de la hotte.

P3. Touche WiFi

+ Configuration WiFi : si la fonction WiFi n’est pas
configurée, appuyez pendant environ 2 secondes pour entrer
en mode configuration WiFi et suivez les instructions sur
I'Application pour compléter la procédure.

Durant la procédure de configuration, la touche s’allume pour
indiquer I'état de la connectivité (voir Tableau état WiFi)

Pour interrompre la procédure de configuration WiFi, appuyez
pendant environ 2 secondes quand la touche est allumée
avec une lumiére pulsée rapide.

Une fois la fonction WiFi configurée, pour la modifier il faut
appuyer environ 6 secondes pour réinitialiser les paramétres
WiFi (la touche s'éteint) et répéter la procédure de
configuration.

+ Activation/désactivation WiFi : aprés avoir effectué la
configuration, il est possible de désactiver/activer la fonction
WiFi. Appuyez pendant environ 2 secondes pour
désactiver/activer la fonction WiFi. La désactivation de la
fonction nentraine pas la perte des paramétres WiFi.

Tableau état WiFi

Touche WiFi Etat connexion dispositif

Lumiére éteinte WiFi non configuré ou éteint

Lumiére allumée fixe WiFi connecté

Tentative de connexion au
routeur WiFi

Lumiére pulsée
rapide

Tentative de connexion au

Lumiére pulsée lente h
P cloud Elica

Lumiére allumée
avec une lumiere
pulsée courte

Réception d'une commande a
distance (ex. allumage moteur
ou lumiere)

Ecran de Commande B
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T1. Touche éclairage ON/OFF

T2. Touche Réduction vitesse d'aspiration / Arrét moteur

L1. Voyants de signalisation vitesse active

T3. Touche Allumage moteur / Augmentation vitesse
d'aspiration

T4. Touche « BOOST » — vitesse intensive -

T1 : Touche éclairage ON/OFF

pour allumer et éteindre la lumiére.

Une pression prolongée de la touche T1 permet d’augmenter /
de réduire l'intensité de la lumiere.

T2 : Touche réduction vitesse / arrét moteur

permet de réduire la puissance d’aspiration, jusqu'a I'arrét de
la hotte.

maintenir la touche appuyée pour éteindre directement la
hotte.

L1: Voyants de signalisation vitesse activée

les voyants centraux s'allument en fonction de la vitesse
d'aspiration active/utilisée :

1 vitesse : le voyant a s'allumera

2 vitesses : les voyants a+b s'allumeront

3 vitesses : les voyants a+b+c s'allumeront

T3 : Touche réduction vitesse
permet d’allumer la hotte
permet de réduire la puissance d'aspiration.

T4 : Touche « BOOST » - vitesse intensive -

appuyer sur T4 pour activer la vitesse d’aspiration intensive

« BOOST 1 », programmée pendant 30 minutes

cette programmation prolongée a été congue pour garantir un
délai utile pour les cuissons a haut contenu de fumée
Remarque : aprés 30 minutes, la hotte repassera a la vitesse
d'aspiration précédemment programmée ***

avec le moteur allumé en « BOOST 1 », appuyer une nouvelle
fois sur T4 pour activer la vitesse d’aspiration intensive

« BOOST 2 », temporisée pendant 7 minutes

Remarque : aprés 7 minutes, la hotte repassera a la vitesse
d'aspiration précédemment programmée ***

Remarque : en appuyant une nouvelle fois sur T4, la hotte
repassera a la vitesse d’aspiration précédemment définie
pendant les 7 minutes ***

avec les fonctions « BOOST1 » et « BOOST2 » activées, en
appuyant sur :

T2 la hotte repassera a la vitesse d'aspiration
précédemment définie ***

T3 la hotte repassera a la 3éme vitesse d’aspiration
*** |a vitesse d’aspiration précédente est signalée par le biais
des voyants de signalisation L1
en cas de sélection de la vitesse intensive directement avec la
hotte éteinte, au terme de la temporisation le moteur s'éteint.

Durant I'utilisation des fonctions « BOOST », le symbole T4
clignote
(« BOOST 1 » : voyant blanc - « BOOST 2 » : voyant bleu)
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Voyants de saturation des filtres

La hotte signale, a intervalles réguliers, I'obligation d'effectuer
I'entretien des filtres.

Voyant L1 (a-b-c) allumé et clignotant (tous les voyants
lumineux clignotent ensemble) : effectuer 'entretien du filtre &
graisses.

Voyant L1 (a-b-c) allumé et clignotant en alternance (tous les
voyants lumineux s'allument les uns apres les autres):
effectuer 'entretien du filtre a charbon actif

Remarque : Le signal de saturation des filtres s'affiche au
cours des 10 premiéres secondes apres lallumage de la
hotte, les voyants de saturation doivent étre réinitialisés entre
temps.

Réinitialiser voyants saturation filtres :

Pression prolongée de la touche T3

Voyant L1 (a-b-c) s'allume et s'éteint (en fonction du type de
filtre pour lequel le reset est effectué, les voyants lumineux
clignotent ensemble ou s'allument les uns aprés les autres) ;
un signal sonore sera émis pour confirmer I'exécution correcte
du reset.

Activation voyant de saturation des filtres
Remarque : cette opération doit étre effectuée quand la hotte
est éteinte.

- Filtre a graisse
Ce voyant est généralement activé

1ére pression prolongée des touches T3 et T2

si l'indicateur est activé, la touche T3 s’allume
appuyer sur la touche T2, pour le désactiver

si lindicateur est désactivé, la touche T2 s'allume
appuyer sur la touche T3, pour I'activer

- Filtre au charbon actif
Ce voyant est généralement désactivé
2éme pression prolongée des touches T3 et T2

si lindicateur est activé, la touche T3 s'allume
appuyer sur la touche T2, pour le désactiver

si l'indicateur est désactivé, la touche T2 s’allume
appuyer sur la touche T3, pour I'activer

Remarque : une 3éme pression prolongée sur les touches T3
etT2
permet de quitter le menu réglages.
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Entretien

Nettoyage

Pour le nettoyage, utiliser EXCLUSIVEMENT un
chiffon humidifié avec des détergent liquides neutres.
NE PAS UTILISER D'OUTILS OU D'INSTRUMENTS
POUR LE NETTOYAGE ! Eviter l'usage de produits
abrasifs, NE PAS UTILISER D'ALCOOL!

Filtre anti-gras

Il retient les particules de graisse issues de la cuisson.

Le filtre doit étre nettoyé une fois par mois (ou lorsque le
systéme d'indication de saturation des filtres — si prévu sur le
modéle — indique cette nécessité) avec des détergents non
agressifs, a la main ou dans le lave-vaisselle a faibles
températures et cycle rapide.

Le lavage du filtre anti-graisse métallique au lave-vaisselle
peut en provoquer la décoloration. Toutefois, les
caractéristiques de filtrage ne seront en aucun cas modifiées.
La hotte doit étre en position ouverte pour faire le montage et
le démontage des filtres & graisse et a charbon.Retirez le
panneau frontal en tirant simultanément sur la partie
supérieure de chaque coté.

Faites basculer le panneau vers | 'avant et remplacez les
filtres a graisse.

Fig. 18-21

Filtre a charbon actif (uniquement pour version
recyclage)
Retient les odeurs désagréables de cuisson.

Filtre a charbon actif lavable

Le filtre a charbon peut étre nettoyé tous les deux mois (ou
lorsque le systéme d'indication de saturation des filtres - si
prévu sur le modéle possédé — indique cette nécessité) avec
de I'eau chaude et au moyen de détergents appropriés ou
dans le lave-vaisselle a 65°C (dans le cas de lavage dans le
lave-vaisselle suivre un cycle de lavage complet sans
vaisselle a l'intérieur).

Enlever 'eau qui excéde en faisant attention de ne pas
abimer le filtre, ensuite le mettre dans le four pendant 10
minutes a 100°C pour le sécher définitivement. Remplacer le
coussinet tous les 3 ans et chaque fois que le filtre sera
abimé.

Apres avoir enlevé les filtres anti-graisses, il est possible
d'insérer les filtres au charbon (pas dans le kit).

Remplacement des lampes

La hotte est dotée d'un systtme d'éclairage basé sur la
technologie LED.

Les LEDS garantissent un éclairage optimal, une durée
jusqu'a 10 fois supérieures aux ampoules traditionnelles et
permettent une épargne de 90% en énergie électrique.

Pour remplacer les lampes, contactez le centre service agréé
pour piéces de rechange.
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NL - Montagevoorschriften en gebruiksaanwijzing

Houd u altijd aan de instructies in deze gids. Wij aanvaarden
geen enkele aansprakelijkheid voor problemen, schade of brand
die voortvioeien uit nalatigheid, zoals het niet opvolgen van de
instructies in deze gids. Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk
gebruik en vergelijkbare toepassingen zoals: - personeelskeukens
in winkels, kantoren en andere werkomgevingen; - boerderijen; -
gebruik door klanten in hotels, motels en andere
verbliffsomgevingen zoals bed and breakfast.

De afzuigkap kan er anders uitzien dan de afbeeldingen in dit
boekje. De instructies voor bediening, onderhoud en
installatie blijven echter hetzelfde.

Het is belangrijk om dit boekje goed te bewaren zodat u er altijd
dingen in kan opzoeken. Zorg dat het boekje bij verhuizing,
verkoop of overdracht met het apparaat meegaat.

Lees de instructies zorgvuldig: het gaat hier om belangrijke
informatie over installatie, bediening, onderhoud en veiligheid.
Voer nooit zelf elektrische of mechanische veranderingen uit op
het product of de afvoerbuizen.

Controleer alle onderdelen op beschadigingen voordat u verder
gaat met de installatie van het apparaat. Neem bij beschadiging
contact op met uw leverancier, en begin niet aan de installatie.
Opmerking: De elementen gemarkeerd met het symbool "(*)" zijn
optionele accessoires die alleen voor bepaalde modellen geleverd
worden, of het zjn niet-geleverde onderdelen die aangekocht
moeten worden.

@ Waarschuwing

« Zorg voordat u de afzuigkap
schoonmaakt of onderhoudt eerst dat hij
geen stroom heeft door de stekker uit het
stopcontact te halen, de tweepolige
schakelaar uit te zetten of de betreffende
elektriciteitsgroep geheel uit te schakelen.

* Draag tijdens installatie en onderhoud
altijd werkhandschoenen.

* Dit apparaat is geschikt voor bediening
door kinderen vanaf 8 jaar, personen met
lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke
beperkingen, onervaren personen en
degenen die over onvoldoende kennis
beschikken, onder voorwaarde dat ze
hierbij eerst worden begeleid en
geinstrueerd over veilig gebruk en
bediening van het apparaat, en voldoende
inzicht hebben in de bijoehorende gevaren.
* Laat kinderen niet aan de knoppen zitten
of met het apparaat spelen.

+ Schoonmaken en onderhoud door
kinderen van voor de  gebruiker
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toegankelijke onderdelen mag alleen onder
toezicht van een volwassen.

+ Wanneer de afzuigkap wordt gebruikt
voor apparaten die op gas of een andere
brandstof werken, moet de ruimte waar de
apparaten zijn geinstalleerd voldoende
worden geventileerd.

* De afzuigkap moet regelmatig van binnen
en van buiten worden schoongemaakt
(MINSTENS 1 KEER PER MAAND).

¢ Hierbij moeten de verstrekte
onderhoudsinstructies worden opgevolgd.
Als de verstrekte instructies voor het
reinigen van de afzuigkap en de filters niet
worden opgevolgd, ontstaat de kans op
brand.

* U mag niets flamberen onder de
afzuigkap.

* Vervang de lampen uitsluitend door het
type dat staat aangegeven onder
"Onderhoud > Lampjes vervangen" van
deze gids.

Blootstellen aan vlammen is slecht voor de
filters en kan tot brand leiden. Dit moet dus
onder alle omstandigheden worden
vermeden. Werk bij bakken en braden dus
extra zorgvuldig en zorg dat vet of olie niet
oververhit raakt en in brand vliegt.

LET OP: het is mogelijk dat toegankelijke
onderdelen van de afzuigkap heet worden
tijdens het afvoeren van kookdampen.

* Sluit het apparaat niet op het lichtnet aan
voordat de installatie is voltooid.

* Bij technische maatregelen en
veiligheidsmaatregelen voor installaties die
kookdampen afvoeren, is het belangrijk dat
de lokale wet- en regelgeving nauwkeurig
wordt gevolgd.

+ De afgezogen lucht mag niet worden
afgevoerd naar een uitvoer voor dampen
van apparaten die op gas of andere
brandstoffen werken.
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A WAARSCHUWING! Wanneer niet de
in deze instructies vermelde schroeven
worden gebruikt of als het apparaat niet
volgens deze instructies wordt bevestigd,
kunnen elektrische risico's ontstaan.

* Zorg dat de lamp op de juiste manier is
geplaatst omdat anders de kans ontstaat
op elektrische schokken, zelfs als de kap
niet wordt gebruikt.

* Gebruik de afzuigkap nooit zonder op de
Juiste manier geplaatste roosters.

* Laat NOOIT andere zaken op de

afzuigkap  rusten,  tenzij  specifiek
aangegeven.

* Gebruik voor de installatie alleen de
meegeleverde  schroeven, of  koop

schroeven van het juiste type.

* Raadpleeg de installatiegids voor de
correcte afmetingen van de schroeven.

* Raadpleeg bij twijfel een geautoriseerd
service center of iemand met vergelijkbare
kwalificaties.

A WAARSCHUWING! Sluit het product
niet aan op een (programmeerbare) timer,
externe  afstandsbediening of ander
apparaat  waardoor  het  product
automatisch wordt ingeschakeld.

/\ Elektrische aansluiting

De aansluiting van de kap aan het
stroomnet moet uitsluitend door een
bevoegde en deskundige technicus
uitgevoerd worden.

De aansluiting op het lichtnet moet
overeenkomen met de waarde op het
plaate aan de binnenkant van de
afzuigkap. Als de afzuigkap een stekker
heeft, moet deze in een stopcontact dat
aan de nieuwste regelgeving voldoet en
ook na de installatie bereikbaar blijft. Als
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het product geen stekker heeft
(rechtstreekse aansluiting op lichtnet), of
als de stekker na de installatie niet meer

bereikbaar is, moet gebruk worden
gemaakt van een tweepolige
aan/uitschakelaar, zodat het product

(bijvoorbeeld bij een te hoge stroomsterkte,
categorie Ill) geheel kan worden
losgekoppeld van het lichtnet.

A WAARSCHUWING! Controleer eerst of
het netsnoer correct is gemonteerd voordat
de afzuigkap op het lichtnet wordt
aangesloten om de juiste werking te
controleren.

Het installeren

Als in de installatie-instructies van een
gaskookplaat een grotere afstand wordt
genoemd, moet de grotere afstand worden
gebruikt.

Nota: de montage dient uitgevoerd te worden zodanig dat de kap
en de elektronische onderdelen ervan altijid goed bereikbaar zin
voor eventuele technische ingrepen.

Opmerking: De kabel voor de verbinding van de exteme motor
met de afzuigkap heeft een lengte van 3 meter.

Let op! Snijd de kabel tussen de afzuigkap en de motor niet
door om uw aanspraak op garantie niet te verliezen.

Tiidens de verplaatsing van de kap de handen niet in de
beweegruimte van het uitschuifbare zuigpaneel (slede) plaatsen.
De kap is voorzien van veiligheidsschakelaars die de werking
blokkeren als het filter voorpaneel losgemaakt wordt.

Met het doel onze toestellen steeds beter te maken, behouden we
ons het recht voor om wijzigingen aan te brengen aan de
technische, functionele of esthetische kenmerken, dit alles in het
kader van de technische ontwikkeling. In het geval van een model
met externe motor moet er, voor de gewone werking van de kap,
een zuigunit (extene motor) van hetzelfde bouwbedriif
gemonteerd worden.

Tiidens de installatie van de kap raden we aan een min. afstand
van 400mm aan te houden tussen het kookviak en de eventueel
op de kap aanwezige elementen.

Dit om te voorkomen dat er belemmeringen zijn voor de omhoog
(opening) en omlaag (sluiting) beweging van het paneel en om de
op het paneel aanwezige bedieningen van de kap gemakkelijk te
kunnen bereiken.

WAARSCHUWING: Plaats de metalen doos met de elektronische
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elementen op een afstand groter dan 65 cm in geval van een gas
kooktoestel of in ieder geval op 65 cm vanaf het afzuigpunt van de
kap.

AANBEVELING: We raden aan de metalen doos met de
elektronische elementen minstens 10 cm vanaf de vioer te
installeren en op een voldoende afstand vanaf warmtebronnen
(bijv.: ovenzijde of kookvlak).

GASKOOKPLAAT:

Alle gaskookplaten moeten voldoen aan de volgende maximale
waarden: Maximaal totaal vermogen zoals aangegeven op afb.3
en maximaal 5 afzonderlijke branders. ® Een gaskookplaat van
75cm moet voldoen aan de volgende maximale waarden:
Maximaal totaal vermogen 11,9 KW, maximaal totaal vermogen
achterste kookplaten: 4,7 KW; maximaal vermogen wokbrander
4.2 KW. e Een gaskookplaat van 90cm moet voldoen aan de
volgende maximale waarden: Maximaal totaal vermogen 13,7
KW, maximaal totaal vermogen achterste kookplaten: 4,7 KW;
maximaal vermogen wokbrander 6 KW.

Dit toestel is gemarkeerd in overeenstemming met Europese
richtlijn 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113 betreffende afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur (AEEA).

Zorg aan het einde van de levensduur van het apparaat dat het op
de juiste manier wordt afgevoerd en verwerkt. Zo voorkomt u
negatieve gevolgen voor volksgezondheid en milieu.

Het pictogram mmmmm op het product en/of in de bijbehorende
documenten geeft aan dat dit apparaat niet als normaal
huishoudelijk afval mag worden behandeld.Het product dient te
worden afgegeven bij een officieel innamepunt voor elektrische en
elektronische apparatuur om gerecycled te worden. Afvoer en
verwerking moet worden uitgevoerd volgens plaatselijke milieu-
regelgeving.

Neem voor nadere informatie over inzamelen, verwerken en
recyclen van dit product contact op met de betreffende afdeling
van de lokale overheid, of de afdeling van uw leverancier die
verantwoordelijkheid draagt voor afvalverwerking.

Toestel ontworpen, getest en gefabriceerd volgens:

+ Veiligheid: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+ Prestaties: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; [EC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-1;ETSI
EN 301 489-17; ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.

Suggesties voor correct gebruik om impact op het milieu te
verkleinen: zet de afzuigkap aan op de laagste snelheid wanneer u
gaat koken en laat hem na afloop nog een paar minuten
doorlopen. Kies alleen een hogere snelheid bij grote hoeveelheden
damp of rook en gebruik de hoge snelheid/snelheden (Boost)
alleen voor extreme omstandigheden. Vervang tijdig de koolfilter(s)
om de afzuiging van kookgeurties zo effectief mogelik te houden.
Vervang tiidig veffilter(s) om de gevolgen van vetafzetting zo
effectief mogelijk tegen te gaan. Gebruik buizen van de maximale
doorsnede zoals vermeld in deze gids, voor optimale efficiéntie en
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minimale geluidsproductie.

Het gebruik
Deze afzuigkap kan in twee vormen worden toegepast: via
extractie of via filtratie.

Extractie-vorm
Hierbij wordt de afgevoerde lucht uit het pand gevoerd via een
speciaal hiervoor geconstrueerde buis die gekoppeld is aan
de aansluitring aan de bovenkant van de afzuigkap.

A\ LET OP!

De afvoerbuis wordt niet meegeleverd en moet afzonderlijk
worden aangeschaft. De afvoerbuis moet dezelfde doorsnede
hebben als de aansluitring.

A\ LET OP!

Als de afzuigkap is geleverd met een actief koolfilter, moet
dit worden verwijderd.

Filtratie-vorm

De verwijderde lucht wordt ontvet en ontgeurd en vervolgens
weer teruggeleid naar de betreffende ruimte.

Om de afzuigkap in deze vorm te gebruiken, moet een extra
filtersysteem op basis van geactiveerde kool zijn
geinstalleerd.

Opmerking: De door de koolstoffilters gefilterde lucht wordt in
de keuken geblazen door een leiding die de lucht aan een
zijde van de kast voert.

De modellen zonder afzuigmotor werken alleen als apparaten
met afvoer van de lucht naar buiten, en moeten worden
verbonden met een perifere afzuigunit (niet meegeleverd).

De instructies voor de aansluiting worden met de perifere
afzuigunit geleverd.

Montage

Alvorens het apparaat te installeren controleer of er geen

beschadigde onderdelen zijn, als dat wel het geval is neem

contact op met de verkoper en ga niet verder met de
installatie.  Lees bovendien alle hieronder weergegeven
instructies aandachtig door.

+  Gebruik een luchtafvoerslang met een max. lengte van 5
meter.

+  Zorg ervoor dat er weinig bochten zijn daar iedere bocht
de doeltreffendheid van de afzuiging doet afnemen in
overeenstemming met 1 rechte meter. (Bijv.: indien 2
bochten van 90° worden toegepast, moet de leiding
lengte de 3 meter niet overschrijden).

+  Vermijd grote richtingsverschillen.

+  Gebruik een leiding met een diameter van 150mm over
de hele lengte.

+  Gebruik een leiding van een goedgekeurd materiaal.

+  Voor het niet in acht nemen van de hierboven
beschreven instructies is het bouwbedrijf niet
verantwoordelijk voor vermogens- of geluidsproblemen
en er zal geen garantie verleend worden.

+  Alvorens de opening te maken vergewis u ervan dat er
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aan de binnenkant van de kast, in overeenstemming met
de behuizing van de kap, geen kaststructuur of andere
onderdelen aanwezig zijn, die een goede installatie
kunnen belemmeren. Vergewis u ervan dat de
afmetingen van de kap en van het kookvlak compatibel
zijn met de kast en dus dat de installatie mogelijk is.

+  Alvorens de schroeven in de kast te plaatsen vergewis u
ervan dat het product loodrecht op het kookvlak ligt.

Montage paneel
(alleen voor modellen waarvoor het paneel niet bij de
afzuigkap wordt geleverd)

/\ OPGELET!

de installatie mag uitsluitend worden verricht door gekwalificeerde

installateurs. VOOR DE INSTALLATEUR: de verantwoordelijkheid

voor de installatie van de afzuigkap, met inbegrip van de controle
van de conformiteit van de eventueel bij het product geleverde
montageset, blijft uitsluitend ten laste van de installateur. Hieronder
volgen, bij wijze van voorbeeld zonder uitputtend karakter, enkele
voor de installateur nuttige aanwijzingen:

- gebruik een brandwerend PANEEL (in overeenstemming met art.
30 van de IEC/EN 60335-2-31), geschikt voor de operationele
omstandigheden voor wat betreft temperatuur (ten minste 80°C)
en vochtigheid (ten minste 93%) die in de toepassingsomgeving
worden bereikt;

- fotaalgewicht van het gebruikte PANEEL niet meer dan 1,5 kg;

- bevestig het PANEEL op de afzuigkap met behulp van de

voorziene bevestigingspunten. Verwijs naar de afbeeldingen met

betrekking tot de montage van het niet bij de afzuigkap geleverde
paneel.

- gebruik voor de bevestiging van het PANEEL geschikte

mechanische middelen (niet inbegrepen in de montageset). Elica

aanvaardt geen aansprakelijkheid voor persoonlijk letsel of
materiéle schade veroorzaakt door een onjuiste montage van de
gipsplaat en/of het product.

Elica Connect

De afzuigkap is uitgerust met WiFi-functionaliteit voor verbinding

op afstand via de app van Elica Connect.

Minimum systeemvereisten:

+  Draadloze router 2.4GHz WiFi bigin

+  Smartphone Android of iOS. Controleer in de stores om te
zien of de app compatibel is met de versie van het
besturingssysteem van uw smartphone.

Opmerking: De fabrikant ELICA verklaart hierbij dat dit model van

huishoudtoestel met radioapparatuur met WiFi-module voldoet aan

de richtljn 2014/53/EU.

De radioapparatuur werkt in het ISM-frequentieband op 2,4 GHz,

het uitgezonden maximaal radiofrequent vermogen bedraagt niet

meer dan 20 dBm (e.i.r.p.).

Waarschuwingen:

+  Gegevensbescherming. De gegevens die het aangesloten
apparaat opneemt, worden verzameld om het gebruik van
alle diensten van het aangesloten apparaat mogelijk te
maken. Meer informatie over hoe de verzamelde gegevens
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worden verwerkt en over het privacybeleid kunt u vinden op
www.elica.com.

+  Beschikbaarheid in landen. De dienst van Elica Connect is
in specifieke landen beschikbaar. Voor meer informatie kunt
u terecht op het specifieke gedeelte van de website
www.elica.com.

+  Toekomstige wijzigingen. Elica behoudt zich het recht voor
om wijzigingen aan te brengen die nuttig zijn om de service
van Elica Connect te verbeteren. De beschrijvingen in dit
handboek zijn dienovereenkomstig niet bindend en hebben
slechts een indicatieve waarde.

Werking

BedieningsdisplayA______..............
ACEID R
e e
P1 P2 P3

P1. Toets openen/sluiten aanzuigpaneel.
P2. Toets verlichting ON/OFF
P3. Toets Wifi-connectie

P1. Toets openen/sluiten afzuigpaneel

Als het paneel GESLOTEN is, wordt door het indrukken van
toets P1 de kap ingeschakeld en gaat het aanzuigpaneel
omhoog.

Deze handeling geeft ook toegang tot het bedieningsdisplay
B, dat de motor en de verlichting beheert.

Als het paneel GEOPEND is, wordt door op toets P1 te
drukken de kap uitgeschakeld, waardoor het aanzuigpaneel
wordt gesloten. Deze handeling stopt onmiddellijk alle actieve
motor- en verlichtingsfuncties.

Opmerking: Als het paneel gesloten is of beweegt, blijft het
bedieningsdisplay B gedeactiveerd. Wanneer het paneel
volledig geopend is, kan display B worden gebruikt.

P2. Toets verlichting ON/OFF

Als het paneel GESLOTEN is, wordt door op toets P2 te
drukken de kap ingeschakeld, gaat het aanzuigpaneel
omhoog en gaan de lichten pas aan als de klep volledig
geopend is.

Als het paneel GEOPEND is, kunt u alleen de verlichting van
de kap in- en uitschakelen.

Opmerking: De toets verlichting P2 regelt niet het dimmen
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van de lichten en regelt niet het uitschakelen van de kap.

P3. WiFi-knop

+ WiFi-configuratie: Als de WiFi-functionaliteit niet
geconfigureerd is, drukt u ongeveer 2 seconden op de knop
om de WiFi-configuratiemodus te openen en volgt u de
instructies in de app om de procedure te voltooien.

Tijdens de configuratieprocedure licht de knop op om de
verbindingsstatus weer te geven (zie de WiFi-statustabel)
Om de WiFi-configuratieprocedure te onderbreken, drukt u
ongeveer 2 seconden op de knop wanneer deze met een snel
pulserend licht aan staat.

Zodra de WiFi-functionaliteit is geconfigureerd, drukt u
ongeveer 6 seconden op de knop om de WiFi-parameters te
resetten (de knop wordt uitgeschakeld) en herhaalt u de
configuratieprocedure.

+ Activeren/deactiveren van WiFi: Na de configuratie kunt u
de WiFi-functionaliteit deactiveren/activeren. Druk ongeveer 2
seconden op de knop om de WiFi-functionaliteit te
deactiveren/activeren. De deactivering van de functionaliteit
leidt niet tot het verlies van de WiFi-parameters.

WiFi-statustabel

Status van de

WiFi-knop apparaatverbinding
o WiFi niet geconfigureerd

Lieht uit of uitgeschakeld

Licht staat constant aan WiFi verbonden

Poging om verbinding te

Snel pulserend licht maken met de WiFi-router

Langzaam pulserend
licht

Poging om verbinding te
maken met de Elica-cloud

Ontvangst van een
afstandbediening (bijv.
motorontsteking of licht)

Licht aan met kort
pulserend licht

Bedieningsdisplay B
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T1. Toets verlichting ON/OFF

T2. Toets afname aanzuigsnelheid / Uitschakeling motor
L1. LED voor snelheidssignalering actief

T3. Toets inschakeling motor / Toename aanzuigsnelheid
T4. Toets functie “BOOST” - intensieve snelheden -

T1: Toets verlichting ON/OFF

voor het in- en uitschakelen van de verlichting.

Door lang op de toets T1 te drukken kunt u de lichtintensiteit
verhogen/verlagen.

T2: Toets afname aanzuigsnelheid / Uitschakeling motor
druk op deze toets om het aanzuigvermogen te verminderen,
tot aan de uitschakeling van de afzuigkap.

houd de toets ingedrukt om de afzuigkap direct uit te
schakelen.

L1: Led signalering actieve snelheid

de middelste leds gaan branden op basis van de
actieve/gebruikte aanzuigsnelheid:

1ste snelheid verlicht led a

2de snelheid verlicht de leds a+h

3de snelheid verlicht de leds atb+c

T3: Toets toename snelheid
druk op deze toets om de afzuigkap in te schakelen
druk op deze toets om het aanzuigvermogen te verhogen.

T4: Toets functie “BOOST” - intensieve snelheden -

druk op T4 om de intensieve aanzuigsnelheid “BOOST 1" te
activeren, met een timing van 30 minuten

deze lange timing is specifiek bedoeld om een nuttige tijd te
garanderen voor kookprocessen die zeer veel dampen
produceren

Opmerking: na het verstrijken van de 30 minuten keert de
afzuigkap terug naar de eerder ingestelde aanzuigsnelheid ***

druk, met de motor ingeschakeld in “BOOST 1”, nogmaals op
T4 om de intensieve aanzuigsnelheid “BOOST 2” te activeren
met een timing van 7 minuten

Opmerking: na het verstrijken van de 7 minuten keert de
afzuigkap terug naar de eerder ingestelde aanzuigsnelheid ***
Opmerking: wanneer nogmaals op T4 wordt gedrukt tijdens
de 7 minuten, keert de afzuigkap terug naar de eerder
ingestelde aanzuigsnelheid ***

wanneer tijdens de actieve functies “BOOST1” en “BO0ST2”
gedrukt wordt op:

T2 keert de afzuigkap terug naar de eerder ingestelde
aanzuigsnelheid ***

T3 keert de afzuigkap terug naar de derde aanzuigsnelheid
** de eerder ingestelde aanzuigsnelheid blijft zichtbaar door
middel van de signaleringsled L1
als u de intensieve snelheid direct vanaf de uitgeschakelde
afzuigkap heeft ingesteld, wordt de motor aan het einde van
de timing uitgeschakeld.
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Tijdens het gebruik van de functie “BOOST" zal het symbool
T4 knipperen
(“BOOST 1": wit lampje - “BOOST 2”: blauw lampje)

Indicatoren verzadiging filters

De afzuigkap signaleert met regelmatige intervallen dat het
onderhoud van de filters moet worden uitgevoerd.

LED L1 (a-b-c) brandt met knipperlicht (alle indicatielampjes
knipperen samen): voer het onderhoud aan het veffilter uit.

LED L1 (a-b-c) brandt met afwisselend licht (de
indicatielampjes branden achter elkaar): voer het onderhoud
aan het actieve koolstoffilter uit

Opmerking: De signalering van de verzadiging van de filters
wordt gegeven binnen de eerste 10 seconden na de
inschakeling van de afzuigkap; binnen deze tijd moet de reset
van de indicatoren van de verzadiging worden uitgevoerd.

Reset indicatoren verzadiging filters:

Druk lang op de toets T3

LED L1 (a-b-c) gaat aan en uit (afhankelijk van het type filter
waarvoor de reset wordt uitgevoerd, knipperen de
indicatielampjes samen of gaan achter elkaar aan); er wordt
een akoestisch signaal afgegeven om te bevestigen dat de
reset correct is uitgevoerd.

Activering indicator verzadiging filters
Opmerking: deze handeling moet op de uitgeschakelde
afzuigkap worden uitgevoerd.

- Veffilter
Deze indicator is normaal gesproken actief
1ste lange druk op de toetsen T3 en T2

wanneer de indicator actief is, brandt de toets T3

druk op de toets T2 om deze te deactiveren

wanneer de indicator gedeactiveerd is, brandt de toets T2
druk op de toets T3 om deze te activeren

- Actief koolstoffilter
Deze indicator is normaal gesproken gedeactiveerd
2de lange druk op de toetsen T3 en T2

wanneer de indicator actief is, brandt de toets T3

druk op de toets T2 om deze te deactiveren

wanneer de indicator gedeactiveerd is, brandt de toets T2
druk op de toets T3 om deze te activeren

Opmerking : 3de lange druk op de toetsen T3 en T2
verlaat u het instellingenmenu.
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Onderhoud

Schoonmaak

ALLEEN reinigen met een doek die is bevochtigd met een
neutraal vioeibaar schoonmaakmiddel. GEBRUIK BIJ HET
REINIGEN GEEN GEREEDSCHAPPEN OF ANDERE
VOORWERPEN. Gebruik geen schuurmiddelen. GEBRUIK
GEEN ALCOHOL!

Veftfilter

Vangt vetdeeltjes op uit de kookdampen.

Moet één keer per maand worden gereinigd (of als de
aanwijzer verzadigde filters — indien aanwezig op het model in
Uw bezit - deze noodzaak aangeeft) met neutrale
reinigingsmiddelen, met de hand of in de vaatwasmachine op
lage temperaturen en met een kort programma. Door hem in
de vaatwasmachine te wassen kan het metalen veffilter
ontkleuren, maar dit is niet van invioed op de eigenschappen,
die beslist niet veranderen.

Om de veffilters en de kooffilters in-en uit te bouwen,moet de
wagen van de kap open staan.

Verwijder dan het voorpaneel:trek hiervoor tegelijkertijd aan
de bovenkant van elke zijde.

Het paneel draait voorwaarts open en maakt zo de toegang
tot de veffilters vrij.

afb. 18-21

Koolstoffilter (alleen voor filterend apparaat)
Absorbeert  ongewenste  kookgeurties.  Wasbaar
koolstoffilter

Het koolstoffilter kan om de twee maanden gewassen worden
(of als de filter verzadiging indicatie — indien aanwezig op het
model in Uw bezit — deze noodzaak aangeeft) in warm water
met een hiervoor geschikt wasmiddel, of in de vaatwasser op
65°C (in het geval van het reinigen in de vaatwasser, een
complete wascyclus gebruiken en geen andere vaat in de
machine).

Verwider het overtolige water zonder het filter te
beschadigen, daarna het matje 10 minuten lang in de oven op
100°C doen om het goed te drogen.

Vervang het matie minimaal om de 3 jaar of indien het
beschadigd is.

Na de veffilters verwijderd te hebben kan het koolstoffilter (niet
meegeleverd) ingevoerd worden.

Vervanging lampjes

De kap is voorzien van een verlichtingssysteem gebaseerd op
de LEDDEN technologie.

De Ledden zorgen voor een optimale verlichting, voor een 10
maal langere tijdsduur ten opzichte van de traditionele
lampjes en een elektriciteitsbesparing van wel 90%.

Om de lampen te vervangen, neem contact op met de
erkende assistentie service voor de reserveonderdelen.
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ES - Montaje y modo de empleo

Aténgase estrictamente a las instrucciones del presente
manual. Se declina cada responsabilidad por eventuales
inconvenientes, dafios o incendios provocados al aparato
originados por la inobservancia de las instrucciones colocadas en
este manual. La campana extractora ha sido ideada para la
aspiracion de humos y vapores producidos durante la coccion y
para el uso doméstico.

La campana puede ser diferente con respecto a los dibujos

de este manual, aunque las instrucciones para su uso, la

manutencion y la instalacion son las mismas.

*  Es importante guardar este manual para poder consultar si
fuera necesario.En el caso de ventade inutlidad o de
mudanza, asegurarse que quede junto al producto.

* Leer atentamente las instrucciones:contiene importantes
informaciones sobre la instalacion,el uso y la seguridad.

*  No realizar variaciones electricas o mecanicas en el producto
o en el tubo de escape.

*  Antes de instalar el aparato,controlar que todas sus partes no
esten dafiadas. En caso contrario llamar al revendedor y no
realizar la instalacion.

Nota: Los elementos que estan marcados con el simbolo "(*)" son

accesorios opcionales suministrados Unicamente con algunos

modelos o elementos no suministrados, que deben comprarse a

parte.

@ Advertencias

* Antes de llevar a cabo cualquier
operacion de limpieza o mantenimiento,
desconectar la campana de la alimentacion
eléctrica desenchufando la clavija o
desconectando el interruptor general de la
vivienda.

* Para todas las operaciones de instalacion
y mantenimiento utilizar los guantes de
trabajo.

* El aparato puede ser usado por nifios
mayores a 8 afios y por personas con
discapacidades fisicas, sensoriales o0
mentales, o con falta de experiencia o de
conocimiento necesario, previsto que estén
bajo vigilancia o después de que las
mismas hayan recibido instruccion
relacionada con el uso seguro del aparato
y de la comprensiéon de los peligros
inherentes a éste.

* Los nifios deben ser supervisados para
asegurarse de que no jueguen con el
aparato.
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* La limpieza y el mantenimiento no deben
ser realizados por nifios sin debida
supervision.

* La habitacion debe estar suficientemente
ventilada cuando la campana se utiliza
contemporaneamente con otros
dispositivos a combustion de gas u otros
combustibles.

* La campana debe ser limpiada con
frecuencia, tanto internamente como
externamente (POR LO MENOS UNA VEZ
AL MES), en todo caso seguir lo que se
indica expresamente en las instrucciones
de mantenimiento.

* La inobservancia de las normas de
limpieza de la campana y del cambio y la
limpieza puede comportar riesgo de
incendios.

+ Es estrictamente prohibido flamear los
alimentos bajo la campana.

* Para la sustitucion de la ldmpara sblo
utilizar el tipo de lampara indicado en la
seccion de mantenimiento/sustitucion de
este manual.

El uso de una llama libre es perjudicial para
los filtros y puede provocar incendios, por
lo tanto, debe evitarse en cualquier caso.
Los fritos debe realizarse con cuidado para
evitar que el aceite caliente prenda fuego.
ATENCION: Cuando la placa de coccion
esta funcionando las partes accesibles de
la campana pueden calentarse.

* No conectar la unidad a la red eléctrica
hasta que la instalacion sea totalmente
completada.

* En cuanto a las medidas técnicas y de
seguridad a adoptar para la descarga de
los humos, seguir estrictamente lo previsto
por los reglamentos de las autoridades
locales competentes.

« El aire aspirado no debe ser transportado
en un conducto usado para la descarga de
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humos producidos por dispositivos de
combustion a gas u otros combustibles.

A ATENCION! Si no se instalan los
tornillos y elementos de fijacion de acuerdo
con estas instrucciones se puede incurrir
en riesgos de naturaleza eléctricos.

* No utilizar ni dejar la campana sin las
luces correctamente instaladas debido al
posible riesgo de descarga eléctrica.

* No utilizar nunca la campana sin la rejilla
montada correctamente!

* La campana NUNCA debe utilizarse
como una superficie de apoyo a menos
que asi se indique especificamente.

+ Utilizar s6lo los tornillos para fijacion
suministrados con el producto para su
instalacion, o, si no se suministran,
comprar el tipo correcto de tomillos. Utilizar
la longitud correcta para los tornillos que se
identifican en la Guia de instalacion.

* En caso de duda, consultar el centro de
asistencia autorizado o un similar personal
calificado.

A ATENCION! No utiizar con un
programador, temporizador, mando a
distancia separado o cualquier otro
dispositivo que se active automaticamente.

/A\ Conexion eléctrica

El enlace de la campana a la red eléctrica
debe ser efectuado por personal técnico
calificado y especializado.

La tension de red debe corresponder con
la tension indicada en la etiqueta colocada
en el interior de la campana.Si es
suministrada con un enchufe, conectar la
campana a un enchufe conforme a las
normas en vigor y colocarlo en una zona
accesible, aun después de la instalacion.
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Si no es suministrada con enchufe
(conexion directa a la red) o clavija y no es
posible situarla en un lugar accesible, aun
después de la instalacion, colocar un
interruptor bipolar de acuerdo con las
normativas,  para  asegurarse la
desconexion completa a la red en el caso
de la categoria de alta tension Ill, conforme
con las reglas de instalacion.

A ATENCION! Antes de reconectar el
circuito de la campana a la red y de
verificar el correcto  funcionamiento,
controlar siempre que el cable de red fue
montado correctamente.

Instalacion

Si las instrucciones para la instalacion del
dispositivo  para  cocinar con gas
especifican una distancia mayor, hay que

tenerlo en consideracion.

Nota: la instalacion debe ser realizada de tal manera que siempre
se garantice la accesibilidad de la campana y de los componentes
electronicos a eventuales intervenciones de asistencia técnica.
Nota: El cable que conecta el motor a distancia a la campana
tiene una longitud de 3 mt.

Atencion! no cortar el cable de conexion entre la campana y
el motor para no perder el derecho a la garantia.

Durante el movimento, de la campana, no colocar las manos en
el radio de accion del panel de aspiracion (carro) extraible

La campana viene provista de interruptores de seguridad que
inhiben el funcionamiento cuando viene desenganchado el panel
anterior de filtros

En el intento constante de mejorar nuestros productos, nos
reservamos el derecho de agregar a sus caracteristicas,
funcionales o estéticas, todas las modificaciones derivantes de las
evoluciones de los mismos. En el caso de version con motor
extemo, para el normal funcionamineto de la campana, es
necesario utilizar un grupo aspirador (motor externo) de la misma
casa productora.

En la instalacion del producto, se aconseja mantener una distancia
minima de 400 mm, entre el plano de trabajo y eventuales
componentes puestos por encima de la campana.

Esto, para rendir libre de obstaculos el recorrido hacia el alto
(abertura) y hacia abajo (cierre) del panel de aspiracién, y para
facilitar el acceso a los comandos de la campana puestos sobre el
panel.
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ADVERTENCIA: Posicionar la caja metalica que contiene los
componentes electronicos, a una distancia no inferior a 65 cm, del
plano coccidn a gas o de todos modos a 65 cm del punto de
aspirado de la campana.

RECOMENDACIONES: Les recomendamos instalar la caja
metalica conteniente los componentes electronicos, al menos a 10
cm del suelo y a una distancia suficiente fuera de todas las fuentes
de calor (gj: lado de un homo o plano coccion).

PLACA DE COCCION A GAS:

Todas las placas de coccidn a gas no deben superar los
siguientes valores: Potencia maxima total como en la fig.3 y max.
5 quemadores individuales. ® Una placa de coccion a gas de
75cm no debe superar los siguientes valores: Potencia maxima
total 11,9 KW; potencia méaxima total placas de coccidn traseras:
4.7 KW; potencia méaxima wok 4,2 KW. e Una placa de coccion a
gas de 90 cm no debe superar los siguientes valores: Potencia
maxima total 13,7 KW; potencia maxima total placas de coccion
traseras: 4,7 KW; potencia méxima wok 6 KW.

Este aparato lleva el marcado CE en conformidad con la Directiva
201219/EC - UK SI 2013 No.3113 del Parlamento Europeo y del
Consejo sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos
(RAEE).

La correcta eliminacion de este producto evita consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud.

El simbolo mmmm en el producto o en los documentos que se
incluyen con el producto, indica que no se puede tratar como
residuo doméstico. Es necesario entregarlo en un punto de
recogida para reciclar aparatos eléctricos y electronicos.
Deséchelo con arreglo a las normas medioambientales para
eliminacion de residuos.

Para obtener informacion méas detallada sobre el tratamiento,
recuperacion y reciclaje de este producto, péngase en contacto
con su Municipalidad, con el servicio de eliminacién de residuos
urbanos o la tienda donde adquirié el producto.

Aparato disefiado, probado y fabricado de acuerdo con:

+ Seguridad: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Prestacion: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; [EC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-1;ETSI
EN 301 489-17; ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.

Sugerencias para un uso correcto con el fin de reducir el impacto
ambiental: Encienda la campana a la velocidad minima cuando
empiece a cocinar y mantenga en marcha durante unos minutos
después de haber acabado de cocinar. Aumente la velocidad solo
si se produjera una gran cantidad de humo y vapor y use la
velocidad o velocidades turbo solo en situaciones extremas.
Cambie el fitro o filtros de carbon cuando sea necesario para
mantener un buen rendimiento en la reduccion de los olores.
Limpie el fitro o fitros de grasa cuando sea necesario para
mantener un buen rendimiento del filtro de grasa. Ulilice el
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digmetro maximo del sistema de conductos indicado en este
manual, para optimizar el rendimiento y minimizar el ruido.

Utilizacion

La campana esta disefiada para ser utilizada tanto en la forma de
extraccion al exterior como por la forma de recirculante o filtrado
de interior.

Version aspirante
El vapor es evacuado hacia el exterior a traves de un tubo de
escape infroducido en el aro de sujecion que se encuentra arriba
de la campana.

/\ ATENCION!

El diametro del tubo de escape debe ser igual al diametro del aro
de sujecion.

/\ ATENCION!

Si la campana esta provista de filtro de carbon, hay que sacario.

Version filtrante

El aire aspirado vendra desgrasado y desodorizado antes de ser
alimentado de nuevo en la habitacion.

Para utilizar la campana en esta version es necesario instalar un
sistema de filtracién adicional a base de carbén activado.

Nota: El aire reciclado por medio de los filtros al carbon ,viene
reenviada en la cocina a fravés de un conducto que encanala el
aire a un lado del mueble.

Los modelos sin motor de aspiracion solamente funcionan en
version de extraccion al exterior y tienen que conectarse a una
unidad periférica de aspiracion (no suministrada).

Las instrucciones de conexion se proveen con la unidad periférica
de aspiracion.

Montaje

Antes de proceder a la instalacion del aparato, verificar que todos

los componentes no estén dafiados, en caso contrario, contactar

al revendedor y no proseguir con la instalacion. Ademas leer
attentamente todas las instrucciones reportadas a continuacion:.

+  Utilizar un tubo de evacuado de aire que tenga la longitud
maxima no superior a 5 metros.

+  Limitar el nimero de curvas en la canalizacion, ya que cada
curva reduce la eficacia de aspiracién equiparada a 1 metro
lineal. (Es: si se utilizan n® 2 curvas a 90°, el largo de la
canalizacion no deberia superar los 3 metros de longitud.)

+  Evitar cambios drasticos de direccion.

+  Utilizar un conducto con diametro de 150 mm constante para
toda la longitud

+  Utilizar un conducto de material aprobado por las normas
vigentes..

+  Por falta de respeto de las precedentes instrucciones, la
fabrica productora, no responderda a problemas de
capacidad o rumorosidad, y ninguna garantia sera prestada .

+  Antes de efectuar el hueco, controlar que en la parte intema
del mueble, en correspondencia con la zona de alojado de la
campana no sea presenta la estructura del mueble u otros
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particulares que podrian crear problemas en la comecta
instalacion..
Verificar que las partes de la campana o del plano de coccion
sean compatibles con el mueble,por lo tanto sea factible la
instalacion.

+  Antes de insertar los tomillos en el mueble, asegurarse que el
producto sea perfectamente perpendicular al plano de
trabajo.

Montaje Panel
(s6lo para los modelos en los que €l panel no se suministra con la
campana)

/\ JATENCION!

la instalacion debera ser llevada a cabo Unicamente por técnicos

instaladores cualificados. PARA EL INSTALADOR: la

responsabilidad por la instalacién de la campana, incluida la
verificacion de la conformidad del kit de fijacion eventualmente
incluido en el producto, permanece a cargo exclusivo del
instalador. A continuacién se proporcionan, con caracter
meramente indicativo y no exhaustivo, algunas indicaciones Utiles
para el instalador:

- utilizar un tipo de PANEL ignifugo (conforme al art. 30 de la
IEC/EN 60335-2-31), adecuado a las condiciones operativas de
temperatura (por lo menos 80°C) y humedad (por lo menos
93%) alcanzadas en la aplicacion;

- peso total del PANEL utilizado no superior a 1,5 kg;

- fijar el PANEL a la campana utilizando los puntos de fijacion. Ver

las instrucciones especificas para el montaje del panel no

suministrado con la campana.

- para la fijacién del PANEL utilizar componentes mecanicos

idéneos (no incluidos en el kit de montaje). Elica rechaza cualquier

responsabilidad por dafios a personas o cosas derivados de una
instalacion incorrecta del cartén yeso y/o del producto.

Elica Connect

El aparato esta dotado de funcién WiFi para la conexién remota

mediante la app Elica Connect.

Requisitos minimos de sistema:

*  Router wireless 2.4GHz WiFi b/g/n

+  Smartphone Android o iOs. Verifique en las tiendas la
compatibilidad de la aplicacion con la versién del sistema
operativo de su smartphone.

Nota: El fabricante ELICA declara que este modelo de

electrodoméstico con equipo radio médulo WiFi esta conforme con

la directiva 2014/53/UE.

El equipo radio opera en la banda de frecuencia ISM a 2.4GHz, la

maxima potencia a radiofrecuencia transmitida no excede 20 dBm

(eirp.).

Advertencias:

+  Proteccion de los datos. Los datos que el aparato
conectado detecta son recogidos para permitir el uso de
todos los servicios del electrodoméstico conectado.
Informaciones adicionales sobre las modalidades del
tratamiento de los datos recogidos y sobre la informativa de
privacidad estan disponibles en el sitio www.elica.com.
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+  Disponibilidad en los paises. El servicio Elica Connect esta
disponible en paises especificos. Para informaciones
adicionales visite la seccion dedicada del sitio
www.elica.com.

+  Futuras modificaciones. Elica se reserva el derecho de
aportar todas las modificaciones que considere Utiles para
mejorar el servicio Elica Connect. Por consiguiente, las
descripciones contenidas en este manual no son vinculantes
y tienen un valor indicativo.

Funcionamiento
Pantalla de Mandos A

P1. Boton apertura/cierre panel aspiracion.
P2. Boton luz ON/OFF
P3. Boton conexion WiFi

P1. Boton apertura/cierre panel aspiracion

Si el panel estd CERRADO, con una presion del boton P1, el
aparato se encendera, y se levantara el panel de aspiracion.
Esta operacion dara también acceso a la pantalla de
mandos B, que maneja motor e iluminacion.

Si el panel esta ABIERTO, con una presion del boton P1, se
apagara el aparato, esto cerrara el panel de aspiracion. Esta
operacion, detiene inmediatamente todas las funciones
activas de motor e iluminacion.

Nota: Con el panel cerrado o en movimiento, la pantalla de
mandos B permanecera desactivada. Cuando el panel esté
completamente abierto sera posible utilizar la pantalla B.

P2. Boton luz ON/OFF

Si el panel estda CERRADO, con una presion del boton P2, el
aparato se encendera, se levantara el panel de aspiracion y la
luces se encenderan solo al abrir completamente el cajon.

Si el panel estad ABIERTO, se podran manejar solamente
encendido y apagado de las luces del aparato.

Nota: El boton luz P2 no maneja la graduacion de las luces y
no maneja el apagado del aparato.
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P3. Tecla WiFi

+ Configuracion WiFi: si la funcién WiFi no esté configurada,
pulse por aproximadamente 2 segundos para entrar en modo
configuracion WiFi y siga las instrucciones en la App para
completar el procedimiento.

Durante el procedimiento de configuracion la tecla se ilumina
indicando el estado de la conexion (véase Tabla estado WiFi)
Para interrumpir el procedimiento de configuracion WiFi, pulse
por aproximadamente 2 segundos cuando la tecla esté
encendida con una luz botdn rapido.

Una vez configurada la funcion WiFi, si se desea modificarla
pulse por aproximadamente 6 segundos para resetear los
parametros WiFi (la tecla se apaga) y repita el procedimiento
de configuracién.

+ Activacion/desactivacion WiFi: después de haber
realizado la configuracion, es posible desactivar/activar la
funcion WiFi. Pulse por aproximadamente 2 segundos para
desactivar/activar la funcion WiFi. La desactivacion de la
funcién no causa la pérdida de los parametros WiFi.

Tabla estado WiFi

Tecla WiFi Estado conexion dispositivo
L WiFi no configurado o
uz apagada
apagado
Luz encendida fija WiFi conectado

Intento de conexién al router

Luz botén rapido WiFi

Intento de conexién al cloud

Luz boton lento .
Elica

Recepcion de un mando a
distancia (ej. encendido motor
0luz)

Luz encendida con
breve luz botén

Pantalla de Mandos B

38

T1. Botén luz ON/OFF

T2 . Botdn Disminucion velocidad de aspiracion / Apagado
motor

L1. Led de sefialacion velocidad activa

T3. Botdn Encendido motor / Aumento velocidad de
aspiracion

T4 . Boton funcion “BOOST” - velocidad intensiva -
T1: Botén luz ON/OFF

para encender y apagar la luz.

Con una presion prolongada del botén T1 es posible
aumentar / disminuir la intensidad de la luz.

T2: Boton disminucion velocidad / Apagado motor
presionar para disminuir la potencia de aspiracion, hasta el
apagado del aparato.

presionar y mantener presionado para apagar directamente la
campana.

L1: Led de sefialacion velocidad activa

los LED centrales se iluminan en base a la velocidad de
aspiracion activa/utilizada:

1 velocidad se encendera el led a

2 velocidad se encenderan los led a+b

3 velocidad se encenderan los led a+b+c

T3: Boton aumento velocidad
presionar para encender la campana
presionar para aumentar la potencia de aspiracion.

T4: Boton funcion “BOOST” - velocidad intensiva -
presionar T4 para activar la velocidad de aspiracion intensiva
“BOOST 1", temporizada por 30 minutos

esta temporizacion prolongada ha sido concebida para
garantizar un tiempo (til para cocciones de alto contenido de
humos

Nota: transcurridos los 30 minutos, el aparato regresara a la
velocidad de aspiracion precedentemente configurada ***

desde motor encendido en “BOOST 17, presionar una vez
mas T4 para activar la velocidad de aspiracion intensiva
“BOOST 2’, temporizada por 7 minutos

Nota: transcurridos los 7 minutos, el aparato regresara a la
velocidad de aspiracion precedentemente configurada ***
Nota: presionando una vez mas T4, durante los 7 minutos, se
regresa a la velocidad de aspiracion precedentemente
configurada ***

durante las funciones “BOOST1” y “BOOST2” activas,
presionando:

T2 se regresa a la velocidad de aspiracion
precedentemente configurada ***

T3 se regresa a la 3° velocidad de aspiracion

*** |a velocidad de aspiracion precedente permanece
visualizable mediante los LED de sefialacion L1
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si se ha configurado la velocidad intensiva directamente con
el aparato apagado, al final de la temporizacion el motor se
apaga.

Durante el uso de las funciones “BOOST” el simbolo T4
parpadea
(“BOOST 1": luz blanca - “BOOST 2": luz azul)

Indicadores de Saturacion filtros

A intervalos regulares la campana sefiala la necesidad de
realizar el mantenimiento de los filtros.

LED L1 (a-b-c) encendido con luz intermitente (todos los
indicadores  luminosos parpadean juntos): realice el
mantenimiento del filtro de grasas.

LED L1 (a-b-c) encendido con luz alternada (los indicadores
luminosos se encienden en secuencia): realice el
mantenimiento del filtro de carbon activo

Nota: La sefialaciéon de saturacion de los filtros es visible
dentro de los primeros 10 segundos del encendido del
aparato, dentro de este tiempo debe ser realizado el reset de
los indicadores de saturacion.

Reset indicadores saturacion filtros:

Presion prolongada del boton T3

LED L1 (a-b-c) se enciende y se apaga (segun el tipo de filtro
al que se realiza el reset, los indicadores luminosos
parpadean juntos 0 se encienden en secuencia); se emitira
una sefial acustica para confirmar la correcta ejecucion del
reset.

Activacion indicador saturacion filtros
Nota: esta operacion debe ser realizada con la campana
apagada.

- Filtro de grasas
Este indicador esta normalmente activado

1° presién prolongada de los botones T3 y T2

si el indicador esta activo se enciende el boton T3
pulse el botén T2, para desactivarlo

si el indicador esta desactivado se enciende el boton T2
pulse el botén T3, para activarlo

- Filtro carbdn activo
Este indicador esta normalmente desactivado
2° presion prolongada de los botones T3 y T2

si el indicador esta activo se enciende el boton T3
pulse el botén T2, para desactivarlo

si el indicador esta desactivado se enciende el boton T2
pulse el botén T3, para activarlo

Nota: 3° presion prolongada de los botones T3 y T2
se sale del menu configuraciones.
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Mantenimiento

Limpieza

Para la limpieza, utilice EXCLUSIVAMENTE un pafio
impregnado de detergente liquido neutro. jNO UTILICE
UTENSILOS O INSTRUMENTOS PARA LA LIMPIEZA! No
utilice productos que contengan abrasivos. jNO UTILICE
ALCOHOL! {NO UTILICE DESINFECTANTES NI
PRODUCTOS QUE CONTENGAN CLORO!

Filtro antigrasa

Retiene las particulas de grasa producidas cuando se
cocina.

Debe limpiarse una vez al mes (o cuando el sistema de
indicacion de saturacion de los filtros - si esta previsto en el
modelo que se posee - indica esta necesidad) con
detergentes no agresivos, manualmente con un cepillo de
cerdas suaves o bien en lavavajillas a bajas temperaturas y
con ciclo breve.

Con el lavado en el lavavajilla el filtro antigrasa metalico
puede destefiirse pero sus caracteristicas de filtrado no
cambian absolutamente.

El montaje y desmontaje de los filtros anti-grasa y de los
filtros de carbén debe efectuarse con el panel retréctil de la
campana en en posicion abierta.

Y luego,extraer el panel frontal tirando contemporaneamente
de la parte superior de cada lado.

El panel gira hacia adelante y libera el acceso a los filtros anti-
grasa.

Fig. 18-21

Filtro al carbén activo (solamente para la version
filtrante)

Retiene los olores desagradables producidos por la
coccion de alimentos.

Filtro al carbon activo lavable

El filtro al carbdn puede lavarse cada dos meses (o cuando el
sistema de indicacion de saturacion de los filtros - si esta
previsto en el modelo que se posee - indica esta necesidad)
con agua caliente y detergentes adecuados o en lavavajillas a
65°C ( en caso de lavado con lavavajillas, realice el ciclo de
lavado completo sin platos en el interior.). Quite el agua que
haya quedado en el filtro sin estropearlo, después péngalo en
el hormo a 100°C durante diez minutos para secarlo
completamente. Cambie el almohadillado cada 3 afios y cada
vez que el pafio se estropee.

Después de haber quitado el filtro anti grasas, es posible
insertar los filtros al carbon (no en dotacién)

Sustitucion de la lampara

La campana viene provista de un sistema de iluminacion
basado en la tecnologia LED.

Los LEDS garantizan una dptima iluminacién, una duracion
hasta 10 veces mayor de las lamparas tradicionales y
permiten aborra el 90% de energia eléctrica. .

Para reemplazar las lamparas, contactar el centro de servicio
autorizado para los repuestos.
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PT - Instrugdes para montagem e utilizagdo

Siga especificamente as instrugdes indicadas neste manual.
Declina-se  qualquer  responsabilidade  por  eventuais
inconvenientes, danos ou incéndios provocados ao aparelho,
derivantes da inobservancia das instrugdes indicadas neste

manual. O exaustor foi concebido para a aspiragdo de fumos e

vapores de cozedura e é destinado exclusivamente para uso

doméstico.

O exaustor pode ser esteticamente diferente do modelo

ilustrado neste manual, no entanto as instrugbes de uso,

manutencao e instalagao sdo as mesmas.

+ E importante conservar este manual para eventuais
consultas futuras.

Em caso de venda ou mudanga, certifique-se que 0 manual
acompanha o produto.

*  Leia cuidadosamente as instrugdes: apresentam importantes
informagdes sobre a instalagdo, uso e seguranga.

*  Néo efectue variagdes elétricas ou mecanicas no produto ou
nos tubos de fuga.

*  Antes de prosseguir com a instalagdo do aparelho, verifique
se todos os componentes ndo estdo danificados. Caso
contrério, contacte o seu fomecedor e néo prossiga com a
instalagéo.

Nota: As pegas sinalizadas com o simbolo "(*)" sdo acessérios

opcionais fomecidos apenas em alguns modelos ou pegas néo

formecidas, que devem ser compradas.

@ Adverténcias

+ Antes de fazer qualquer operagdo de
limpeza ou de manutengdo, deve-se
desligar o exaustor da rede elétrica
reirando a tomada ou desligando a
alimentacéo da rede elétrica.

+ Usar sempre luvas de trabalho para todas
as operacoes de instalagdo e manutengéo.
+ Este aparelho pode ser usado por
criangas a partir de 8 anos de idade e por
pessoas com reduzidas capacidades
fisicas, sensoriais € mentais, ou falta de
experiéncia e conhecimento, desde que
sejam supervisionadas ou se tiverem
recebido as necessarias instrugdes
relativas ao uso em seguranga do aparelho
e que tenham conhecimento dos riscos
envolvidos.

* As criangas ndo devem ser autorizadas a
manipular os comandos ou a brincar com o
aparelho.

* A limpeza e a manutencdo ndo devem
ser feitas por criangas sem supervisao.
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* O local onde o aparelho sera instalado,
deve ser suficientemente  ventilado,
quando o exaustor for utlizado em
conjunto com outros dispositivos de
combustdo de gas ou outros combustiveis.
* O exaustor deve ser limpo regularmente,
interna e externamente (PELO MENOS
UMA VEZ POR MES), respeitando
expressamente as indicagdes no manual,
nas instrugdes de manutengéo.

* A inobservancia das normas de limpeza
do aparelho e da substituicdo e limpeza
dos filtros comporta riscos de incéndio.

* E severamente proibido colocar alimentos
diretamente na chama, sob o exaustor.

* Para a substituicdo da lampada, utilizar
apenas o tipo de lampada indicado na
seccdo de Manutencdo/Substituicdo de
lampadas deste manual.

O uso de chama livre causa danos aos
filtros e pode originar incéndios, portanto,
deve ser evitado em quaisquer
circunstancias.

Os alimentos fritos devem ser feitos sob
controle, para evitar que o Oleo
sobreaquega e se incendeie.

CUIDADO: Pegas acessiveis do exaustor
podem queimar quando utilizado com a
placa de fogdo.

* N&o ligar o aparelho & rede elétrica até
que a instalagdo esteja totalmente
concluida.

* Relativamente as medidas técnicas e de
seguranga a serem adotadas para a
descarga de fumos, é importante respeitar
rigorosamente os regulamentos fornecidos
pelas autoridades locais.

* O sistema de condutas deste aparelho
nao pode ser conectado a outro sistema de
ventilagéo ja existente que esteja a ser
usado para qualquer outra finalidade,
como descarga de fumos de aparelhos a
gas ou outros combustiveis.
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A ATENGCAOQ! A falta de instalagdo de
parafusos ou dispositivos de fixagdo em
conformidade com estas instrugdes, pode
resultar em riscos elétricos

* Néo utilizar ou deixar o exaustor sem
lampadas corretamente montadas, devido
ao possivel risco de choques elétricos.

* Nunca utilizar o exaustor sem as grades
montadas corretamente.

* O exaustor NUNCA deve ser utilizado
como uma superficie de apoio, a menos
que seja especificamente indicado.

+ Usar somente os parafusos de fixagéo
fornecidos com o aparelho, para a
instalagdo, ou, se ndo for fornecido,
comprar o tipo de parafuso correto.

* Usar o comprimento correto para os
parafusos que sao identificados no Guia de
Instalacao.

* Em caso de duvida, consultar um centro
de assisténcia autorizado ou técnico
qualificado.

A ATENGCAO! Nao utiizar com um
programador, temporizador, telecomando
separado ou qualquer outro dispositivo que
se ativa automaticamente.

/\ Conexio elétrica

A conexao da coifa a rede elétrica deve ser
efetuada  por  profissional  técnico
qualificado e especializado.

A voltagem da rede elétrica deve
corresponder com a voltagem indicada na
etiqueta das caracteristicas, situada no
interior do exaustor. Se dotado de ficha,
conectar o exaustor a uma tomada, em
conformidade com as normas vigentes,
posta em zona acessivel, mesmo depois
da instalag&o. Se n&o tiver ficha (conexao
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direta a rede) ou a tomada ndo se
encontrar numa zona acessivel, mesmo
depois da instalagéo, aplicar um interruptor
bipolar, em conformidade com a norma
que assegure a desconex@o completa da
rede nas condigbes da categoria de
sobretenséo I, de acordo com as regras
de instalacéo.

A ATENGAO! Antes de conectar
novamente o circuito do exaustor com a
alimentagdo elétrica, verificar o seu
funcionamento, e verificar se o cabo de
rede esta montado corretamente.

Instalagédo
Se as instrugdes de instalagdo do fogédo a
gas especificarem uma distancia maior,

deve-se levar em conta esta indicagao.

Nota: A instalagdo deve ser realizada de tal modo que seja
sempre garantida a acessbiidade do exaustor e dos
componentes  eletrdnicos para eventuais intervencbes de
assisténcia técnica.

Nota: O cabo que conecta 0 motor remoto ao exaustor tem um
comprimento de3 metros.

Atengao! Nao corte o cabo de coligamento entre o exaustor e
o motor, para evitar assim, a perda da garantia.

Durante o movimento da coifa ndo posicionar as maos no raio de
acdo de aspiragdo (caminho) extraivel.

A coifa é dotada de interruptores de seguranga que nao permitem
o funzionamento quando vem desencaixado o painel anterior
filtros.

Com a intengdo constante de melhorar os nossos produtos, nos
reservamos o direito de aplicar as caracteristicas dos mesmos,
sejam tecnicas, funcionais ou estéticas todas as modificagdes
derivadas de suas evolugdes.No caso de versdo com motor
extemo, para 0 normal funzionamento da coifa € necessario
uilizar um grupo aspirante (motor externo) da mesma casa
produtora.

Na instalagéo do produto, aconselha-se de manter uma distancia
minima de 400 mm entre a bancada de trabalho e eventuais
componentes lugares na parte superior da coifa.

Assim fazendo, a corrida em diregdo ao alto (abertura) e em
diregdo para baixo (fechamento) do painel de aspiragdo, ndo
encontrara nenhum obstaculo, e para facilitar o acesso aos
comandos da coifa colocados no painel.

AVISO: Posicionar a caixa metlica que contém os cpmponentes
eletrénicos a uma distancia ndo inferior a 65 cm da placa de
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cozimento a gas ou de qualquer maneira a 65 cm do ponto de
aspiragdo da coifa.

RECOMENDAGAO: Recomendamos de instalar a caixa metélica
que contém os componentes eletronicos pelos menos a 10 cm do
chéo e a uma distancia suficiente de todas as fontes de calor (ex.
Lado de um fomo, placa de cozimento).

PLACA DE COZINHA A GAS:

Todas as placas de cozinha a gas ndo devem exceder os
seguintes valores: Poténcia méaxima total como na fig.3 e max. 5
queimadores individuais. ® Uma placa de cozinha a gas de 75 cm
nao deve exceder os seguintes valores: Poténcia maxima total
11,9 KW; poténcia maxima total placas de cozinha traseiras: 4,7
kW; poténcia maxima wok 4,2 kW. @ Uma placa de cozinha a gas
de 90 cm n&o deve exceder os seguintes valores: Poténcia
maxima total 13,7 kW; poténcia maxima total placas de cozinha
traseiras: 4,7 kW; poténcia maxima wok 6 kW.

Este aparelho esta classificado de acordo com a Diretiva Europeia
201219/EC - UK S| 2013 No.3113 sobre Residuos de
equipamento elétrico e eletronico (REEE).

Ao garantir a eliminagéo adequada deste produto, estara a ajudar
a evitar potenciais consequéncias negativas para o ambiente e
para a salde publica, que poderiam derivar de um
manuseamento de dispersao inadequada deste produto.

O simbolo =mmmm no produto ou nos documentos que
acompanham o produto, indica que este aparelho ndo pode
receber um tratamento semelhante ao de uma dispersdo
doméstica.

Pelo contrario, devera ser depositado no respectivo centro de
recolha para a reciclagem de equipamento elétrico e eletrénico.

A eliminagdo devera ser efetuada em conformidade com as
normas ambientais locais para a eliminagéo de desperdicios.

Para obter informagdes mais detalhadas sobre o tratamento, a
recuperacdo e a reciclagem deste produto, contate o
Departamento na sua localidade, o seu servigo de eliminagdo de
desperdicios domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.

Aparelho projetado, testado e fabricado de acordo com:

+ Seguranga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, ENIEC
62233.

+ Desempenho: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-1;ETSI
EN 301 489-17; ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.

Sugestdes para uma utilizagdo correta, de modo a reduzir o
impacto ambiental: LIGUE o exaustor na velocidade minima
quando comegar a cozinhar e mantenha-0 em fungdo por mais
alguns minutos apés ter terminado. Aumente a velocidade
somente em caso de muito fumo ou vapor e use as velocidades
altas somente em situagdes extremas. Substitua ofs) filtro(s) a
carvdo quando necessario, para manter uma boa eficiéncia na
redugdo dos odores. Limpe ofs) filtro(s) de gordura quando
necessario para manter uma boa eficiéncia. Use o didmetro
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maximo do sistema de condutas indicado neste manual para
otimizar a eficiéncia e minimizar o ruido.

Uso
O exaustor é fabricado para ser utilizado na versao aspirante, com
exaustdo extena do ar, ou filtrante, com recirculagao interna.

Versdo evacuagao para o exterior Os vapores sdo
evacuados para o exterior, por meio de um tubo de descarga
fixado a falange de conexdo que se encontra sobre o exaustor.

/\ ATENGAO!

O didmetro do tubo de descarga deve ser equivalente ao didmetro
do anel de conex&o.

/\ ATENGAO!

Se o exaustor for dotado de filtros de carvao ativo, estes deverdo
ser retirados.

Versdo recirculagdo

O ar aspirado sera desengordurado e desodorizado antes de ser
recanalizado de volta para 0 ambiente.

Para usar o exaustor nesta versdo é necessario instalar um
sistema de filtragem adicional a base de carvéo ativado.

Nota: O ar reciclado atraves dos filtros carvao vem reintroduzido
na cozinha mediante um condutor que canaliza o ar em um lado
do movel.

Os modelos sem motor de aspiragéo funcionam exclusivamente
na verséo aspirante e devem ser ligados a uma unidade periférica
de aspiragdo (ndo fornecida).

As instrugdes da ligagao sao fomecidas com a unidade periférica

de aspirago.

Montagem

Antes de proceder na instalagdo do aparelho, verificar que todos

0s componentes ndo estejam danificados, em caso contrario

contactar o revendedor e ndo prosseguir com a instalagéo. Alem
disso, ler com atenc&o todas as instrugdes abaixo descritas.

+  Utilizar um tubo de evacuacgéo ar que possua a extensdo
maxima ndo superior a 5 metros.

+  Limitar o numero de curvas na canalizagdo visto que cada
curva reduz a eficiéncia de aspiragdo comparada a 1 metro
linear. (Ex. Utilizando n°® 2 curvas a 90°, a extensdo da
canalizagdo ndo devera superar os 3 mefros de
comprimento).

+  Evitar mudangas dréasticas de diregéo.

+  Utilizar um ducto com didmetro de 150 mm constante para
todo 0 comprimento.

+  Utilizar um conduto de material aprovado através de normas.

+  Por inobservancia das instrugdes precedentes o fabricante
ndo respondera por problemas ou ruidos e nenhuma
garantia sera oferecida.

+  Antes de efetuar o furo controlar que na parte interna do
mével, em correspondéncia a zona de alojamento da coifa,
ndo seja presente a estrutura do mével ou outros detalhes
que poderiam criar problemas para a correcta instalagao.
Verificar que os volumes da coifa e da placa de cozimento
sejam compativeis com o movel e assim seja realizavel a
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instalagéo.

+  Antes de inserir os parafusos no movel, assegurar-se que o
produto seja perfeitamente perpendicular & bancada de
trabalho.

Montagem do painel
(apenas para modelos em que o painel ndo é fomecido com o
exaustor)

/\ ATTENZIONE!

a instalagdo deve ser realizada apenas por instaladores

qualificados. PARA O INSTALADOR: a responsabilidade pela

instalagdo do exaustor, incluindo a verificagdo da conformidade do
kit de fixagdo eventualmente incluido no produto, permanece

como responsabilidade exclusiva do instalador. Seguem-se, a

titulo de exemplo mas néo exaustivo, algumas informagdes Uteis

para o instalador:

- utilize um tipo de PAINEL & prova de fogo (em conformidade
com o art.® 30 da IEC/EN 60335-2- 31), adequado as condigdes
de temperatura de funcionamento (pelo menos 80 °C) e
humidade (pelo menos 93%) atingidas na aplicagdo;

- peso total do PAINEL utilizado ndo superiora 1,5 kg;

- fixe 0 PAINEL ao exaustor através dos pontos de fixagao. Veja

as ilustragdes dedicadas a montagem do painel ndo fomecido

com o exaustor.

- para a fixagdo do PAINEL, utilize componentes mecanicos

adequados (ndo incluidos no kit de montagem). A Elica declina

qualquer responsabilidade por danos pessoais ou materiais
decorrentes da instalagdo incorreta de placas de gesso cartonado

e/ ou do produto.

Elica Connect

O exaustor esta equipado com a fungdo Wi-Fi para ligagdo remota

através da App Elica Connect.

Requisitos minimos do sistema:

*  Router sem fios 2.4GHz wi-fi big/n

+  Smartphone Android ou iOS. Verifique nas lojas a
compatibilidade da App com a versao do sistema operacional
do seu smartphone.

Nota: O fabricante ELICA declara que este modelo de

elefrodoméstico com aparelho de radio mdulo wi-fi esta em

conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

O equipamento de radio opera na faixa de frequéncia ISM de 2,4

GHz, a poténcia maxima de radiofrequéncia transmitida ndo

excede 20 dBm (EIRP - Poténcia efetiva de radiagdo isotrépica).

Avisos:

+  Tutela dos dados. Os dados que o aparelho ligado deteta
s&o recolhidos para permitir a utilizagéo de todos os servigos
do eletrodoméstico ligado. Informagdes adicionais sobre os
modos de tratamento dos dados recolhidose sobre a politica
de privacidade estao disponiveis no site www.elica.com.

+  Disponibilidade nos paises. O servigo Elica Connect esta
disponivel em paises especificos. Para mais informagdes,
visite a secgao dedicada do site www.elica.com.

+  Mudangas futuras. A Elica reserva-se o direito de fazer
todas as alteragdes que julgar Uteis para melhorar o servigo
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Elica Connect. Por conseguinte, as descrigdes contidas
neste manual ndo sao vinculativas e tém um valor indicativo.

Funcionamento
Visor de comandos A

P1. Tecla de abertura / fecho do painel de aspiragdo.
P2. Tecla de luz ON/OFF
P3. Tecla de ligagao wi-fi

P1. Tecla de abertura / fecho do painel de aspiragao

Se 0 painel estiver FECHADO, com uma press&o na tecla P1,
0 exaustor acender-se-a e o painel de aspiragao levantar-se-
a

Esta operagao também dara acesso ao visor de comandos

B, que regula o motor e a iluminag&o.

Se o painel estiver ABERTO, com uma press&o na tecla P1, o
exaustor desligar-se-4, isto fara fechar o painel de aspiragao.
Esta operagdo interrompe imediatamente todas as fungdes
ativas do motor e da iluminag&o.

Nota: Com o painel fechado ou em movimento, o visor de
comandos B permanecera desativado. Quando o painel
estiver totalmente aberto, sera possivel usar o visor B.

P2. Tecla de luz ON/OFF

Se o painel estiver FECHADO, com uma presséo na tecla P2,
0 exaustor acender-se-a, o painel de aspiragéo levantar-se-a
e as luzes acender-se-8o apenas com a gaveta totalmente
aberta.

Se o painel estiver ABERTO, apenas sera possivel regular o
ligar e o desligar das luzes do exaustor.

Nota: A tecla de luz P2 ndo regula o Obscurecimento das
luzes e néo regula o desligar do exaustor.

P3. Tecla wi-fi

+ Configuragao wi-fi: se a funcéo wi-fi ndo estiver
configurada, pressione por cerca de 2 segundos para entrar
no modo de configuragdo wi-fi e siga as instrugdes na App
para concluir o procedimento.
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Durante o procedimento de configuragéo, a tecla ilumina-se
indicando o estado da ligagéo (veja a Tabela de estado do wi-
fi

Para interromper o procedimento de configuragéo do wi-fi,
pressione por cerca de 2 segundos quando a tecla estiver
acesa com a luz a piscar rapidamente.

Uma vez configurada a fungao wi-fi, se quiser altera-la,
pressione por cerca de 6 segundos para redefinir os
parametros de wi-fi (a tecla apaga-se) e repita o procedimento
de configuragéo.

« Ativagao / desativagao wi-fi: apds ter efetuado a
configuragéo, pode desativar / ativar a fungéo wi-fi. Pressione
por cerca de 2 segundos para desativar / ativar a fungdo wi-fi.
A desativagao da fungdo nao implica a perda dos parametros
wi-fi.

Tabela de estado do wi-fi

Tecla widfi Estado da ligagado do

dispositivo

Wi-fi ndo configurado ou
Luz apagada

apagado
Luz acesa fixa Wi-fi ligado

Luz a piscar Tentativa de ligagdo ao
rapidamente router wi-fi

Luz a piscar Tentativa de ligacéo a
lentamente nuvem Elica

Luz acesa com luz
a piscar
brevemente

Recegao de um comando
via remoto (por ex., ligagao
do motor ou luz)

Visor de comandos B

T1. Tecla de luz ON/OFF
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T2. Tecla de Redug&o da velocidade de aspiragéo / Desligar o
motor

L1. LED de sinalizagdo da velocidade ativa

T3. Tecla de Ligagao do motor / Aumento da velocidade de
aspiragao

T4. Tecla fungdo “BOOST” - velocidades intensivas -

T1: Tecla de luz ON/OFF

para acender e apagar a luz.

Com uma pressao prolongada da tecla T1 é possivel
aumentar / diminuir a intensidade da luz.

T2: Tecla de redugao de velocidade / Desligar o motor
prima para diminuir a poténcia de aspiragdo, até o exaustor
desligar.

prima e mantenha premido para desligar diretamente o
exaustor.

L1: LED de sinalizagéo de velocidade ativa

os LED centrais acendem-se conforme a velocidade de
aspiragao ativa / utilizada:

Velocidade 1 - acender-se-a 0 LED a

Velocidade 2 - acender-se-do os LED a+b

Velocidade 3 - acender-se-do os LED a+b+c

T3: Tecla de aumento velocidade
prima para ligar o exaustor
prima para aumentar a poténcia de aspiragao.

T4: Tecla fungao “BOOST” - velocidades intensivas -
prima T4 para ativar a velocidade de aspirag&o intensiva
“BOOST 1”, temporizada para 30 minutos

esta temporizacéo prolongada foi concebida para garantir um
tempo Util para cozeduras com alto contetido de fumos

Nota: decorridos os 30 minutos, o exaustor regressara a
velocidade de aspiragdo anteriormente definida ***

com o motor aceso em "BOOST 1", prima novamente T4 para
ativar a velocidade de aspiragao intensiva "BOOST 2",
temporizada para 7 minutos

Nota: decorridos os 7 minutos, o exaustor regressara a
velocidade de aspiragdo anteriormente definida ***

Nota: premindo novamente T4, durante os 7 minutos,
regressa-se a velocidade de aspiragéo anteriormente definida

*kk

durante as fungbes “BOOST1” e “BOOST2” ativas,
premindo:

T2 regressa-se a velocidade de aspiragao anteriormente
definida ***

T3 regressa-se a 3.2 velocidade de aspiracéo
*** a velocidade de aspiragéo anterior permanece visualizavel
através dos LED de aviso L1
se a velocidade intensiva foi definida diretamente com o
exaustor desligado, no final da temporizagdo o motor desliga-
se.

Durante o uso das fungdes “BOOST” o simbolo T4 pisca
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(“BOOST 1”: luz branca - “BOOST 2": luz azul)

Indicadores de Saturagao dos filtros

A intervalos regulares, o exaustor assinala a necessidade de
executar a manuteng&o dos filtros.

LED L1 (a-b-c) aceso com luz a piscar (todas as luzes-piloto
piscam simultaneamente): execute a manutengéo do filtro de
gorduras.

LED L1 (a-b-c) aceso com luz alternada (as luzes-piloto
acendem-se sequencialmente): execute a manutengdo do
filtro de carvao ativo

Nota: A sinalizagdo de saturagdo dos filtros é visivel dentro
dos primeiros 10 segundos depois da ligagdo do exaustor;
dentro deste tempo deve ser executada a redefinicdo dos
indicadores de saturagao.

Redefinigao dos indicadores de saturagao dos filtros:
Presséo prolongada da tecla T3

LED L1 (a-b-c) liga-se e desliga-se (consoante o tipo de filtro
para 0 qual se executa a redefini¢do, as luzes-piloto piscam
em conjunto ou acendem-se em sequéncia); serd emitido um
sinal acUstico para confirmar a execugdo bem-sucedida da
redefinigéo.

Ativagao do indicador de saturagao dos filtros
Nota: esta operagdo deve ser executada com o exaustor
desligado.

- Filtro de gorduras
Este indicador esta normalmente ativado

1.2 pressao prolongada das teclas T3 e T2

se o indicador estiver ativo, acende-se a tecla T3
prima a tecla T2, para o desativar

se o indicador estiver desativado acende-se a tecla T2
prima a tecla T3, para o ativar

- Filtro de carvao ativo
Este indicador esta normalmente desativado
2.2 presséo prolongada das teclas T3 e T2

se o indicador estiver ativo, acende-se a tecla T3
prima a tecla T2, para o desativar

se o indicador estiver desativado acende-se a tecla T2
prima a tecla T3, para o ativar

Nota: 3.2 presséo prolongada das teclas T3 e T2
sai-se do menu de definigdes.
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Manutengao

Limpeza

Para a limpeza, utiizar um pano humedecido com
detergentes liquidos neutros. Evitar o uso de produtos
contendo abrasivos. NAO UTILIZE ALCOOL!

Filtro antigordura

Capta as particulas de gordura provenientes da cozedura.
O Filtro de gordura deve ser limpo uma vez por més (ou
quando o sistema de indicagdo da saturagdo dos filtros - se
previsto no modelo adquirido - indicar esta necessidade),
com detergentes ndo agressivos. O filtro pode ser lavado
manualmente ou em maquina de lavar louga a baixas
temperaturas e com ciclo breve.

O filtro metélico para a gordura pode perder cor com as
lavagens na maquina da louga, mas suas caracteristicas de
filtragdo ndo se alteram.

A montagem e desmontagem dos filtros ante-gordura e dos
filtros carvdo deve ser realizado com a cesta removivel do
exaustor em posi¢ao aberta.

Em  seguidajemover o  painel frontal,puxando
simultaneamente sobre a parte superior de cada um dos
lados.

O painel gira para a frente,libertando o acesso aos filtros
ante-gordura.

Fig. 18-21

Filtro de carvao activo (so para a versao filtrante)
Retém os odores desagradaveis produzidos durante a
preparagao de alimentos.

Filtro de carvao ativo lavavel.

O filtro de carvéo pode ser lavado de dois em dois meses (ou
quando o sistema de indicagdo da saturagdo dos filtros - se
previsto no modelo adquirido — indicar esta necessidade) em
agua quente e detergentes adequados ou em maquina de
lavar louga a 65 °C (para a lavagem em maquina, utilize o
ciclo completo sem colocar outra louga na maquina).

Tire a 4gua em excesso tomando cuidado para ndo estragar o
filtro. Em seguida deixe-o secar definitivamente no forno
durante 10 minutos a 100 °C.

Substitua o pano a cada 3 anos e sempre que notar sinais de
danos no tecido.

Depois de haver retirado os filtros antigorduras, é possivel
inserir os filtros carvdo (ndo em dotac&o).

Substituigao das lampadas

A coifa & dotada de um sistema de iluminagdo baseada na
tecnologia LED.

Os LED garantem uma iluminag&o melhor e uma duragéo de
até 10 vezes maior que as lampadas tradicionais e
economizam 90% de energia elétrica.

Para a substituigdo das lampadas, contatar o centro de
servico autorizado de pegas de reposicéo.
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EL - OAHTIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ KAI XPHZHZ

AkolouBiiaTe auotnpd TIG 0dnyieg TOU avaPEpovTal O

autd 1o eyxelpidlo. Aev avalauBdvoupe kayia guBivn yia

TUXOV dUOXEPEIES, CNUIES 1} TTUPKAYIEG TTOU TTpOKaAOUVTal Kal

TpoépxovTal amé TNV Wn  THpnon Twv 0dnylwv Tou

avagépovTal ag autd To eyxelpidio. O amoppoenTApag Exel

KOTOOKEUOOTEl yio TV amoppd@non KATIVWV KAl aTUWV

payeIpEUaTOG Kal £XEl OXEDIAOTEI OTTOKAEIOTIKA YIO OIKIOKN

xpnon

O amroppo@nTPAS UTTOPEI VO TTAPOUCIAaEl SlaPopég O

oxéon pe Ta oxédia Tou TapovTog eyxelpidiou. Mapoia

auTtd, ol odnyieg XxpNong, oUVTINPNONG Kal EyKaTdoTaONS

TOPAPEVOUV Ol iBIEG.

*  Eival anpavtiké va diatnpiaTe 10 TTapoV eyxelpidio yia
va 10 ouuBouleteaTe otroIadhToTE OTIYUA TO XPEIGEaTe!
Ze TEPITTWON TWANONG, OaveIoNOU ) WETOKOUIONG,
BeBaiwbeite OT Ppioketal guokeuaopévo padi pe To
Tpoi6V!

*  AiaBGOTE TIPOCEKTIKA TIG 0ONYiEG: TTEPIEXOUV XPATIES
TANPOPOPIEG yIO TNV €yKATAOTOON KOl XPAOn Tou
TIPOIOVTOG Kail yia T acdAeia aag!

o Mnv em@épete nAekTpIkEG 1} pnxavikég aMayég aTo
TpOidV ) aToug owAVES e¢aépwang!

o [lpiv TpoXwpAOTE O TNV €YKATAGTAGN TNG OUOKEUNG
BeBaiwbnTe 611 OAa Ta efaptipaTa dev £xouv UTTOOTET
{nuid. Ze avtiBen TrEPITITWON VO €PBETE O€ ETTAQN JE TOV
TIWANTA GOG KAl VA PNV CUVEXIOETE WE TV EYKATATTAON.

Inpeiwon: Ta egaptpara ou gépouv To oluBoAo "(*)" eival

TpoalpeTIkG egapTAuaTa kai diatiBevial pévov o€ oplouéva

povtéAa ) eival TpdaBeTa eEapTAPATA TTOU TTAPEXOVTAI POVO

Karomv ayopdg.

@ Mpondotroinosig

« T[lpiv  ekTeAéoere  omToIAdNTIOTE
diadikagia kabapiouoU 1 ouvtipnong,
OTTOOUVOECTE TN OUCKEUR aTTd TO pEUQ,
Byaloviag 10 QI amd v TIpiCa A
KAEivOVTaG TNV NAEKTPIKY TTApOXA.

* 10 OAeg TIG €pyaTieg eykaraaTaong Kal

ouviipnong  xpnoidotrolgite  yavtia
£pyaciag.
« H ouokeujl authy pmopel  va

xpnoigotoinBei amd maidid nAikiag 8
ETWV KAl Gvw Kal amdé  Atoua  JE
HEIWPEVEG TWUATIKEG, aioONTNPIaKEG A
TIVEUUATIKEG  duvatotnTeg 1 EMAEIYN
EUTIEIPIag Kal yvwang, eav emBAETovTal
N Exouv AABEl odnyieg OXETIKA ME TN
XPAoN TNG CUOKEUNG PE ATQaAr TpOTTO
Kal  KaravooUv Toug  KIvOUvVOu¢g  TTou
EVEXOVTaL.
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* Mnv agrijvete pikpd maidid va Traiouv
HE TN GUOKEUN).

* O kaBapioudg kar n ouvtipnon oev
TPETEl  va  TTPAYMATOTIOIOUVTAI  ATTO
TTaIdIa Xwpic ETTiBAEYN.

« Orav oTtov Xwpo TOU AcITOUpYEi O
amopPOPNTAPAS UTTAPXOUV KAl GUOKEUEG
kauong agpiou 1 GAMwv  KauGipwy,
TPETTEl va £CO0QaAiCETal TTAVTA ETTAPKAG

QEPIOHOG.

« O amoppopnmpag  TpéTEl  va
kaBapileTal OUCTNUATIKG, 1600
EOWTEPIKA 600 KOl ECWTEPIKA

(TOYANAXIZTON MIA  ®OPA TON
MHNA), o¢ kGBe mepiTwon dwaoTe
peyOAn  Tpoooxy  OTIC  0dnyieg
ouvTAPNONG TOu TTAPAVTOG EYXEIPIDIOU.

* H pn mpnon Twv Kavoviouwy OXETIKA
HE TOV KABOPIGHO TOU aTToppOPNTAHPA KAl
TNV QVTIKATAOTOON Kal KaBapiopd Twv
@iATpwv  pmopel va  TTPOKAAEDE
TTUPKAYIEG.

* AmrayopeleTal QuoTnpd 10 payEipEUa
oc QAOya (pAauté) katw amo  TOV
atoppoenTipa.

* AVTIKOTOOTAOTE TOV AQUTITAPA HOVO HE
idlou TUTTOU AauTTApa (BAETTE KeQAAQIO
OuVTAPNONG/AVTIKATAOTAONG AQUTITAPWY
TOU TTOPOVTOG EYXEIPIDIOU).

H xprion eAetBepng @AGYOS KATAOTPEPEI
10 QIATPA KOI WTTOPEI VO TTPOKAAEDEI
Tupkayld, yia autd Ba TpEmEl va
amoeUyeTal.

To Tyavioya Tpémel va yiverar uto
ENeyxo €101 WOTE va OTToQeuxBei PWTIA
atmé utrepBEppavon Aadiou.
MPOEIAOMOIHZH: Otav n povada
€0TIWV  PpiokeTal  O¢  Acitoupyia, Ta
TPOOPACIYa Wépn TOU aTmoppoenThpa
pTTopei va givar (eaTa.

* Mn ouvdéeTe TN GUOKEUN GTO NAEKTPIKO
OikTuo €av Oev €xel OAoKAnpweEi N
eykatdoTaon.
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* [pémel va polvtal maoTd oMol ol
IOXUOVTEG TOTTIKOi  KAVOVIOUOi yIa Ta
TEXVIKA WETPA Kal TO PETPA OOQOAEiag
NG EKKEVWONG TWV KATTVWV.

* O aépag mou amoBAMeTal dev TTPETTel
va  KareuBovetar o€ aywyé  TTOU
XPNOIPOTIOIEITAl  YIO TNV EKKEVWOTN
KOTTVWV TTOU TTOPAYOVTAl ATTO GUOKEUEG
kaUong aepiou 1 GAou €idoug kavon.
A ATENCAO! Ed4v n eykardotaon
Bidwv kar aotnpiyuaTwy oTepéwang dev
yivel oUuQwva pe TIS 0dnyieg, UTTopEi va
TTPOKANBoUv KIVOUvol NAEKTPIKNAG
QUOEWC.

* Mn XpnOIPOTIOIEITE 1) PNV aQriveTe TOV
amoppo@nTipa  Xwpic AGUTIEG owaoTa

ToTroBeTnpéveg,  efaitiag  evoeXOuEVOU
KIVOUVOU NAeKTpOTTANEiaG.
* Mn xpnowgomoieite  TOTE  TOV

amoppogntipa av Oev gival owaoTtd
TOTTOBeTNEVO TO PETAMAIKG TTAEYUQ!

* Mn xpnowdorroicite  MOTE  Tov
amoppogntipa cav emimedo OTHPIENG,
EKTOG av avagePETal pnTal 0TO EYXEIPIDIO.
«  Xpnoigotoiote  pévo  TIC  Pideg
0TEPEWONG TTOU TTAPEXOVTAI E TO TIPOIOV
gykaraotaong 1, av dev mapéxovral,
TTPoUNBeuTEiTE TOV OWOTO TUTTO BIdWV.

« Xpnolpotromote 10 owaTo PéyeBog
Bidwv, Omwg opiCetar oTig  OBdnyieg

eykardoTaong.

. e TIEPITITWON augiBoAiag,
OUpBoUAeuTEITE  QVTITTPOCWTIO 1)
£¢oUa1000TNUEVO KEVTPO
eCuTTPETNONG.

A MPOZOXH! Na pnv xpnoigotoeital

ME  TTPOYPOMMATIOTH,  XPOVOUETPO,

EexwploTd TNAEXEIPIOTAPIO n

otmolodATote  GAn  Ouokeuy  TTOU

EVEPYOTTOIEITAI AUTOUATWG.
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AN HAekTpIKn ouvdeon

H  nAektpiki  eykardoTacn  Tou
amoppoentpa  TPETEl va yivetal amd
€CEIDIKEUPEVO TEXVIKO.

H 100N Twv KEVIPIKWY aywywv TIPETE
va avrigToixei  0o¢  Qutiv  Tou
avaypageTal 0TV XOPAKTNPIOTIKK
ETIKETA, TOTTOBETNUEVN OTO ECWTEPIKO TOU
amoppoentpa. Eav mapéxetal n mpida,
OUVOEQTE TOV aTTOPPOPNTAPA HE TTAPOXN
PEUNATOC  TIOU, OUMQWVA  MPE  TOUG
TTPOPAETTOPEVOUG  KAVOVIOUOUG, TTPETTEN
va Bpioketar o mpooity {wvn, akdun
kol MeTd Tnv eykatdoTaon. EdQv dev
mapéxetal  n mpila  (TTpoPAETTOpEVN
ouvdeon ameubeiag pe 10 pelua) f N
TpiCa dev  cival ag TpooBaaciun {wvn,
akéun kai  WeTd TV eykardoTaon,
£Qapu6aTe évav dITTOAIKO DIAKOTITN WOTE
va TTANpPEi Toug Kavoveg ao@aAeiag Tou
eCao@aAiCouv TV OAokAnpwuévn
amooUvdeon  TOU  OUCTAPOTOG  OF
TepITTWon utéptaong (karnyopiag i),
OUPPWVA LE TIG 0BNYiES KOl TOUG KAVOVEG
EYKATAOTACEWC.

A TPOEIAOMNOiHZH! mpiv ouvdéoete
70 oUCTNUA TOU OTTOPPOPNTAPA WE TNV
NAEKTPIKA eykaraoTaon Kai BePaiwbeite
ylo v OowoTh Tou Asitoupyia, va
eNéyxere  mdaviote €Gv 10 KAAWdIO
ouvdEaNG gival opBA povTapiopévo.

EykarooTtaon

Edv o1 0dnyieg eykatdoTaong yia Baon
€0TIWOV  We  0épio  KaBopilouv  pia
peyaAUTepn amdoTacn, TPETEl va TNV

AGBeTe uttdYn.
Inpeiwon: H eykardotaon mpémel va yivel KaTd TET010 TpOTIO
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woTe va  gival Tavia  eyyunuévn n Tpdofacn aTov
aTmoppoeNTAPA Kal OTA NAEKTPOVIKA €CapTAuATa yia TUXOV
€pyacieg g TeXVIKAG Bonbeiag.

Inpeiwon: To kaAwdio ToU CUVHEE! TOV ATTOUAKPUTUEVO
KivnTipa We Tov amoppo@nTipa £Xel PKoG 3 1.

Mpoooxn! Mnv k6Bete To kaAwdio olv8eang peragl Tou
aTropPOPNTAPA Kal TOU KIVNTAPA YIO VO PNV XAOETE TO
Sikaiwpa TG eyyinong.

Katé v didipkeia TG PETOKIVAONG TOU QTTOPPOQNTAPA HNV
ompileate pe Ta Xépla OV (OTOOTIACIUN) EMQAVEID
amoppOPNONG TOU UNYXAVALATOG.

O amopponTApag ivar  €PodIaoPEVOG e OIOKOTITEG
ao@akeiag Tou eutmodifouv TV AcIToupyia Tou evoow Eival
QvoIKTA N EUTTIPOOBIa EMPAVEID QIATPWV.

v TIpooTalEln va gag TIApousIAdouhE  TIAvTOTE  TIG
KOAUTEPEG TUOKEUEG, DIATNPOUKE TO SIKAIWHA va ETIPEPOULE
0TToIE0OATIOTE aANAYEG OTNV EPPAVION, OTA TEXVIKA Kal OTa
AEITOUPYIKA XAPOKTNPIOTIKA TNG GUCKEUAG. Z€ TIEPITITWON
MOVTEAOU ME EEWTEPIKA UNXAVA OTTOPPOPNONG, VIO TNV KaAR
AeiToupyia  TNG OUOKEURG TIPETEI va  XPNOIPOTIOIRCTE
pnxa@vnua e idlag eTalpiag KAaTaoKEUNG.

Katd v eykardgtaon Tou  amoppognmipd,  00g
ouppouleloupe va agAoete TouAdyioTov 400mm peTagy Tng
empdavelag epyaciag kal Twv eapmudtwy Tou Bavév
BpiokovTal Tvw aTmd Tov aTropPoPNTAHPO.

Auté dIEUKOAUVEI TO Avolyua Kal KAEioIMo TG emQAveiag
amoppOPNaNG, VW agrvel EAUBEPN TNV TIEPIOKT) TOU TTIVOKA
XEIPITHOU TOU OTTOPPOPNTHPA.

MPOZOXH: TomoBeToTe T0 PETAANIKO KOUTI TTOU TIEPIEXEI TOI
nAekTpovikd e¢aptiuara ot amoaTaon Ox1 PIKPOTEPN Twv 65
cm omd TV EMEAVEID PAYEIPEUATOG Uypaepiou 1
oTwadAToTE ¢ amdaTaon WeyaAltepn Twv 65 cm amd my
EMQAvEID aTTOPPOPNONG..

LYMBOYAH: Zag ouvioToUue va TOTTOBETAOTE TO PETAAIKO
KOUTI TTOU TTEPIEXEI TA NAEKTPOVIKA EEOPTAPATA OE ATOOTACN
peyaAUtepn Twy 10 cm amd 10 8GMESO KAl OF CPKET
améaTtacn amod TIg Tnyég BEppavang (TTAeupég Tou @olpvou A
EMIQPAVEIQ PAYEIPEPATOQ).

MONAAA EZTIQN AEPIOY:

'OAgg o1 ovadeg 0TIV agpiou Oev TTPETTEI Val EETTEPVOUV TIG
akoAouBeg TIpéG: Méyiotn auvolikn 100G OTTwG avagépeTal
oV €IK.3 kal 5 YePovwpEVOl KAUTTHAPES TO avwTepo. @ Mia
povada eaTiwv agpiou 75 eK. BeV TIPETTEN val EETTEPVA TIG
aKOAouBeg TIpEG: MéyiaTn auvohikr 10x0g 11,9 KW, péyiom
ouvoAIkr 10xUG TTiow €aTIWV payeipépatog: 4,7 KW, péyiom
100G youok 4,2 KW. e Mia povada eoTiwv agpiou 90 k. dev
TpEmel va Eemmepva TIg akdAouBeg TIpéG: MEyio ouvoliki
10%06 13,7 KW, péyiotn auvoAikr 10%0g TTiow E0TIWV
payeipépatog: 4,7 KW, péyion 1ax0g youok 6 KW.

AuTf n ouokeur épel orpavaon oupewva e v Eupwaikn
odnyia 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113 oxeTika pe 10
ATIOPPITITOMEVA  NAEKTPIKA  KaIl  NAeKTPOVIKG  €€apThpaTa
(WEEE).

E¢aogaifovrag 611 To TP0idv auté amoppitteTal cwatd, Ba
BonBroete otV TPOANYWN TBAvVa apVNTIKWY ETTITITWAEWY Yid
10 TePIBAMov kal Thv avBpwrivn uyeia, ol otoieg Ba
umopoUoav va dnpioupynBolyv amd Tov akatdAMnAo XeIpIouo
auToU TO TTPOIGVTOG WG ATTEPPIYKA.

To oUuBoAo mmmm TGVW OTO TIPOIGV, i GTA éyypaga ToU
ouvodelouv To TTPOIGY, UTTODEIKVUEI OTI QUTA N CUTKEUN Ogv
ptopei va BewpnOei oikiIakd amoppiupa. Avri yia autd Ba
Tpémel va TapadoBei oto katdAMnAo anpeio TepIoUAOYRG
yid TNV OVOKUKAWON Twv NAEKTPIKWY KOl NAEKTPOVIKWV
eCaptnudtwy. H amoppiyr Tou TTPETTEI VA TIPAYHOTOTIOIETA
TNPWVTag TV TOoTKA vopoBeaia yia Tnv O1GBeon Twv
QTTOPPIMHATWV.

Mo o Aemrropepeis  TANPoQOpiEG  OXETIKA  pE TNV
emegepyaaia, v TEPICUMOY Kal TNV avakUkAwaon autol
TOU TTPOIGVTOG, TTaPaKAAOUUE ETTIKOIVWVACTE HE TO OPUOdIO
ypageio TNV TOTIKAG auTtodloiknong, TV TOTIKA 0ag
UTINPETIa  OTTOKOMIBAG  OIKIOKWY  OTTOPPIMHATWY 1 TO
KQTAaTNUa GTIOU ayopdoare autd To TTPOIGV.

H ouokeur €xel oxedlooTel, DOKIYAOTEl KOl KATAOKEUOOTET
oUpQwva e Tv:

+ Aogaheia: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Emidoon: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-
1;ETSI EN 301 489-17; ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.
Mpotdaoeig yia pia owoTh xpnon o0Twg WaTe va Peiwbolv ol
TEPIBAMOVTIKEG  ETITITWOEIG: Evepyoroijote  Tov
amoppognTApa otV eAdyIoT TaxUTNTa OTAV QpYioETE TO
Jayeipea Kal a@AoTe Tov avappévo yia Aiya Aemtd petd to
TEAOG Tou payelpépatog. Augiote v Taxlmra uévo ot
TEPITITWON WEYAANG OuyKEVTpWONG Kammvou kai atpol Kai
XPNCILOTIOICTE TNV ETTITOXUVOUEVN TAXUTNTA HOVO OE aKpaieg
karaoTdaelg. AvTikataoThoTe To QiATpo evepyol AGvBpaka
61av Ba pémel va diatnpnei pia kaAh amédoan g peiwang
G ooung. KaBapiate 10 @iAtpo Airoug 6Tav Ba Tpémel va
diampenBei  pia kahj amddoon Tou  @iATpou  AiTroug.
XpnoIYoTIoIRCTE T LEYIOTN SIGPETPO TOU CUCTAMATOS TWV
OWANVWOEWV TTOU UTTOBEIKVUETAI OTO EYXEIPIBIO aUTO, OUTWG
woTe va BeAtioTomronBei n amédoon kai va eAayioTotoinBei
0 86pupog.

Xphon

O amoppopnmpag Exel KATAOKEUATTEI KATA TETOIO TPOTIO
woTe va prmopei  va  xpnoluomoinfei it wg  TUTIOG
aTTOPPOPNONG ESWTEPIKAG EKKEVWONG (UE OEPAYWYO) EITE WG
TUTIOG QIATPAPIOHATOG ETWTEPIKAG avaKUKAWONG.

‘Ekdoon e&aepiopol
Ze Qumyv TV TEpITTwon ol aTuoi amoBdMovtal aTo
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eCwrepikd epIBAMov péow evog 181KoU aywyoU efaepiopol
Tou auvdéetal pe To dakTuAio alvdeang Tou PBpickeTal aTo
TIAvW PEPOG TOU ATTOPPOPNTAPOL.

/\ TIPOEIAONOiHEH!

O owhjvag eoepiopol  dev Tapéxetal kal TIPETIEN va
QyopaoTei.

H &iapeTpog TOU aywyoU eCaepiogol TpETEl va  Eivail
avTiaTolyn We TV dIGPETPO Tou dakTuAiou oUVOEDNG.

/\ TIPOEIAOMNOiIHEH!

Eav o amoppoenmipag €xel giktpo evepyol avBpaka, ToTE
QuTO TTPETTEI VO ApaIPEDEi.

‘Exdoon @iATpapioparog

To oikTpo o@aipei Ta AiTn kai TIG HupwdiEG ammd Tov
eCaywpevo aépa TIPIV  BIOXETEUTEl OTO EOWTEPIKO TOU
dwyariou péow Tng ETavw axapag.

[MpoKeIPEVOU va XPNCIUOTIOIACETE TOV ATTOPPOPNTHPA OE AUTO
Tov T0TT0, TTPETTEI VO EYKATAOTACETE €va aUOTUO TTPOGBETOU
@INTpapiouarog, faciopévo aTov evepyd dvBpaka.
Inueiwon: o avakUKAWOINOG CEPag HEow Twv QIATpWY
avBpaka emavépyovtal otV Kougiva péow Twv TAdiVY
OTTWV TNG OUCKEUNG.

Ta povréha Trou dev £xouv potép avappdenong Aeiroupyolv
p6vo wg T0TTOI cepaywyol kal TTPETEl va auvdeBolv Pe pia
€€wTEPIKA ouakeur avappdenang (Gev TrapéxeTal).

O1 odnyieg oUVdeong TapEXOvVIal WE TNV TIEQIPEPEIOKT
povada avappéenang.

EykaraoTtaon

[pIv va TpoXwprOETE TNV EYKATAOTACN TOU ATTOPPOPNTAPa

eAéyEre €dv OAa Ta pépn Tou Eival aképaia. e auth TV

TIEQITITWON EVNUEPWOTE TOV TIWANTA KAl UNV GUVEXIOETE e

TV eykardoTacn Tou amoppo@ntipa. EmimAéov, diafdote

TIPOCEKTIKA TIG 0dNYiEG XPOEWS TTOU TrapEXOVTaL.

+  Xpnaoiomoiate cwAiva eaepiauol prikoug HIKpdTEPOU
TWV 5 PETPWV.

«  EhayioTomoiaTe TIg ywvieg yiati peiwvouv katd 1 pérpo

v SUvaun amoppdenang (Trx: e 2 ywvieg 90°, To uAKog

Tou owArva dev TpéTel va utrepPaivel Ta 3 péTpa).

ATropeUyeTe amOTOpES AANQYEG KOTEUBUVOEWV.

XpnoipoToiaTe cwAriva oTabeprg diapéTpou 150mm.

Xpno1UoTIoIROTE CWAVA VOUINA EYKEKPIPEVOU UAIKOU.

H eTaipia dev eivar umelBuvn yia {nuiég f BopUPoug Trou

TpokaAoUvTal amd akat@AAnAn eykardioTaon, evw n

€yyunaon Bewpeital akupn.

«  MNpiv va tputoete BePaiwbeite 611 gT0 E0WTEPIKG TOU
€miTAou Oev UTIAPXOUV KOMUATIA 1) HéPN TOU OKeEAETOU
mou  epmodifouv Vv KATGAANAn  eykaTtdaTaon.
BefaiwBeite mpwra 6T 0 amoppo@nTApPAg Kal N
EMQAVEID  PayEIPEUATOG aVTIOTOIKOUV OmOAUT 0TV
emBuunmy  didragn  Tou  emiTAOU, KAl KOTOTIV
TIPOXWPNOETE E TV EYKATACTATT.

«  Npivva Bidwoere, Beaiwdeite 6T To A0 €ivar kGBeTO
aTNV EMQEAVEID JAYEIPEPATOG.

49

Totmo@étnon MéveA
(H6vo yia povtéha aTa oTroia To TTAveA dev TrepiAapBaveTal
aTov §oTAIoPG Tou aTToppPOPNTAPA)

/\ TIPOZOXH!

1 EYKATAGTOON TTPETTEN VO EKTEAEITAI OTTOKAEIOTIKA OTTO
e¢e1dikeupévoug eykataaTareg. A TON EFTKATAZTATH: myv
€UBUVN yIa TNV EYKATACTACN TOU ATTOPPOPNTAPA,
oupTepIAauBavopévou Tou EAEYXOU TG CUPHOPOWONG TOU KIT
oTEPEWDNG TTOU EVOEXOEVWG TIEPIAAUBAVETAI OTO TTPOIGY,
(QEPEI ATTOKAEIOTIKA O EYKATACTATNG. ZTN GUVEXEID
avagépovtal, evOEIKTIKG aMG OX1 TIEPIOPITTIKA, OPITUEVEG
XPAOIUES 08Nyieg yia TOV EykaTaAOTAT:

- xpnoipotoinaTe évav upavioxo 10mo MANEA (og
ouppopewan pe o Gpb. 30 Tou IEC/EN 60335-2- 31),
kar@MnAo yia Tig auvBrkeg Beppokpaaiag (TouhdyioTov
80°C) kar uypaaiag (TouhdyioTov 93%) Aemoupyiag Trou
ETTITUYXAVOVTal KaTd TNV EQAPHOYH,

- 70 guvoAIK6 Bapog Tou MANEA Trou xpnaiyoTroleital dev

Tipémel va emepva ta 1,5 kg,

- oTepewarTe 1o MANEA oTOV OTTOPPOPNTAPA PETW TWV

onueiwv aTepéwang. AeiTe TIG EIKOVEG OXETIKG WE TNV

T0T08€TNOT TOU TTAVEA Trou Bev TrepIAauBaveTal aTov

€E0TAIONO TOU aTTOPPOPNTAPO.

- yia T oTepéwan Tou MANEA xpnaipotroifoTe katdAAnAa

unxavikd egaptuara (dev oupTepIAauBavovtal aTo KIT

guvappoAdéynang). H Elica dev avahayBaver v eubovn yia

TUXOV {nuUIEG o€ Gmopa fi avTIKEipeva TTou oQeilovtal aTn un

OWaTH €YKATAOTACN TG yuwoaoavidag kai/fj Tou TTpoidvTog.

Elica Connect

O amoppopnmpag diadétel Aeitoupyia WiFi yia

amopakpuapévn alvdeon péow Tng epappoyng Elica

Connect.

EAGx10TEG OTTQITAOEIG GUCTAUATOG:

+  Aoupuaro router 2.4GHz WiFi b/g/n

+  Smartphone Android j iOs. EmBepaiwaTe o€ éva
KaroTnUa T ouPBaTOTNTA TG EQAPUOYAG UE TNV
¢kdoan Tou AeIToupyIkoU oUGTAKATOG ToU smartphone
0ag.

Inueiwon: O kataokeuaoTg ELICA dnAwvel 611 To TTApSV

UoVTEAO 0IKIOKAG oUoKeUNG e padlogtohiond WiFi

GupHopewveral ue v odnyia 2014/53/EE.

O padioegomhiopdg Aermoupyei aTn {wvn ouyvotitwy ISM ata

2.4GHz, evw n péyiom 10%0g pe peTadoan padioguyvotnTag

Oev Eemepva 1a 20 dBm (e.irp.).

Npoeidotoinaeig:

+ lNpooracia Sedopévwy. Ta dedopéva TTou avixvelel n
ouvOedEPEVN GUTKEUR GUAAEYOVTAI WOTE VOl ETTITPETIETAI
N XPAON AWV TWV UTINPETIWV TG TUVIEDEPEVNG
OIKIAKNAG CUOKEUNG. INepioadTepeg TTANPoQopieg OXETIKA
e Toug TpdTIOUG £TECEPYaTiag Twv dEdOEVWY TTOU
GUAAEyovTal Kal Pe TNV TIOAITIKR aTroppriTou gival
d106€apeg oTov 10TOTOTTIO Www.elica.com.

« AiaBeoipotnra oTig Xwpeg. H utmpeaia Elica Connect
eival d106¢éaiun oe ouykekpIpéveg Xwpeg. MNa
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TIEPICOGTEPES TTANPOPOPIES ETTIOKEPBEITE TN OXETIKNA
evoTnTa TOU 10TGTOTTIOU Www.elica.com.

+ MeMovrikég Tpomrotroifoeig. H Elica diatnpei 1o
dikaiwpa va Tpopei o€ TPOTTOTIOIACEIG TToU N id1a Bewpei
XPAo1peg yia T BeAtiwan g utmpeaiag Elica Connect.
TUVETTIWG Ol TIEPIYPAPES TTOU TIEPIEXOVTAI GTO TIAPOV
EYXEIPidI0 eV eival SETPEUTIKEG Kall £XOUV EVOEIKTIKO
XOpaKTpa.

Asitoupyla

006vn Z1oixeiwv EAéyxou A

P1. KoupTi avoiypatog/kAeigiparog maveh amoppo@nTrpa.
P2. Koupi wtiopos ON/OFF
P3. Koupi ouvdeang WiFi

P1. Koupmi avoiyparog/kAgigiporog méaveA
aoppo@nTipa

Edv 1o maveA eivar KAEIZTO, pe 1o marnpa tou kouptiod P1,
o0 amoppo@nTipag Ba evepyotroinBei kai To TAveA Tou
amoppo@nThpa Ba onkweEi.

H evépyeia autr 6a dwaoel TpdaBacn kai aTnv 086vn
oTolxeiwv ehéyxou B, amé dmou yiverar XeIpiopog Tou
KIVTAPA Kal TOU QWTIOPOU.

Edv 10 maveA gival ANOIXTO, e To émpa Tou kouptriod P1,
0 amoppo@nTipag Ba oBAaEl Kal To TTAVEA Tou
amoppo@nTpa Ba KAeioel. H evépyeia autr SIOKOTITEI AUETWG
OAEG TIG EVEPYEG AEITOUPYIEG TOU KIVNTAPA KAl TOU QuTIGHOU.

Inueiwon: Otav 1o TaveA gival KAEIOTO ) ev KIVATEL, N 086vn
aTolxeiwv eAéyyou B mapapével avevepyn. Otav 1o aveA
avoigel evieAwg, Ba PTTopeite va xpnalyotoinaeTe Tnv 086vn
B.

P2. Koupmi pwriopoG ON/OFF

Av 10 TaveA eivar KAEIZTO, pe 1o ménua Tou Kouptiol P2, o
amoppo@nTpag Ba avawel, To TAveA Tou amoppoenTipa Ba
onkwOEei Kai Ta ewta Ba avayouv Povo 6Tav avoigel evieAws
10 oUpdPEVO TUANA.

Av 10 Taveh givar ANOIXTO, Ba umopeite va diayeipioTeite
POVO TNV EVEPYOTIOINGN KAl OTIEVEPYOTTOINGT TOU QWTITHOU
TOU QTTOPPOPNTHPO.

Inpeiwon: To koupTri @wTIoHoU P2 dev eAéyyel Tnv
augopeiwan Tng évraang Tou pwrog kai 8ev diaxelpidetal 1o
offoIyo Tou amoppoPnTipa.

P3. Koupri WiFi

+ P0Opion WiFi: av n Aeiroupyia WiFi dev eival puBuiguévn,
TMECTE Y10 TTEPITTOU 2 BEUTEPOAETTTA YIa VOl EICENDETE OE
Aermoupyia puBuiong WiFi kai akohouBraTe Tig 0dnyieg otV
epapuoyn yia va oAokAnpwaeTe T diadikaaia.

Karé m didpkeia Tng Siadikaciag puBpiang 1o KoupTri
QWTiCeTal UTTOBEIKVUOVTAG TV KATAGTACN TNG
ouvdeaipétTag (deite Mivaka kardotaang WiFi)

la va diakdyete ™ diadikaaia puBuiong Tou WiFi, méaTe yia
TIEPITIOU 2 OEUTEPOAETITA OTAV TO KOUWTTT €iVal AVOULEVO JE
Qwg Tou avaBoafrvel ypriyopa.

Metéd n p0BuIon Tng Aeitoupyiag WiFi, edv emBupeite va v
aMagete, mEaTe yia TePiTIoU 6 deuTepAAETITA yIa val yivel
emavagopd Twv pubuiagewv WiFi (To kouptri afrvel) Kai
emavalapete T dladikacia puBuIong.

+ EvepyoTroinon/amevepyomoinan WiFi: agou
TIPAYUATOTIOIRCETE TN PUBKION, UTTOPEITE VOl
amevepyotoifaete/evepyomoifaete T Aeiroupyia WiFi. MiéaTe
yia TepiTTou 2 deuTepdAETITA yIa
amevepyotoinan/evepyotoinan Tng Aeiroupyiag WiFi. H
QaTmevePYOTIoinan Tng Aeimoupyiag dev ouveTayetal Tnv
amwAeia Twv puBpioewv WiFi.

MNivakag kardoraong WiFi

Kouprri WiFi 53;‘:‘(‘:;?];’“ olvdeong
. Mn puBuiopévo R
ZBnopEvo gug amevepyotoinuévo WiFi

21a8€p0 avayEvo WiFi guvdedepévo
Pwg
®wg Tou . .

, MpooTéBeia oUvdeoNg aTO
GV(,]BOUB”VE' ro%ter WiFi "
ypnyopa
®wg Tou MpoomaBeia ouvdeong aTo
avaBoaprvel apyd cloud Elica
g(ﬁ%’;gon(gt’g He AQyn aTToUaKPUOHEVNG
avaBooRivel €VTIOANG (T1.. EvepyoTroinan
aivIoya KIvNTAPa 1} pwTiopou)
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086vn Z1oixeiwv EAéyxou B

™M T2 L1 T3 T4

T1. Koupti guwriopod ON/OFF

T2. Kouptri Meiwang tayxdmrag amoppdenang / ZBAaiuo
KivnThpa

L1. Led évdeiéng evepyng Taximnrag

T3. Koupmi Ekkivnang kivnmipa / Abénang taximrag
amoppognong

T4. Koupri Aeimoupyiag «BOOST» — uwnAA taxumra -
T1: KoupTri @wtiopoU ON/OFF

YI0 EVEPYOTTOINGN KAl GRATIHO TOU QWTIOUOU.

Av TratoeTe TTapaTeTapéva To koupTri T1 prmopeite va
auAoeTe / PEIWOETE TV €VTADT TOU QWTICHOU.

T2: Koupmi peiwang Taxdrnrag / ZBACIHO KIVRTAHPA
TIATATTE YIO VO JEIWTETE TV I0XU amoppdenang, £wg 61ou o
amopponTpag ofAaEl.

TIaTAOTE KAl KPATAGTE TTIATNPEVO Yia va oBfoETe KaTeuBeiav
TOV OTTOPPOPNTAPA.

L1: Led évdei§ng evepyng Taxurnrag

10 kevipikd LED avaBouv avahoya pe v taximra
amoppOPNONG TIOU Eival EVEPYR/XpNaIHoTIOIEITal:
oty Tax0mra 1 avéPei o led a

omv Tax0mrta 2 avdBouv 1a led atb

otnv Tayx0mta 3 avdBouv Ta led a+b+c

T3: Kouptri au§nong Taxutnrag
TATACTE YIa VO AVAYETE TOV ATTOPPOPNTHPA
TIaTAGTE YIa Va QUENOETE TV ITXU aTTopPOPNANG.

T4: Kouptri Aeitoupyiag «<BOOST» — ugnAi TaxiTnTa -
matioTe T4 yia va evepyoTIoIRaETE TNV UYWNAr TaxutnTa
amoppdenang «<BOOST 1», e xpovodiakéTm pubuiong oTa
30 Aemrrd

QUTA N TTapaTETaPEVN PUBUION XPovodiakoTTn dnuioupynonke
yia Tnv e€ag@aAIon TOU aTTapaAiTATOU XPAVOU O€ TTEPITITWAN
pavelpéuaTog ue UWNAA TIEQIEKTIKOTNTA KATTVOU

Inueiwon : agol TapéABouv Ta 30 AeTrTd, o amoppoPnTipag
Ba emaoTpéwel v TaxUmTa amoppOPNaNG TToU Eixe
puBuIOTE TIPONYOUNEVWG ***

Je Tov KivnTpa avappévo ag «BOOST 1», mamaTe Eava 1o
T4 yia va evepyomroiaete Ty uwnAi TaxlmTa amoppoéenaong
«BOOST 2», pe xpovodiakoTTn pUBuiong oTa 7 AeTrtd
Inueiwon : agol TapéABouv Ta 7 AETITA, 0 ATTOPPOPNTAPAG
Ba emoTpéwel aTNV TaXUTNTA ATIOPPOPNONG TTOU EiXE
pUBUIOTET TIpONYOUNEVWG ***

Inueiwon : €dv TaTthoeTe Eava 1o T4, eviog Twv 7 ATy,
EMOTPEPETE OTNV TAXUTNTO ATTOPPAPNONG TTOU EixaTe
pubyioel Tponyoupévwg ***

Kkard Tn SIGPKEID TwV evepywv AsiToupyiwv «BOOST1» kai
«BOOST2», matwvTag :

T2 emoTpépete oV TaXUTTA ATTOPPOPNCNG TTOU EiXATE
pubuioel Tponyoupévwg ***

T3 emoTpépete otV 3n TAXUTNTO ATTOPPOPNONG
*** 1 TponyoUpevn TaxUTTa amoppodPnang eGakoAoubei va
epgavideTar péow Twv LED évdeigng L1
av n uynAf Tax0mTa €xel pubuIoTEi kateuBeiav e
QTEVEPYOTTOINWEVO TOV atToppodnTipa, aTo TEAOG TNG
XPOVIKAG pUBUIaNG 0 KIvTApag ORrVEL.

Kard tn Sidpkeia Twv Asitoupyiwy «BOOST» 10 aUuBoAo T4
avapoapnvel
( «<BOOST 1» : Aeukd @wg - «<BOOST 2» : utmAe Qug)

Acikteg Kopeopol @iAtpwv

Ava TOKTG XpOVIKA SI0CTAUATA O ATTOPPOPNTAPAS EIBOTIOIE
yia TV avaykn eKTEAEGNG TNG GUVTAPNONG TWV PIATPWY.

LED L1 (a-b-c) avappévo pe @wg mou avaBoafrivel (OAeg ol
QuTEIVEG Auyvieg avaBoaprvouv Tautdxpova) : eKTEAETTE TN
guvTApNaN Tou YiATpou AiTToug.

LED L1 (a-b-c) avappévo pe evalaooduevo @wg (ol
QurelvéG  Auyvieg avaBouv  diadoyikd):  ekTeAéaTE TN
ouvTApnaon Tou QiATpou evepyou avBpaka

Inueiwon: H évdeiln kopeopol Twv QiATpwv epgavideral
€vToG Twv TpWwTwY 10 deUTEPOAETTTWV ATTO TNV €KKivnan Tou
aTmopPOPNTAPA Kal EVIGG auToU Tou XPovikoU dlaaThuaTog Ba
TIpETTEN val TIPOPEiTe O ETAVAPOPA TwV BEIKTWY KOPETHOU.

ETravagopd SeIKTWV KOPEoHOU QIATPWV:

Maparetapévn miean Tou kouutioy T3

LED L1 (a-b-c) avaBer kai opriver (avéhoya pe Tov TUTIO Tou
@iATPOU yIa TOV OTT0iO eKTEAEITON N ETAVAPOPA, Ol PWTEIVEG
Auyvieg avaBooprivouv Tautdxpova A avéBouv Siadoyika).
Exméumeral éva nxnmikd ofua mou emBefaiwvel N owoTh
eKTEAEDT) TNG ETTAVAPOPAG.

Evepyotoinon deiktn kopeopol @iATpwv
Inpeiwon: auty n evépyela TIPETIEI va eKTEAEiTal WE TOV
amopPOPNTHPA GRNTUEVO.
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- ®iAtpo Aitroug
Autdg 0 BeikTng auVABWG Eival EVEPYOTTOINUEVOG
10 TapareTapévo TATNUA Twv Kouptwv T3 kai T2

av o deiktng eival evepyomroinpévog avapel To koupTi T3
TEDTE TO KOUWTTI T2 yIO VOl TOV ATTEVEPYOTIOINTETE

av o deikTng eival amevepyoTroinuévog avaper 1o koupTi T2
EQTE TO KOUpTTi T3 yIa va TOV EVEPYOTTOINOETE

- ®iAtpo evepyou GvBpaka
AuTég o deikTng OUVABWG Eival aTTEVEPYOTIOINUEVOS
20 TTaPATETAPEVO TTATNUA TwV KoupTiwy T3 kai T2

av o deiktng €ival evepyomroinpévog avapel To koupTi T3
EQTE TO KOUWTTI T2 yIa v TOV ATTEVEPYOTTOINTETE

av o deiktng eival amevepyoTroinuévog avaper 1o koupTi T2
EQTE TO KOURTTI T3 yIa va TOV EVEPYOTIOINTETE

Inpeiwon: 3o mapateTapévo TATHA Twv KOUPTWY T3 kal

€EEpXETTE a6 TO PEVOU TwV PUBLITEWV.

Zuvtnpnon
KaBapiopog

lMNa Tov KaBapiopd xpnoiporoiiote AMOKAEIZTIKA éva
MHN

uypd Tavi e oudétepa Uypd  ATTOPPUTTAVTIKA.
XPHZIMONMOIEITE EPFAAEIA 'H MEZA KAGAPIZMOY!
AToQUYETE TN XPAON  ASIQVTIKWY
XPHZIMOMOIEITE AAKOOA!

®1ATpo yia Ta Arrol

ZuyKpaTEi T GWHATISIO AITTOUG TTOU TTPOEPXOVTAI OTTO TO

payeipepa.
Mpémer va kaBapietal pia @opd Tov prva

peTaBaMer TG 1816TNTEG QIATPapioPATO.

To povi@piopa Kai N OmooUVAPHOAGYNaN Twv QIATPWY
Nitroug kai Twv @iATpwv AvBpaka yiveTal Pe TV aTmooTIACIKN

EMPAVEID ATTOPPOPNONG AVOIKTH).

2T OUVEXEID aQaIpETTE TNV eUTTPOTBIa EMIQAVEID TPABWVTAG
TaUTOXPOVA TV avwTEPN TTAEUPA KABE TTAEUPIKAG ETTIQAVEITG.
H emedveia KuAGel PTpoaTd, eheubepwvovTag v Tpoapaon

TWV QIATPWV AiTroug.
Eix. 18-21

®1ATpo avBpaka (Hovo yia ToV TUTTO
QIATPOPIOHATOG)

Amoppo@d TIg SUCAPEOTEG OGPEG TTOU TIPOEPXOVTOI ATIO

TO Hayeipepa.

®iktpo evepyou dvBpaka TTou TTAEVETI

péowv.  MH

(A 6rav 10
oUoTua €vaeIgng kopeapol Twv QIATPWY — av TTpoBAETTETal
070 MOvIENO TIOU €xeTE amoOKMOEl — Oeiyvel auti v
avaykaiéTnTa), pe amopputraviikd Tou dev xapalouv, Eite
010 XépI ) OTO TAUVIAPIO TTIATWY TO OT0I0 TPETEl va
puBpiaTei o€ xapnAi Bepuokpacia Kar e aivTopo kUkAo. Me
10 TAUOIMO OTO TAUVTAPIO TTIATWY TO QIATPO yia Ta AiTn
pTTOpEl EAAPPWG VO XAOEI TO Xpwua Tou OMA autd dev
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To giktpo GvBpaka pmopei va TTAuBei kGBe dUo prveg (1) 6TavV
70 oloTnpa  €vOeING KopeopolU Twv QiATpwv — €dv
TIPOBAETIETAI GTO HOVTEAO TTOU KOTEXETAI — EVOEIKVUEI QUTA TV
avaykn) oe {eaTo vepd kal 16aVIKG ATTOPPUTTAVTIKA i GTO
mAuvTApIo mMaTwY ot 65°C (0Tnv TepiTmwon TAuaiparog oTo
TAUVTAPIO TIATWY va yivel 0AdkANpog o kUkAog Xwpig GAAa
TaTKA Péoal).

AgaipéaTe T0 vepd Tou TTAEOVACE XWPRAS VA KATAOTPAQET TO
@iATpO, peTa BaATe To aTOV PoUpvo yia 10 Aetirar ae 100°C yia
va &epabei opiaTika.

AVTIKATaOTAGTE TO OTPWHATAKI KABE 3 Xpwvia kal kaBe popd
TIoU To Travi £xel uTTooTEl {NpId.

BaAte 10 @iktpa GvBpaka pévo Otav éxete agaipéoel Ta
@iATpa Aitroug (Gev rapéxovrar).

AvtikataoTaon AapTreg

O amoppopnmipag Siabétel  oUOTNUA  QwTIOHOU  TTOU
Xpnaolyotolei v Texvooyia LED.

H Texvohoyia LED eyyudrai dpioto gurtioud, didpkeia wg 10
QopEG peyaAlTeEPN Twv KOIVWV AQPTITpWY eV TrapaAAnAa
emTPETIOUV TNV €o1kovopnan wg kai Tou 90% Tng NAEKTPIKAG
EVEPYEIQG.

Mo v avTikardoTaon Twv AQUTITAPWY, ETTIKOIVWVAGTE WE TO
€60UT1000TNPEVO KEVTPO OVTAAACKTIKWOV.
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SV - Monterings- och bruksanvisningar

Folj noga instruktionerna i denna manual. Tillverkaren
franséger sig allt ansvar for eventuella funktionsfel, skador
eller brander som uppstar pa apparaten pa grund av att
instruktionera i denna manual inte har respekterats. Flakten

har tillverkats for utsugning av matos och anga som bildas vid

matlagning och ar endast &mnad fér privat bruk.

Fléktens utseende kan skilja sig fran illustrationen i

ritningarna i denna handbok men alla anvisningar for

anvandnlng, underhall och installation forblir desamma.
Det ar viktigt att spara denna manual sa att den nar som
helst ar tillgénglig for framtida konsultationer. | handelse
av forsaljning, verlatelse eller fiytt skall manualen alltid
folja med produkten.

* Las instruktionerna noga: dessa tillhandahaller viktig
information  betréffande installation, anvéndning och
sékerhet.

o Utfor inga elektriska eller mekaniska andringar pa
produkten eller aviedningskanalerna.

* Kontrollera innan apparen installeras att inga
komponenter ar skadade. Kontakta i sadant fall
aterforsaljaren innan installationen utfors.

Obs: Komponenter som ar markta med symbolen "(*)" &r

sérskilda tillbehdr som endast levereras med vissa modeller

eller extra tillbehdr som ska inforskaffas separat.

@ Varningsforeskrifter

« Gor alltid flakten strdmlds innan nagon
typ av underhallsarbete eller rengéring
inleds genom att dra ur kontakten eller
sla av bostadens huvudstrombrytare.

* Anvand alltid skyddshandskar vid instal-
lation och underhallsingrepp.

« Apparaten far inte anvandas av barn
fran 8 ars alder eller personer med
reducerad rorelseformaga eller mental
kapacitet, eller personer som saknar
erfarenhet och kannedom om apparaten,
satillvida inte anvandandet Overvakas
eller instruktioner ges av erfaren person
som ansvarar for sékerheten.

« Barn far inte Iamnas utan uppsikt for att
forhindra att de leker med apparaten.

* Renadrinas- och underhallsingrepp far
inte utforas av barn utan uppsikt.

* Lokalen skall vara ordentligt ventilerad
nar koksflakten anvands tillsammans
med andra apparater vilka drivs med gas
och andra typer av bransle.
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* Flaktkapan ska rengodras regelbundet
bade invandigt och utvandigt (MINST EN
GANG | MANADEN), anvisningarna i
instruktionerna ~ for  skotsel  maste
emellertid foljas.

* Om reglerna for rengoring av flaktkapan
samt utbyte och rengodring av filtren inte
observeras kan detta medfora brandrisk.
* Det ar strangt forbjudet att flambera mat
under flakten.

* Anvand endast den typ av lampor som
anges i denna handbok i kapitles
Underhall/Byte av lampa nar lampan
skall bytas ut.

Oppna lagor skadar filtren och kan
orsaka brand och skall darfor undvikas i
alla lagen.

Frityrkokning skall ske under uppsikt for
att undvika att 6verhettad olja fattar eld.
VARNING: Nar spishallen ar i funktion
kan tillgangliga delar av flakten hettas
upn.

* Anslut inte apparaten till elnatet innan
installationen ar helt slutford.

* Vad betraffar de tekniska foreskrifter
och sakerhetsatgarder som skall vidtas
for avledning av utblasningsluften, skall
de foreskrifter som utfardats av lokala
myndigheter noga efterlevas.

« Utblasningsluften far inte ledas in i
rokkanal som anvands for avledning av
rokangor som kommer fran apparater
vilka matas med gas eller andra typer av
bransle.

A VARNING! | det fall skruvar och
fixeringsanordningar inte installeras enligt
dessa instruktioner kan elektriska risker
uppsta.

* Anvand eller Iamna aldrig flakten utan
korrekt imonterade lampor for att undvika
risken for elektriska stotar.

« Flakten far aldrig anvandas utan att
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gallret ar korrekt monterat!

* Flakten far ALDRIG anvandas som
avstallningsyta om inte detta &r
uttryckligen angivet.

* Anvand endast de medlevererade
fixeringsskruvarna  eller  inférskaffa
skruvar av korrekt typ.

* Anvand skruvar med ratt langd enligt
foreskrifterna i Installationsguiden. |
handelse av tvivel, kontakta
Servicekontoret eller behdrig personal.
A VARNING! Anvand inte med en
separat programmeringsenhet, timer,
fiarrkontroll eller nagon annan anordning,
som aktiveras automatisk.

A\ Elektrisk anslutning

Den elektriska anslutningen av flakten
skall utforas av sakkunig och erfaren
teknisk personal.

Néatspanningen skall motsvara
spanningen som anges pa markplaten
som sitter inne i flakten. Om flékten &r
utrustad med stickkontakt skall denna
anslutas till ett uttag som ar lattillgangligt
aven efter installationen och som
uppfyller gallande foreskrifter. | det fall
flakten saknar stickkontakt
(direktanslutning  till nétet), eller om
uttaget ar placerat pa en svaratkomlig
plats skall en godkand tvapolig
strombrytare installeras som garanterar
en fullkomlig frankoppling fran néatet i
samband med OGverspanningsklass Il i
enlighet med
installationsbestdmmelserna.

A VARNING! Kontrollera innan flaktens
krets ansluts med natspanningen att den
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fungerar korrekt och ar korrekt monterad.

Installation
Om spishallens instruktioner anger ett

storre avstand skall detta respekteras.
OBS: installationen skall utforas sa att flakten och alla
elektroniska komponenter alltid ar tillgangliga for eventuella
tekniska serviceingrepp.

Obs: Kabeln som ansluter fiarrmotorn till flakten har en langd
pa3m

Varning! Klipp inte av anslutningskabeln
mellan kapan och motorn, i annat fall upphor
garantin.

Undvik att placera handerna innanfér utsugningspanelens (
den utdragbara ladan) aktionsradie

Flakten ar forsedd med en sékerhetsbrytare som forhindrar att
den sétts i funktion nar den framre filterpanelen avlagsnas..

| syftet att standigt forbattra vara produkter forbehaller vi oss
ratten att utfora andringar vad betraffar alla tekniska, ,
funktionella och estetiska egenskaper. Vad betraffar modellen
med utvdndig motor  &r bruket av en utsugningsenhet
(fristéende  motor) av samma mérke som produkten
obligatoriskt.

Kontrollera i samband med installationen av denna produkt att
minimiavstdndet mellan  arbetsbanken och eventuella
komponenter som ar placerade ovanfor flakten ar 400 mm.
Detta garanterar utsugningspanelens fria spelfrum uppat
(6pning) och nedat (stngning) samt underlattar atkomsten av
flaktens kommandotangenter som ar placerade pa panelen.
VARNING: Positionera metallboxen som innehaller
elektroniska komponenter pa minst 65 cm avstand fran
gasspishallen och dessutom p& minst 65 cm avstand fran
flaktens utsugningspunkt.

Minimavstandet fran luftutsugningspunktens kant och
spishallens kant skall vara minst 50mm.

TIPS: Vi rekomenderar att installera metallboxen som
innehaller elektroniska komponenter pa minst 10 cm avstand
fran golvet samt pa sékert avstand fran alla typer av
varmekallor (t.ex sidan av en ugn eller spishall).

GASSPISHALL:

Inga gasspishallar far dverskrida foljande vérden: Max total
effekt som fig.3 och max 5 enskilda brannare. @ En
gasspishall pa 75 cm far inte dverskrida foljande varden: Max
total effekt 11,9 kW; max total effekt bakre spishallar: 4,7 kW;
max effekt wok 4,2 kW. e En gasspishall pa 90 cm far inte
Gverskrida foljande varden: Max total effekt 13,7 kW; max
total effekt bakre spishallar: 4,7 kW; max effekt wok 6 kW.

Denna produkt &r markt enligt EG-direktiv 2012/19/EC - UK SI
2013 No.3113 betraffande elektriskt och elektroniskt avfall
(Waste Electrical and Electronic Equipment, WEEE).

Genom att sakerstélla en korrekt kassering av denna produkt
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bidrar du till att férhindra potentiella, negativa konsekvenser
for var milio och var halsa, som annars kan bli foliden om
produkten inte hanteras pa ratt satt.

Symbolen wmmm pa produkten, eller i medfdljande
dokumentation, indikerar att denna produkt inte far behandlas
som vanligt hushallsavfall. Den skall i stéllet l&mnas in pa en
lamplig uppsamlingsplats for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning. Produkten maste kasseras enligt lokala
miljébestdmmelser for avfallshantering.

For mer informaton om hantering, atervinning och
ateranvandning av denna produkt, var god kontakta de lokala
myndigheterna, ortens sophanteringstjanst eller butiken dar
produkten inhandlades.

Apparat utformad, testad och tillverkad i enlighet med:

+ Sakerhet: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Prestanda: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-
1;ETSI EN 301 489-17; ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.
Rad for en korrekt anvéndning for att minska miljépaverkan:
Satt PA flakten pa minsta farten nér du bérjar att laga mat och
lat den vara pa i nagra minuter efter att du ar fardig. Oka
farten bara om det skulle uppsta mycket rok och anga och
anvand okad fart bara i extrema fall. Byt ut koffiltret(en) vid
behov for aft bevara en god lukt och effektivitet. Rengdr
fettfiltret vid behov for att bevara fetffiltrets effektivitet. Anvand
den maximala diametern pa ventilationssytemet som indikeras
i denna manualen for att forbattra effektiviteten och minimera
oljudet.

Anvandning

Flakten har tillverkats for att anvandas som utsugningsversion
med utvandig evakuering eller som filterversion med intern
atercirkulation.

Franluftsversion
Matoset leds ut ur lokalen med hjalp av ett aviedningsror som
ar fixerat pa anslutningsflansen.

/\ VARNING!

Avledningsroret medlevereras inte och skall inférskaffas
separat.
Avledningsroret
anslutningsflansen.

/\ VARNING!

| det fall flakten &r forsedd med kolfilter skall dessa tas ur.

Filtrerande version

Den utsugna luften avfettas och befrias fran oddrer innan den
leds ut i lokalen igen. Nér flakten anvénds med denna version
ar det nédvandigt att installera ett extra aktivt kolfiltersystem.

skall ha samma diameter som
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OBS: Luften som renats genom kolffiltren led ut i lokalen
genom ett ror som &r placerat pa sidan av mébeln.

De modeller som saknar utsugningsmotor fungerar endast
som utsugningsversion och skall anslutas till en fristéende
utsugningsenhet (bifogas icke).
Anslutningsinstruktionerna  bifogas med den
utblasenheten.

utvandiga

Montering
Kontrollera innan apparaten installeras att inga komponenter
ar skadade och kontakta i annat fall aterforsaljaren utan att
inleda installationen. Lé&s vidare noga samtliga anvisningar
har nedan.
+ Anvénd ett avledningsrér vars maximallangd skall
vara 5 meter.
+ Roret skall vara sa rakt som mdjligt och antalet bojar
skall  begransas da varje  bdj  reducerar
utsugningskapaciteten lika mycket som 1 meter rakt ror.
(tex. i det fall 2 bojar med 90° vinkel installeras bor
avledningsrorets langd inte dverskrida 3 meter).
+ Undvik drastiska direktionséndringar.
+  Avledningsrérets diameter skall vara 150mm langs
hela rérets langd.
. Avledningsroret
normgodkant material.
| det fall ovanstaende instruktioner inte respekteras
fransager sig Tillverkaren allt ansvar for forsémrad
prestanda och dkat buller och garantin upphdr att galla.
+ Kontrollera innan halet borras fér fixeringen av flakten
att inga invandiga hyllor eller komponenter ar placerade i
samma hojd pa koksmaobelns insida i syftet att undvika
problem i samband med installationen. Kontrollera att
flaktens och spishallens yttermatt ar kompatibla med
kéksmdbeln och att installationen &r méjlig.
+ Kontrollera innan skruvarna skruvas i kdksmébeln att
apparaten ar lodratt positionerad i forhallande il
arbetsbanken.

skall vara fillverkat av ett

Montering av panelen
(endast for modeller dar panelen levereras i flakten)

/N\ OBSERVERA!

Installatione far utfdras endast av kvalificerade installatorer.

TILL INSTALLATOREN: det &r endast installatorens ansvar

att installera koksflakten, inklusive kontrollera konformitet hos

fixeringskittet som eventuellt medféljer produkten. Nedan foljer
nagra indikationer som &r anvandbara for installatoren, endast
som exempel och inte uttdmmande:

- anvand en typ av eldsaker PANEL (kompatibel med art. 30 i
IEC/EN 60335-2- 31) som ar lamplig for arbetsforhallanden
for temperatur (minst 80°C) och fukt (minst 93%) som
uppnas vid applikation;

- PANELENS totala vikt inte 6ver 1,5 kg;

- fast PANELEN vid flakten vid fastpunkterna. Se de

dedikerade illustrationerna fér montering av panelen som

medfoljer flakten.
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~ for fixering av PANELEN ska l&mpliga mekaniska Funktion
komponenter anvandas (ingar ej i monteringskittet). Elica

fransager sig allt ansvar for skador pa personer eller foremal Display A kommandon

till foljd av en felaktig installation av gipsskivorna och/eller e dde e e emaeaaaa
produkten. : . :
EJIC3 Co.n.nec.t o o _ ; | (.): - .))) :
Kapan har WiFi-funktion for fjarranslutning via appen Elica ' @ 0 Q !
Connect. ! !
Systemets minimikrav: e |. .......... { .......... } S
«  TradI6s router 2.4GHz WiFi b/g/n

+  Smartphone Android eller iOs. Kontrollera i alla stores P1 PZ P3

kompatibilitet hos appen med det operativa systemets

version pa din smartphone.
Obs: Tillverkaren ELICA férsékrar att denna modell av
hushéallsapparater med radioutrustning och WiFi-modul
dverensstammer med direktivet 2014/53/EU.
Radioutrustningen fungerar i frekvensbandet ISM med
2.4GHz, maximal effekt for den radiofrekvens som sénds
dverskrider inte 20 dBm (e.i.r.p.).

P1. Knapp for att Gppnalsténga sugpanelen.
Anvisningar: P2. Ljusknapp PA/AV
+  Dataskydd. De data som den anslutna apparaten P3. Knapp for WiFi-anslutning
avlaser uppsamlas for att tillata anvandningen av alla
tianster hos den anslutna hushéallsapparaten. Ytterligare
information om behandlingssatt av data som uppsamlas
och om integritetspolicy finns pa webbsidan

P1. Knapp fér att dppnalstinga sugpanelen

Om panelen ar STANGD, ténds kapan och sugpanelen
Gppnas med ett tryck pa knapp P1.

Denna atgard ger dven atkomst till display B for

www.elica.com. _ o kommandon, som hanterar motor och belysning.
+  Tillganglighet i lander. Elica Connect-tjansten finns i
vissa lander. For ytterligare information, besok den Om panelen ar OPPEN, slécks kapan och sugpanelen stings
dedikerade sektionen pa webbsidan www.elica.com. med ett tryck pa knapp P1. Denna atgérd stoppar omedelbart
+  Framtida andringar. Elica férbehaller sig ratten att utféra alla funktioner som ar aktiva fér motor och belysning.
alla andringar som anses nddvandiga for att forbattra
Elica Connect-tjansten. Darfér anses inte Obs: Med panelen sténgd eller i rérelse, forblir display B for
beskrivningarna i denna manual som krévande och har kommandon inaktiverad. Nar panelen &r helt 6ppen gar det att
ett indikativt vérde. anvanda display B.

P2. Ljusknapp PAIAV

Om panelen ar STANGD, ténds kapan och sugpanelen
Gppnas och ljusen ténds vid tryck pa knapp P2, forst nar ladan
ar helt Gppen.

Om panelen ar OPPEN, gar det bara att hantera tandning och
slackning av kapans lampor.

Obs: Lysknappen P2 hanterar inte lampornas dimmerfunktion
och hanterar inte sléckningen av kapan.

P3. WiFi-knapp

+ WiFi-konfiguration: om WiFi-funktionen inte &r
konfigurerad, tryck i cirka tva sekunder for att komma in pa
laget for WiFi-konfiguration och f6lj anvisningarna pa appen
for att slutfdra proceduren.

Under konfigurationsproceduren tands knappen for att
indikera anslutningsstatus (se Tabell ver WiFi-status)

For att avbryta proceduren fér konfiguration av WiFi, tryck i
cirka tva sekunder nar knappen ar tand med snabbt
pulserande ljus.
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Da WiFi-funktionen konfigurerats, tryck i cirka sex sekunder
om du vill &ndra den, for att aterstalla WiFi-parametrama
(knappen slacks) ochupprepa konfigurationsproceduren.

« Aktivering/inaktivering av WiFi: efter att konfigurationen
gjorts, gar det att inaktivera/aktivera WiFi-funktionen. Tryck i
cirka tva sekunder for att inaktivera/aktivera WiFi-funktionen.
Inaktiveringen av funktionen medfdr inte att WiFi-
parametrarna forloras.

Tabell 6ver WiFi-status

- Enhetens
WiFi-knapp anslutningsstatus
Stickt jus W|F|"eJ konfigurerad eller
avstangd
Tant fast ljus WiFi ansluten

Snabbt pulserande Forsok till anslutning av

ljus WiFi-routern

Langsamt Forsok till anslutning av

pulserande ljus Elica-molnet
Mottagning av ett

Tant ljus med kort
pulserande ljus

kommando fran firrkontroll
(ex. Tandning av motor eller
ljus)

Display B for kommandon

™M T2 L1 T3 T4

T1. Ljusknapp PA/AV

T2. Knapp for sénkning av sughastigheten/avstangning av
motorn

L1. Lysdiod som signalerar aktiv hastighet

T3. Knapp for igangsattning av motor/kning av sughastighet
T4. Knapp for "BOOST"-funktion — intensiva hastigheter -

T1: Ljusknapp PA/AV

for att tdnda och slacka ljuset.

Med ett langre tryck pa knapp T1 gar det att 6ka/minska
ljusets intensitet.

T2: Knapp for sankning av sughastighet/Avstangning av
motor

tryck om du vill minska sugkraften, tills flakten stangs av.
hall intryckt om du vill stdnga av flakten helt.

L1: Lysdiodlampa som signalerar aktiv hastighet
De centrala lysdioderna ténds beroende pa vilken
sughastighet som ar aktiv/anvands:

hastighet 1 tander lysdiod a

hastighet 2 tander lysdioder a+b

hastighet 3 tdnder lysdioder a+b+c

T3: Knapp for hastighetsokning
tryck for att satta pa flakten
tryck for att 6ka sugkraften.

T4: Knapp for "lBOOST”-funktion - intensiva hastigheter -
tryck pa T4 for att aktivera den intensiva sughastigheten
“BOOST 1, tidsinstalld pa 30 minuter

denna forléngda tidsinstallning har utformats for att garantera
att det finns tillrdckligt med tid f6r matlagning som orsakar
mycket matos

Obs: efter 30 minuter atergar flakten till den tidigare installa
sughastigheten ***

fran tand motor i “BOOST 17, tryck igen pa T4 for att aktivera
den intensiva sughastigheten “BOOST 2", tidsinstalld pa 7
minuter

Obs: efter 7 minuter atergar flakten till den tidigare installa
sughastigheten ***

Obs: genom att ater trycka pa T4, under dessa 7 minuter sa
atergar flakten till den tidigare instéllda sughastigheten ***

om du, nér funktionema “BOOST1” och “BOOST2” ar
aktiva, trycker pa:

T2 sa kommer du tillbaka till den tidigare installda
sughastigheten ***

T3 sa kommer du tillbaka till sughastighet 3

*** den tidigare sughastigheten fortsatter att visas genom
lysdiodlamporna L1

Om den intensiva sughastigheten stéllts in direkt fran
avstangd kapa, stangs motorn av efter den installda tidens
slut.

Under anvandning av funktionerna “BOOST” blinkar symbolen
T4
(“BOOST 1" vitt ljus - “BOOST 2": blatt ljus)

Indikatorer for filterméattnad
Med jémna mellanrum signalerar flakten att filtren behdver
underhallas.
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LED L1 (a-b-c) t&nd med blinkande ljus (alla lysdioder blinkar
tillsammans): utfor underhall av fettfiltret.

LED L1 (a-b-c) tdnd med vaxlande ljus (lysdioderna tands i
sekvens): utfor underhall av det aktiva kolfiltret

Obs: Meddelandet om filterméttnad visas inom de forsta 10
sekundema efter att flakten har satts pa. Aterstallning av
indikatorerna for filtermattnad maste utforas inom denna tid.

Aterstall indikator for filtermattnad:

Léngre tryck pa knappen T3

LED L1 (a-b-c) tands och slacks (beroende pa typen av filter
for vilket aterstalining sker, lysdioderna blinkar tillsammans
eller tands i sekvens); en ljudsignal hérs som bekraftelse av
att aterstaliningen utforts korrekt.

Aktivering av indikator for filtermattnad
Obs: denna atgard maste utforas da flakten ar avstangd.

- Fettfilter
Denna indikatorlampa &r vanligtvis aktiverad
1:a langre tryck pa knapparna T3 och T2

om indikatorn &r aktiv tands knappen T3

tryck pa knappen T2 for att inaktivera den

om indikatorn &r inaktiverad tdnds knappen T2
tryck pa knappen T3 for att aktivera den

- Aktivt kolfilter
Denna indikatorlampa &r vanligtvis avaktiverad
2:a langre tryck pa knapparna T3 och T2

om indikatorn &r aktiv tands knappen T3

tryck pa knappen T2 for att inaktivera den

om indikatorn &r inaktiverad tdnds knappen T2
tryck pa knappen T3 for att aktivera den

Obs: 3:a langre tryck pa knapparna T3 och T2
s& lamnar du instéllningsmenyn.

Underhall

Rengéring

Anvand endast en trasa fuktad med neutrala rengdringsmedel
vid rengéring. Anvand inte nagra verktyg eller instrument
for rengoringen!

Undvik produkter som innehaller slipmedel. ANVAND INTE
ALKOHOL!

Fettfilter

Detta suger upp fettpartiklar som bildas i samband med
matlagningen.

Filtret skall rengoras en gang i manaden (eller nér indikatorn
for filtrets méattning — om sadan finns pa er modell — anger att
detta ar nédvandigt), med ett milt rengéringsmedel, fér hand
eller i diskmaskin, med lag temperatur och kort program.

Vi tvétt i diskmaskin kan fetffiltret av metall missfargas utan att
detta pa nagot satt paverkar filtrets uppsugningsformaga.
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Montering och nedmontering av fettfiltren och kolfiltren skall
goras med den utdragbara ladan i dppen position.

Ta déarefter ur frontpanelen genom att dra samtidigt pa
sidornas ovansida.

Panelen roterar framat och frilagger felfiltren.

Fig. 18-21

Kolfilter (galler endast filterversionen)
Kolffiltret fangar upp obehagliga odérer som uppstar i
samband med matlagningen.

Aktivt kolfilter som kan rengdras

Kolfiltret kan tvéttas varannan manad (eller nar indikatorn for
filtrets méattning — om sadan finns pa er modell - anger att
detta ar nodvandigt) med varmt vatten och ett lampligt
rengéringsmedel, eller i diskmaskin med 65°C (om filtret
diskas i diskmaskin skall ett fullstdndigt program koras utan
annan disk i maskinen).

Avlagsna allt 6verflodigt vatten utan att skada filtret och torka
det darefter i ugnen med 100°C i 10 minuter.

Byt ut dynan vart tredje ar och varje gang filten skadats.

Tag férst ur fetffiltren innan kolfiltren (ej medelevererade) satts
i.

Byte av Lampor

Flakten ar utrustad med ett belysningssystem som bygger pa
lysdiodsteknologi.

Lysdioderna garanterar optimal belysning, upptill 10 ganger
langre livslangd jamfort med konventionella lampor och
m&jliggdr en energibesparing pa 90%.

Jos lamppu on vaihdettava, ota yhteys valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.
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Fl - Asennus- ja kdyttoohjeet

Noudata kayttoohjetta huolellisesti. Valmistaja ei vastaa

kayttdohjeen  noudattamattajattamisesta  aiheutuneista

haitoista, vahingoista tai tulipaloista. Tuuletin imee savun ja
hdyryn ja se on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttdon.

Tuuletin voi olla ulkonaéltéan erilainen kuin kéyttdohjeen

kuvissa ndkyva malli. Kéyttoohjeet, asennus ja huolto

ovat kuitenkin muuttumattomat.

*  On tarkeaa sailyttaa ohjekirja tulevaa tarvetta varten.
Mikali laite myydaan tai siirretdan uudelle omistajalle tai
jos laitteen kayttdja muuttaa, on varmistettava ettd
kéyttdohje jaa uuden kéyttdjan saataville.

*  Lue kéyttdohjeet huolellisesti: ne sisaltavat tarkeéa tietoa
laitteen asennuksesta, kdytostd ja turvallisuudesta.

*  Ald tee muutoksia laitteen sahkdliitdntdihin, mekaanisiin
osiin tai poistoputkiin.

* Tarkista ennen laitteen asennusta, ettd kaikki osat ovat
vahingoittumattomia. Jos laitteessa on viallisia osia, ota
yhteys jalleenmyyjaan ja keskeyta asennus.

Huomio: Osat, joissa on symboli "(*)", ovat valinnaisia

lisévarusteita, jotka toimitetaan vain joidenkin mallien mukana,

tai osia, jotka eivat kuulu toimitukseen ja jotka on ostettava
erikseen.

@ Turvallisuustietoa

« Ennen minkaan asennustoimenpiteen
aloittamista  laite  tulee kytkea irti
sahkoverkosta irrottamalla liitantajohto tai

katkaisemalla virta huoneiston
paakytkimesta.

+ Kayta kaikkien asennus- ja huoltotoiden
aikana tyokasineita.

* Yli 8-vuotiaat lapset seka henkildt,
joiden fyysinen, aistien tai mielen terveys
on heikentynyt tai joilla ei ole tarpeellista
kokemusta ja tietoa, saavat kayttaa tata
|aitetta, jos kayttoa valvotaan tai jos heille
on annettu laitteen turvallista kayttoa

koskevat ohjeet ja he ymmartavat
mahdolliset vaarat.
+ Valvo, ettd lapset eivat paase

leikkimaan laitteella.

+ Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai
tehda kunnossapitotoimenpiteitda ilman
valvontaa.

* Huoneisto on aina tuuletettava hyvin,
kun tuuletinta kaytetdan yhtaaikaisesti
kaasulla tai muilla polttoaineilla toimivien
laitteiden kanssa.
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* Tuuletin on puhdistettava saannollisesti
sisa- ja ulkopuolelta (VAHINTAAN
KERRAN KUUKAUDESSA), noudata
kuitenkin tdman kayttoohjeen neuvoja.

* Tuulettimen puhdistusta ja suodattimien
vaihtoa ja puhdistusta  koskevien
maaraysten noudattamatta jattaminen voi
aiheuttaa tulipalovaaran.

* Tuulettimen alla liekittdminen on
ehdottomasti kielletty.

« Kéaytd ainoastaan  lamppujen
huolto/vaihto-ohjeessa ilmoitettuja
vaihtolamppuja.

Avotulen kaytto vahingoittaa suodattimia
ja voi aiheuttaa tulipalon, siksi sita on
valtettava joka tapauksessa.

Ald jata paistumassa olevaa ruokaa
ilman valvontaa, jotta kuumentunut 6ljy ei
syty palamaan.

HUOMIO: Liesituulettimen esillda olevat
osat voivat kuumentua keittotason kayton
aikana.

« Ald yhdista laitetta sahkoverkkoon
ennenkuin asennus on taysin valmis.

* Noudata huolellisesti paikallisten
viranomaisten antamia  savunpoiston
teknisia ja turvatoimenpiteitd koskevia
maarayksia.

* Poistoilmaa ei saa johtaa kaasulla tai
muilla polttoaineilla toimivien laitteiden
savunpoistohormiin.

A VAROITUS! Kiinnitysruuvien ja -
|aitteiden ohjeiden vastainen asennus voi
vaikuttaa sahkoturvallisuuteen.

+ Al4 kayta liesituuletinta, jos lamppu ei
ole paikallaan tai jos lamppuja ei ole
asennettu oikein, silld seurauksena voi
olla sahkoisku.

+ Al3 koskaan kayta tuuletinta, jos sen
verkkoa ei ole asennettu oikealla tavalla!
* Tuuletinta ei saa KOSKAAN kayttaa
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tukipintana, nin ole erikseen
mainittu.

« Kéytd vain laitteen mukana tulevia
asennukseen tarkoitettuja
kiinnitysruuveja, tai hanki oikeanlaisia
ruuveja jos ne eivat kuulu varustukseen.
+ Kayta Asennusohjeen mukaisia oikean
pituisia ruuveja.

+ Epéselvissa tapauksissa ota yhteys

jollei

tekniseen  tukeen tai  vastaavaan
asiantuntijaan.

A VAROITUS! Ala kayta
ohjelmointilaitteen, ajastimen, erillisen

kaukosaatimen tai minka tahansa laitteen
kanssa, joka aktivoituu automaattisesti.

A\ sahkliitinti

Tuulettimen liittdmisen  sahkoverkkoon
voi tehda ainoastaan valtuutettu tekninen
asiantuntija.

Verkon jannitteen on oltava sama kuin
tuulettimen sisapuolella olevassa
tyyppikilvessa ilmoitettu  jannite. Jos
laitteessa on pistoke, litd tuuletin
voimassaolevien normien  mukaiseen
pistorasiaan, joka sijaitsee sellaisessa
paikassa, etta siihen paasee kasiksi
my06s asennuksen jalkeen. Jos laitteessa
ei ole pistoketta (suora liitos verkkoon) tai
pistoke ei ole sellaisessa paikassa etta
siihen paasee kasiksi myds asennuksen
jalkeen,  kayta normien  mukaista
kaksinapaista katkaisijaa, jolla
varmistetaan  ettd laite  saadaan
kokonaan irti sahkoverkosta, jos ylijannite
kategoria on Ill, asennussaantdjen
mukaisesti.
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A HUOMIO! Tarkista aina, ettd
verkkokaapeli on asennettu oikealla
tavalla ennen kuin yhdistat tuulettimen
sahkoverkkoon ja tarkistat etta se toimii
oikein.

Asennus
Jos kaasulieden kayttoohjeissa vaaditaan
suurempi  etaisyys, on se otettava

huomioon.

Huomio: Asennus on aina tehtava siten,ettd tuulettimen ja
sen elektronisten komponenttien huolto on mahdollista.
Huomaa: johto, joka liittaa etdmoottorin liesituulettimeen, on 3
metria pitka.

Huomio! Al leikkaa liesikuvun ja moottorin
vilista liitosjohtoa, jotta et menettaisi
takuuoikeutta.

Al4 vie kasia ulosvedettdvan imupaneelin (laatikon) toiminta-
alueelle tuulettimen ollessa k&ynnissa.

Tuulettimessa on turvakytkimet, jotka estavat toiminnan kun
suodattimien etupaaneli on irrotettu.

Parantaaksemme jatkuvasti tuotteidemme laatua, pidatdmme
oikeuden tehdad niiden teknisiin, toiminnallisiin tai ulkoisiin
ominaisuuksiin kaikki tarvittavat tuotekehitystyét.
Mallissa jossa moottori sijaitsee laitteen ulkopuolella, on
tuulettimen normaalin toiminnan varmistamiseksi kaytettavé
saman valmistajan imulaitetta (ulkoinen moottori).

Laitteen asennuksessa on suositeltavaa jattad tyGtason ja
mahdollisten tuulettimen yl&puolelle sijoitettavien osien valiin
vahintaan 400mm etaisyys.

Nain imupaneeli voi liikkua esteettd yldspéin (avautuminen) ja
alaspain (sulkeutuminen) ja paneelissa oleviin tuulettimen
ohjaimiin on helpompi paasta késiksi.

VAROITUS: Laita metallinen sahkékaappi 65 cm etéisyydelle
kaasutasosta tai ainakin 65cm etdisyydelle tuulettimen
imukohdasta.

SUOSITUS: Suosittelemme, ettd metallinen sahkoékaappi
asennetaan vahintdan 10 cm korkeudelle lattiasta ja riittdvén

kauas kaikista l&mmonlahteistd  (esim: uunista tai
keittotasosta).
KAASUKEITTOTASO:

Kaasukeittotasot eivat saa ylittda seuraavia arvoja: Suurin
kokonaisteho kuvan 3 mukaisesti ja enintaan 5 yksittaiselle
polttimelle. ® 75 cm:n kaasukeittotaso ei saa ylittaa seuraavia
arvoja: Suurin kokonaisteho 11,9 KW; takakeittotasojen
suurin kokonaisteho: 4,7 KW; wokin suurin teho 4,2 KW. 90
cm:n kaasukeittotaso ei saa ylittda seuraavia arvoja: Suurin
kokonaisteho 13,7 KW; takakeittotasojen suurin kokonaisteho:
4,7 KW; wokin suurin teho 6 KW.
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Téma laite on valmistettu EU-direktiivin 2012/19/EC - UK SI
2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE) mukaisesti.Havittamalla laitteen asianmukaisesti
kéyttdja voi ehkaistd mahdolliset ympraristolle ja ihmisten

terveydelle haitalliset seuraukset

Tuotteesta tai tuoteasiakirjoista 18ytyva  merkki m—
iimoittaa, etta tuotetta ei saa kasitelld talousjatteend ja ettd se
on toimitettava sahkd- ja  elekfronisten laitteiden
kierratyspisteeseen.  Laite on havitettdvad paikallisten
jatteenkasittelysdannosten mukaisesti. Jos tarvitset lisétietoja
laitteen kasittelystd, palautuksesta ja kierratyksestd, ota
yhteys  paikalliseen  viranomaiseen, jatehuoltoon tai
likkeeseen josta tuote on ostettu.

Laitteisto  suunniteltu, testattu ja valmistettu seuraavien
standardien mukaisesti:

+ Turvallisuus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

« Suorituskyky: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-
1;ETSI EN 301 489-17; ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.
Suositukset oikeaa kayttéd varten ymparistdvaikutusten
vahentamiseksi: Kytke liesikupu paalle miniminopeudelle, kun
aloitat kypsentamisen, ja pida sitd paalldi muutama minuutti
kypsennyksen jélkeen. Nosta nopeutta vain, jos tilassa on
runsaasti savua tai hoyrya, ja kaytd tehostettua/-ja
nopeutta/nopeuksia ~ vain erityistarpeessa. ~ Vaihda
aktiivihiilisuodatin/-suodattimet, kun haluat sailyttdd hyvan
hajujenpoistotehokkuuden. Puhdista rasvasuodatin/-
suodattimet, kun haluat sailyttaa hyvén
rasvansuodatustehokkuuden. Kéyté tdssé oppaassa annetun
kanavointijarjestelmédn ~ maksimildpimittaa  tehokkuuden
parantamiseksi ja melun vhentdmiseksi.

Kaytto

Tuuletin on tarkoitettu kaytettavéksi joko imukupuversiona
ulkoisella poistolla tai suodatinversiona Sisailmaa kierrattaen.

Imurimalli
Hoyry poistuu ulos liitoslaippaan kiinnitetyn poistoputken
kautta.

/\ HUOMIO!

Poistoputki ei kuulu varustukseen ja se on ostettava erikseen.
Poistoputken on oltava halkaisijaltaan samankokoinen kuin
litosrengas.

/\ HUOMIO!

Jos tuulettimessa on hiilisuodattimet, ne on irrotettava.

Suodattava malli

Suodatetusta ilmasta poistuu rasva ja pahat hajut ennen kuin
se palautuu takaisin huoneistoon. Kun tuuletinta kaytetaan
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tassd toimintamallissa, siihen on asennettava akiivihiili
lisdsuodatinjarjestelma.

Huomio: Hiilisuodattimien I&pi kierratetty ilma palautuu
keittioén putken kautta, joka ohjaa ilman kaapin yhdelle
puolelle.

llman imumoottoria toimivat mallit toimivat ainoastaan
imukupuversiona ja ne on yhdistettava keskusimuriin (e kuulu
varustukseen).

Liitdntaohjeet tulevat lisalaitteen mukana.

Asennus
Tarkista ennen laitteen asennusta, ettd kaikki osat ovat
vahingoittumattomia. Jos ndin ei ole, ota yhteys

jalleenmyyjaéan ja keskeytd asennus. Lue myds huolellisesti

alla olevat ohjeet.

+ Kayta iimanpoistoputkea, jonka pituus on enintdan 5 metria.

+ Rajoita poistokanavan kulmien méaraa, sillé jokainen

kulma véahentaa vetotehoa 1 juoksumetria kohtaan (Esim. jos

kéytdssa on kaksi 90° kulmayhdettd, poistokanavan pituus

saa olla korkeintaan 3 m).

+ Valta jyrkkia suunnanmuutoksia putkissa.

+ Kayta putkea, jonka halkaisija on 150 mm vakiona koko
pituudelta.

+  Kaytd normien mukaista putkimateriaalia.

+ Jos edellamainittuja ohjeita ei noudateta, laitteen
valmistaja ei ota vastuuta laitteen virheellisen toiminnan
ja aiheutuvan melun aiheuttamista haitoista ja laitteen
takuu raukeaa.

+ Ennen aukon tekemista tulee tarkistaa, ettd kaapissa,
johon tuuletin sijoitetaan, ei ole kalusteiden osia tai
esineitd, jotka saattavat vaikeuttaa asianmukaista
asennusta.Tarkista, ettd tuulettimen ja liesitason
kokonaismitat tismaavat kaapin mittoihin,
jotta asennus onnistuu.

+  Ennen kalusteiden kiinni ruuvaamista on varmistettava,
etta laite on tyétason suhteen pystysuorassa.

Paneelin asennus
(vain mallit, joissa paneelia ei toimiteta liesituulettimen
mukana)

/\ VAROITUS!

ainoastaan patevat asentajat saavat suorittaa asennuksen.

ASENTAJALLE: ainoastaan asentaja on vastuussa

liesituulettimen asennuksesta seké tuotteen mukana

mahdollisesti toimitetun kiinnityssarjan soveltuvuuden
tarkistuksesta. Seuraavassa annetaan joitakin hyddyllisia
neuvoja asentajalle. Naméa neuvot ovat suuntaa antavia,
eivatka ne ole kaikenkattavia:

- kayta tulenkestavaa PANEELIA (joka vastaa standardin
IEC/EN 60335-2- 31 artiklaa 30), joka soveltuu kéyton
lampédtilaan (vahintaan 80°C) ja kayttokohteessa
vallitsevaan kosteuteen (vahintaan 93 %);

- kaytetyn PANEELIN kokonaispaino ei saa olla yli 1,5 kg;
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- kiinnitd PANEELI liesituulettimeen kiinnityskohdista. Tutustu
asennuskuviin paneelista, jota ei toimitettu liesituulettimen
mukana.

- kiinnitd PANEELI soveltuvilla mekaanisilla osilla (n&mé eivat
sisélly asennussarjaan). Elica ei ole vastuussa henkildille tai
esineille koituvista vahingoista, joihin on syyné kipsin ja/tai
tuotteen virheellinen asennus.

Elica Connect

Liesituuletin on varustettu WiFi-toiminnolla etayhteytta varten

Elica Connect-sovellusohjelman kautta.

Jarjestelman minimivaatimukset:

+  Langaton reititin 2,4GHz WiFi b/g/n

+  Smartphone Android tai iOs. Tarkista kaupassa
sovellusohjelman yhteensopivuus oman &lypuhelimen
kayttojarjestelmaversion kanssa.

Huomio: Valmistaja ELICA vakuuttaa, etta tdma

kodinkonemalli, jossa langaton WiFi-radiomoduuli, on

yhdenmukainen direktiivin 2014/53/EU kanssa.

Radiolaite toimii ISM-taajuusalueella 2,4 GHz, suurin

mahdollinen lahetysteho radiotaajuuksilla ei ylita 20 dBm

(EIRP-tiheys).

Varoitukset:

+  Tietosuoja. Yhdistetyn laitteen havaitsemat tiedot
kerataan, jotta kaikkia yhdistetyn kodinkoneen palveluja
voitaisiin kéyttaa. Lisatietoja kerattyjen tietojen
kasittelytavoista ja tietosuojatiedotteesta on saatavana
sivustolla www.elica.com.

+  Kaytettavyys eri maissa. Elica Connect on saatavana
maéaratyissa maissa. Lisatietoja varten, tutustu
www.elica.com verkkosivun erilliseen osioon.

+  Tulevat muutokset. Elica pidatta4 oikeiden tehda kaikki
muutokset, joita pidetaan tarpeellisina Elica Connect -
palvelun parantamiseksi. N&in ollen tdssa oppaassa
olevat kuvaukset eivét ole velvoittavia ja niilla on
yksinomaan ohjeellinen arvo.
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Toiminta
Ohjainten A-ndytto

P1. Imupaneelin avaus-/sulkunappain.
P2. Valo paalle/pois -ndppain
P3. Langattoman verkon liitntdnappain

P1. Imupaneelin avaus-/sulkunappain

Jos paneeli on KIINNI, P1-n&ppéinta painamalla liesituuletin
kéynnistyy ja imupaneeli nousee.

Tama toimenpide mahdollistaa liséksi paésyn ohjainten B-
nayttoon, josta hallinnoidaan moottoria ja valaistusta.

Jos paneeli on AUKI, P1-nappainta painamalla liesituuletin
sammuu ja imupaneeli sulkeutuu. Tama toimenpide pysayttaa
valittdmasti kaikki moottorin ja valaistuksen paallé olevat
toiminnot.

Huomio: Kun paneeli on kiinni tai liikkuu, ohjainten B-nayttd
pysyy poissa paélta. Kun paneeli on kokonaan auki, B-naytt6a
voidaan kayttaa.

P2. Valo paélle/pois -ndppéin

Jos paneeli on KIINNI, P2-n&ppéintd painamalla liesituuletin
ké&ynnistyy, imupaneeli nousee ja valot syttyvét vasta kun
laatikko on avattu kokonaan.

Jos paneeli on KIINNI, on mahdollista hallinnoida ainoastaan
liesituulettimen valojen sytytysté ja sammutusta.

Huomio: P2-nappéin ei hallinnoi valojen himmennyst4 eika
liesituulettimen sammutusta.

P3. WiFi-nappain

+ WiFi konfigurointi: jos toimintoa WiFi ei ole konfiguroitu,
paina noin 2 sekuntia paastaksesi WiFi -konfigurointitapaan ja
noudata sovellusohjelmassa annettuja ohjeita suorittaaksesi
menetelméan loppuun.

Konfigurointimenetelman aikana néppain syttyy palamaan
osoittaen yhteyden tilaa (ks. taulukko WiFi:n tila)
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WiFi:n konfigurointimenetelmén keskeyttamiseksi, paina noin
2 sekunnin ajan kun n&ppain on paalla ja valo vilkkuu
nopeasti.

Kun WiFi-toiminto on konfiguroitu, jos haluta muuttaa sit4,
paina noin 6 sekunnin ajan nollataksesi WiFi-parametrit
(néppain sammuu) ja toista konfigurointimenetelma.

« WiFi:n aktivointi/deaktivointi: kun konfigurointi on
suoritettu, WiFi-toiminto voidaan deaktivoida/aktivoida. Paina
noin 2 sekuntia WiFi-toiminnon
deaktivoimiseksi/aktivoimiseksi. Toiminnon deaktivointi ei
aiheuta WiFi-parametrien haviamista.

WiFi-tilan taulukko
WiFi-ndppéin

Laitteen yhteystila

WiFi:ta ei ole konfiguroitu tai

Sammunut valo
se on sammunut

Kiinteana palava

valo WiFi yhdistetty

Nopeasti vilkkuva Yhteyden luontiyritys WiFi-
valo reitittimeen

Hitaasti vilkkuva Yhteyden luontiyritys Elica-
valo pilveen

Ohjauksen vastaanotto
etakéytosta (esim. moottorin
tai valon kytkeminen paalle)

Valo palaa ja
vilkkuu lyhyesti

Ohjainten B-néytto

T1. Valo péaalle/pois -nappain

T2 . Imunopeuden vahentdmisen/moottorin sammutuksen
nappain

L1. Nopeuden ilmaisun led-valo paalla

T3. Moottorin kaynnistyksen/imunopeuden lisdyksen nappain
T4. "BOOST"-toiminton&ppain — tehonopeudet -

T1: Valo paélle/pois -ndppain

valon sytyttdmiseksi ja sammuttamiseksi.

Kun T1-nappéinté pidetaan pitkaan painettuna, valon
kirkkautta voidaan lisata/vahentaa.

T2: Nopeuden hidastuksen/moottorin sammutuksen
nappain

Paina vahentadksesi imutehoa, kunnes liesituuletin sammuu.
paina ja pida painettuna sammuttaaksesi liesituulettimen
suoraan.

L1: Paélla olevan nopeuden led-merkkivalo
Keskiosan LED-valot syttyvat paalla olevan/kaytetyn
imunopeuden perusteella:

1. nopeuden tapauksessa syttyy led-valo a

2. nopeuden tapauksessa syttyvat led-valot a+b

3. nopeuden tapauksessa syttyvét led-valot a+b+c

T3: Nopeuden lisdysnappain
paina liesituulettimen paélle laittamiseksi
paina imutehon lisdamiseksi.

T4: "BOOST"-toimintonadppain - tehonopeudet -

Paina T4 -nappainta laittaaksesi paalle "BOOST 1" -
tehoimunopeuden 30 minuutin ajaksi

tama pitka ajanjakso on suunniteltu erityisesti kypsennyksiin,
joissa syntyy paljon hoyrya

Huomio: 30 minuutin kuluttua liesituuletin palaa aiemmin
asetettuun imunopeuteen ***

kun moottori on paalla "BOOST 1" -tilassa, paina uudelleen
T4-nappainta laittaaksesi paalle "BOOST 2" -
tehoimunopeuden 7 minuutiksi

Huomio: 7 minuutin kuluttua liesituuletin palaa aiemmin
asetettuun imunopeuteen ***

Huomio: kun painetaan uudelleen T4-n&ppainté 7 minuutin
aikana, palataan aiemmin asetettuun imunopeuteen ***

kun toimintojen "BOOST1” ja “BOOST2” ollessa péaalla
painetaan
T2-néppainta, palataan aiemmin asetettuun imunopeuteen

*

T3-nappéinta, palataan 3. imunopeuteen
*** edellinen imunopeus néakyy edelleen LED-merkkivaloilla L1
Jos asetuksena on tehonopeus suoraan pois p&élta olevasta
liesituulettimesta, asetetun ajan paatyttya moottori sammuu.

Kun kaytetaan "BOOST"-toimintoa, symboli T4 vilkkuu
("BOOST 1": valkoinen valo - "BOOST 2": sininen valo)

Suodatinten kyllastymisen osoittimet

Liesituuletin ilmoittaa s&anndllisin aikavélein suodatinten
huoltotarpeesta.

LED L1 (a-b-c) palaa vilkkuen (kaikki merkkivalot vilkkuvat
yhdessé): huolla rasvasuodatin.
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LED L1 (a-b-c) palaa vaihdellen (merkkivalot syttyvat
vuorotellen): huolla aktiivihiilisuodatin

Huomio: Suodatinten  kyllastyksen merkinanto  nakyy
liesituulettimen syttymisen ensimmaisten 10 sekunnin aikana:
kyllastymisen osoittimet on nollattava tdmén ajan kuluessa.

Suodatinten kyllastymisen osoittimien nollaus:
T3-nappéimen pitka painallus

LED-valo L1 (a-b-c) syttyy ja sammuu (nollattavan
suodatintyypin perusteella merkkivalot syttyvat
samanaikaisesti tai vuorotellen). Adnimerkki vahvistaa, etta
nollaus suoritettiin oikeaoppisesti.

Suodatinten kyllastymisen osoittimen aktivointi
Huomio: tdma@ toimenpide  suoritetaan
sammutettuna.

liesituuletin

- Rasvasuodatin
Téma merkkivalo on yleensé paalla
T3- ja T2-nappainten pitka painaminen 1. kerran

Merkkivalon ollessa paéalla T3-nappain syttyy
Paina T2-nappainta ottaaksesi sen pois paalta
Jos merkkivalo on pois paaltd, T2-nappain syttyy
Paina T3-n&ppéinta laittaaksesi sen péalle

- Aktiivihiilisuodatin
Téma merkkivalo on yleensé pois paalta
T3- ja T2-nappainten pitka painaminen 2. kerran

Jos merkkivalo on paéalla, T3-nappain syttyy
Paina T2-nappainta ottaaksesi sen pois paalta
Jos merkkivalo on pois paélta, T2-nappain syttyy
Paina T3-n&ppéinta laittaaksesi sen péalle

Huomio: T3- ja T2-nappéinten pitka painaminen 3. kerran
Asetusvalikosta poistutaan.

Huolto

Puhdistus

Puhdistusta varten kéytd YKSINOMAAN neutraaleihin
pesuaineisiin kostutettua linaa. ALA KAYTA .
PUHDISTUKSESSA TYOKALUJA TAI VALINEITA!
Vélta hankaavien tuotteiden kéyttoa. ALA KAYTA
ALKOHOLIA!

Rasvasuodatin

Se pidattaa ruuanlaitosta syntyvat rasvahiukkaset.
Rasvasuodatin on puhdistettava kerran kuukaudessa ( tai kun
suodattimien  kyllastyksen  merkkijarjestelmd  ilmoittaa
puhdistuksen tarpeesta — jos laitteessa on tdma jarjestelma),
miedolla  pesuaineella, k&sin tai astianpesukoneessa
alhaisella l[ampdtilalla ja lyhyella pesuohjelmalla.

Metallinen rasvasuodatin voi haalistua astianpesukoneessa,
mutta tdma ei vaikuta sen suodatustehoon millaén tavalla.
Rasva- ja hilisuodattimia asennettaessa ja poistettaessa
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tuulettimen ulosvedettévan vaunun on oltava auki.

Irrota sen jalkeen etulevy vetdmalla yhta aikaa ylhaalta kaikilta
puoliita. Levy kaantyy eteenpdin ja ndin syntyy
rasvasuodattimien tarvitsema tila.

Kuvat 18-21

Hiilisuodatin (ainoastaan suodatinversiossa)
Imee ruoanlaitosta aiheutuvat epamiellyttavat hajut.

Pestéva aktiivihiilisuodatin

Hiilisuodatin voidaan pesté kahden kuukauden valein (tai kun
suodattimien kyllastyksen merkkijarjestelma- jos laitteessa on
sellainen - ilmoittaa puhdistuksen tarpeesta) lampimalla
vedelld ja sopivalla pesuaineella tai astianpesukoneessa 65°C
lampdtilalla (astianpesukoneessa koko pesuohjelmalla, &la
laita samaan pesuun astioita ).

Poista ylimaarainen vesi vahingoittamatta suodatinta ja laita
se kuivumaan 100°C uuniin 10 minuutin ajaksi.

Vaihda levy 3 vuoden vélein ja aina kun kangas on
rikkoutunut.

Rasvasuodattimien poistamisen jalkeen voit lisata
hiilisuodattimet (eivat sisally toimitukseen).

Lamppujen vaihto
Tuulettimessa ~ on
valaistusjérjestelma.
LED valot takaavat parhaan mahdollisen valaistuksen,
lamppujen kesto on 10 kertaa parempi kuin perinteisten
lamppujen ja niiden avulla saastetdan 90% energiaa.

LED  teknologiaan  perustuva

Jos lamppu on vaihdettava, ota yhteys valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.
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NO - Instrukser for montering og bruk

Instruksjonene i denne handboken ma falges noye.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for eventuelle uhell,

skader eller brann pad apparatet som skyldes at

bruksanvisningen i denne handboken ikke har blitt overholdt.

Ventilatoren er ment for avirekk av rgyk og damp fra

matlaging og er kun til husholdningsbruk.

Ventilatorhetten kan se annerledes ut enn det som vises

pa tegningene i denne handboken. Bruksanvisningen,

vedlikehold og installasjon forblir allikevel de samme.

¢+ Det er viktig & oppbevare denne handboken for & kunne
konsultere den i ethvert gyeblikk. Ved salg, overdragelse
eller flytting av produktet, ma man forsikre seg om at den
felger med.

* Les bruksanvisningen ngye: den inneholder viktige
informasjoner om installasjon, bruk og sikkerhet.

o Ikke utfer elekiriske eller mekaniske endringer pa
produktet eller pa avtrekksrarene.

*  For man fortsetter med installasjon av apparatet, skal
man undersgke at ingen komponenter er skadet. Hvis det
skulle veere skade pa komponentene, skal man ta
kontakt med forhandleren og ikke fortsette med
installasjonen.

Merknad: Bestanddeler som er merket med "(*)" er enten

ekstrautstyr som kun leveres sammen med enkelte modeller

eller deler som ma kjgpes i tillegg.

@ Advarsel

* For det utfares et hvilket som helst
vedlikehold eller rengjgring ma hetten
kobles fra strammen, enten ved a dra ut
stopselet eller ved a kutte stremmen i
hele huset.

* Bruk alltid arbeidshansker under hele
installasjonen og nar det utfares
vedlikehold.

* Dette apparatet kan benyttes av barn
fra 8 ar og oppover og av personer med
svekkede fysiske, fglelsesmessige eller
mentale egenskaper, eller manglende
erfaring og kjennskap, hvis de overvakes
eller hvis de er oppleert til a ta apparatet i
bruk pa en sikker mate og er informert
om tilhgrende farer.

« Pass pa at barn ikke leker med
apparatet.

* Rengjering og vedlikehold ma ikke
utfgres av barn, med mindre de
overvakes.

* Rommet ma veere tilstrekkelig ventilert

65

hvis hetten anvendes sammen med
andre apparater som forbrenner gass
eller annet brensel.

* Hetten ma rengjeres ofte bade
innvendig og utvendig (MINST EN GANG
| MANED), ta hensyn til informasjonene
skrevet i bruksanvisning og vedlikehold
handbok.

* Manglende overholdelse av rengjgrings
indikasjon samt som erstatning og
rengjer av filter kan fere til brann fare.

* Det er strengt forbudt a lage flambert
mat under hetten.

* Bruk kun samme type lyspaere som
indikeres i avsnittet vedlikehold/utbytting
av lyspeere i denne veiledningen nar
lyspaeren skal byttes ut.

Frie flammer kan skade filtrene og
medfere brann og ma derfor alltid
unngas.

Frityrsteking ma overvakes for a unnga at
oljen blir for varm og antennes.

VAR OPPMERKSOM: Hettens
tilgiengelige deler kan bli varme nar
koketoppen er i drift.

* Ikke kobl apparatet til strgmnettet for
installasjonen er helt ferdig.

« Nar det gjelder tekniske mal og
sikkerhet for rgykuttak, felg neye alle
lokale forskrifter og regler.

* Oppsugd luft ma ikke feres inn i et rar
som benyttes som uttak for apparater
med gassforbrenning eller  annen
brensel.

A VAR OPPMERKSOM! Manglende
installasjon av skruer 0g
festeanordninger i samsvar med disse
instruksjonene kan fare til elektriske
farer.

* Ikke bruk hetten uten lyspzeere eller med
feilmontert lyspaere, da det finnes fare for

elektriske stat.
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lkke bruk hetten med feilmontert rist!
Hetten ma ALDRI brukes som stgtteflate,
med mindre dette er uttrykkelig indikert.

* Bruk kun de festeskruene som leveres
sammen med apparatet for & utfere
installasjonen eller, hvis de ikke
utleveres, kjgp riktige skruer.

* Bruk riktig lengde pa skruene som er
oppfert i Installasjonsveiledningen.

* Vennligst ta kontakt med et autorisert
servicesenter eller lignende kvalifisert
personell hvis man er i tvil.

A VAR OPPMERKSOM! lkke bruk
tidsmaler, timer, separat fiernkontroll eller
andre typer anordninger som aktiveres
automatisk.

/\ Elektrisk tilslutning

Elektrisk tilslutning skal utfares av teknisk
kvalifisert og spesialisert personale.
Nettspenningen ma veere i samsvar med
den elektriske spenningen som angis pa
typeskiltet inne i ventilatoren. Hvis det
folger med stapsel, kobles ventilatoren til
en lett tilgjengelig stikkontakt som er
godkjent i henhold til gjeldende normer.
Stikkontakten ma veere lett tilgjengelig
ogsa etter installasjonen. Hvis det ikke
folger med stapsel (direkte kobling til
strgmnettet), eller stikkontakten selv etter
installasjonen ikke er lett tilgjengelig, ma
man sette pa en godkjent topolet bryter
som garanterer fullstendig frakobling fra
stramnettet i situasjonene som oppstar i
kategorien overspenning ll, i henhold til
installasjonsreglene.

A MERK! Fgr man kobler ventilatorens
stremkrets til stremnettet og fastslar at alt
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fungerer korrekt, ma man alltid
kontrollere at stramledningen er korrekt
montert.

Installasjon
Dersom  bruksanvisningen  for et
gasskokeapparat opererer med en starre

avstand, ma denne overholdes.

Merk: Installasjonen ma utfares slik at det alltid er sikret
tilgjengelighet av panseret og elektroniske komponenter for
mulige intervensjoner i teknisk assistanse.Merk: Ledningen
som kobler den fiemmonterte motoren til avtrekkshetten har
en lengde pa 3 m.

Vear oppmerksom! lkke kutt forbindelseskabelen mellom
ventilatorhetten og motoren for a unnga at retten til
garanti mistes.

Under handtering av hetten skal hendene ikke plasseres i
rekken av suge panel (handlevogn) flyttbar

Hetten er utstyrt med sikkerhetsbrytere som stanser drift nar
du fierner frontpanelfiltre.

Den kontinuerlig arbeidet med & forbedre vare produkter,
forbeholder vi oss retten til & gjere vare tekniske, funksjonelle
eller estetiske alle endringene som falger av utvikling. | tilfelle
av den utfarelse med ekstern motor, for normal drift av hetten
er det ngdvendig & benytte en sugeenhet (ekstern motor) av
samme produsent.

Ved installasjon av apparatet anbefales det a holde en
minsteavstand pa 400mm mellom kjokkenbenken og
eventuelle komponenter som er plassert over ventilatoren,
dette for & garantere at det ikke forekommer noen hindringer
nar skjermen for oppsuging skal apnes (oppover) og lukkes
(nedover), og for & lette tilgangen til ventilatorens
kommandoknapper som befinner seg pa skjermen.
ADVARSEL: Plasser metallboksen med de elektroniske
komponentene pa minst 65 cm avstand fra gass kokeplatene,
eller uansett 65 cm fra ventilatorens oppsugingspunkt.
ANBEFALING: Vi anbefaler & installere metallboksen med de
elektroniske komponentene pa minst 10 cm avstand fra
gulvet, og pa tilstrekkelig avstand fra alle varmekilder (f. eks:
stekeovnens side eller kokeplatene).

GASSTOPP:

Alle gasstopper ma ikke overskride folgende verdier:
Maksimal sammenlagt effekt som fig. 3 og maksimalt 5
enkeltbrennere. @ En 75¢cm gasstopp ma ikke overskride
falgende verdier: Maksimal sammenlagt effekt 11,9 KW,
maksimal sammenlagt effekt bakre platetopper: 4,7 KW,
maksimal effekt wok 4,2 KW. @ En 90 cm gasstopp ma ikke
overskride fglgende verdier: Maksimal sammenlagt effekt
13,7 KW, maksimal sammenlagt effekt bakre platetopper: 4,7
KW, maksimal effekt wok 6 KW.
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Dette apparatet er merket i konformitet med EU-direktivet
2012119/EC - UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE). Ved & forsikre seg om at dette
produktet kasseres forskriftsmessig, bidrar brukeren med a
forebygge mulige negative miljg- og helsekonsekvenser.

Symbolet mmmm pa produktet eller pa papirer som falger med
viser at dette produktet ikke ma behandles som vanlig
husholdningsavfal, men ma leveres til et egnet
gjenvinningssenter for elektrisk og elektronisk avfall. Produktet
ma kasseres i henhold til lokale normer for kassering av avfall.
For videre informasjon om behandling, gjenvinning og
resirkulering av dette produktet kan du kontakte egnet lokalt
kontor, renovasjonskontoret for husholdningsavfall eller
butikken hvor du kjgpte produktet.

Apparatet er utformet, testet og produsert i henhold til:

+ Sikkerhet: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Kapasitet: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetisk kompatibilitet EMC: EN 55014-1; CISPR
14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3; ETSI EN 301 489-1;ETSI EN 301 489-17; ETSI
EN 300 328; IEC 62311:2019.

Forslag il riktig bruk for & redusere miljgpavirkning: Skru PA
ventilatorhetten pa minimum hastighet nar du starter
matlagingen og la den holdes i gang i noen minutter etter at
matlagingen er ferdig. @k hastigheten kun ved store mengder
rgyk og damp og bruk boost-hastighet(er) kun i ekstreme
situasjoner. ~ Skift ut kullfilter nar det er nedvendig for &
opprettholde optimal effektivitet for oderreduksjon. Rengjer
fettfilter nar det er nedvendig for & opprettholde optimal
effektivitet for fettfilter. ~ Bruk maksimum diameter pa
kanalsystemet som er angitt i denne bruksanvisningen for &
optimalisere effektivitet og minimere stay.

Bruksmate

Ventilatorhetten er laget for a brukes med direkte avtrekk der
avtrekksluften fgres ut i friluft, eller med resirkulering av
avtrekksluften.

Avtrekksversjon
Dampene feres ut i friluft gjennom et avlgpsrar som er festet
il koblingsflensen.

/\ MERK!

Avlgpsraret er ikke medlevert, men ma kjgpes separat.
Diameteren i avigpsrgret ma filsvare diameteren pa
tilslutningsringen.

/\ MERK!

Hvis ventilatoren er utstyrt med kullfiltre, ma disse fiemes.

Filterversjon

Luften som suges opp blir renset, og fett og lukter fiemes far
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den fares tilbake i rommet. Hvis man vil bruke ventilatoren i
denne versjonen, er det nedvendig & installere et ekstra
filtersystem basert pa aktivt kull.

Merk: Luften resirkuleres gjennom filtrene kull er tilbake i
kjokkenet gjennom et kanalsystem som formidler luft pa en
side av kabinettet.

Modellene uten sugemotor fungerer kun med direkte avtrekk
o0g ma kobles til en eksentrisk sugeenhet (ikke medlevert).
Instruksjonene for ftilkobling leveres sammen med den
eksentriske sugeenheten.

Montering

Fer man installerer apparatet, skal man kontrollere at ingen

komponenter er skadet, ellers ma man kontakte forhandler og

ikke fortsette med installasjonen. Dessuten skal man lese
ngye alle videre instruksjoner.

+  Bruke en luftevakueringsreret, som har maksimal lengde
som ikke overstiger 5 meter.

+  Begrens antall bend i kanal fordi hver kurve reduserer
inntaket effektivitet tilsvarer 1 meter. (Ex: Hvis man
bruker n ° to 90 ° bend, ber lengden pa rerledningene
ikke overstige 3 meter i lengde).

+  Unnga drastiske endringer av retning.

+  Bruk en kanal med en diameter fra 150 mm konstant for
hele lengden.

*  Bruken ledning med sertifisert materiale.

«  For unnlatelse av & falge de ovennevnte retningslinjer
leverandgren vil ikke veere ansvarlig for problemer eller
flyte stay og ingen garanti vil bli gitt.

+  For vi gjer hullet sjekk som i den indre delen av skapet, i
omradet for innkvartering av hetten, ikke er tilstede i
strukturen av skap eller andre detaljer som kan skape
problemer for riktig installasjon.  Kontroller at
dimensjonene pa panseret og koketoppen er kompatible
med mebel og deretter installasjonen er gjennomfarbart.

«  For du setter skruene inn i enheten, mé du serge for at
produktet er helt vinkelrett pa arbeidsflaten.

Montering av panel
(Kun pa modeller hvor hetten ikke allerede er utstyrt med
panel)

/\ OBS!

Installasjonen ma utferes utelukkende av kvalifiserte

installatgrer. INFORMASJON TIL INSTALLAT@R: Ansvaret

for installasjonen av hetten, inkludert kontroll av
monteringssett som eventuelt falger med produktet, er
installaterens hele og fulle ansvar. Herunder gjengis noen rad

il installateren. Disse er kun ment som eksempler, ikke som

fullstendige anvisninger:

- Bruk et brannsikkert type PANEL (i samsvar med art. 30 i
IEC/EN 60335-2-31) som er egnet for den temperaturen
(minst 80°C) og luftfuktigheten (minst 93%) som nas nar
utstyret er i bruk.

- PANELETS totalvekt ma ikke overskride 1,5 kg.
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- PANELET ma festes til hetten via festepunktene. Det
henvises til monteringsillustrasjonene for panelet som ikke
leveres sammen med hetten.

- Bruk egnede mekaniske komponenter nar PANELET festes
(ikke inkludert i monteringssettet). Elica fraskriver seg ethvert
ansvar for personskader eller materielle skader som inntreffer
som fglge av en feilaktig installasjon av gipsplatene og/eller
produktet.

Elica Connect

Avtrekkshetten er utstyrt med WiFi-funksjon for fierntilkobling

via appen Elica Connect.

Minimum systemkrav:

+  Tradlgs ruter med 2.4GHz WiFi b/g/n

+  Smarttelefon Android eller iOs. Kontroller i Store hvorvidt
appen er kompatible med operativsystemet til den
aktuelle smarttelefonen.

Merknad: Produsenten ELICA erklzerer at denne

apparatmodellen med integrert WiFi radiomodul samsvarer

med kravene som finnes i direktiv 2014/53/EU.

Radioutstyret opererer i ISM-frekvensomrade 2,4Ghz, og

maksimal effekt i den avgitte fradiofrekvensen overskrider ikke

20 dBm (effektiv utstralet effekt).

Advarsler:

+  Databehandling. Data som hentes inn fra det tilkoblede
apparatet brukes for & gjere det mulig a bruke samtlige
tilkoblede tjenester. Ytterlig informasjon om behandling
av innsamlet data og personvem er tilgjengelig pa var
hjemmeside www.elica.com.

+ Tilgjengelighet i forskjellige land. Elica Connect er
tilgjengelig i visse spesifikke land. For ytterligere
informasjon henvises det til var hjiemmeside
www.elica.com.

+  Fremtidige endringer. Elica forbeholder seg retten til &
foreta fremtidige endringer i Elica Connect hvis dette
anses som ngdvendig. Som konsekvens vil innholdet i
denne handboken ikke ngdvendigvis veere komplett og
derfor ses pa som ledende.
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Funksjon
Kontrolldisplay A

P1. Tast for apning/lukking av avtrekkspanel.
P2. ON/OFF-tast lampe
P3. WiFi-tilkoblingstast

P1. Tast for apning/lukking av avtrekkspanel

Hvis panelet er LUKKET kan man trykke pa tasten P1 for a sla
pa viften og apne avtrekkspanelet.

Denne operasjonen gir 0gsa tilgang til kontrolldisplayet B,
som styrer motor og belysning.

Hvis panelet er APENT kan man trykke pa tasten P1 for & sla
av viften og lukke avtrekkspanelet. Denne operasjonen
stanser alle aktive motor- og belysningsfunksjoner
umiddelbart.

Merknad: Hvis panelet er lukket eller i bevegelse vil
kontrolldisplayet forbli deaktivert. Nar panelet er helt &pent vil
det veere mulig & bruke display B.

P2. ON/OFF-tast lampe
Hvis panelet er LUKKET kan man trykke pa tasten P2 for a sla
pa viften og apne avtrekkspanelet. Lysene vil farst tennes nar
viftekassen er helt apen.
Hvis panelet er APENT kan man kun sla lysene til viften av og

pa.

Merknad: Lampetasten P2 styrer ikke dimming av lysene og
kan ikke brukes til & sla av viften.

P3. WiFi-tast

+ Konfigurasjon av WiFi: Hvis WiFi-funksjonen ikke er blitt
konfigurert ma man holde inne i 2 sekunder for a ga til
konfigurasjonsmodus for WiFi og deretter fglge instruksjonene
i appen for a fullfgre prosedyren.

Underveis i konfigurasjonsprosedyren vil tasten tennes og
vise tilkoblingsstatus (se tabell med WiFi-statuser)

For a avbryte WiFi-konfigurasjonsprosedyren holder man inne
tasten i 2 sekunder nar lyset blinker hurtig.

Nar WiFi-funksjonen er blitt konfigurert kan innstillingene
endres nar som helst ved & holde inne tasten i 6 sekunder for
a nullstille WiFi-parametrene (lyset i tasten slukker) og
deretter gjenta konfigurasjonsprosedyren.

+ Aktivering/deaktivering av WiFi: Etter a ha foretatt
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konfigurasjonen er et mulig & deaktivere/aktivere WiFi-
funksjonen. Hold tasten inne i 2 sekunder for &
deaktivere/aktivere WiFi-funksjonen. Deaktivering av
funksjonen vil ikke medfare at WiFi-parametrene gar tapt.

Tabell med WiFi-statuser

Enhetens
tilkoblingsstatus

WiFi-tast

WiFi ikke konfigurert eller

Lampe slukket avslatt

Lampe lyser

uavbrutt WiF tilkoblet

Forseker a koble til WiFi-
ruter

Lampe blinker
hurtig

Forsgker a koble til Elicas
cloud-tieneste

Lampe blinker
langsomt

Lampe tent med
kort blinkene lys

Mottar fiernkommando
(f.eks. motor eller lys pa)

Kontrolldisplay B

2152 4 )

™

T2 L1 T3

T1. ON/OFF-tast lampe

T2. Redusere avirekkshastighet / Motor av

L1. Hastighetslampe aktivert

T3. Motor pa / @ke avtrekkshastighet

T4. "BOOST"-funksjonstast - intensiv hastighet -

T1: ON/OFF-tast lampe

for & sla av og pa lampe.

Hvis man holder inne tasten T1 er det mulig & gke/redusere
lysintensiteten.

T2: Redusere hastighet / Motor av
trykk pa tasten for a redusere avtrekkshastigheten inntil
ventilatoren slar seg helt av.
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trykk og hold inn for & sla av ventilatoren umiddelbart.

L1: Varsellampe aktiv hastighet
LED-lampene lyser for & vise anvendt/aktivert
avtrekkshastighet:

Hastighet 1 - lampe a tennes

Hastighet 2 - lampe a+b tennes

Hastighet 3 - lampe a+b+c tennes

T3: Tast for hastighetsgkning
trykk for a sla pa ventilatoren
trykk for & gke avtrekkseffekt.

T4: "BOOST"-funksjonstast - intensiv hastighet -

trykk pa T4 for a aktivere tidsbegrenset intensiv
avtrekkshastighet “BOOST 1" som varer i 30 minutter
denne forlengede tiden er blitt programmert for & brukes til
mattilberedelser hvor det produseres mye rgyk

Merk: nar det er gatt 30 minutter vil ventilatoren ga tilbake til
den foregaende avtrekkshastigheten ***

Nar motoren star pa i "BOOST 1" kan man trykke nok engang
pa T4 for & aktivere tidsbegrenset intensiv avtrekkshastighet
“BOOST 2’ som varer i 7 minutter

Merk: nar det er gatt 7 minutter vil ventilatoren ga tilbake il
den foregaende avtrekkshastigheten ***

Merk: Hvis man trykker nok engang pa T4 i lepet av de 7
minuttene, gar man tilbake til den foregaende
avtrekkshastigheten ***

nar man er i funksjonsmodus “BOOST1” og “BOOST2” kan
man trykke pa:
T2 for & ga tilbake til den foregaende avtrekkshastigheten

*kk

T3 for & ga tilbake til avtrekkshastighet 3

*** den foregaende avtrekkshastigheten vil vises med LED-
varsellampene L1

Hvis intensiv hastighet er blitt stilt inn nar viften var avslatt, vil
motoren sla seg av nar tiden Igper ut.

Nar funksjonene “BOOST” er i bruk vil symbolet T4 blinke
(“BOOST 1”: hvitt lys - “BOOST 2" : blatt lys)

Metningsindikator filter

Ved faste intervaller vil ventilatoren varsle om at filtrene ma
vedlikeholdes.

LED-lampe L1 (a-b-c) er tent og blinker (alle lamper blinker
samtidig): fettfiltrene ma vedlikeholdes.

LED-lampe L1 (a-b-c) er tent og blinker vekselvis (lampene
tennes en etter en): aktivt karbonfilter ma vedlikeholdes.

Merknad: Signalet for mettet filter vises de farste 10
sekundene etter at ventilatoren er blitt slatt pa, og i lepet av
denne tiden ma man eventuelt foreta tilbakestilling av
indikatorene for filtermetning.
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Aktivering av indikator for filtermetning:

Hold inne tasten T3

LED-lampen L1 (a-b-c) slar seg av og pa (lampene blinker
samtidig eller tennes en etter en avhengig av type filter som
skal tilbakestilles). Det vil avgis et akustisk signal som
bekrefter at tilbakestillingen var vellykket.

Aktivere indikator for filtermetning
Merk: Denne operasjonen mé utferes med ventilatoren
avslatt.

- Fettfiltre
Denne indikatoren er vanligvis aktivert
Forste gang tastene T3 og T2 holdes inne

hvis indikatoren er aktiv vil tasten T3 tennes
trykk pa tasten T2 for a deaktivere den

hvis indikatoren er deaktivert vil tasten T2 tennes
trykk pa tasten T3 for a aktivere den

- Aktivt karbonfilter
Denne er normalt deaktivert
Andre gang tastene T3 og T2 holdes inne

hvis indikatoren er aktiv vil tasten T3 tennes
trykk pa tasten T2 for a deaktivere den

hvis indikatoren er deaktivert vil tasten T2 tennes
trykk pa tasten T3 for a aktivere den

Merk: Tredje gang tastene T3 og T2 holdes inne
gar man ut av innstillingsmenyen.

Vedlikehold

Rengjering

Til rengjering skal det KUN benyttes en klut fuktet med et
ngytralt rengjeringsmiddel. VERKT@Y ELLER APPARATER
SKAL IKKE BRUKES TIL RENGJRING!

Unnga bruk av slipende eller etsende produkter. ALKOHOL
SKAL IKKE BRUKES!

Fettfilteret

Fanger kokefettpartikler.

Dette ma rengjeres en gang i maneden (eller nar det
elektroniske systemet viser at filteret er skittent — hvis din
modell har denne funksjonen), med milde (ikke aggressive)
rengjeringsmidler, for hand eller i oppvaskmaskin ved lav
temperatur og med kort syklus.

Ved vask i oppvaskmaskin kan fetffilteret i metall miste fargen,
men dets filterkarakteristikker endres absolutt ikke.

Montering og demontering av fettfiltrene og kullfiltre ber gjeres
ved hjelp av flyttbare transport av panseret i apen stilling.
Deretter fierne frontpanelet mens du trekker pa toppen av
hver side sikret panel roterer forover, og slipper "tilgang til
fettfiltrene.

Fig. 18-21
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Kullfilter (kun med resirkulering av luften)
Holder tilbake ubehagelige lukter fra matlaging.

Vaskbart aktivt kullfilter

Karbonfilteret kan vaskes annenhver maned (eller nar det
elektroniske systemet viser at filteret er skittent — hvis din
modell har denne funksjonen) i varmt vann og med egnede
rengjeringsmidler, eller i oppvaskmaskin ved 65°C (hvis man
vasker det i oppvaskmaskin ma det vaskes med full syklus
uten annen oppvask i maskinen).

Vri ut overfladig vann uten & gdelegge filteret, og sett det
deretter i stekeovnen ved 100°C i 10 minutter for a terke det
ordentlig.

Skift ut “madrassen” hvert 3. ar og ellers hver gang stoffet er
skadet.

Etter a ha fiernet fettfiltrene, kan du sette inn kulffiltre (felger
ikke med).

Utskifting av lyspeerer

Ventilatoren er utstyrt med et belysningssystem basert pa
LED-teknologi.

LED-lysene garanterer optimal belysning, har opptil 10 ganger
lengre varighet enn tradisjonelle lyspeerer og tillater en
stremsparing pa 90 %.

Vennligst ta kontakt med autorisert kontor for reservedeler for
a bytte ut lyspaeren.
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DA - Bruger- og monteringsvejledning

Overhold venligst alle instruktioner i denne vejledning.

Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar for eventuelle fejl,

skader eller brande forarsaget af apparatet, men afledt af

manglende overholdelse af instruktioneme i denne vejledning.

Emhaetten er beregnet til udsugning af reg og damp fra

madlavning, og ma kun benyttes til almindelig husholdning.

Emhatten kan have et andet udseende i forhold til

modellen pa tegninerne i denne vejledning. Vejledningen

t|| brug, vedligeholdelse og installering er dog uandret.
Det er vigtigt at opbevare denne vejledning, sa man far
mulighed for at leese den senere. Ved viseresalg,
overdragelse eller flytning skal man serge for, at
vejledningen falger emhaetten.

* Las instruktionerne omhyggeligt: der findes vigtige
oplysninger om installering, brug og sikkerhed.

o Der ma ikke udferes elekiriske eller mekaniske
@ndringer pa emhaetten eller pa udslipsrerene.

* Undersgg at ingen komponenter er beskadiget, for
apparatet installeres. Kontakt forhandleren og undlad at
fortseette med installeringen, hvis der pavises
beskadigelser.

Bemark: Delene maerket med symbolet "(*)" er valgfrit

ekstraudstyr til nogle modeller, som skal kabes seerskilt.

@ Advarsler

* For deres foretages nogen form for
indgreb i forbindelse med rengering og
vedligeholdelse skal forbindelsen il
stramforsyningen afbrydes ved at treekke
stikket ud eller ved at slukke for boligens
hovedafbryder.

« For indgreb i forbindelse med
installation og vedligeholdelse skal der
bruges arbejdshandsker.

* Barn over 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller uden den

ngdvendige erfaring og viden ma ikke
bruge apparatet, hvis de er under tilsyn
eller forinden har modtaget instruktioner i
sikker brug af apparatet og har forstaet
farerne, som brugen af apparatet
indebeerer.

* Det er ngdvendigt at holde gje med, at
bgrnene ikke leger med opladeren.

* Rengering og vedligeholdelse ma ikke
udferes af bgrn uden opsyn.

* Lokalet skal veere udstyret med

tilstraekkelig ventilation, hvis emhaetten
bruges samtidig med andre
forbreendingsapparatet , der drives af gas
eller andre breendstoffer.

* Emhaetten skal renggres med hyppige
mellemrum, bade indvendigt og
udvendigt (MINDST EN GANG OM
MANEDEN).

* Overhold under alle omsteendigheder
anvisningerne i
vedligeholdelsesvejledningen.
Manglende overholdelse af emhaettens
renggringsforskrifter og af filtrenes
udskiftning og rengering medfarer fare
for brand. Det er strengt forbudt at
tilberede mad under aben ild under
emhaetten.

* Ved udskiftning af peeren ma du kun
anvendes den type lyspeere, der er
angivet | afsnittet om
vedligeholdelse/udskiftning af paere i
denne manual.

Brug af aben ild er skadeligt for filtrene
og kan medfgre en brand, og det skal
derfor for enhver pris undgas.
Friturestegning  skal udfgres under
overvagning for at undga, at olien
overophedes og antaendes.

PAS PA! Nar kogepladen er i brug, kan
emheettens tilgeengelige dele blive meget
varme.

Apparatet ma  ikke tilsluttes
strgmforsyningen, fer installationen er
helt fuldfert.

* Hvad angar de anviste tekniske og
sikkerhedsmaessige  forholdsregler il
udledning af regg, skal du omhyggeligt
overholde de lokale myndigheders
forskrifter.

* Den udsugede luft ma ikke tilfgres en
skakt, der bruges til udledning af rag fra
forbreendingsapparater, der fungerer med
gas eller andre breendstoffer.
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A ADVARSEL! Hvis der ikke monteres
de skruer og fastspaendingsanordninger
som angivet i disse anvisninger, kan der
opsta risiko for elektriske problemer.

« Du ma ikke bruge eller efterlade
emhaetten uden korrekt monterede peerer
for at undga en risiko for elektrisk stad.

* Brug aldrig emhaetten uden en korrekt
monteret rist!

« Emhzttens overflade ma ALDRIG
anvendes som afseetningsplade, med
mindre dette er udtrykkeligt angivet.

« Brug kun de medfelgende
fastspaendingsskruer til  produktet i
forbindelse med installationen eller -
safremt de ikke medfelger — skal du
indkabe den korrekte type skruer.

* Brug skruer af korrekt leengde, som
anfert i installationsvejledningen.

* | tvivistilfeelde ber du kontakte dit
autoriserede  servicecenter eller en
kvalificeret tekniker.

A ADVARSEL! Brug ikke sammen med
en programmeringsenhed, timer, separat
fiernbetjening eller andre enheder, der
aktiveres automatisk.

/\ Elektrisk tilslutning

Tilslutning af emheetten til elnettet skal
udfares af en kvalificeret tekniker.
Netspaendingen  skal  svare il
spaendingen vist pa typeskiltet internt i
emheetten. Hvis emhaetten er udstyret
med et stik, skal emheetten tilsluttes en
let tilgengelig stikkontakt, der er |
overensstemmelse med de geeldende
standarder. Stikkontakten skal ogsa veere
let tilgeengelig efter installeringen. Hvis
emheetten ikke er udstyret med et stik
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(direkte ftilslutning til elnettet), eller hvis
stikket ikke findes i et omrade, der ogsa
er let tilgaengeligt efter installeringen, skal
der monteres en topolet afbryderkontakt i
overensstemmelse med standarderne,
der sgrger for fuld aforydelse fra elnettet i
tilfeelde af forhold i
overspendingskategori I, og i
overensstemmelse med reglerne for
elektriske installationer.

A 0BS! Undersgg altid, at netkablet er
blevet monteret rigtigt, fer emhaettens
kredslab tilsluttes forsyningsnettet og der
udfares kontrol af korrekt funktion.

Installering
Hvis gaskomfurets vejledning angiver en

sterre afstand, skal dette overholdes.
Bemark: Installeringen skal ske, sa der altid sikres adgang il
emheetten og til de elektroniske komponenter med henblik pa
eventuelle serviceindgreb.

Bemeerk: Kablet, der forbinder fiernmotoren til emhaetten, er 3
meter lang.

Obs! Forbindelseskablet mellem emhatten og motoren
ma ikke skares over, for ikke at miste garantideekningen.

Under handtering af emhaetten ma haenderne aldrig anbringes

indenfor det udtraekkelige udsugningspanels  (sleede)
aktionsomrade.
Emhaetten er udstyret med sikkerhedsafbrydere, der

forhindrer funktionen, nar det forreste filterpanel afheegtes.

Med henblik pa vedvarende forbedring af vore produkter,
forbeholder vi os ret til at endre deres tekniske og
funktionsmeessige kendetegn, samt deres udseende, som en
naturlig felge af produktudviklingen. Pa udgaven med ekstern
motor er der behov for en udsugningsenhed (ekstern motor)
fra samme fabrikant, for at emhaetten kan fungere normalt.

Ved installering af produktet henstilles der til, at man
overholder en minimumsafstand pa 400 mm mellem
arbejdsbordet og eventuelle komponenter over emhaetten.
Denne afstand skal overholdes for at undgd hindring af
udsugningspanelets opgang (abning) og nedgang (lukning),
og for at lette adgang til emhaettens betjeningsanordninger pa
panelet.

ADVARSEL: Metaldasen med elektroniske komponenter skal
anbringes i en afstand, der ikke er under 65 cm fra
gaskomfurer, eller under alle omsteendigheder 65 cm fra
emhaettens udsugningspunkt.
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HENSTILLING: Der henstilles til, at metalddsen med
elektroniske komponenter installeres mindst 10 cm fra gulvet,
og i en passende afstand fra alle former for varmekilder (fx.
siden pa en ovn eller et komfur).

GASKOGEPLADE:

Ingen af gaskogepladerne ma overskride folgende veerdier:
Maksimal samlet effekt som fig.3 og maks. 5 enkelte
breendere. @ En gaskogeplade pa 75cm ma ikke overskride
felgende veerdier: Maksimal samlet effekt pa 11,9 KW;
maksimal samlet effekt for bagerste kogeplader: 4,7 KW;
maksimal effekt for wok 4,2 KW. e En gaskogeplade pa 90
cm ma ikke overskride falgende veerdier: Maksimal samlet
effekt pa 13,7 KW; maksimal samlet effekt for bagerste
kogeplader: 4,7 KW; maksimal effekt for wok 6 KW.

Dette apparat er maerket i overensstemmelse med det
Europzeiske Direktiv 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113,
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder materiale,
komponenter og stoffer, der kan veere skadelige for
menneskers sundhed og for miljget, hvis kasseret elektrisk og
elektronisk udstyr ikke handteres korrekt.

Elektrisk og elektronisk udstyr er meerket med nedenstaende

overkrydsede skraldespand mmmm. Den symboliserer, at
elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes sammen
med usorteret husholdningsaffald, men indsamles szerskilt.
Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor
elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne
pa genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver
afhentet direkte fra husholdningerne. Neermere information
kan fas hos kommunens tekniske forvaltning.

Produktet er designet, testet og produceret i henhold til:

+ Sikkerhed: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Kapacitet: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-
1;ETSI EN 301 489-17; ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.
Forslag til korrekt anvendelse til reducering af miljgbelastning:
Indstil ON pa emheettens laveste hastighed, nar du begynder
at lave mad og sluk den ferst et par minutter efter endt
madlavning. Forhgj kun hastigheden ved meget reg og damp.
Anvend kun boost hastigheden i ftilfeelde, hvor det er
ngdvendigt. Udskift  kulfilteret/kulfiltrene, nar det er
ngdvendigt for at bibeholde udsugningseffektiviteten. Rens
fedtfilteret/fedtfiltrene, nér det er ngdvendigt for at bibeholde
filtereffektiviteten. Anvend det sterste kabelsystemdiameter til
optimering af effektiviteten og til minimering af stgjen.

Brug
Emheetten er udviklet til brug i den sugende udgave med
ekstern udledning eller i den filtrerende udgave med intern
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recirkulation.

Iﬁ Udsugningsudgave

Dampen ledes udenfor vha. et aftreeksror fastgjort til
samleflangen.

/\ OBS!

Udledningsraret leveres ikke, og skal kabes.
Aftreeksrgrets diameter skal svare til diameteren pa
forbindelsesringen.

/\ OBS!

Hvis emheetten er udstyret med kuffiltre, skal disse filtre
fiernes.

Filtrerende udgave

Den indsugede luft affedtes og lugten fiernes, for luften
sendes tilbage i lokalet. For at benytte emhaetten i denne
udgave skal der monteres et supplerende filtreringssystem
baseret pa aktivt kul.

Bemark: Luften recirkuleret gennem kulfiltrene sendes
tilbage i kakkenet gennem et rar, der leder luften til den ene
side af kekkenelementet.

Modellerne uden udsugningsmotor fungerer kun i den
sugende udgave og skal tilsluttes til en ydre udsugningsenhed
(ikke leveret).

Vejledningen il tilslutning leveres sammen med den perifere
udsugningsenhed.

Montering

For apparatet installeres, skal man undersgge, at ingen

komponenter er beskadiget; hvis dette er tilfeeldet, skal man

kontakte forhandleren, og undlade at fortseette installeringen.

Lees desuden alle nedenstaende instruktioner opmeerksomt.

«  Benyt et ror til udledning af luft der har en leengde pa
hgjst 5 meter.

+  Begreens antallet af kurver pa kanaliseringen, fordi hver
kurve reducerer udsugningseffektiviteten i et omfang af 1
lineaer meter. (Fx: hvis man benytter 2 kurver pa 90°, ma
kanaliseringens lengde ikke overskride 3 meter).

+  Undga drastiske retningsaendringer.

«  Benyt et rar med en konstant diameter pa 150 mm i hele
leengden.

+  Benyt et rar fremstillet af et godkendt materiale.

+  Ved manglende overholdelse af ovenstaende
instruktioner, patager fabrikanten sig intet ansvar for
problemer med kapaciteten eller stgjforholdene, og ingen
garanti vil veere geeldende.

* Undersgg indersiden af kokkenelementet ud for
emhattens leje - fer hullet laves - for at sikre, at
elementets opbygningsdele, eller andre komponenter der
kan skabe problemer for installeringen, ikke findes i dette
omrade. Kontroller at de ydre dimensioner pa emhzetten
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og kogefladen passer il elementet, og at installeringen
saledes kan finde sted.

+  Sorg for at produktet er helt vinkelret mod arbejdsbordet,
for skruerne seettes ind i elementet.

Montering af panel
(Kun til modeller, hvor panelet ikke leveres i emhaetten)

A\ VIGTIGT!
Installationen méa udelukkende udferes af kvalificerede
installaterer. TIL INSTALLAT@REN: ansvaret for installation
af emhzetten, herunder verifikation af det eventuelt
medfelgende fastgarelseskits egnethed, pahviler udelukkende
installatgren. Nedenfor falger nogle nyttige oplysninger il
installatgren, som blot skal betragtes som vejledende og ikke-
udtemmende:
brug en ildfast type PANEL (i overensstemmelse med
artikel 30 i IEC/EN 60335-2- 31), der er egnet til drift ved de
hgje temperaturer (mindst 80 °C) og fugtighed (mindst 93
%), der nas ved anvendelse;
- samlet vaegt pa det anvendte PANEL ma hgjst vaere 1,5 kg;
— fastger PANELET til emhaetten ved hjeelp af
fastgeringspunktemne. Se monteringsvejledningen til panelet,
der ikke er leveret i emheetten.
- Du skal bruge egnede mekaniske komponenter (ikke
inkluderet i monteringskittet) til fastgarelse af PANELET. Elica
frasiger sig ethvert ansvar for skader pa personer eller
genstande, forarsaget af forkert installation af gipsplader
ogleller af produktet.

Elica Connect

Digestof je vybavena funkci WiFi pro dalkové pfipojeni

prostfednictvim aplikace Elica Connect.

Minimalini systémové pozadavky:

+  Bezdratovy router 2.4 GHz WiFi b/g/n

+  Smartphone Android nebo iOs. Zkontrolujte v obchodech
kompatibilitu aplikace s verzi operacniho systému
vaseho smartphonu.

Poznamka: Vyrobce ELICA prohladuje, ze tento model

domaciho spotfebice s radiovym zafizenim WiFi modulem je v

souladu se smérnici 2014/53/EU.

Radiové zafizeni pracuje ve frekvenénim pasmu 2,4 GHz

ISM, maximalni vysilany vysokofrekvenéni vykon nepfesahuje

20 dBm (e.i.r.p.).

Upozornéni:

+  Ochrana tdajt. Udaje, které pfipojené zafizeni
detekuje, se shromazduji za Ucelem pouziti vSech sluzeb
pfipojeného zafizeni. Dal3i informace o metodach
zpracovani shromazdénych ddajt a o zadsadach ochrany
osobnich tdajl jsou k dispozici na webovych strankach
www.elica.com.

+  Dostupnost v zemich. Sluzba Elica Connect je k
dispozici v konkrétné uvedenych zemich. Dal$i informace
naleznete ve vyhrazené ¢asti webu www.elica.com.
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+  Budouci zmény. Elica si vyhrazuje pravo provadét
jakékoli zmény, které povazuje za uZite¢né pro zlepSeni
sluzby Elica Connect. Z tohoto divodu popisy obsazené
v tomto navodu nejsou zavazné a maji orientaCni
hodnotu.

Funktion
Betjeningsdisplay A

P1. Suge-panelets abnings / lukningsknap.
P2. Lys ON/OFF
P3. WiFi-forbindelsesknap

P1. Sugepanelets abnings / lukningsknap

Hvis panelet er LUKKET, teendes emheetten ved at trykke pa
knappen P1, og sugepanelet haever sig.

Dette indgreb giver ogsa adgang til betjeningsdisplay B, der
styrer motor og belysning.

Hvis panelet er ABENT, slukkes emhastten ved at trykke pa
knappen P1, dette lukker sugepanelet. Dette indgreb stopper
gjeblikkeligt alle aktive motor- og belysningsfunktioner.

Bemark: Nar panelet er lukket eller er i bevaegelse, forbliver
betjeningsdisplay B deaktiveret. Nar panelet er helt abent, er
det muligt at bruge betjeningsdisplay B.

P2. Lys ON/OFF

Hvis panelet er LUKKET, teendes emhaetten ved at trykke pa
knappen P2, sugepanelet haeves, og lysene teendes kun, nar
skuffen er helt abnet.

Hvis panelet er ABENT, kan der kun teendes og slukkes for
emheettelysene.

Bemaerk: P2-lysknappen administrerer ikke deempningen af
lysene og administrerer heller ikke slukningen af emhaetten.

P3. Tlacitko WiFi

+ Konfigurace WiFi: pokud neni funkce WiFi
nakonfigurovana, stisknéte po dobu asi 2 sekund pro pfistup
do rezimu konfigurace WiFi a dokoncete postup podle pokynu
v aplikaci.
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Béhem konfiguraéniho postupu se tlacitko rozsviti a indikuje
stav pfipojeni (viz tabulka stavu WiFi)

Pro preruseni konfiguraéniho postupu WiFi stisknéte tlagitko
po dobu asi 2 sekund, kdyzZ tlacitko sviti rychle blikajicim
svétlem.

Jakmile je funkce WiFi nakonfigurovana, chcete-li ji zménit,
stisknéte po dobu asi 6 sekund pro resetovani parametrd WiFi
(tlacitko zhasne) a opakujte konfiguracni postup.

+ Aktivace/deaktivaTabulka stavu WiFi
Tlacitko WiFi

Stav pfipojeni zafizeni

WiFi nenakonfigurovano

Zhasnuté svétlo
nebo vypnuto

Pevné rozsvicené

svitlo WiFi pfipojeno

Rychle blikajici Pokus o pfipojeni k WiFi
svétlo routeru

Pomalu blikajici Pokus o pfipojeni ke Cloudu
svétlo Elica

Rozsvicené svétlo PFijem dalkového pfikazu
s kratce blikajicim (napf. zapnuti motoru nebo
svétlem svétla)

Betjeningsdisplay B

T1. Lys ON/OFF

T2. Reducering af udsugningshastighed/sluk motor
L1. LED der signalerer aktiv hastighed

T3. Knap Teend motor/agning af udsugningshastighed
T4. Knappen "BOOST" - intensiv hastighed -

T1: Lys ON/OFF

teender og slukker lyset.

Med et langt tryk pa knappen T1 er det muligt at age /
mindske lysintensiteten.

T2: Reducerer hastigheden/slukker motoren

tryk for at reducere udsugningseffekten, indtil emhaetten
slukker.

tryk og hold nede for at slukke emhaetten direkte.

L1: LED-indikator for hastighed aktiv

De midterste LED-indikatorer teender athaengigt af, om
udsugningshastighed er aktiveret/i brug:

1 hastighed LED a teendes

2 hastighed LED a+b teendes

3 hastighed LED a+b+c teendes

T3: Knap til egning af hastighed
tryk for at teenke emhaetten
tryk for at @ge udsugningseffekten.

T4: Knappen "BOOST" - intensiv hastighed -

tryk pa T4 for at aktivere den intensive udsugningshastighed
“BOOST 17, som er tidsindstillet til 30 minutter

denne forleengede tidsindstilling er beregnet til at sikre
tilstraekkelig tid til tilberedninger, som udsender store
meengder damp eller stegeos

Bemeerk: efter 30 minutter vender emheetten tilbage til den
udsugningshastighed, som var indstillet forinden ***

med motoren teendt i “BOOST 1” trykkes igen pa T4 for at
aktivere den intensive udsugningshastighed “BOOST 2", som
er tidsindstillet til 7 minutter

Bemaerk: efter 7 minutter vender emhaetten tilbage til den
udsugningshastighed, som var indstillet forinden ***
Bemaerk: hvis man trykker pa knappen T4 igen, inden de 7
minutter er forlgbet, sa vender emhaetten tilbage til den
udsugningshastighed, som var indstillet forinden ***

med funktionerne “BOOST1” og “BOOST2” aktive, tryk pa:
T2 for at vende tilbage til udsugningshastigheden, som var
indstillet forinden ***
T3 vender tilbage til 3. udsugningshastighed
*** udsugningshastigheden, som var indstillet forinden, kan
ses i LED-indikatoren L1
Hvis man har indstillet den intensive hastighed direkte fra en
slukket emhaette, slukker motoren ved afslutningen af
timingen.

Mens funktionen “BOOST" er aktiv, blinker symbolet T4
(“BOOST 1": hvidt indikatorlys - “BOOST 2" blat indikatorlys)

Indikatorer for filtermatning

Det er ngdvendigt at vedligeholde emhaettens filtre med jeevne
mellemrum.

LED L1 (a-b-c) teendt med blinkende lys (alle indikatorlys
blinker sammen): udfer vedligeholdelse pa fedtfilteret.
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LED L1 (a-b-c) lyser skiftevis (indikatorlys lyser i reekkefalge):
udfer vedligeholdelse pa det aktive kulfilter

Bemaerk: Signalering af meettede filtre er synlig i de farste 10
sekunder efter emhaetten teendes. Inden for dette tidsrum skal
indikatorerne for filtermaethed nulstilles.

Nulstilling af indikatorer for filtermaethed:

Langt tryk pa knappen T3

LED L1 (a-b-c) teendes og slukkes (atheengigt af filtertypen,
der skal nulstilles, indikatorlysene blinker samtidigt eller
teendes i raekkefelge); et akustisk signal udsendes for at
bekreefte den rigtige nulstilling.

Aktivering af indikator for filtermaetning
Bemark: denne handling skal udfgres med slukket emhaette.

- Fedffilter
Denne indikator er normalt aktiveret
1. lange tryk pa knapperne T3 og T2

hvis indikatoren er aktiv, teender knappen T3

Tryk pa knappen T2, for at deaktivere den

hvis indikatoren er deaktiveret, teender knappen T2
tryk pa knappen T3 for at aktivere den

- Kulfilter aktivt
Denne indikator er normalt deaktiveret
2. lange tryk pa knapperne T3 og T2

hvis indikatoren er aktiv, teender knappen T3

Tryk pa knappen T2, for at deaktivere den

hvis indikatoren er deaktiveret, teender knappen T2
tryk pa knappen T3 for at aktivere den

Bemark: 3. lange tryk pa knappeme T3 og T2
indstillingsmenuen afsluttes.

Vedligeholdelse

Rengering

Ved rengering ma der UDELUKKENDE anvendes en klud
fugtet med neutrale, milde renggringsmidler i flydende form.
ANVEND IKKE VARKT@J ELLER ANDET UDSTYR TIL
RENGORING.

Undga brug af produkter indeholdende slibemidler BENYT
ALDRIG SPRIT!

Fedstfilter

Tilbageholder de fedtpartikler,
tilberedning af mad.

Fedtfilteret skal rengares med milde vaskemidler en gang om
maneden (eller nar signaleringssystemet for filtermaetning
angiver behovet — hvis denne funktion findes pa den kebte
model); filteret kan ogsa vaskes i opvaskemaskine ved lave
temperaturer og med en kort opvaskecyklus.

Ved vask i opvaskemaskinen kan metal-fedffilteret blive
misfarvet, men dette vil ikke have negativ indflydelse pa dets

der dannes under
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filtrerende egenskaber.

Monteringen og afmonteringen af fedffiltrene og kulfiltrene
skal udferes med emhaettens udtraekkelige del i aben position.
Afmontér derefter frontpanelet ved at traekke samtidig i den
gverste del pa hver side.

Panelet drejer fremad og giver adgang til fedtfiltrene.

Fig. 18-21

Kulfilter (kun den filtrerende udgave)
Filteret opfanger lugt fra madlavning.

Filter med aktivt kul der kan vaskes

Kulfilteret kan vaskes hver anden maned (eller nar
signaleringssystemet angiver maetning af filtrene — hvis denne
funktion er til stede pa den kegbte model) i varmt vand og med
egnede renggringsmidler, eller i opvaskemaskine pa 65°C
(ved vask i opvaskemaskinen skal der udferes en komplet
opvaskecyklus uden andet kakkengrej i maskinen).

Fiern det overskydende vand uden at gdeleegge filteret; leeg
derefter filteret i ovnen i 10 minutter ved 100°C for at tarre det
helt.

Udskift den lille madras hver 3. &r, og nar kluden er
beskadiget.

Efter at fedffiltrene er blevet fiernet, er det muligt at indszette
kulfiltrene (ikke leveret).

Udskiftning af lyspaererne

Emheetten er udstyret med et belysningssystem baseret pa
lysdiode-teknologi.

Lysdioderne sikrer optimal belysning, holdbarhed op til 10
gange leengere end almindelige paerer, og de giver mulighed
for at spare 90% elektricitet.

Til udskiftning af lamperne, ret henvendelse til det godkendte
reservedelscenter.
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PL - Instrukcja montazu i obstugi

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy

postepowa¢ weditug wskazowek podanych w niniejszej

instrukgji. Producent uchyla sie od wszelkiej odpowiedzialnosci

za uszkodzenia wynikle na skutek instalacji niezgodnej z

informacjami podanymi w niniejszej instrukcji. Okap stuzy do

zasysania oparow kuchennych i jest przeznaczony wytacznie do
uzytku domowego.

Okap moze rézni¢ sie¢ pod wzgledem wygladu od okapu

przedstawionego na rysunkach niniejszej instrukciji, ale

zalecenia dotyczace obslugi, konserwacji i montazu
pozostaja niezmienione.

* Nalezy zachowaC instrukcje obstugi aby méc z nigj
skorzysta¢ w kazdej chwil. W przypadku sprzedazy
urzadzenia lub przeprowadzki, nalezy upewni¢ sig, ze
dotaczono do niego instrukcje obstugi.

*  Uwaznie zapozna¢ si¢ z trescig instrukcji obstugi, ktéra
dostarcza dokfadne informacje dotyczace  instalacji,
uzytkowania i pielegnaciji urzadzenia..

*  Nie dokonywa¢ zmian elektrycznych czy mechanicznych w
urzadzeniu lub na przewodach odprowadzajacych.

* Przed przystapieniem do montazu urzadzenia nalezy
sprawdzi¢ czy ktéra$ z jego czesci sktadowych nie jest
uszkodzona. Je$li tak, nalezy skontaktowaC sie ze
sprzedawcg, i zaprzestac kontynuowania instalacji.

NB.: Elementy oznaczone symbolem ,(*)" sg dodatkowymi

akcesoriami dostarczonymi tylko z niektorymi modelami lub

oddzielnymi elementami, ktére mozna zakupic.

@ Ostrzezenia

* Przed kazdym rozpoczeciem czyszczenia
lub konserwacji nalezy odtaczy¢ okap od
zasilania elektrycznego poprzez
wyciagniecie  wtyczki lub  odtaczenie
gtéwnego bezpiecznika pomieszczenia.

+ W trakcie wykonywania wszystkich prac
instalacyjnych i konserwacyjnych nalezy
uzywac rekawice robocze.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku nie nizszym niz 8 lat oraz
osoby 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej lub pozbawione
doswiadczenia czy niezbednej wiedzy, pod
warunkiem, ze pozostang pod nadzorem
lub zostang poinstruowane o bezpiecznym
uzywaniu  urzadzenia i zrozumiejq
niebezpieczenstwa z nim zwigzane. Dzieci
powinny by¢ pilnowane, aby nie bawity sie
urzadzeniem.

* Czyszczenie i konserwacja nie moze by¢
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wykonywana przez dzieci pozostawione
bez opieki.

* Pomieszczenie, w ktorym zainstalowany
jest okap powinno posiada¢ odpowiednig
wentylacie, kiedy jest on uzywany
jednoczesnie  z innymi  urzadzeniami
zasilanymi gazem lub innymi paliwami.

* Okap powinien by¢ czesto czyszczony
zarbwno wewnetrznie jak i na zewnatrz
(PRZYNAJMNIEJ RAZ NA MIESIAC),

nalezy  bezwzglednie  przestrzegaC
wskazowek  zawartych w  instrukdji
konserwacji.  Nieprzestrzeganie  zasad

czyszczenia okapu oraz wymiany i
czyszczenia filtrow moze spowodowac
ryzyko powstania pozaru.

+ Jest surowo zabronione przygotowywanie
positkdw z ptomieniem pod okapem.

* Aby wymieni¢ lampke nalezy uzy¢
wytacznie ten rodzaj lampki, ktory zostat

wskazany w rozdziale
konserwacja/wymiana lampki w niniejsze;
instrukcji.

Uzywanie  wolnego  plomienia  jest

szkodliwe dla filtrow i moze spowodowac
pozary, dlatego nalezy tego unika¢ w
kazdym przypadku.

Smazenie musi by¢ wykonywane pod
kontrolg, aby unikng¢ zapalenia sie
rozgrzanego oleju.

UWAGA: Kiedy powierzchnia do gotowania
jest wigczona dostepne cze$ci okapu moga
sig rozgrzac.

* Nie podigcza¢ urzadzenia do sieci
elekirycznej dopdki instalacja nie zostanie
catkowicie zakorczona.

* Jesli chodzi o normy techniczne i
bezpieczenstwa, ktorych nalezy
przestrzegaC podczas wydalania oparéw
nalezy rygorystycznie przestrzegaC zasad
przewidzianych w regulaminie wiasciwych
organow lokalnych.
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+ Zasysane powietrze nie moze by¢
przekazane do kanalu uzywanego do
wydalania oparow wytworzonych przez
urzadzenia spalania gazoéw Ilub innych
paliw.

A UWAGA! Niezainstalowanie $rub i
urzadzen mocujacych zgodnie z instrukcjg
moze spowodowaC zagrozenia natury
elekirycznej.

* Nie nalezy uzywaC ani pozostawiat
okapu pozbawionego poprawnie
zamontowanych lampek w zwigzku z
mozliwoscig porazenia pradem.

* Nigdy nie uzywa¢ okapu bez poprawnie
zamontowanej kratki!

* Okap nie moze by¢ NIGDY uzywany, jako
ptaszczyzna oparcia, 0 ile nie zostato to

wyraznie wskazane.
* Nalezy uzywa¢ do instalacji wytacznie
$rub  mocujagcych  bedacych  na

wyposazeniu z produktem lub jesli ich nie
ma na wyposazeniu, zakupi¢ wiasciwy
rodzaj $rub.

+ Uzywa¢ srub o odpowiedniej dtugosci,
ktére sq opisane w Przewodniku do
instalacji.

+ W razie wafpliwosci, skontaktowac sie z
odnoSnym  autoryzowanym  centrum
obstugi lub z  wykwalifikowanym
personelem.

A UWAGA! Nie stosowa¢ w potgczeniu z
oddzielnym  programatorem,  timerem,
zdalnym sterowaniem lub kazdym innym
urzadzeniem,  ktore  uaktywnia  sie
automatycznie.

AN Podtaczenie elektryczne

Podigczenie okapu do sieci elekiryczne;
powinno by¢ zawsze wykonane przez
wykwalifikowany i wyspecjalizowany
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personel techniczny.

Napiecie sieciowe musi odpowiadac
napieciu  wskazanemu na tabliczce
umieszczonej w wewnetrznej czesci okapu.
Jesli okap jest wyposazony we wtyczke,
nalezy jq podiaczy¢ do gniazdka zgodnego
z obowigzujacymi normami i
umieszczonego w fatwo  dostepnym
miejscu, rowniez po zakonczonej instalacji.
Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke
(bezposrednie podtaczenie do sieci) lub
wtyczka nie znajduje sie w tatwo
dostepnym  miejscu,  réwniez  po
zakonczonej instalacji, nalezy zastosowaé
znormalizowany wytacznik dwubiegunowy,
ktory umozliwi catkowite odcigcie od sieci
elektrycznej w warunkach nadpradowych
kategorii lll, zgodnie z zasadami instalacji.
A UWAGA! Przed  ponownym
podtaczeniem obwodu okapu do zasilania i
sprawdzeniem poprawnosci jego dziatania
nalezy sie zawsze upewni¢, czy przewdd
zasilajacy jest prawidtowo zamontowany.

Instalacja okapu
Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni
gazowej podana jest wigksza odlegtosc,

nalezy dostosowac sie do takich wskazan.
Adnotacja: Instalacja musi by¢ wykonana w taki sposdb, aby
zapewniony byt dostep do okapu oraz elementéw elektronicznych
w wypadku ewentualnych interwencji obstugi technicznej.

Uwaga: dugos¢ kabla podiaczajacego zdalny silnik do okapu
wynosi 3m

Polacco: Uwaga! Nie przecina¢ kabla faczacego okap z
silnikiem aby nie straci¢ prawa do gwarangii.

Podczas przemieszczania okapu nie kias¢ rak w zasiegu
wyjmowanego panelu ssacego (wozka)

Okap jest wyposazony w wylaczniki bezpieczenstwa blokujace
funkcjonowanie w przypadku odiaczenia przedniego panelu filtrow.

W celu statego polepszania produktow, producent zastrzega sobie
prawo do wprowadzania zmian dotyczacych wiasciwosci
technicznych, funkcjonalnych Iub estetycznych wynikajacych z
postepu technicznego. W modelu wyposazonym w zewnetrzny
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silnik, aby okap mégt normalnie funkcjonowaé nalezy uzy¢ modutu
ssacego (silnika zewnetrznego) tego samego producenta.

W trakcie montazu nalezy pamigta¢ o tym, aby zachowaé
minimalng  odleglos¢ 400mm miedzy blatem roboczym a
ewentualnymi komponentami umieszczonymi nad okapem.
Zapobiega to przeszkodzeniu ruchowi panelu ssacego w gore
(otwarcie) i w dét (zamkniecie) tak, aby utatwi¢ dostep do sterowan
okapu umieszczonych na panelu.

OSTRZEZENIE: Nalezy umiesci¢ metalowg, puszke zawierajacq,
komponenty elektroniczne w odlegtosci nie mniejszej niz 65 cm od
ptaszczyzny gotowania, a w kazdym razie w odlegtosci 65 cm od
punktu zasysania okapu.

ZALECENIE: Zaleca sig zainstalowanie metalowej puszki z
elektronicznymi komponentami co najmniej 10 cm od podioza i w
odpowiedniej odleglosci od wszystkich Zzrodet ciepta (np: bok
piekamika lub ptyta grzewcza).

GAZOWA PLYTA KUCHENNA:

Zadna gazowa plyta kuchenna nie moze przekracza¢
nastepujacych wartosci: Maksymalna moc catkowita jak na rys. 3 i
maks. 5 palnikéw pojedynczych. @ Gazowa ptyta kuchenna o
wielkosci 75 cm nie moze przekraczac nastepujacych warto$ci:
Maksymalna moc catkowita 11,9 KW; maksymalna moc catkowita
phyt kuchennych tylnych: 4,7 KW; maksymalna moc catkowita
woka 4,2 KW. e Gazowa ptyta kuchenna o wielkosci 90 cm nie
moze przekracza¢ nastepujacych wartosci: Maksymalna moc
catkowita 13,7 KW; maksymalna moc catkowita ptyt kuchennych
tylnych: 4,7 KW; maksymalna moc catkowita woka 6 KW.

Niniejsze urzadzenie posiada oznaczenia zgodnie z Dyrektywa
Uniing 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113 w sprawie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniajac prawidtowe zlomowanie niniejszego urzadzenia,
przyczynig sie Panstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wptywu produktu na $rodowisko i zdrowie ludzi,
ktére mogloby zaistnie¢ w przypadku niewlasciwej utylizacji
urzadzenia.

Symbol mmmm na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze tego
produktu nie mozna traktowa¢ jak innych odpadéw komunalnych.
NaleZzy odda¢ go do wiasciwego punktu zbiorki i recyklingu
sprzetow elektrycznych i elektronicznych.

Wiadciwa utylizacja i zlomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego wplywu zlomowanych urzadzen na $rodowisko
oraz zdrowie. Aby uzyskaé szczegdlowe dane dotyczace
mozliiwosci  recyklingu  niniejszego  urzadzenia,  nalezy
skontaktowa¢ sie z lokalnym urzedem miasta, stuzbami
oczyszczania miasta lub sklepem, w ktérym produkt zostat
zakupiony.

Urzadzenie  zostalo  zaprojektowane,  przetestowane i
wyprodukowane zgodnie z nastepujgcymi warunkami:

+ Bezpieczenistwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Wydajnos¢: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
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EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-1,ETSI
EN 301 489-17; ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.

Sugestie dotyczace prawidlowego uzytkowania w  celu
zmniejszenia wptywu na srodowisko:

Wiaczy¢ okap na minimalne obroty w momencie rozpoczecia
gotowania i zostawi¢ go wigczony przez kika minut po
zakoriczeniu gotowania. Zwigksza¢ obroty jedynie w przypadku
duzej ilosci dymu i pary oraz uzywa¢ wysokich obrotow tylko w
ekstremalnych sytuacjach. W razie potrzeby wymieni¢ filtr/filtry
weglowe, aby utrzymac dobra, skuteczno$¢ redukgji zapachow. W
razie koniecznosci wyczyscic filtrffiltry smaru, aby utrzyma¢ dobrg
wydajnosc filtra smaru. Uzywa¢ maksymalnej $rednicy systemu
wentylacyjnego wskazanej w niniejszej instrukcji, w celu
optymalizacji wydajno$ci i minimalizacii hatasu.

Obstuga

Urzadzenie mozna uzywat jako wyciag (odprowadzanie oparéw
na zewnafrz) badz jako pochtaniacz (opary sq filtrowane i
odprowadzane z powrotem do pomieszczenia).

Wersja wyciggowa
Opary sg usuwane na zewnatrz
zamocowang do kolnierza taczeniowego.

/N UWAGA!

Rura odprowadzajaca nie jest dostarczona w komplecie z
urzadzeniem i nalezy jg zakupic.

Srednica rury odprowadzajacej musi byé réwna $rednicy kotnierza
faczeniowego.

/N UWAGA!

Jesli okap jest zaopatrzony w filtry weglowe, to musza one zosta¢
zdjete.

Wersja filtrujaca

Aby uzywac okapu w tej wersji nalezy zainstalowac filtr weglowy.
Mozna go kupic u sprzedawcy.

Zasysane powietrze jest oczyszczane z tuszczu i zapachdw
zanim zostanie zwrécone do pomieszczenia przez kratki w géme;
ostonie komina.

Nota: Powietrze odzyskane przez filtry weglowe jest z powrotem
wprowadzane do kuchni przez kanat powietrzny znajdujacy sie z
boku mebla.

rurg  odprowadzajacq

Modele okapdw, ktére nie posiadajg wentylatora wyciagowego,
funkcjonujg wylacznie jako wyciag i muszg by¢ potaczone z
urzadzeniem wyciagowym (nie zawartym w wyposazeniu).
Wskazowki dotyczace podigczenia sg dostarczane razem z
zewnetrznym urzadzeniem wyciagowym.

Instalacja okapu

Sprawdzi¢, czy zaden komponent nie jest uszkodzony, w innym
razie skontaktowa¢ sie ze sprzedawcy i nie przystepowa¢ do
montazu.  Ponadto, nalezy uwaznie przeczyta¢ ponizsze
wskazowki.

+  Przewdd odprowadzania powietrza nie powinien by¢ diuzszy
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niz 5 metrow.

+  Unka¢ zaginania przewodow, gdyz kazde zagiecie
zmnigjsza skuteczno$¢ zasysania w wymiarze 1 metra. (np.:
jezeli sa obecne dwa kolanka pod katem 90°, diugosc
przewodu nie powinna przekracza¢ 3 metréw diugosci).

+  Unikac¢ nagtych zmian kierunku prowadzenia przewoddw.

+  Stosowaé przewod o statej $rednicy 150mm na calej
diugosci.

+  Stosowac materiat spelniajacy wymagania normatywne.

* W braku przestrzegania powyzszych instrukcji producent nie
bedzie odpowiadat za zakidcenia dotyczace wydajnosci lub
hatasliwo$ci, jak rowniez nastapi utrata praw gwarancyjnych.

+  Przed wykonaniem otworu sprawdzi¢, czy na wewnetrznej
Scianie mebla, w strefie umieszczenia okapu, nie jest obecny
stelaz mebla lub inne szczegdly, ktére mogtyby stworzyé
problemy podczas montazu. Sprawdzi¢, czy gabaryty okapu i
plaszczyzny gotowania sa kompatybilne z meblem i czy
montaz moze by¢ prawidiowo przeprowadzony.

+  Przed zatozeniem $rub do mebla nalezy sie upewni¢, ze
okap jest w pozycji prostopadtej do ptaszczyzny roboczej.

Montaz Panelu
(tylko w przypadku modeli, do ktorych panel nie jest dostarczany
na okapie)

/N\ UWAGA!

Instalacji moze dokonac wylgcznie wykwalifikowany instalator. DO
INSTALATORA: odpowiedzialno$¢ za montaz okapu, wigcznie z
weryfikacjg zgodnosci zestawu do mocowania ewentualnie
wchodzacego w sktad produktu, spoczywa tylko i jedynie na
instalatorze. Tytutem przyktadu i nie wyczerpujaco przedstawiono
ponizej niektore wskazéwki uzyteczne dla instalatora:

- zastosowa¢ PANEL ognioodpomy (zgodnie z art. 30 normy PN-
EN 60335-2-31), dostosowany do warunkow eksploatacyjnych
pod wzgledem temperatury (co najmniej 80°C) i wilgotnosci (co
najmniej 93%) osiaganych podczas stosowania;

- catkowity ciezar zastosowanego PANELU NIE PRZEKRACZA

1,5kg;

- przymocowa¢ PANEL do okapu uzywajac punktdw mocowania.

Skonsultowa¢ odpowiednie ilustracje odnoszace sie do montazu

panelu nie dostarczanego z okapem.

- do mocowania PANELU uzywa¢ stosownych elementow

mechanicznych (niewchodzacych w skiad zestawu

montazowego). Firma Elica nie ponosi odpowiedzialnosci za
szkody osobowe lub rzeczowe spowodowane niewtasciwg,
instalacja ptyt gipsowo-kartonowych iflub produktu.

Elica Connect

Okap jest wyposazony w funkcje WiFi umozliwiajaca zdalne

potaczenie za pomoca aplikacji Elica Connect.

Minimalne wymagania systemowe:

+  Bezprzewodowy router WiFi 2,4GHz b/g/

+  Smartfon Android lub iOs. Sprawdz w store, czy aplikacja jest
zgodna z wersjg systemu operacyjnego smartfona.
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Uwaga: Producent, firma ELICA deklaruje, Ze niniejszy model
urzadzenia domowego z modutem radiowym WiFi jest zgodne z
Dyrektywa 2014/53/UE.

Urzadzenie radiowe pracuje w pasmie czestotliwosci ISM z 2,4
GHz, maksymalna moc nadawanej czestotliwosci radiowej nie
przekracza 20 dBm (e.ir.p.).

Ostrzezenia:

+  Ochrona danych. Dane, ktére odbiera podiaczone
urzadzenie, sq gromadzone w celu umoZliwienia korzystania
ze wszystkich ustug podtaczonego artykutu gospodarstwa
domowego. Dodatkowe informacje na temat sposobu
przetwarzania zebranych danych oraz polityki prywatnosci
mozna znalez¢ na stronie www.elica.com.

+  Dostepnos¢ w krajach. Ustuga Elica Connect jest dostepna
w okreslonych krajach. Wigcej informacji na ten temat mozna
znalez¢ w dedykowanej sekcji na stronie intemetowej
www.elica.com.

*  Przyszte zmiany. Firma Elica zastrzega sobie prawo do
wprowadzania wszelkich zmian, ktére uzna za przydatne w
celu usprawnienia ustugi Elica Connect. W zwiazku z tym,
opisy zawarte w niniejszej instrukcji nie sg zobowigzujace i
maja charakter przykladowy.

Dziatanie okapu
Wyswietlacz polecen A
; 2
e 32 9
P1 P2 P3

P1. Przycisk otwierania/zamakania panelu zasysania.
P2. Przycisk o$wietlenia ON/OFF
P3. Przycisk potaczenia WiFi

P1. Przycisk otwieranialzamykania panelu zasysania

Jesli panel jest ZAMKNIETY, wcisniecie przycisku P1 powoduje
wigczenie okapu, a panel zasysania podnosi sig.

Taka czynno$¢ umoZliwia réwniez dostep do wys$wietlacza
polecen B, kidry zarzadza silnikiem i o$wietleniem.

Jesli panel jest OTWARTY, wcisnigcie przycisku P1 powoduje
wylaczenie okapu i zamkniecie panelu zasysania. Taka czynnosé
powoduje natychmiastowe wytaczenie wszystkich aktywnych
funkgji silnika i oSwietlenia.
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Uwaga: Z zamknietym lub ruchomym panelem, wyswietlacz
polecen B jest nieaktywny. Gdy panel jest catkowicie otwarty,
mozna uzy¢ wySwietlacza B.

P2. Przycisk oswietlenia ON/OFF

Jesli panel jest ZAMKNIETY, wcisniecie przycisku P2 powoduje
wiaczenie okapu, panel zasysania podnosi sig, a o$wietlenie
wigcza sig dopiero po catkowitym otwarciu szuflady.

Jesli panel jest OTWARTY, mozna zarzadza¢ tylko wigczaniem i
wylgczaniem o$wietlenia okapu.

Uwaga: Przycisk oSwietlenia P2 nie zarzadza Sciemnianiem
oSwietlenia i wytaczaniem okapu.

P3. Przycisk WiFi

+ Konfiguracja WiFi: jesli funkcja WiFi nie jest skonfigurowana,
nalezy wcisnag i przytrzymac przez okolo 2 sekundy, aby przejs¢
do trybu konfiguracji WiFi i postepowa¢ zgodnie z instrukcjami
aplikacji, aby przeprowadzi¢ procedure.

Podczas procedury konfiguracji przycisk podéwietla sie, wskazujac
stan polaczenia (patrz tabela stanu WiFi)

Aby przerwa¢ procedure konfiguracji WiFi, wcisna¢ na okolo 2
sekundy, gdy przycisk szybko miga.

Po skonfigurowaniu funkcji WiFi, jesli chce sie jg zmieni¢, nalezy
wcisngg na okoto 6 sekund, aby wyresetowaé parametry WiFi
(przycisk zgasnie) i powtdrzy¢ procedure konfiguracji.

+ Aktywacjaldezaktywacja WiFi: po zakoficzeniu konfiguraci
mozna dezaktywowac/aktywowac funkcje WiFi. Wcisnac i
przytrzymac przez okoto 2 sekundy, aby
dezaktywowac/aktywowac funkcje WiFi. Dezaktywacja tej funkcji
nie powoduije utraty parametrow WiFi.

Tabela stanu WiFi
Przycisk WiFi Stan pofaczenia urzadzenia
Swiatio wylaczone W|F| nie jest skonfigurowana lub

jest wylaczona

Swiatlo stafe wiaczone Potaczenie WiFi aktywne
Swiatio szybko Préba pofaczenia z routerem
migajace WiFi
SW'aﬂO powoli Préba pofaczenia z cloud Elica
migajace
Sv’walt’fo w{qc;one z Qdbidr zdalnego polecenia (np.
krétkim migajacym R P
g wigczenia silnika lub o$wietlenia)
Swiatlem
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Wyswietlacz Polecen B

T1. Przycisk oSwietlenia ON/OFF

T2. Przycisk Zwigkszania predkosci zasysania / Wylgczenie
silnika

L1. LED sygnalizacji aktywnej predkosci

T3. Przycisk \Wiaczenia silnika / Zwiekszenia predkosci zasysania
T4 . Przycisk funkeji BOOST” - intensywne predkosci -

T1: Przycisk o$wietlenia ON/OFF

do wigczania i wytaczania oswietlenia.

Weiskajac na diuzsza chwile przycisk T1 mozna
zwigkszy¢/zmniejszy¢ natezenie Swiatta.

T2: Przycisk zmniejszania predkosci / Wytaczenie silnika
weiskac, aby zmniejszy¢ moc zasysania, az do momentu
wylaczenia okapu.

wcisnac i przytrzymaé, aby bezposrednio wytaczy¢ okap.

L1: Led sygnalizujacy aktywna predkos¢
$rodkowe LED podswietlaja sie w zaleznosci od
aktywnejluzywanej predkosci zasysania:

1 predko$¢ - podswietia sie LED a

2 predko$¢ - podswietlaja sie LED at+b

3 predkos¢ - podéwietlaja sie LED a+btc

T3: Przycisk zwigkszania predkosci
wcisnaé, aby wiaczy¢ okap
wcisnaé, aby zwiekszy¢ moc zasysania.

T4: Przycisk funkcji ,,BOOST” - intensywne predkosci -
weisnac T4, aby uaktywni¢ intensywna predkos¢ zasysania
,BOOST 1", ktéra trwa tylko czasowo przez 30 minut

takie wydtuZenie czasu funkcji zostato stworzone w celu
zagwarantowania wystarczajacego czasu pieczenia w przypadku
duzej ilosci oparéw

Uwaga: po uptywie 30 minut, okap powrdci do ustawionej
wczesniej predkosci zasysania ***

gdy silnik jest wiaczony w funkcji BOOST 1", jeszcze raz weisnaé
T4 aby uaktywni¢ tryb intensywnego zasysania ,BOOST 2, kiory
trwa przez 7 minut
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Uwaga: po uptywie 7 minut, okap powréci do ustawionej wczesniej
predkosci zasysania ***

Uwaga: jezeli, jeszcze raz wcisnie sig przycisk T4, w ciggu trwania
tych 7 minut, powréci sie do ustawionej poprzednio predkosci
zasysania ™

gdy funkcje ,BOOST1” i ,BOOST2” sg aktywne, wcisniecie:
T2 spowoduje powrét do ustawionej wezesniej predkosci **
T3 spowoduje powrét do 3-ej predkosci zasysania

** poprzednia predkos$¢ zasysania bedzie wyswietlana za pomoca,

LED sygnalizacji L1

jesli ustawi sig intensywna predko$¢ bezposrednio na wytaczonym

okapie, po uptywie ustawionego czasu silnik wylaczy sie.

Podczas stosowania funkcji ,BOOST" miga symbol T4
( ,BOOST 1": biate $wiatto - ,BOOST 2: niebieskie $wiatto)

Wskazniki Nasycenia filtrow

W regulamych odstepach czasu, okap wskazuje konieczno$¢
przeprowadzenia konserwacii filtrow.

LED L1 (a-b-c) jest wigczona i miga (wszystkie kontrolki migaja
razem): przeprowadzi¢ konserwacig filtra przeciwtiuszczowego.

LED L1 (a-b-c) jest wiaczona zamiennie (kontrolki wiaczajg sie
kolejno): przeprowadzi¢ konserwacie filtra weglowego

Uwaga: Sygnalizacja o nasyceniu filtréw jest wskazywana przez
pierwszych 10 sekund od wigczenia okapu: nalezy wyresetowac
wskazniki nasycenia w ciagu takiego okresu.

Reset wskaznikéw nasycenia filtrow:

Dhuzsze weiéniecie przycisku T3

LED L1 (a-b-c) wiacza sie i wylacza (w zaleznosci od typu
resetowanego filtra, LED migajg razem lub wiaczajg sie kolejno);
nastepuje emisja sygnalu dzwiekowego, potwierdzajacego
prawidtowe przeprowadzenie resetowania.

Aktywacja wskaznika nasycenia filtrow
Uwaga: taka czynno$¢ nalezy przeprowadzaé, gdy okap jest
wylgczony.

- Filtr przeciwttuszczowy
Zazwyczaj, taki wskaznik jest aktywny
1. diuzsze wcisniecie przyciskow T3i T2

jezeli wskaznik jest aktywny, wiaczy sie przycisk T3
wcisnaé przycisk T2, aby dezaktywowac

jezeli wskaznik jest wytaczony, wiaczy sig przycisk T2
weisnag przycisk T3, aby uaktywnic

- Filtr weglowy
Zazwyczaj ten wskaznik jest nieaktywny
2. duzsze wcisniecie przyciskow T3 i T2

jezeli wskaznik jest aktywny, wiacza sie przycisk T3
weisnag przycisk T2, aby dezaktywowac
jezeli wskaznik jest wytaczony, wiaczy sig przycisk T2
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weisnag przycisk T3, aby uaktywnic

Uwaga: 3. diuzsze wcisnigcie przyciskow T3 i T2
wychodzi sie zmenu ustawien.

Konserwacja
Czyszczenie okapu
Do czyszczenia uzywa¢ WYLACZNIE szmatki nawilzonej
ptynnymi  neutralnymi  $rodkami  czyszczacymi. DO

CZYSZCZENIA NIE NALEZY UZYWAC NARZEDZI ANI
PRZYRZADOW! Unika¢ stosowania produkiow zawierajgcych
$rodki $cieme. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

Filtr przeciwttuszczowy

Zatrzymuje czastki thuszczu pochodzace z gotowania.

Musi byé czyszczony co najmniej raz w miesigcu (lub gdy
wskaznik zanieczyszczenia fitrdw — jezeli wasz model okapu
posiada wskaznik — informuje o koniecznoci jego wymiany), za
pomocq, nieagresywnego S$rodka czyszczacego, recznie lub
w zmywarce w niskiej temperaturze i krétkim cyklu mycia.

Podczas mycia w zmywarce metalowy filtr thuszczowy moze sie
odbarwi¢, ale nie zmienig sie jego charakterystyczne cechy
filtrujace.

Przy montowaniu i rozmontowaniu filtréw tuszczowych oraz filtréw
na wegiel nalezy zastosowac wkiad wysuwajacy sie z okapu w
pozycji otwartej.

Nastepnie, usuna¢ przedni panel popychajac réwnoczesnie géma,
cze$¢ na catej diugosci.

Panel obraca sie w przéd udostepniajac filtr uszczowy.

Rys. 18-21

Filtr na wegiel ( tylko dla wers;ji filtrujacej)

Zatrzymuje przykre zapachy pochodzace z gotowania.

Filtr weglowy nadajacy sie do mycia

Filtr weglowy moze by¢ myty co dwa miesigce (lub, gdy system
odczytujacy nasycenie filtra wskaze taka konieczno$é¢ — jezeli taki
system wchodzi w stan wyposazenia posiadanego okapu) cieptg
wodg z dodatkiem odpowiednich detergentow lub w zmywarce w
temperaturze 65°C (w przypadku mycia wzmywarce wykonac¢
petny cykl mycia zmywarki bez naczyrn wewnatrz).

Usuna¢ nadmiar wody, zwracajac uwage, aby nie uszkodzic filfra,
a nastepnie umiescic filtr w piekamiku na 10 minut w temperaturze
100°C celem catkowitego wysuszenia.

Filtr nalezy wymienia¢ co 3 lata lub w przypadku stwierdzenia
uszkodzenia materiatu.

Po wyjeciu filtra tluszczowego, mozna zatozy¢ filtry weglowe (nie
wehodzi w skfad wyposazenia).

Wymiana lampek

Okap zaopatrzony jest w system oswietlenia, ktory bazuje sie na
technologii LED.

LED gwarantujg optymalne o$wietlenie, trwato$¢ 10 razy wieksza,
od lamp tradycyjnych i pozwalajg zaoszczedzic 90% energii
elekirycznej.

Aby wymieni¢ lampy, nalezy skontaktowac si¢ z autoryzowanym
centrum obstugi w sprawie czesci zamiennych.
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CS - Navod na montaz a pouzivani

Vyrobce odmitd prevzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné
zavady, Skody nebo vzniceni digestofe, které byly zplsobeny
nedodrzenim téchto predpist. Digestof je projektovana pro
odsavani dymd a par pfi vafeni a je uréena pouze k domacim
uceldm.

Digestof muze mit odlisny vzhled od ilustraci na

vykresech této prirucky, nicméné navod k pouziti, udrzba

a montaz zlistavaji nezménény.

* Je dilezité uchovat si tuto pfirucku, abyste ji mohli
konzultovat v jakémkoliv okamziku. V pfipadé prodeje,
postoupeni ¢i stéhovani si zajistéte, aby zlstala spole¢né
s pfistrojem.

»  Prectéte si pozoré navod: obsahuje dllezité informace o
instalaci, uziti a bezpe¢nosti.

* Neménte elektrickou ¢ mechanickou Upravu vyrobku
anebo vyvodniho zafizeni.

* Pred instalaci zafizeni zkontrolujte, zda néktera ze
soucasti neni poskozena. V opacném pfipadé kontaktujte
prodejce a nepokracujte v instalaci.

Poznamka: Soucastky oznacené symbolem "(*)" jsou

volitelna pFisluSenstvi, ktera jsou dodavana pouze pro nékteré

modely, nebo nedodané soucastky, které je tfeba dokoupit.

@ Vyména zarovek

+ Pfed jakymkoli cisténim ¢i udrzbou
odpojte  digestof z elektrické sité
odpojenim ze zasuvky nebo vypnutim
hlavniho domovniho vypinace.

* Pfi jakychkoli ukonech spojenych s
instalaci Ci udrzbou pouzivejte ochranné
rukavice.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti
starSi 8 let a osoby se snizenymi
télesnymi, smyslovymi i duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych
zkuSenosti a znalosti, pouze pokud jsou
pod neustalym dozorem nebo byly
pouceny o bezpecném pouZiti vyrobku a
jsou si védomy rizik spojenych s jeho
pouZitim.

* Je nutné se ujistit, zda si déti nehraji se
zafizenim.

+ CiSténi a udrzba nesmi byt provadéna
détmi bez dozoru.

* Mistnost musi byt dostatecné vétrana,
pokud je digestof pouzivana spoleCné s
jinymi spalovacimi zafizenimi na plyn Ci
jina paliva.
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* Vnitfni a vnéjSi ¢asti digestore musi byt
Casto Cistény (NEJMENE JEDNOU ZA
MESIC), za dodrzeni vyslovnych pokynd
uvedenych v navodu k udrzbé.

« Pfi nedodrZeni pokynu pro CiSténi
digestofe a vyménu a Cisténi filtrd hrozi
nebezpeci pozZaru.

+ Je pfisné zakazano pfipravovat pod
digestofi pokrmy na ohni.

* Pfi vyméné Zzarovky pouzivejte pouze
typ Zarovky uvedeny v tomto navodu, v
Casti vénované Udrzbé/vyméné zarovek.

PouZiti otevieného ohné miZe poSkodit
filtry a zpUsobit pozary, proto ohef nesmi
byt nikdy pouzivan.

ZvySenou pozornost je nutné vénovat
smazeni, protoze pfehfaty olej by se
mohl vznitit.

POZOR: Pokud je vama deska v
provozu, pfistupné Casti digestofe se
mohou stat velmi teplymi.

* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti,
dokud instalace nebude zcela ukoncena.

* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti,
dokud instalace nebude zcela ukoncena.

« Co se tyCe technickych a
bezpeénostnich opatfeni pro odvod
koure, postupujte presné podle predpist
pFislusnych mistnich organd.

* Odsavany vzduch musi byt odvadén do
potrubi pouzivaného pro odtah koufu
vznikajicich  pfi pouziti spalovacich
zafizeni na plyn ¢i jina paliva.

POZOR! V pfipadé chybgjici
instalace Sroubl a Uchytnych prvkd dle
pokyn( uvedenych v tomto navodu mize
dojit k wvzniku nebezpeli elektrické
povahy.

* NepouZivejte a nenechavejte digestof
bez spravné instalovanych Zarovek,
jelikoZ hrozi nebezpecCi Urazu elektrickym

proudem.
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* Nikdy nepouzivejte digestof bez
spravné namontované mfizky!

* Digestof nesmi byt NIKDY pouzivana
jako opérna plocha, pokud pro tento ucel
neni vyslovné uréena.

* Pii instalaci pouzivejte pouze uchytné
Srouby dodané z vyrobkem.

* Pokud Srouby nejsou soucasti
vybaveni, zakupte spravny typ Sroubd.
Pouzivejte Srouby se spravnou délkou,
podle pokyn( v Navodu pro instalaci.

* V pfipadé pochyb se obratte na
povéfeny servis nebo se poradte s
odbornym personalem.

A  POZOR!  Nepouzivejte s
programéatorem,  ¢asovym  spinacem,
samostatnym dalkovym ovladanim nebo
jinym  zafizenim, které se aktivuje
automaticky.

/N Elektrické pfipojeni

Napojeni digestore na elektrickou sit
musi byt provedeno vySkolenym
odbornym personalem.

Sitové napéti musi odpovidat napéti
uvedenému na Stitku s charakteristikami
umisténého uvnitf krytu. Pokud je kryt
vybaven pfipojkou, staci jej zapojit do
zasuvky odpovidajici stavajicim normam,
ktera se nachazi ve snadno dosazitelném
prostoru i po provedené montazi. Pokud

kryt  neni vybaven pfipojkami (pfimé
pfipojeni k siti) nebo se z&suvka
nenachazi ve snadno dosaZitelném

prostoru i po provedené montazi , je
tfeba  pouzit  dvojpdlovy  vypinad
odpovidajici normam, ktery zaruci Upiné
odpojeni od sité v podminkach kategorie
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prepéti lll, v souladu s pravidly instalace.
A POZOR! Diive nez opét napojite
obvod digestofe na sitové napajeni a
ovéfite spravné fungovani, zkontrolujte si
vzdy, Ze sitovy kabel byl spravné
namontovan.

Instalace
Pokud navod na instalaci varného
zafizeni na plyn doporuduji  vetsi

vzdalenost, je tfeba se timto pokynem
fidit.

Poznamka: instalace musi byt provedena tak, aby digestor a
elektronické soucasti byly pfistupné pro provadéni pfipadnych
technickych zakrokd. Poznamka: Kabel, ktery spojuje dalkovy
motor s digestofi, je dlouhy 3 metrQ.

Upozornéni! Nefezte kabel mezi digestofi a motorem, aby
nedoslo ke ztraté zaruky.

Pfi manipulaci s digestofi nevkladejte ruce do prostoru
pasobeni  vysuvného odsavaciho panelu (pohyblivého
zafizeni).

Digestor je vybavena bezpecnostnimi vypinaci, které zastavi
provoz digestofe pfi odpojeni pfedniho panelu filtrd.

Z dlvodu neustalého zlepSovani nasich vyrobkl( si
vyhrazujeme pravo provadét technické, funkéni & vnéjsi
Upravy na zafizeni spojené s technologickym vyvojem. U
verze s vnéjSim motorem, je pro bézny provoz digestore nutné
pouzivat odsavaci jednotku (vnéj$i motor) stejného vyrobce.

Pfi montaZi vyrobku se doporuCuje udrZovat minimalni
vzdalenost 400mm mezi pracovni plochou a eventulnimi
komponenty umisténymi nad digestofi.

Ddvodem je, aby pohyb odsavaciho panelu nenachazel
pfekazky pfi pohybu nahoru (otevfeni) a dolli (uzavfeni) a k
usnadnéni pristupu k povellim digestofe nachazejicim se na
panelu.

UPOZORNENI: umistéte kovovou schranku obsahujici
elektronické komponenty na vzdalenosti nepfesahujici 65 cm
od plynové vamné plochy a v kazdém pfipadé 65 cvm od
odsavaciho bodu digestore.

DOPORUCENI: Doporucujeme montovat kovovou schranku
obsahujici elektronické komponenty alespori 10 cm od
podlahy a v dostatecné vzdalenosti od vSech zdrojl tepla
(napf. pecici trouby anebo varné plochy).

PLYNOVA VARNA DESKA:

V§echny plynové vamé desky nesmi pfekrogit nasleduiici
hodnoty: Maximalni celkovy vykon podle obr.3 a max. 5
samostatnych hofaku. @ Jedna plynova varna deska o 75 cm
nesmi prekrocit nasledujici hodnoty: Maximalni celkovy vykon
11,9 KW; maximalni celkovy vykon zadnich plotynek: 4,7 KW;
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maximalni vykon wok 4,2 KW. e Jedna plynova vama deska o
90 cm nesmi prekrocit nasledujici hodnoty: Maximaini
celkovy vykon 13,7 KW; maximalini celkovy vykon zadnich
plotynek: 4,7 KW; maximalni vykon wok 6 KW.

Tento spotfebi¢ je oznaceny v souladu s evropskou smémici
2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113 o likvidaci elektrického a
elektronického zafizeni (WEEE). Zajisténim spravné likvidace
tohoto vyrobku pomizete zabranit pfipadnym negativnim
dusledkiam na Zivotni prostiedi a lidské zdravi, ke kterym by
nevhodnou likvidaci tohoto vyrobku mohlo dojit.

Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech pfilozenych
k vyrobku udava, Ze tento spotfebi¢ nepatfi do domaciho
odpadu. Spotfebi¢ je nutné odvézt do sbémého mista pro
recyklaci elektrického a elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o
ochrané Zivotniho prostfedi, které se tykaji likvidace odpadu.
PodrobnéjSi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci
tohoto vyrobku zjistite u pfislusného mistniho Ufadu, sluzby
pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste
vyrobek zakoupili.

PFistroj byl navrzen, testovan a vyroben v souladu s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-
1;ETSI EN 301 489-17; ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.
(Osobity mezinarodni vybor pro radiové rueni, pozn. prekl)
Doporuéeni pro spravné pouZziti s cilem sniZit dopad na Zivotni
prostfedi:

Zapnéte digestof na minimalni rychlost, kdyZz zaénete s
vafenim a nechte ji bézet nékolik minut poté, co jste vareni
ukonCili. Zvyste rychlost pouze v pfipadé nadmérného
mnozstvi koufe nebo pary a pouzijte podpornou rychlost (i)
jenom v extrémnich situacich. Vyménte uhlikovy filtr (y), je-li
to nutné pro udrzovani U¢innosti snizovani zapachu. Vycistéte
tukovy filtr (y), je-i to nutné pro udrzovani jeho ucinnosti.
Pouzite maximélni prdmér potrubniho systému, jak je
uvedeno v tomto navodu, pro optimalizaci ucinnosti a
minimalizaci hluku.

Pouziti
Digestof je mozné pouzit s odsavanim mimo mistnost, nebo
s recirkulacnim filtrem pro &i$ténim vzduchu v mistnosti.

Iﬁ Odsavaci provedeni

Pary jsou vyvadény mimo mistnost odtahovim potrubim
upevnéného na spojovaci pfirubé.

/\ POZOR!

Odtahové potrubi neni soucasti vybaveni a je tfeba ho
zakoupit.

Primér odtahového potrubi se musi rovnat praméru
spojovaciho prstence.

/\ POZOR!

Jestlize je digestof vybavena filtry s uhlikem, museji byt
vyhaty.

Filtracni provedeni

Odsavany vzduch bude pfed navratem do mistnosti zbaven
tuku a pachu. K pouziti digestofe v této verzi je nutné
instalovat dodatecny systém filtrovani na zakladé aktivnich
uhlikd.

Poznamka: Vzduch filtrovany prostfednictvim uhlikovych filtr
je znovu odvadén do kuchyné potrubim, které dopravuje
vzduch podél jedné strany skfiné.

Modely bez saciho motoru jsou dodavany pouze v odtahové
verzi a musi byt napojeny na externi odsavani.(Neni soucasti
dodavky).
Navod na propojeni je uveden spolu s periferni odsavaci
jednotkou.

Instalace

Pred zahajenim instalace zafizeni zkontrolujte, zda zadna ze

soucasti neni poSkozena, v opacném pfipadé kontaktujte

prodejce a neprovadéjte instalaci. Kromé toho si pedlivé
prectéte veskeré dale uvedené pokyny.

+  Potrubi pouzivané pro odtah vzduchu nesmi byt delSi
nez 5 metrd.

+  Potrubi musi mit co nejméné ohyb, jelikoZ kazdy ohyb
snizuje Uc¢innost odsavani v porovnanim s 1 linearnim
metrem. (Pr: pokud jsou pouzity 2 ohyby s Uhlem 90°,
délka potrubi by neméla presahovat 3 metry).

+  Vyhnéte se prudkym zménam sméru.

+  Pouzivejte potrubi, jehoZz primér je po celé délce 150
mm.

+ Pouzivejte potrubi vyrobené z materialu splfiujiciho
pozadavky pfislusnych norem.

+ V pfipadé nedodrzeni vySe uvedenych pokyni vyrobce
nenese odpovédnost e neposkytuje zaruku za problémy
spojené s vykonnosti a hlu¢nosti.

+  Pfed vrtanim zkontrolujte, zda se ve vnitfni ¢asti skiing, v
misté ulozZeni digestofe, nenachazi konstrukce skfiné
nebo jiné Casti, které by mohly ohrozit spravnou instalaci
zafizeni. Zkontrolujte, zda jsou prostorové rozméry
digestofe a varné desky kompatibilni se skfini a zda je
instalace mozna.

+  Pred nasazenim Sroubl do skiiné se ujistéte, zda je
zafizeni umisténo kolmo k pracovni ploSe.

Montaz panelu
(pouze u modeld, kde panel neni soucasti digestore)
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/\ POZOR!

Instalaci smi provadét pouze kvalifikovani instalacni technici.

PRO INSTALACNIHO TECHNIKA: odpovédnost za instalaci

digestore, véetné ovéreni shody upeviiovaci sady, ktera je

pfipadné zahrnuta ve vyrobku, je pIné pfenesena na

instalacniho technika. NiZe uvadime, pouze jako pfiklad a

nikoliv taxativni vy&et, nékteré uZite¢né informace pro

instalacniho technika:

- pouzivejte ohnivzdorny typ PANELU (v souladu s ¢lankem
30 normy IEC/EN 60335-2- 31), vhodny pro teplotni
(nejméné 80 °C) a vlhkostni (nejméné 93%) provozni
podminky dosaZené pii aplikaci;

- celkova hmotnost pouzitétho PANELU nepfesahuje 1,5 kg;

- pfipevnéte PANEL k digestofi prostfednictvim upeviiovacich

bodu. Viz obrazky vénované montazi panelu, ktery neni

soucasti digestore.

- pro upevnéni PANELU pouzivejte vhodné mechanické

komponenty (nejsou sou¢asti montazni sady). Elica odmita

jakoukoliv odpovédnost za Skody na osobach nebo vécech,
které vzniknou nespravnou instalaci sadrokartonu nebo
vyrobku.

Elica Connect

Digestof je vybavena funkci WiFi pro dalkové pfipojeni

prostfednictvim aplikace Elica Connect.

Minimalini systémové pozadavky:

+  Bezdratovy router 2.4 GHz WiFi b/g/n

+  Smartphone Android nebo iOs. Zkontrolujte v obchodech
kompatibilitu aplikace s verzi operaéniho systému
vaseho smartphonu.

Poznamka: Vyrobce ELICA prohladuje, Ze tento model

domaciho spotfebice s radiovym zafizenim WiFi modulem je v

souladu se smémici 2014/53/EU.

Réadiové zafizeni pracuje ve frekvenénim pasmu 2,4 GHz

ISM, maximalni vysilany vysokofrekvencni vykon nepfesahuje

20 dBm (e.i.r.p.).

Upozornéni:

+ Ochrana tdaji. Udaje, které pfipojené zafizeni
detekuje, se shromazduji za Ucelem pouziti viech sluzeb
pfipojeného zafizeni. Dal3i informace o metodach
zpracovani shromazdénych ddajt a o zdsadach ochrany
osobnich tdajt jsou k dispozici na webovych strankach
www.elica.com.

+  Dostupnost v zemich. Sluzba Elica Connect je k
dispozici v konkrétné uvedenych zemich. Dal$i informace
naleznete ve vyhrazené ¢asti webu www.elica.com.

+  Budouci zmény. Elica si vyhrazuje pravo provadét
jakékoli zmény, které povazuje za uzite¢né pro zlepSeni
sluzby Elica Connect. Z tohoto divodu popisy obsazené
v tomto ndvodu nejsou zavazné a maji orientacni
hodnotu.
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Provoz
Ovladaci displej A

P1. Tlagitko pro otevfeni/zavieni saciho panelu.
P2. Tlacitko svétla ON/OFF
P3. Tlacitko pfipojeni WiFi

P1. Tlacitko pro otevienilzavieni saciho panelu

Pokud je panel ZAVRENY, stisknutim tlagitka P1 se digestoF
zapne a saci panel se zvedne.

Tento ukon rovnéz umozni pfistup k ovladacimu displeji B,
ktery ovlada motor a osvétleni.

Pokud je panel OTEVRENY, jednim stisknutim tlagitka P1 se
vypne digestor, a tim se uzavie saci panel. Tento Gkon
okamzité zastavi véechny aktivni funkce motoru a osvétleni.

Poznamka: Kdyz je panel zavieny nebo v pohybu, zlstane
ovladaci displej B deaktivovan. Pouzivani displeje B je mozné
po Uplném otevfeni panelu.

P2. Tlacitko svétla ON/OFF

Pokud je panel ZAVRENY, stisknutim tlagitka P2 se digestor
zapne, saci panel se zvedne a svétla se rozsviti, az kdyZ je
pfihradka zcela otevfena.

Pokud je panel OTEVRENY, je mozné ovladat pouze zapinani
a vypinani svétel digestore.

Poznamka: Tladitko svétla P2 neovlada stmivani svétel a
neovlada vypinani digestore.

P3. Tlacitko WiFi

+ Konfigurace WiFi: pokud neni funkce WiFi
nakonfigurovana, stisknéte po dobu asi 2 sekund pro pfistup
do rezimu konfigurace WiFi a dokoncete postup podle pokynu
v aplikaci.

Béhem konfiguraéniho postupu se tlaitko rozsviti a indikuje
stav pfipojeni (viz tabulka stavu WiFi)

Pro preruseni konfiguracniho postupu WiFi stisknéte tlaitko
po dobu asi 2 sekund, kdyz tlacitko sviti rychle blikajicim
svétlem.
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Jakmile je funkce WiFi nakonfigurovana, chcete-li ji zménit,
stisknéte po dobu asi 6 sekund pro resetovani parametr( WiFi

(tlagitko zhasne) a opakujte konfiguraéni postup.

+ Aktivace/deaktivace WiFi: po provedené konfiguraci
mizete funkci WiFi deaktivovat/aktivovat. Pro
deaktivaci/aktivaci funkce WiFi stisknéte po dobu asi 2

sekund. Deaktivace funkce nevyvola ztratu parametrd WiFi.

Tabulka stavu WiFi

Tlacitko WiFi

Stav pfipojeni zafizeni

Zhasnuté svétlo

WiFi nenakonfigurovano
nebo vypnuto

Pevné rozsvicené
svétlo

WiFi pfipojeno

Rychle blikajici
svétlo

Pokus o pfipojeni k WiFi
routeru

Pomalu blikajici
svétlo

Pokus o pfipojeni ke Cloudu
Elica

Rozsvicené svétlo
s kratce blikajicim
svétiem

Pfijem dalkového pfikazu
(napf. zapnuti motoru nebo
svétla)

Ovladaci displej B

T1. Tlacitko svétla ON/OFF

T2. Tlacitko snizeni rychlosti (sily) odsavani / vypnuti motoru
L1. LED oznacujici aktivni rychlost

T3. Tlacitko zapnuti motoru / navySeni rychlosti (sily)
odsavani

T4. Tlagitko funkce “BOOST” — intenzivni rychlost -

T1: Tlacitko svétla ON/OFF

pro zapnuti a vypnuti svétla.

Dlouhym stiskem tlacitka T1 je mozné zvysit / snizit intenzitu
svétla.

T2: Tlacitko snizeni rychlosti (sily) odsavani / vypnuti
motoru

stisknéte pro snizeni saciho vykonu, az do vypnuti digestofe.
stisknéte a drzte stisknuté pro pfimé vypnuti digestore.

L1: LED oznacujici aktivni rychlost

centralni LED se rozsviti podle aktivni / pouzivané rychlosti
(sily) odséavani:

1. rychlost - rozsviti se led a

2. rychlost - rozsviti se led a+b

3. rychlost - rozsviti se led atb+c

T3: Tlacitko navyseni rychlosti
stisknéte pro zapnuti digestofe
stisknéte pro navySeni saciho vykonu.

T4: Tlacitko funkce “BOOST” - intenzivni rychlost -
stisknéte T4 pro aktivaci intenzivni rychlosti (sily) odsavani
“BOOST 1”, naCasovanou na 30 minut

toto prodlouzené nacasovani bylo navrzeno tak, aby
zaruCovalo uziteCny €as pro vafeni s pfitomnosti velkého
mnoZstvi koufe

Poznamka: po uplynuti 30 minut se digestor vrati k dfive
nastavené rychlosti (sile) odsavani ***

s motorem bézicim na “BOOST 1", stisknéte znovu T4 pro
aktivaci intenzivni rychlosti (sily) odsavani “BOOST 27,
na¢asované na 7 minut

Poznamka: po uplynuti 7 minut se digestoF vrati k dfive
nastavené rychlosti (sile) odsavani ***

Poznamka: opétovnym stisknutim T4, béhem 7 minut, se
vratite na dfive nastavenou rychlost (silu) odsavani ***

kdyz jsou funkce “BOOST1” a “BOOST2” aktivni, stisknutim:
T2 dojde k navratu k dfive nastavené rychlosti (sile)
odsavani ***
T3 dojde k navratu na 3. rychlost (silu) odsavani
*** predchozi rychlost (sila) odsavani zlistane viditelna
prostfednictvim signalizacnich LED L1
pokud byla intenzivni rychlost nastavena pfimo z vypnuté
digestofe, motor se na konci na¢asovani vypne.

Béhem pouzivani funkci “BOOST” symbol T4 blika
(“BOOST 1”: bilé svétlo - “BOOST 2”: modré svétlo)

Ukazatelé nasyceni filtri

V pravidelnych intervalech digestor oznacuje potfebu provést
adrzbu filtrd.

Rozsvicena LED L1 (a-b-c) s blikajicim svétlem (vSechny
kontrolky blikaji spolecné): provedte Udrzbu tukového filtru.

Rozsvicenad LED L1 (a-b-c) se stfidavym svétlem (kontrolky
se rozsviti postupné): provedte udrzbu filtru s aktivnim uhlim
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Poznamka: Signalizace nasyceni filtrd je viditelnd b&hem
prvnich 10 sekund po zapnuti digestofe, béhem této doby
musi byt ukazatelé nasyceni resetovany.

Reset ukazatel( nasyceni filtrd:

Dlouhé stisknuti tlacitka T3

LED L1 (a-b-c) se rozsviti a zhasne (v zavislosti na typu filtru,
ktery je resetovan, kontrolky blikaji spole¢né nebo se rozsviti
postupné); ozve se zvukovy signal, ktery potvrdi spravné
provedeny reset.

Aktivace ukazatele nasyceni filtrii
Poznamka: tento Ukon musi byt proveden, kdyz je digestor
vypnuta.

- Tukovy filtr
Tento ukazatel je standardné aktivovan
1. prodlouzeny stisk tlacitek T3 a T2

pokud je ukazatel aktivni, rozsviti se tlaCitko T3
stisknéte tlacitko T2 pro jeho deaktivaci

pokud je ukazatel deaktivovany, rozsviti se tlagitko T2
stisknéte tlagitko T3 pro jeho deaktivaci

- Filtr s aktivnim uhlim
Tento ukazatel je normainé deaktivovan
2. prodlouzZeny stisk tlagitek T3 a T2

pokud je ukazatel aktivovan, rozsviti se tlagitko T3
stisknéte tlacitko T2 pro jeho deaktivaci

pokud je ukazatel deaktivovany, rozsviti se tlacitko T2
stisknéte tlacitko T3 pro jeho deaktivaci

Poznamka: 3. prodlouZenym stiskem tlacitek T3 a T2
dojde k opusténi nabidky nastaveni.

Udrzba

Cisteni

Pro &sténi je treba pouzit VYHRADNE latku navihéenou
neutrainimi tekutymi Cisticimi prostfedky. NEPOUZIVEJTE
ZADNE NASTROJE NEBO POMUCKY NA CISTENI.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Tukovy filtr

Zadrzuje castice tuku uvoliujici se pfi vareni.

Tukovy filtr se musi 1x do mésice vyCistit (vyprat), anebo
jestlize systém vyznaCovani saturace filtru - pokud je soucasti
vybaveni vlastnéného modelu - vyznaduje tuto potfebu. Je
mozné jej Cistit ruéné jemnym mycim prostfedkem nebo v
kuchyriské mycce pfi nejnizsi teploté a krat$im programu.
MontéZ a demontaz tukovych filtrG a uhlikovych filtrli je nutné
provadét s vysuvnym zafizenim digestofe v oteviené poloze.
Odstrarite pfedni panel sou¢asnym tahem v horni ¢asti kazdé
strany. Panel se oto¢i dopfedu a umozni pfistup k tukovym
filtram.

Obr. 18-21
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Filtr s aktivnim uhlikem (jen u filtracni verze)

Tento filtr pohlcuje nepfijemné pachy vznikajici pfi vareni.
Omyvatelny filtr a s aktivnimi uhliky.

Filtr s uhlikem mlze byt umyvan jednou za dva mésice
(anebo v okamZiku, kdy tuto potfebu vyznaluje systém
saturace filtrd — pokud je soucasti vybaveni VaSeho modelu)
teplou vodou anebo v my¢ce nadobi parcujici za tempe ratury
65°C (v pfipadé myti v mycce nadobi nechte projit kompletni
cyklus myti a nenechavejte uvnitf nadobi).

Vlyjméte pfebyte¢nou vodu, aniz byste poskodiili filtr, potom ho
polozte na 10 minut trouby vyhfate na 100°C, aby se zcela
0susil.

Vyménuijte podlozku jednou za 3 roky a kdykoliv se latka zda
byt poskozena.

Po vyjmuti tukovych filtr( je mozné nasadit uhlikové filtry
(nejsou soucasti vybaveni).

Vyména zarovek

Digestor je vybavena osvétlovacim systémem zalozenym na
technologii DIOD.

DIODY zaru€uji optimaini osvétleni, s trvanlivosti az 10 krat
delSi nez tradicni svidtila a umoZnuji Uspory 90% elektrické
energie.

Pro vyménu Zarovek kontaktujte servisni stfedisko, povéfené
prodejem nahradnich dild.
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SK - Navod na pouzitie a montaz

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.
Vyrobca odmieta prevziat akukolvek zodpovednost za
pripadné poSkodenie, poruchy, Skody, alebo vznietenie
odsédvaCa, ktoré bolo spdsobené nedodrzanim tychto
predpisov. Odséavac par slizi vyhradne na odsavanie par,
dymu, pachov vzniknutych pri vareni a je uréeny vyhradne pre
domace pouzitie.

Odsavac pary méze mat’ odlisny vyzor ako je zobrazené

na nakrese v tejto knizke, ale napriek tomu navody pre

pouzitie, udrzba a montaz ostanu rovnakeé.

* Je doleZité uchovat si tuto prirucku, aby ste ju mohli
PouZit v akomkolvek okamihu. V pripade predaje,
postlpeni ¢i stahovani zaistite, aby zostala spoloéne
s odsavacom par.

*  Pozome si precitajte navod: obsahuje déleZité informacie
o inStalacii, pouZiti a bezpec€nosti.

*  Nemerite elektrickil ¢&i mechanicku Upravu vyrobku alebo
potrubie na odvod par.

»  Skor nez budete pokradovat s instalaciou zariadenia,
overte, vSetky suciastky ¢i nie st poSkodené. VV opanom
pripade obratte sa na predajcu anepokracujte
v indtalacii.

Poznamka: Prvky oznacené symbolom ,(*)* st volitefné

prisluSenstvo dodavané iba pri niektorych modeloch alebo

prvky, ktoré nie su Standardne dodavané a je potrebné ich
zakupit samostatne.

@ Upozornenia

* Pred kazdym Ccistenim alebo udrZzbou,
odpojte odsavac par od elektrickej siete
vytiahnutim  zastrcky alebo vypnutim
hlavného vypinaca bytu.

+ Pre v3etky inStalacné a udrzbové
operéacie pouZivajte pracovné rukavice.

+ Zariadenie moze byt pouzivané detmi
vo veku nie menej ako 8 rokov a osobami
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami, alebo
nedostatkom skusenosti a potrebnych

znalosti, pokial su pod primeranym
dozorom, alebo dostali pokyny o
bezpe¢nom uzivani zariadenia a ked' si
uvedomuju s fou spojené
nebezpecenstvo.

* Deti musia byt kontrolované, aby sa
nefrali so zariadenim.

+ Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.
* Miestnost dostatocné

musi mat
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vetranie, ked kuchynsky odsavac par sa
pouziva sucasne sinymi zariadeniami
spalujuce plyn alebo inych paliv.

* Odsavac par sa musi pravidelne Cistit
ako vnutorne tak zvonka (ASPON RAZ
ZA MESIAC), v kazdom pripade
reSpektujte ako je vyslovne uvedené v
navode na udrzbu.

* NedodrZiavanie noriem  Cistenia
odsavaca par a vymeny a Cistenia filtrov
moze spbsobit poZiare. Je prisne
zakazané pod odsavacom par robit’ jedla
na plameni.

* Pri vymene lampy pouZivajte len typ
lampy uvedeny v sekcii udrzba/vymena
lampy v tejto prirucke.

Pouzivanie otvoreného ohna poskodzuje
filtre a moze spdsobit poZiar a preto sa
mu treba v kazdom pripade vyhnut.
Vlyprazanie musi byt vykonané pod
kontrolou, aby prehriaty olej sa nezapalil.
POZOR: Ked je vamna doska
v prevadzke, pristupné Casti odsavaca
pary sa mozu zahriat.

* Nepripajajte zariadenie do elektricke;
siete, kym inStalacia nie  Uplne
dokoncena.

* Pokial ide o technické a bezpecnostné
opatrenia, ktoré sa maju prijat pre
vypustanie vyparov, prisne sa dodrzujte
nariadeniam ustanovenymi prisluSnymi
miestnymi uradmi .

* Odsavany vzduch nesmie Dbyt
dopraveny do potrubia pouzivaného pre
vypustanie  vyparov  produkovanych
zariadeniami spalujucimi plyn alebo iné
paliva.

A POZOR! Chybajica instalacia
upevnovacich skrutiek alebo prostriedkov
v sulade s tymito pokynmi m6ze sposobit
uraz elektrickym prudom.

* Nepouzivajte alebo nechajte odsavac


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

par bez spravne namontovanych lamp
kvoli moznému riziku urazu elektrickym
prudom.

*+ Nikdy nepouzivajte odsava¢ péar bez
spravne namontovanej mriezky!

* Odsava¢ par sa nesmie NIKDY
pouzivat ako nosny povrch, pokial nie je
vyslovne uvedené

+ Pouzivajte len upeviovacie skrutky
dodavané s vyrobkom pre inStalaciu
alebo, ak nie su stc¢astou dodavky, kupte
spravny typ skrutiek.

« Pouzivajte spravnu dizku skrutiek, ktora
je oznacena v Navode na instaléciu.

« Ak si nie ste isti, poradte sa
s autorizovanym  servisnym  strediskom

alebo podobnym kvalifikovanym
personalom.
A  POZOR!  Nepouzivajte s

programovacim zariadenim, ¢asovacom,
samostatnym dialkovym ovladanim alebo
s akymkolvek inym zariadenim, ktoré sa
aktivuje samostatne.

A\ Elektrické napojenie

Pripojenie odsavaca pary k elektricke;
siete musi byt vykonané kvalifikovanym
a Specializovanym technikom.

Sietové napatie musi  zodpovedat
napatu uvedenému na Stitku s
charakteristikami umiestnenom vo vnutri
odsavaca. Pokial je odsavaC vybaveny
pripojkou/vidlicou, staci ju zapojit do
zasuvky  zodpovedajucej  aktualnym
normam, ktord sa nachédza v lahko
dosiahnutelnom  priestore  aj po
prevedenej montazi. Pokial odsavac nie
je vybaveny pripojkami/vidlicou (priame
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pripojenie k sieti) alebo sa zasuvka
nenachadza vlahko dosiahnutenom
priestore aj po prevedeni montaze, je
nutné  pouzit  dvojpolovy  vypinaC
zodpovedajuci normam, ktory zaruCi
uplné odpojenie od siete v podmienkach
kategorie  prepati Ill, v  sulade
s pravidlami instalacie.

A UPOZORNENIE! Skér nez opat
napojite obvod digestora na sietové
napajanie a overite spravne fungovanie,
skontrolujte si vzdy, Ze sietovy kabel bol
spravne namontovany.

Montaz

Pokial névod na inStalaciu varného
zariadenia na plyn odporu¢a vacsiu
vzdialenost, je treba sa tymto pokynom
riadit’

Poznamka: InStalacia musi byt vykonana tak, aby bola vzdy
zaistena dostupnost odsavaca par a elekironickych suciastok
pre pripadné zasahy technickej asistencie. Poznamka: Kabel,
ktory pripaja externy motor k odsavacu, ma dizku 3 m.

Upozornenie! Spajaci kabel medzi digestorom a motorom
nerezte, aby ste nestratili zaruéné pravo.

Po¢as manipulacie sodsavacom par, nekladte ruky do
akéného rozsahu vytahovacieho odsavacieho panelu (vozik).
Odsévac pér je vybaveny bezpecnostnymi spinaémi, ktoré
zabrariuju prevadzku po dobrati predného panela filtrov..

S amyslom neustéle zlepSovat nae vyrobky, vyhradzujeme si
pravo vykonavat ich technickych, funkénych alebo estetickych
charakteristikach vSetky zmeny vyplyvajuce z ich evollcie.
V pripade verzie sexternym motorom, pre normainu
prevadzku odsavaca pér je nutné pouZit odsavaciu jednotku
(externy motor) od rovnakého vyrobcu.

Pri inStalacii vyrobku odporiéame udrzal minimalnu
vzdialenosl 400 mm medzi pracovnou plochou a pripadnymi
komponentmi umiestnenymi nad odsévaéom pary.

Toto je, aby sa nenaskytli prekazky poéas pohybu smerom
nahor (otvaranie) asmerom nadol (zatvaranie) panela
odsavania a pre u¥ahéenie pristupu k prikazom odsavaéa
pary umiestnenych na panely.

UPOZORNENIE: Umiestnil  kovovi  krabicu obsahujicu
elektronické komponenty do vzdialenosti najmenej 65 cm od
plynovej varnej dosky alebo 65 cm od miesta odsavania
odsévaea pary.
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ODPORUEANIA: Odportiéame inétaloval kovovd krabicu
obsahujucu elektronické komponenty aspoo 10 cm od podlahy
a v dostatoene] vzdialenosti od v3etkych tepelnych zdrojov
(napr. strana rary alebo varnej dosky).

PLYNOVA VARNA DOSKA:

Ziadna z plynovych varnych dosiek nesmie presiahnut
nasledujlce hodnoty: Maximalny celkovy vykon ako na obr.3
a max. 5 jednotlivych horakov. @ 75 cm plynova vama doska
nesmie presiahnut nasledujuce hodnoty: Maximalny celkovy
vykon 11,9 kW; maximalny celkovy vykon zadnych vamych
dosiek: 4,7 kW; maximalny vykon woku 4,2 kW. @ 90 cm
plynova varna doska nesmie presiahnut nasledujice hodnoty:
Maximalny celkovy vykon 13,7 KW; maximalny celkovy vykon
zadnych vamych dosiek: 4,7 kW; maximalny vykon woku 6

Tento spotrebi€ je oznaCeny v stlade s eurdpskou smernicou
2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113 o likvidacii elektrického a
elektronického zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, ze tento vyrobok bol po svojej Zivotnosti
odstraneny  spravnym  spdsobom, uZzivatel  prispieva
k predchadzaniu moznym negativnym nésledkom pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Symbol mmmm vyrobku alebo na jeho sprievodnej
dokumentacii, upozomuje, ze s tymto vyrobkom sa nesmie
zaobchadzat ako sdoméacim odpadom, ale musi byt
odovzdany do prislusné miesta zberu pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych pristrojov. Zbavit sa ho
riadenim sa podfa miestnych zakonov o odstraneni odpadkov.
Kvoli  dokonalejSim informaciam o zaobchadzani,
znovuziskani a recyklacii tohto vyrobku, kontaktujte prislusné
miestne Urady, sluzby pre zber domaceho odpadu alebo
predajfiu , v ktorej vyrobok bol zakupeny.

Pristroj bol navrhnuty, testovany a vyrobeny v sulade s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-
1;ETSI EN 301 489-17; ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.
(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové rusenie,
pozn. prekl.)

Odportcania pre spravne pouZitie s cielom znizit dopad na
Zivotné prostredie: Zapnite digestor na minimalnu rychlost,
ked zacnete s varenim a nechajte ho bezat niekolko minut po
ukonéeni varenia.  Zvyste rychlost len v pripade velkého
mnozstva dymu a pary a pouzite podpornu rychlost (rychlosti)
len v extrémnych situaciach. Vymente uhlikovy filter (filtre), ak
je to potrebné na udrzZiavanie dobrej uUcinnosti zniZenia
zapachu. Vycistite tukovy filter (filtre), ak je to potrebné na
udrZiavanie jeho ucinnosti. PouZite maximalny priemer
potrubného systému, ako je uvedené v tomto névode, na
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optimalizaciu U¢innosti a minimalizaciu hluku.

Pouzivanie
Digestor je mozné pouzit s odsavanim mimo miestnost, alebo
s recirkulaénym filtrom pre Cistenie vzduchu v miestnosti.

@ Odsavacia verzia

Viypary s0 vypustané von prostrednictvom  vyfukového
potrubia upevneného na spojovace;j prirube.

/\ UPOZORNENIE!

Odtahové potrubie nie je sicastou vybavy a je nutné ho
zakupit.

Priemer vyfukového potrubia sa musi zhodovat s priemerom
spojovacieho prstenca.

/\ UPOZORNENIE!

Ak odsava¢ pary je vybaveny uhlikovymi filtrami, tak tie musia
byt vybraté.

Filtraéna verzia

Odsavany vzduch bude pred navratom do miestnosti zbaveny
tukov a pachov. K pouZitiu digestora v tejto verzii je nutné
inStalovat' dodatocny systém filtrovania na zaklade aktivnych
uhlikov.

Nasaty vzduch sa pred znovu privodenim do miestnosti najprv
odmasti a sa zbavi zapachu. Aby sa mohol odsavac pary
pouzivat v takejto verzii, je potrebné nainstalovat doplfiujuci
filtratny systém na zaklade aktivneho uhlia.

Poznamka: Vzduch recyklaény cez uhlikovy filter je vrateny
do kuchyne potrubim, ktoré odvadza vzduch na jednej strane
skrine.

Modely bez odsavacieho motora sluZia iba v odsavacej verzii.
A musia byt napojené na odsavaciu odvodovu jednotku ( nie
je dodana).
Navody na zapojenie si dodané s obvodovou jednotou
odsévania.

Montaz

Skor ako sa pristupi k instalacii, overit, vSetky komponenty

aby neboli poskodené, vopacnom pripade obratit sa na

predajcu a nepokraCovat s instalaciou. Okrem toho, pozorne
si precitat pokyny, ktoré su nasledovne uvedené.

* Pouzite hadicu pre evakuaciu vzduchu, ktora ma
maximalnu dizku nepresahujlcu 5 metrov.

+ Obmedzte podet ohybov v potrubi, pretoze kazdy ohyb
znizuje odsavaciu Ucinnost zodpovedajucu 1 metra.
(Napr.: ak vykonate 2 ohyby o 90°, dizka potrubia by
nemala presiahnut 3 metre).

+  Vyhnite sa drastickych zmien smeru.

* Poutitie potrubie o priemere 150 mm konstanty po celej
dizke.
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+  Pouzite potrubie certifikovaného materialu.

«  Za nedodrzanie vy$Sie uvedenych pokynov dodavatel
nebude zodpovedat za problémy vykonu alebo hiuk a
bude poskytnuta Ziadna zaruka.

+  Pred vykonanim otvoru skontrolujte, Ze vo vnitorej Casti
skrine, v oblasti ulozenia odsavaca par, nie je pritomna
Struktura skrine alebo iné detaily, ktoré by mohli spdsobit
problémy pre spravnou instalaciu. Skontrolujte, ¢i st
rozmery odsavaca par a vamej plochy kompatibilné so
skrifiou a takZe inStalacia je uskutocnitelna.

+  Pred vloZenim skrutiek do skrine uistite sa, Ze je vyrobok
dokonale kolmo k pracovnej ploche.

Montaz panelu
(Iba pre modely, kde sa panel nedodava v odsavaci)

/\ UPOZORNENIE!
montaz vykonavajl vyhradne iba kvalifikovani montazni
pracovnici. PRE MONTAZNEHO PRACOVNIKA:
zodpovednost za montéZ odsavaca, vratane overenia stladu
upeviiovacej stpravy, ktora moze byt zahrnuta v produkte,
zostava vylucne na tarchu montazneho pracovnika.
Nasleduje, ako priklad, niekolko uzitoénych informacii pre
montazneho pracovnika:
pouzite ohfiovzdomy typ PANELU (v stlade s ¢l. 30 normy
IEC/EN 60335-2-31), vhodny pre prevadzkové podmienky
teploty (aspori 80 °C) a vihkosti (aspof 93 %) dosiahnuté
pri aplikécii;
- celkova hmotnost pouzittho PANELU nepresahujica 1,5
kg;
- PANEL pripevnite k odsavacu prostrednictvom
pripeviiovacich bodov. Pozrite si ilustracie venované montazi
panelu, ktory sa nedodava v odséavadi.
- na pripevnenie PANELU pouzite vhodné mechanické
komponenty (neobsiahnuté v montaznej siprave). Spolo¢nost
Elica odmieta akukolvek zodpovednost za poSkodenie 0sob
alebo veci spdsobené nespravnou montazou sadrokartonu
alalebo produktu.

Elica Connect

Odsavac je vybaveny funkciou WiFi pre dialkové pripojenie

prostrednictvom app. Elica Connect.

Minimalne systémové poziadavky:

+  Bezdrbtovy router 2,4 GHz WiFi b/g/n

+ Smartfon Android alebo iOs. V obchode overte
kompatibilitu aplikacie s verziou operaéného systému
svojho smartfonu.

Poznamka: Vyrobca ELICA vyhlasuje, ze tento model

elektrospotrebica s radiovym zariadenim s modulom WiFi je v

zhode so smemicou 2014/53/EU.

Réadiové zariadenie funguje vo frekvenénom rozsahu ISM na

2,4 GHz, maximalny vykon s prenaSanou radiofrekvenciou

nepresahuje 20 dBm (e.i.r.p.).

Varovania: )
+  Ochrana udajov. Udaje, ktoré pripojené zariadenie
zistuje, sa zhromazduju preto, aby sa umoznilo vyuZitie
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vetkych sluZieb pripojeného elektrospotrebica. Viac
informécii o spdsoboch spracovania zhromazdenych
Udajov a o ochrane sukromia je k dispozicii na webovom
sidle www.elica.com.

+  Dostupnost' v krajinach. Sluzba Elica Connect je k
dispozicii v Specifickych krajinach. Viac informacii najdete
v prisluSnej sekcii na webovom sidle www.elica.com.

+  Buddce upravy. Spolo¢nost Elica si vyhradzuje pravo
zaviest vSetky Upravy, ktoré bude povazovat za uzitoéné
pre zlepSenie sluzby Elica Connect. V désledku toho
opisy obsiahnuté v tomto navode nie sl zavazné a maju
indikativnu hodnotu.

Cinnost
Displej ovladani A

P1. Tlacidlo otvorenia / zatvorenia odsavacieho panelu.
P2. Tlacidlo zapnutia / vypnutia Ziarovky
P3. Tlacidlo pripojenia WiFi

P1. Tlacidlo otvorenia / zatvorenia odsavacieho panelu
Ak je panel ZATVORENY, stlagenim tlagidla P1 sa odsavad
zapne a odsavaci panel sa zdvihne.

Tento ukon umozni aj pristup na displej ovladani B, ktory
riadi motor a osvetlenie.

Ak je panel OTVORENY, stlagenim tlagidla P1 sa odsavat
vypne, ¢im sa zatvori odsavaci panel. Tento Ukon okamzite
zastavi vSetky aktivne funkcie motora a osvetlenia.

Poznamka: So zatvorenym panelom alebo panelom v pohybe
zostane displej ovladani B deaktivovany. Ked panel bude
Uplne otvoreny, bude mozné pouzivat displej B.

P2. Tlacidlo zapnutia / vypnutia Ziarovky

Ak je panel ZATVORENY, stlagenim tlagidia P2 sa odsavaé
zapne, odsavaci panel sa zdvihne a svetla sa zapnu len pri

Uplnom otvoreni z&suvky.

Ak je panel OTVORENY, budt sa méct riadit len zapnutie a
vypnutie svetiel odsavaca.
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Poznamka: Tlacidlo svetla P2 neriadi stmievanie svetiel a
neriadi vypnutie odsavaca.

P3. Tlacidlo WiFi

+ Konfiguracia WiFi: ak funkcia WiFi nie je konfigurovana,
stlacte na priblizne 2 sekundy na vstup do reZimu konfiguracie
WiFi a riadte sa pokynmi v aplikacii na dokon¢enie postupu.
Pocas konfiguraného postupu sa tlacidlo rozsvieti, ¢im
signalizuje stav pripojite/nosti (pozri tabulku stavu WiFi)

Pre prerusenie konfiguraéného postupu WiFi stlacte na
priblizne 2 sekundy, ked tlacidlo svieti rychlym pulzujucim
svetiom.

Po konfigurovani funkcie WiFi, ak si ju Zelate zmenit, stlacte
na priblizne 6 sekind na vynulovanie parametrov WiFi
(tlacidlo sa vypne) a zopakujte konfiguraény postup.

+ Zapnutie/vypnutie WiFi: po vykonani konfiguracie je mozné
vypnut/zapnut funkciu WiFi. Stlacte na priblizne 2 sekundy na
vypnutie/zapnutie funkcie WiFi. Vypnutie funkcie nespdsobi
stratu parametrov WiFi.

Tabulka stavu WiFi
Tlacidlo WiFi

Stav pripojenia zariadenia

WiFi nekonfigurovana alebo

Svetlo vypnuté Vypnuta

Svetlo zapnuté

NapevIo WiFi pripojena

Rychle pulzujice
svetlo

Pokus o pripojenie k routeru
WiFi

Pomalé pulzujice
svetlo

Pokus o pripojenie ku
cloudu Elica

Svetlo zapnuté s
kratkym pulzujucim
svetlom

Prijatie dialkového
ovladania (napr. zapnutie
motora alebo svetla)
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Displej ovladani B

S Y

™

T2 L1 T3

T1. Tlacidlo zapnutia / vypnutia Ziarovky

T2 .. Tlacidlo pre znizenie rychlosti odsavania / vypnutie
motora

L1. Led signalizacie aktivnej rychlosti

T3. Tlacidlo pre zapalovanie motora / zvy$enie rychlosti
odsavania

T4 . Funkéné tlacidlo "BOOST" - intenzivna rychlost -
T1: Tlacidlo zapnutia / vypnutia Ziarovky

pre zapnutie a vypnutie svetla.

Predizenym stlagenim tlagidla T1 mdzete zvysit / znizit
intenzitu svetla.

T2: Tlacidlo znizenia rychlosti / vypinania motora

stlacte tlacidlo pre znizenie sacieho vykonu, az kym nebude
odsavac odpojeny.

stlacte a podrzte stlacené tlacidlo pre priame vypnutie
odsavaca.

L1: Indikator LED aktivnej rychlosti

centralne LED sa rozsvietia podla aktivnej / pouZitej rychlosti
odsavania:

1. rychlost zapne sa LED a

2. rychlost zapnu sa LED a+b

3. rychlost zapnu sa LED a+b+c

T3: Tlacidlo zvysenia rychlosti
stlaCte pre zapnutie digestora
stlatenim zvySite saci vykon.

T4: Funkcné tlacidlo "BOOST" - intenzivna rychlost’ -
stlacenim tlacidla T4 aktivujte intenzivnu saciu rychlost
"BOOST 1" s ¢asovym spinanim 30 minut

toto predi¥ené natasovanie bolo koncipované tak, aby
zarucilo uzitoCny €as na varenie s vysokym obsahom dymu
Poznamka: po 30 minutach sa digestor vrati na predtym
nastavenu saciu rychlost ***
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ked motor bezi na ,BOOST 1, opatovnym stlacenim tlacidla
T4 aktivujete intenzivnu saciu rychlost ,BOOST 2, nastavenu
na 7 minut

Poznamka : po 7 mintach sa odsavac vrati na predtym
nastavenuy saciu rychlost ***

Poznamka : dal$im stlacenim T4, pocas 7 min(t, sa vratite k
predtym nastavenej sacej rychlosti ***

ak st funkcie “BOOST1” a “BOOST2” aktivne, stlacenim:
....T2 sa vratite k predtym nastavenej sacej rychlosti ***
...T3 sa vratite k 3. sacej rychlosti

*** predchadzajlca sacia rychlost zostane viditelna cez
signaliza¢né LED L1

ak je nastavena intenzivna rychlost priamo vypnutym
odsavacom, po ukonceni €asovania sa motor vypne.

Pocas pouzivania funkcii ,BOOST* symbol T4 blika
(,BOOST 1*biele svetlo - ,BOOST 2“:modré svetlo)

Indikatory sytosti filtrov

V pravidelnych intervaloch odsava¢ indikuje potrebu vykonat
Udrzbu filtra.

LED L1 (a-b-c) zapnuta blikajucim svetlom (vSetky svetelné
kontrolky blikaju spolu):vykonaijte Udrzbu tukového filtra.

LED L1 (a-b-c) zapnutd striedavym svetlom (svetelné
kontrolky sa zapni postupne):vykonajte Udrzbu filtra s
aktivnym uhlim

Poznamka: Signal sytosti filtrov je viditelny pocas prvych 10
sekiund po zapnuti odsavaa, v priebehu tejto doby sa
indikatory sytosti musia resetovat’.

Reset indikatorov nasytenia filtrov:

PrediZené stlacenie tlacidla T3

LED L1 (a-b-c) sa zapne a vypne (podla typu filtra, pre ktory
sa vykonava vynulovanie, svetelné kontrolky blikaju spolu
alebo sa zapn( postupne); vyda sa zvukovy signal na
potvrdenie spravneho vykonania vynulovania.

Aktivacia indikatora saturacie filtrov
Poznamka: tato operdcia sa musi vykonat s vypnutym
odsavacom.

- Tukové filtre
Tento ukazovatel je bezne aktivovany
1. predizené stlaCenie tlagidiel T3 a T2

ak je ukazovatel aktivny, rozsvieti sa tlacidlo T3
pre jeho deaktivaciu stlacte tlacidlo T2

ak ukazovatel nie je aktivny, rozsvieti sa tlagidlo T2
pre jeho aktivaciu stlate tlacidlo T3

- Filter s aktivnym uhlim
Tento indikator je bezne vypnuty

2. predizené stladenie tlagidiel T3 a T2

ak je ukazovatel aktivny, rozsvieti sa tlacidlo T3
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pre jeho deaktivaciu stlacte tlacidlo T2
ak ukazovatel nie je aktivny, rozsvieti sa tlacidlo T2
pre jeho aktivaciu stlacte tlacidlo T3

Poznamka: 3. predizené stlagenie tlacidiel T3 a T2
vystlipite z menu nastaveni.

Udrzba

Cistenie o

Pri Cisteni je treba pouzit VYLUCNE latku navihéend
neutralnymi tekutymi Cistiacimi prostriedkami.

NEPOUZIVAJTE ZIADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY
NA CISTENIE. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

Protitukovy filter

Udrzuje castice tukov pochadzajucich z varenia.

Musi byt Cisteny jedenkrat za mesiac (alebo ked
upozoriiovaci systém nasytelnosti filtrov - ak je snim
prislusny model vybaveny — upozoriuje tito nevyhnutnost),
nedrazdivymi Cistiacimi prostriedkami ruéne alebo v umyvacke
s nizkou teplotou vody a kratkym cyklusovym programom.
Umyvanim v umyvacke, protitukovy filter sa moze odfarbit, ale
jeho filtratna cherakteristika sa tym vobec nezmeni.

Montaz a demontaz tukovych filtrov a uhlikovych filtrov sa
vykonava pomocou vysuvacieho vozika odsavaga par v
otvorenej polohe.

Potom vyberte Celny panel tak, Ze st¢asne tahate na hornej
Casti kazdej strany. Panel sa otadca dopredu, ¢im uvolfiuje
pristup k tukovymi filtrom.

Obr. 18-21

Uholny filter (iba pre filtraén verziu)

Udrzuje neprijemné zapachy pochadzajuce z varenia.
Aktivno uhlikovy filter umyvatefny

Uhlikovy filter mdze byt umyvany kazdé dva mesiace (alebo
ked systém indikacie nasytenia filtrov - ak je suCastou daného
modelu — na to upozomi) v teplej vode a vhodnych Cistiacich
prostriedkoch alebo v umyvacke riadu pri 65°C (v pripade
umyvania vumyvacke riadu vykonajte kompletny cyklus
umyvania bez vloZenia riadu).

Odstrante nadmernt vodu bez poSkodenia filtra, a potom ho
vioZzte na 10 minut do pece pri teplote 100°C kvoli jeho
definitivnemu vysuseniu.

Kazdé 3 roky alebo v pripade poskodenia vymefite filtratnt
latku.

Po vybrati tukovych filtrov, mdzete viozit uhlikové filtre (nie je
sucastou dodavky).

Vymena ziaroviek

Odsavac pary je vybaveny systétmom osvetlenia zalozenom
na technolodgii LED.

Kontrolky LED zaruuji optimaine osvetlenie, trvanie az 10
krat dhlhSie ako tradicné Ziarovky a umoznuju uSetrit 90%
elektrickej energie.

Pre vymenu lamp kontaktujte autorizované servisné stredisko
nahradnych dielov.
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HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikonyv utasitasait szigorian be kell tartani. Az itt

feltlintetett utasitdsok be nem tartdsabél szarmazo barmilyen

hiba, kér vagy tlizesettel kapcsolatban a gyarto felelésséget
nem vallal. A paraelszivo a f6zési péara és fiist elszivasara
szolgal, kizarélag haztartasi hasznalatra.

Az elszivo esztétikai megjelenésében eltérhet a jelen

kézikonyv  abrain szereplétél, de a hasznalati,

karbantartasi és felszerelési utasitasok nem valtoznak.

* Fontos, hogy ezt a kézikdnyvet megérizze, hogy
barmikor tajékozédhasson beléle. Eladas, atadas vagy
kéltézés esetén gondoskodjon arrél, hogy a kézikdnyv a
terméket kisérje.

* Az Utmutatasokat figyelmesen olvassa el: fontos
tajékoztatasok taldlhatok koztlik a telepitésre, a
hasznalatra és a biztonsagra vonatkozdan.

* Ne mddositsa a termék elektromos vagy mechanikai
rendszerét, vagy a kivezetd cséveket.

* A berendezés beszerelésének megkezdése el6tt
gy6zédjon meg rola, hogy minden alkatrész
sérillésmentes-e.  Ellenkezd esetben fordulion a
viszonteladohoz és ne szerelje fel a berendezést.

Megjegyzés: A ,(*) jelzésii részek opciondlis kiegészitok,

amelyek csak az egyes modellek tartozékai, illetve olyan

részek, amelyek nem részei a csomagnak, kulon kell ezeket
beszereznie.

@ Figyelmeztetés

+ Barmilyen tisztitasi és karbantartasi
mavelet megkezdése elétt, a készlléket
le kell valasztani az elektromos
halozatrol! Huzza ki a készilék
villasdugojat, vagy aramtalanitsa a
haztartdsi elosztodoboz fékapcsolojat
lekapcsolval

* Minden beszerelési és karbantartasi
munkalathoz hasznaljon munkavédelmi
kesztyit!

* A készlléket 8 éven feluli gyerekek,
valamint a csokkent fizikalis, érzékszervi
és szellemi  képességekkel  bird
szemelyek, illetve azok, akik nem
rendelkeznek megfelel6 tudassal és
tapasztalattal, ~ kizardlag  megfeleld
feligyelet mellett hasznalhatjak, illetve
abban az esetben, ha megfeleld
utmutatast ~ kaptak a  készllék
biztonsagos hasznélatat illetben és
megértették a készllék hasznalataval
jaro veszélyeket!
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* Ne engedje, hogy a gyermekek
jatsszanak a keszllékkel!

* A készUlék tisztitasat és karbantartasat
gyermekek csak fellgyelet mellett
vegezhetik!

* Az elszivd mas, gaz- vagy egyéb
tizelbanyagu készulékkel valo egyidejl
hasznalata esetén biztositani kell a
helyiség megfelelé szellozését!

* Az elszivot mind belll, mind kivdl
(LEGALABB HAVONTA EGYSZER)
rendszeres gyakorisaggal tisztitani kell!

* A kézikonyvben  feltlntetett
karbantartasi  utasitasokat ~ minden
esetben tartsa be!

* Az elszivo tisztitasi el6irasainak,
valamint a sz(r6k cseréjéenek és
tisztitasanak figyelmen kivul hagyésa
tizveszélyt okoz! Az elszivd alatt
szigoruan tilos nyilt langon késziteni
ételt!

* Az izz6 cseréjéhez kizarblag az e
kézikonyv karbantartas - izz6 cseréje” c.
részben  megadott  tipusu  izz6t
hasznaljon!

A nyilt lang hasznélata karosita a
sziir6ket és tlizveszélyt okozhat, emiatt
minden esetben kertini kell a nyilt lang
hasznalatat!

Ne hagyja Orizetlentl a sutést, mert a
tulhevilt olaj meggyulladhat!

FIGYELEM! A f6z6lap miikdése kdzben
az  elszivd  hozzaférhetd  részei
felforrésodhatnak!

* Ne csatlakoztassa a készlléket az
elektromos halozatra, amig a beszerelést
teliesen el nem végezte!

* A fUstelvezetéshez szlkséges miiszaki
és biztonsagi intézkedéseket illetéen, az
illetékes helyi hatdésagok vonatkozd
rendeleteit szigoruan tartsa be!

* A keringetett leveg6t nem szabad a
géz- vagy egyéb égéstermék Uzemd


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

készllékek  fustiének  elvezetéshez

hasznalt cs6ben szallitani!

A FIGYELEM! A csavarok és rogzits
elemeknek nem az (tmutatd szerinti
felnelyezése aramutés-veszélyt okozhat!
* Ne hasznalja az elszivot helytelendl
felszerelt lampaval, illetve ne hagyja azt
lampa nélkil, mert aramutést okozhat!

* Soha ne hasznalja az elszivot felszerelt
rostély nélkul!

* Az elszivdt SOHA ne hasznélja
tarolofeluletként, hacsak az ilyen célra
val6 hasznalata nincs egyértelmien

jelezve!
* Beszereléshez kizardlag a készilékhez
mellékelt csavarokat hasznalja!

Amennyiben a csavar nem része a
csomagnak, Ugyelien a megfelelé tipusu
csavarok beszerezésére!

+ A beszerelési utmutatoban feltlintetett,
megfeleld  hosszUsagu  csavarokat
hasznéljon!

+ Ketseég esetén kérjen tajekoztatast a
szakszerviztél, vagy hasonld képesitési

személyzettol!
A  FIGYELEM! Ne haszndlja
programozoval, idézitével,  kilénallé
taviranyitoval vagy barmilyen més olyan
eszkozzel, amelyik  automatikusan
kapcsol be.

/N Villamos bekbtés

Az elszivo elektromos héldzatba vald
bekotését  mindsitett  szakemberrel
végeztesse.

A haldzati feszultségnek azonosnak kell
lennie a konyhai paraelszivo belsejében
elhelyezett muszaki adattablan
feltntetett feszlltséggel. Ha az elszivo
rendelkezik villasdugoval, csatlakoztassa
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egy hozzaférhetd helyen elhelyezett, az

érvényben lévo szabvanyoknak
megfeleld dugaszolé aljzathoz, akar a
beszerelést kovetéen is. Ha nem

rendelkezik csatlakozédugédval (kozvetlen
csatlakozas a haloézathoz) vagy a
dugaszolé aljzat nem hozzaférheto,
szereljen fel egy szabvanyos, kétpolusu
megszakitot akar a beszerelést kovetben
is, amely [l tdlaram-kategoria esetén

biztosita a halozatrél valo teljes
levélasztasat, a telepitési szabalyoknak
megfeleléen.

A FIGYELEM! Mielétt az elszivo

aramkorét visszakoti a halozatba és
ellenérzi, hogy az elszivd helyesen
mikodik-e, mindig ellendrizze azt is,
hogy a halozati vezeték beszerelése
szabalyos-e.

Felszerelés

Ha a gazféz6lap beszerelési
utasitasaban ennél nagyobb tavolsag
szerepel, azt kellfigyelembe venni.

Megjegyzés: A beszerelést ugy kell elvégezni, hogy a
paraelszivo és annak elektromos részei az esetleges mliszaki
karbantartas céljabol valé hozzaférése mindig biztosithatd
legyen!

Megjegyzés: A tavoli motort a paraelszivéval 6sszekotd kabel
hossza 3 m.

Figyelem! Ne vagja el a motor és az elszivé kozotti kabelt,
mert ez a garancia megsziinését okozza.

A péraelszivd mozgatdsa kdzben ne tegye a kezét a
kihuzhatd elszivopanel (kocsi) mozgassugarabal!

A paraelszivo biztonsagi megszakitéval rendelkezik, amely
megakadalyozza, hogy a késziilék lenyitott elélap mellett
miikédésbe 1épjen.

Termékeink folyamatos fejlesztésének érdekében fenntartjuk
magunknak a jogot, hogy termékeink miiszaki-, funkcionalis-
vagy esztétikai jellemzéin a termékfejlesztésbél adddd
mddositasokat hajtsunk végre. A kiils6 motoros valtozat
esetén, a paraelszivd normalis mikddése érdekében azonos
markaju elszivo egység (kilsé motor) hasznélata szlikséges.

A termék beszerelésénél karjik Ugyeljen a munkalap és az


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

esetlegesen az elszivd folé szerelt elemek kozott
meghagyand6 minimum 400 mm-es tavolsagra.

Ez a tavolsag az elszivd panel fel- (kinyitas) és lefelé
(bezaras) valé akadalytalan mozgasahoz szlikséges, illetve a
panelen elhelyezett vezérlégombokhoz ~valé  konnyl
hozzaféréshez sziikséges.

FIGYELMEZTETES: Helyezze az elektronikus alkatrészeket
tartalmazo fém dobozt az elszivé ponttél nem kevesebb, mint
65 cm-re.

JAVASLAT: Javasoljuk, hogy az elektronikus alkatrészeket
tartalmazo fém dobozt az aljzattél legalabb 10 cm-re, valamint
barmiféle héforrastél (pl.: siité oldala, féz6lap) megfeleld
tavolsagra szerelje.

GAZFOZOLAP:

A géazf6z6lapok nem haladhatjak meg a kdvetkez0 értékeket:
Maximalis 6sszteljesitmény a 3. abra szerint és max. 5 egyéni
égbvel. ® Egy 75 cm-es gazfézélap nem haladhatja meg a
kovetkezd értékeket: Maximalis 6sszteljesitmény 11,9 KW;
hatsé f6z6lapok maximalis dsszteljesitménye: 4,7 KW; wok
max. teljesitménye 4,2 KW. @ Egy 90 cm-es gazf6zdlap nem
haladhatja meg a kévetkez0 értékeket: Maximalis
oOsszteljesitmény 13,7 KW; hatso fézélapok maximalis
osszteljesitménye: 4,7 KW; wok max. teljesitménye 6 KW.

A késziiléken talalhaté jelzés megfelel az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl szol6 2012/19/EC -
UK SI 2013 No.3113 eurdpai iranyelvben (WEEE) foglalt
el6irasoknak. }
A hulladékka valt termék szabalyszerii elhelyezésével On
segit elkerlini a kornyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos azon esetleges negativ kdvetkezményeket,
amelyeket a termék nem megfeleld hulladékkezelése
egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon

feltlintetett mmmm jelzés arra utal, hogy ez a termék nem
kezelhetd haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket a
villamos és elektronikus berendezések Ujrahasznositasat
vegzé telephelyek valamelyikén kell leadni.

Kiselejtezéskor a hulladékeltavolitasra vonatkozé helyi
kornyezetvédelmi el6irasok szerint kell eljani.

A termék kezelésével, hasznositasaval és
Ujrahasznositadsaval kapcsolatos bdvebb tajékoztatasért
fordulion a lakohelye szerinti polgarmesteri hivatalhoz, a
haztartasi hulladékok kezelését végzd tarsasaghoz vagy
ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vasérolta.

A berendezést a kovetkez6 szabvanyoknak megfelelden
tervezték, gyartottak, és ellendrizték:

« Biztonsag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektroméagneses 0Osszeférhetéség EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
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EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-1;ETSI EN 301 489-17;
ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.

A megfeleld hasznélatot és a kérnyezetre gyakorolt karos
hatds mérséklését eldseqitd javaslatok: Az elszivét a
minimum sebességen kapcsolja be akkor, amikor a f6zést
megkezdi, és hagyja néhany percig lzemelni még azt
kovetben is, hogy a fozést befejezte. A berendezést csak
akkor kapcsolja nagyobb sebességfokozatra, ha a fézés
kdzben nagy mennyiségii fiist vagy g6z keletkezik, és csak
akkor hasznalja az intenziv sebességet, ha arra ténylegesen
szilkség van. Cserélie ki a szénsz(irdket akkor, amikor a
berendezés jelzi ennek szikségességét, igy biztosithatja,
hogy a késziilék hatékonyan nyeli el a szagokat. A megfeleld
sz(ir6képesség biztositasa érdekében cserélje ki a zsirsz(irdt
akkor, amikor a berendezés erre figyelmeztet. A hatékonysag
novelése és a zajszint csokkentése érdekében tanacsos a
jelen utmutaté altal megadott maximalis cs6atmérdket
alkalmazni.

Hasznalat

Az elszivot ugy tervezték, hogy kivezetett izemmddban a
szabadba torténd kibocsatassal, vagy filteres, keringtetett
izemmodban miikddhessen.

Beszivo
A g6zok kivezetése a gy(jtékarimahoz rogzitett elvezetd
csévon torténik.

/\ FIGYELEM!

Kivezetécsd nincs a csomagban, kilon kell azt megvennie.
Az elvezetdcsd atmérdje az Osszekdtd gylrl atmérdjével
azonos kell legyen

/\ FIGYELEM!

Amennyiben az elszivd szénfilteres, szikséges annak
kiemelése.

Szliréverzio

Az elszivott levegd zsirtalanitasra, majd szagtalanitasra kertil,
mielétt a terembe visszadramoltatasra keriilne. Az elszivo
ilyen Gzemmddban valé hasznalatdhoz sziikséges tovabbi,
aktiv szén alapu sz(r6rendszer installalasa.

Megjegyzés: A szénfilteren keresztll megtisztitott levegét egy
csovon keresztlil a szekrény oldaldhoz vezetve kerll
visszaforgatasra a konyha Iégterébe.

Az elszivé motor nélkiili modellek csak kivezetett véltozatban
mikddnek és kiilsé elszivd egységhez (ez nem jar a
készlilékhez) kell ktni Gket.

A bekétési Utmutato az elszivé egységhez van mellékelve.

Felszerelés

A berendezés beszerelése el6tt ellendrizze, hogy az elemek
sériilésmentesek legyenek, ellenkezé esetben hivia a
viszontelad6t és az elemet ne szerelie be. Figyelmesen
olvassa el a kdvetkezd utasitasokat.

+ Maximim 5 méteres légkivezetd csdvet hasznaljon!

+  Csokkentse minimalisra a kivezetdcsében a hajlitasok
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szamat, hiszen egyetlen hajlitdis 1 méternek megfeleld
mértékben csokkenti az elszivas hatékonysagat! (Pl.: ha
2 darab 90°-os hajlitast alkalmaz, akkor a cs6 hossza ne
haladja meg a 3 métert!).

+  Kerilje a drasztikus iranyvaltoztatasokat!

¢« Telies hosszaban 150 mm allandd atmérdji csovet
hasznaljon!

+  Mindsitett anyagbdl készillt csvet hasznaljon!

« Ezen el6irdsok be nem tartasa esetén felmerilt
teljesitmény problémakért vagy zajkibocsatasért a gyartot
feleldsség nem terheli, a garancia érvényét veszti!

« A kivagés elkészitése elétt ellendrizze, hogy a butor
belsé oldalan, a paraelszivo felszerelési helyének
megfeleld részen nincs-e olyan szerkezeti elem, vagy
egyéb rész, amely az elszivd helyes beszerelését
akadalyozhatna! Ellendrizze, hogy a péraelszivo és a
f6zélap mérete megfelelé-e a butor méretéhez, azaz
alkalmas-e a beszerelésre!

+ A butorlaphoz csavarozas elétt ellendrizze, hogy a
készUlék teljesen merbleges-e a butorlapral

Panel beszerelése
(csak olyan modelleknél, ahol a panelt nem a paraelszivoba
beépitve szallitjak)

/\FIGYELEM!

A beszerelést kizardlag szakképzett szerelék végezhetik. A
SZERELONEK: kizarolag a szerel felel a szagelszivo
felszerelésért és az esetlegesen termékhez mellékelt
rogzitékészlet ellenérzéséért. Az alabbiakban néhany, a
szereld szdmara hasznos utasitast sorolunk fel példaként, a
teliesség igénye nélkiil:
hasznaljon olyan tipusu t(izallo PANELT (az IEC/EN
60335-2-31 30. cikkelye szerint), amely megfelel a
felhasznalas soran elért hémérsékletnek (legalabb 80 °C)
és paratartalomnak (legalabb 93%);
- az alkalmazott PANEL teljes tdmege nem haladhatja meg a
1,5 kg-ot;
- a PANELT a rogzitési pontokon kell a paraelszivéhoz
régziteni. Lasd a nem a paraelszivoval egyitt szallitott panel
beszerelésével kapcsolatos abrakat.
- a PANEL rdgzitéséhez hasznéalja a megfelelé mechanikus
alkatrészeket (amelyek nem szerepelnek a
szerel6készletben). Az Elica nem vallal felelésséget a
gipszkarton és/vagy a termék nem megfeleld felszerelésébdl
eredd személyi vagy targyi sériilésekeért.

Elica Connect

Az elszivé WiFi funkcioval rendelkezik, amely tavoli

kapcsolatot biztosit az Elica Connect applikacion keresztiil.

Minimalis rendszerkdvetelmény:

+  Vezeték nélkiili router 2,4GHz WiFi b/g/n

+  Android vagy iOs okostelefon. Ellenérizze az app store-
ban az applikacio kompatibilitasat az okostelefon
operacios rendszerével.

Megjegyzés: Az ELICA gyarté kijelenti, hogy a WiFi

radiémodulos haztartasi készilék megfelel a 2014/53/EU

iranyelvnek.
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A radioberendezés a 2,4 GHz-es ISM frekvenciasavban
mikddik, a maximalis tovabbitott radiofrekvencia-teljesitmény
nem haladja meg a 20 dBm-t (e.i.r.p.).

Figyelmeztetések:

+  Adatvédelem. A csatlakoztatott késziilék altal észlelt
adatokat dsszegyjtése annak érdekében torténik, hogy
a csatlakoztatott készillék 6sszes szolgaltatasa
felhasznalhat6 legyen. Az adatkezeléssel kapcsolatos
tovabbi informéacié megtalalhaté a www.elica.com
honlapon.

+  Elérhetéség az orszagokban. Az Elica Connect
szolgaltatas bizonyos orszagokban érhet6 el. Tovabbi
informacioért latogasson el a www.elica.com honlap erre
szolgalé részére.

+  Késébbi modositasok. Elica fenntartja a jogot az Elica
Connect szolgaltatas fejlesztéséhez hasznosnak vélt
maddositasok végrehajtasara. Ezért a jelen kézikényvben
talalhato leirasok nem kotelez6 erejliek és tajékoztatd
jellegtiek.

Miikodése
A Vezérlések kijelzéje

P1. Elszivd panel nyitds/zaras gomb.
P2. ON/OFF fényjelzé gomb
P3. WiFi csatlakozas gomb

P1. Elszivé panel nyitas/zaras gomb

Ha a panel ZARVA, a P1 gomb megnyomasaval az elszivé
bekapcsol, és az elszivo panel felemelkedik.

Ez a mivelet hozzaférést biztosit a B vezérlések
kijelz6jéhez, amely a motort és a vilagitast kezeli.

Ha a panel NYITVA, a P1 gomb megnyomésaval az elszivo
kikapcsol, és az elszivé panel bezarul. Ez a miivelet azonnal
ledllitia a motor és vilagitas 6sszes bekapcsolt funkciéjat.

Megjegyzés: Zart vagy mozgasban 1év6 panellel a B vezérlés
kijelzéje kikapcsolva marad. Amikor a panel teljesen nyitva all,
lehetBség nyilik a B kijelz6 hasznalatéra.
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P2. ON/OFF fényjelz6 gomb

Ha a panel ZARVA, a P2 gomb megnyomésaval az elszivé
bekapcsol, az elszivo panel felemelkedik, és a lampéak csak a
fiok teljes kinyitasakor kapcsolnak fel.

Ha a panel NYITVA, csak az elszivd vilagitasanak
bekapcsolasat és kikapcsolasat lehet kezelni.

Megjegyzés: A P2 vilagitds gomb nem kezeli a Lampak
tompitasat, és nem kezeli az elszivd kikapcsolasat.

P3. WiFi gomb

+ WiFi konfiguracioé: ha a WiFi funkcié nincs beallitva, tartsa
nyomva kb. 2 masodpercig, hogy belépjen a WiFi
konfiguraciés modba, és kdvesse az App utasitasait a mivelet
elvégzéséhez.

A konfiguraciés miivelet folyaman a gomb kivilagit, jelezve a
csatlakozasi allapotot (lasd WiFi allapot Tablazatot)

A WiFi konfiguraciés eljaras megszakitasahoz tartsa nyomva
2 masodpercig, amikor a gomb vilagit gyorsan villogva.
Miutan beallitotta @ WiFi funkciot, ha modositani szeretné azt,,
tartsa nyomva kb. 6 masodpercig, hogy visszaallitsa a WiFi
paramétereket (a gomb lekapcsol), és ismételje meg a
konfiguraciés miiveletet.

+ WiFi bekapcsolasalkikapcsolasa: a konfiguracio
elvégzése utan ki/be lehet kapcsolni a WiFi funkciét. Tartsa
nyomva kb. 2 masodpercig, hogy kikapcsolja/bekapcsolja a
WiFi funkciét. A funkcié kikapcsolasa nem jar a WiFi
paraméterek elvesztésével.

WiFi allapot tablazat

Eszkoz csatlakozasi

WiFi gomb allapot

Nem beallitott vagy

Nem vilagito feny 1 i anesolt Wi

Allandé vilégitd

X WiFi csatlakozva
fény

Gyorsan villogo
fény

Csatlakozasi probalkozas a
WiFi routerhez

Csatlakozasi probalkozas

Lassan villogé fény az Elica cloudhoz

Tavvezérlés fogadasa (pl.
motor vagy fény
bekapcsolésa)

Vilagito fény rovid
villogassal
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B vezérlés kijelzd

T1. ON/OFF fényjelzd gomb

T2 . Elszivd sebesség csokkentése / Motor kikapcsolasa gomb
L1. Aktiv sebesség jelz6 led

T3. Motor bekapcsolas / Elszivo sebesség novelése gomb

T4 ."BOOST" funkcié gomb - intenziv sebességek

T1: ON/OFF fényjelz6 gomb

a fény be- és kikapcsolasahoz.

A T1 gomb hosszantarté megnyomasaval névelni / csdkkenteni
lehet a lampa intenzitasat.

T2: Sebesség csokkentés / Motor kikapcsolas gomb

az elszivo teliesitmény csdkkentéséhez, az elszivo kikapcsolasaig.
meg kell nyomni és lenyomva kell tartani az elszivo kdzvetlen
kikapcsolasahoz.

L1: Aktiv sebesség jelz6fény

a kozponti LED-ek az aktivihasznélt elszivo sebességtdl figgden
gyulladnak fel:

1 sebesség bekapcsol az a led

2 sebesség bekapcsol az a+b led

3 sebesség bekapcsol az atb+c led

T3: Sebesség ndvelé gomb
nyomja meg az elszivé bekapcsolasahoz
nyomja meg az elszivo teljesitmény ndveléséhez.

T4: "BOOST" funkcié gomb - intenziv sebességek

nyomja meg a T4 gombot az intenziv elszivo sebesség
aktivalasahoz "BOOST 1", 30 percre idézitve

ezt a tartos idézitést azért fejlesztettek ki, hogy elegendd id6t
biztositsanak a nagy fiist tartalmu f6zésekhez

Megj. : 30 perc elteltével az elszivo visszatér a korabban beallitott
elszivo sebességre ***

"BOOST 1" llasba kapcsolt motorral ismét nyomja meg a T4
gombot az intenziv elszivd sebesség akivalasahoz "BOOST 2", 7
percre idézitve

Megj. : 7 perc elteltével az elszivd visszatér a korabban bedllitott
elszivo sebességre ***
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Meg;. : ismét megnyomva a T4 gombot, a 7 perc alatt, visszatér a
korabban bedllitott elszivd sebességre ***

amikor a "BOOST1" és "BOOST2" funkciok aktivak, a
megnyomassal :
T2 visszatér a korabban bedllitott elszivo sebességre
T3 visszatér a 3. elszivd sebességbe
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*** a korabbi jelz6 sebesség a jelzd LEDEK révén L1
megjelenithetd marad

ha az intenziv sebességet allitotta be kdzvetlenil a kikapcsolt
elszivon, az idézités befejeztével a motor kikapcsol.

A "BOOST" funkci6 hasznalata soran a T4 szimbolum villog
( "BOOST 1": fehér fény - "BOOST 2" : kék fény

Sziird telitettség jelzk

Az elszivd rendszeres id6kozonkeént jelzi, hogy el kell végezni a
sz(irék karbantartasat.

L1 LED (a-b-c) bekapcsolva villogd fénnyel (az dsszes jelz6 fény
egyszerre villog): végezze el a zsirsziird karbantartasat.

L1 LED (a-b-c) bekapcsolva véltakozo fénnyel (a jelz8 fények
sorozatban gyulladnak ki): végezze el az aktiv szénsz(rd
karbantartasat

Megjegyzés: A sziirék telitettségének jelzése az elszivo
bekapcsolasatol szamitott 10 masodpercen beliil lathato, ezen az
idén belil el kell végezni a telitettség jelz0k rezetelését.

Sz(ir6 telitettség jelzok visszaallitasa:

A T3 gomb hosszantarté megnyomasa

L1 LED (a-b-c) bekapcsol és kialszik (aszerint, hogy melyik sz{ir§
tipushoz végzi el a visszadllitast, a jelz6fények egyitt vagy
sorozatban gyulladnak ki); hangjelzés hallatszk a visszaallitds
megfeleld elvégzése jeléill.

Szlirdk telitettség jelz6jének aktivalasa
Meg;.: ezt a miiveletet kikapcsolt elszivé mellett kell elvégezni.

- Zsirsz(ir6k
Ez a jelzés altalaban aktiv
A T3 és T2 gombok elsd hosszantarté megnyomasa

ha a jelz6 aktiv, felgyullad a T3 gomb
nyomja meg a T2 gombot a kikapcsolashoz
ha a jelz6 inaktiv, felgyullad a T2 gomb
nyomja meg a T3 gombot a bekapcsolashoz

- Aktiv szénsziird
Ez a jelz6 alapértelmezésben ki van kapcsolva
A T3 és T2 gombok masodik hosszantarté megnyomasa

ha a jelz6 aktiv, felgyullad a T3 gomb
nyomja meg a T2 gombot a kikapcsolashoz
ha a jelz6 inaktiv, felgyullad a T2 gomb
nyomja meg a T3 gombot a bekapcsolashoz
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Megjegyzés : A T3 és T2 gombok harmadik hosszantartd
megnyomasa

kilép a beallitisok mentibdl.

Karbantartas

Tisztitas

A tisztitashoz KIZAROLAG semleges folyékony mosdszerrel
atitatott nedves ruhat haszndlion. A TISZTITASHOZ NINCS
SZUKSEG SEMMMILYEN ESZKOZRE. Kerilie a stroloszert
tartalmazo mososzerek hasznalatit. NE ~ HASZNALJON
ALKOHOLT!

Zsirsz(ir6 filter

Visszatartja a f6zésbhdl eredd zsirrészecskéket.

Havonta egyszer (vagy amikor a filter telitddésjelz6 rendszere - ha
amegvasarolt modell rendelkezik ilyennel - jelzi, hogy sziikség van
ra) nem agressziv tisztitdszerel, kézzel vagy mosogatogépben,
alacsony héfokon és rovid ciklussal el kell mosogatni.
Mosogatégépben torténd mosogatas a zsirsziir§ elszinez6dését
okozhatja, de ez nem valtoztat hatékonysagan.

A zsirszird és a szénfilter Gsszeszerelését és szétszedését nyitott
kocsinal végezze! Majd vegye le az eldlapot, annak felsé részét a
két oldalanal megfogva htizva! A panel elérebillen, lehetévé téve
igy a zsirsz(ir6h6z valo hozzaférést.!

abra 18-21

Szénfilter (csak keringtetett valtozat esetén)
Magaban tartja a fozésbdl szarmazo kellemetlen szagokat.

Moshato aktiv szénfilter.

A szénfiltert kéthavonta (vagy amikor a fitter telitSdest jelz6
rendszer — ha van ilyen az On késziilékén - jelzi ennek
szlikségeségeét) ki lehet mosni melegviz és megfeleld mosészer
segitségével, vagy  mosogatogépben  65°C  hédfokon
(mosogatogépben t0rténd mosogatas esetén futtasson le egy
telies mosogatasi ciklust, de mas edény ne legyen a gépben).

A fiter karositasa nélkil tavolitsa el a folosleges vizet, majd
helyezze 10 percre a siitébe 100°C hdmérsékleten, ezzel teljesen
kiszaritja.

A filterpaplant 3 évenként kell Gjra cserélni, valamint barmikor, ha
megseérl.

A zsirsziir§ kiemelése utan behelyezheti a szénfiltert (kdilén
sziikséges beszerezni).

Egécsere

Az elszivd LED technologiara éplilé vilagitasi rendszerrel van
felszerelve.

A LEDEK optimélis megvilagitast biztositanak, a hagyomanyos
lampak  éleftartamanal  10-szer  nagyobb  élettartammal
rendelkeznek, mindemellett 90%-os  elektromos  energia
megtakaritast tesznek lehetéve.

Az izz6 cseréjéhez vegye fel a kapcsolatot a hivatalos alkatrész
keresked®kkel!
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BG - UHCTpyKuuM 3a MOHTaX U ynotpeda

MpuabpxaiTe ce CTPUKTHO KbM TyK MOCOYEHNUTE MHCTPYKLM.

dupmata He HOCM  OTIOBOPHOCT ~ 3a  €BEHTyamHu

HeW3npaBHOCTW, MOBPeAM WNM Bb3NNaMmeHsiBaHe Ha ypefa,

Bb3HUKHaNW B pe3ynTaT Ha HecnasBaHe Ha MHCTPYKUuWTE B

HaCTOALIOTO ymbTBaHe. ACMMPaToOpLT € MpoeKTMpaH 3a

acnMpvpaHe Ha AMMa W napata, KOMTO Ce OTAenaT npu

rOTBEHe, W e NpefHa3HaueH camo 3a butosa ynoTpeba.

AcnupatopbT MOXe f[a Ce pasnuyaBa BBHIWHO OT

YepTeXuTe MOMECTEHU B HACTOSAWOTO YMbTBAaHe, HO

He3aBUCMMO OT TOBa WHCTPYKUMUTE 3a YnoTpeba,

noaApbXKaTa U MHCTanMpaHeTo ca abCoNTHO ChLyyTe.

+ CobBeTBame By fja cbxpaHsiBaTe HacTOALLOTO ynbTBaHE
3a [la MOXe [ia ro u3norasaTe BbB BCEKW €1H MOMEHT.
IMpu npopaxba, oTAaBaHe NOA HAaeM UNW MPeMecTBaHe,
ynbTBaHeTo 3a ynotpeba Tpsbea Aa ocTaHe 3aefHo C
npoaykTa.

* [poyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYyKUuMTe! Te cbabpkar
BaXHa  WMH(OPMaUMs  OTHOCHO  WHCTanupaHeto,
ynoTpebata 1 MepkuTe 3a HeaonacHocT.

* 3abpaHeHo e HaHacsAHETO Ha enekTpudyeckn unm
MEXaHWYeCKM W3MEHEHUsI BbpXy NpoayKTa W BbpXy
Bb3[yX0BOLHMTE TpBLOM!

* [pean Aa NpUCTLNUTE KbM MHCTaNMpaHETo Ha ypeAa,
yBepeTe ce, Ye HAMa yBpefeHn YacTi. AKO UMa TakuBa,
CBbPXETE Ce C THPrOBCKUS MpeACcTaBuTen M He
NpUCTBLNBaITE KbM MHCTanNMpaHxe.

3abenexka: Yactute, otbensisaHu cbc cumsona “(*)’, ca

OMLYIOHAMHY aKcecoapy 1 ce A0CTaBAT CaMo C HAKOM MOAenu

Unm ca aetannu, kouto Tpsibea Aa GbAaT 3aKyneHun OTAENHO.

@ MpepynpexaeHus

* Mpeamn kaksaTo 1 ga 6uno onepauyws,
CBbp3aHa C MOYNCTBAHETO i
NOAApbXKaTa, W3KIIOYETe acmupaTopa
OT en. Mpexata, Kato Wu3Bagute
liencena OT KOHTakKTa WM MU3KMHYUTE
rMaBHUA NPEKbCBaY B XUMALLIETO.

* MMpy M3BbpLUIBAHE Ha BCUYKW OmepaLyn

CBbP3aHM  C  VHCTanMpaHETo W
nofapbXKkaTa, M3nonagaite  paboTHM
pbKaBULM.

* YpeabT moxe ga 6bae v3nonssaH ot
fela Ha Bb3pacT He no-HUcka OT 8
OAVHA M OT JMua C  OrpaHUYEeHN
(U3NYECKM, CEeTUBHU WU YMCTBEHU
BB3MOXHOCTU Unu xopa 6e3 onut wnm
HeobXoguMnUTe  MO3HaHWA, HO  Mpw
ycnosue 4Ye ca nop HabmogeHue unu
cnep kato ca nonyvwnn Heobxogumute
WHCTPYKUMM 3a 6e30macHo W3nonssaHe
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Ha ypeda W CBbP3aHUTE C  HEro
OMacHoOCTU.

* He noseonseainte Ha Aeuata ga cw
urpast ¢ ypega!

* [louncTBaHETO M NoOAApbLKKATa He
TpsbBa Aa ce m3BbpWBA OT Aeua 0Oe3
HabloaeHNeTo Ha Bb3PaCTeH.

* [omeLleHneTo TpsibBa ga pasnonara ¢
[OCTaTbyHa BEHTUNaLMS koraTo
acnupaTopbT Ce 13Mn03Ba €AHOBPEMEHHO
C OpYrM ypeau Ha ra3 wnu apyr Bug
rOpuBO.

* AcnnpatopbT TpsibBa Aa ce nouncTea
YeCTO KaKTO OTBLTPE Taka M OTBBH
(MOHE BEOHBX B MECELIA).

* [MpugbpxanTe ce KbM MHCTPYKUUUTE
MOCOYEHM B HApPbYHMKA 3a NOAAPBKKA!

* HecnasBaHeTO Ha MHCTpyKUMMTE 3a
noyncTeaHe Ha acnuparopa W 3a
NoaMsHa W MOYUCTBaHE Ha (uNTpuTe
BOAM A0 PUCK OT Moxap.

* CTporo 3abpaHeHo e NpUroTBSHETO Ha
actua onambe nog acnuparopa.

« 3a pa noaMeHuTe  nmamnute,
13nonseante camo Te3W, KOUTO ca
MOCOYEHN B pasgen
Jlogapbxka/nogmsHa Ha - namnuTe’,
KakTo € MOCOYEHO B  HACTOSALMA

HapBYHUK 3a ekcrnoaTaums.
W3non3BaHeTo Ha OTKPUT NnambK e
BpegHo 3a unTpute U MOXe [a
npeausBMka noxap, 3atoBa TpsbBa Ha
BCSIKa LieHa [a ce u3bsraa.
[pUroTBAHETO Ha  MbPKEHW  XpaHu
TpsbBa f[a  ce  uM3BbpWBA oA
HabnogeHne, Tbil KaTO CrOPELLEHOTO
ON1O MOXE Aa CE Bb3nfaMeHu.
BHUMAHWE: KoraTo rotBapckust nnot

paboT,  [OOCTbMHATE  4YacTM  Ha
acnupaTopa Morat [a ce HaropeLusT.
* He cBbp3BailTe ypeda KbMm  ern.

MpexaTta [O0Kato He CTe NPUKNIYUIn
OKOHYaTesHO C MOHTaXa.
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* lo ce oTHaca [0 TeXHUYeckuTe
pasmepu U MepkuTe 3a GesomacHocT,
kouto TpsibBa Aa npeanpueMeTe 3a
OTBEXAAHETO HA AUMHUTE ra3oBe HaBbH,
Bu npenopbysame fa ce npuabpxare
CTPUKTHO KbM NpaBunaTta, npeasuaeHun B
pernamMeHTMTe  Ha  KOMMETEHTHUTE
MECTHW BnacTu.

* ACnnpupaHusT Bb3ayX He Tpsibea aa ce
Haco4Ba KbM TpbOONPOBOANTE, KOUTO Ce
W3non3BaT 3a OTBEXOAHE Ha AUMHUTE
rasoBe, OTAENAWWM CE NPK U3MNON3BAHETO
Ha ypeau paboTelm ¢ ras unu apyr Bug
ropuBo.

A BHUMAHME! HeucranupaHeto Ha

fontoBeTe U MexaHmsmmMTe  3a
ukcupare B CbOTBECTBME  C
HaCTOALWMTE  MHCTPYKUMW MOXe [a

[OBEOE A0 PUCKOBE OT ENEKTPUYECKO
€CTECTBO.

* He wu3nonseanmte u He ocTaBanTe
acnupatopa 6e3 npaBUIHO MOHTMpPaHK
NaMnNuYkn nopagy eBeHTyaneH puck ot
TOKOB yAap.

* Hukora He u3nonseante acnupartopa
6e3 npaBunHO MOHTUPaHa peLueTkal

* AcnupatopbT He Tpsbea HWKOTA pa
Ce W3Mon3Ba KaTto OMOPEH MNOT OCBEH
ako TOBA He € CrewnanHo ykasaHo.

* [lpn MoHTaxa wu3noneante camo
ukcupawute bonToBe, KOUTO  ca
[OCTaBEHN 3aedHO C ypeaa WM ako
HAMa TakuWBa, 3aKynete MOAXOAALM

BonTose.
* W3nonsgante BontoBe C nogxoaswia
ObIDKMHA, KaKTO e  MOCOYEeHO B

HapbYHWKa 3a MHCTanMpaHxe.
 Mpu HanuuMe Ha CbMHEHUS, MOMS
CBbPXKETE Ce C 0TOPU3MPaHNs CepBi3 3a
TEXHUYECKO obcnyxBaHe nnm
KBanMMULMpaH nepcoHar.
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A BHUMAHUE! He wusnonssaitte c
nporpamarop, Tanvep, OTAENHO
LUCTaHLMOHHO YNpaBneHne 1nu KakeoTo
W Ja e [ApYyro YCTPOWCTBO, KOETO ce
aKTMBMPa aBTOMATUYHO.

/N En. Bpb3Ka

CBbp3BaHETO KbM €n. MpexaTa Ha
acnupatopa TpsibBa ga ce WM3BbPLUM OT
kBanuduumMpaH 1 cneumanuanpan
TEXHUYECKI NEPCOHAT.

HanpexeHueTo B en.mpexarta Tpsibsa aa
OTrOBaps Ha HamnpexeHWeTo, KOeTo e
NOCOYEHO BbPXY €TUKETA C AaHHWUTE 3a
acnupaTtopa, NocTaBeH OT BbTpellHaTa
My cTpaHa. Ako e cHabgeH C wencen
CBbpXETE acnupaTtopa KbM KOHTAKT,
CbOTBETCTBALL, HA AENCTBALLUTE HOPMU 1
HaMmMpalLy Ce Ha NECHO JOCTBMHO MACTO
[OpU 1 crnef NPUKoYBaHE HA MOHTaXa.
Ako He e cHabaeH c wencen (aMpeKkTHO

CBbp3BaHe KbM Mpe>|<aTa), nnn
LencensT HE € Ha AOCTbMHO MACTO crnef
NPUKIKO4BaHe Ha MOHTaxa,

W3non3BaiTe ABYMOMIOCEH NpeKbCBaY
cropea HopMuTe, Taka Ye fa ce ocurypu
MbIHO W3KMIOYBAHE Ha Mpexarta npw
cBpbxHanpexenue I, B cboTBETCTBME C
npasunarta 3a MOHTUpaHe.

A BHUMAHME! Mpean na cebpxete
OTHOBO acnupaTtopa KbM Mpexara W fa
nposepuTe aanm (YHKLMOHMpPa
nNpaBuUHO, NpoBepeTe fanu kabenbT e
MOHTMpPaH KaKTo TpsibBa.

MoHTupaHe
AKO B MHCTPYKLMUTE Ha rasoBms ypen 3a
FOTBEHE €  MOCOYEHO  MO-TONSIMO

pascTosHue, TO TpabBa ga ce UMa
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npensua.

3abenexka: HCTanMpaHeTo TpsibBa Aia ce U3BBLPLLM Taka, Ye
Aa 0CUrypuTe HeBb3NPeNnsTCTBaH AOCTbI 40 acnupaTopa 1
€NEKTPOHHUTE KOMMOHEHTY NPU EBEHTYANHOTO
OCbLLECTBABAHE Ha TEXHMYECKa NoAApbXKa. 3abenexka:
Kabenwb, KoitTo CBbP3Ba MOTOPA ANCTAHLIMOHHO KbM
acnupartopa e C AbMmxuHa 3 m

Brumanue! He cpssBaiite cBbp3Balms kaben mexay
acnuparopa v ABUraTens, 3a fja He U3rybute npaBoTo Ha
rapaHums.

Mo Bpeme Ha paboTa Ha acnupaTopa He NocTaBsiiTe pbleTe
cv B obcera Ha feiicTBMe Ha acnpupalLys NaHes ¢ uTernsiy
MeXaHWU3bM.

AcnupaTopbT € cHabaeH ¢ KntoyoBe 3a Ge3onacHoCT, KOUTo
npekpaTsBaT (yHKUMOHMPAHETO My MpY M3BAXAAHETO Ha
npeaHust GUTbPEH naHern.

B cTpemexa cu [a YCbBbPLIEHCTBAME NMOCTOSHHO HalLuTe
npoayKTH, CY1 3ana3same NpaBoTO Aa HaHaCAMe U3MEHeHNs B
TEXHUYECKUTE M (DYHKLIMOHAINHWN XapaKTepUCTUKA Ha ypeauTe,
KaKTO W ecTEeTUYEeCKUs UM BIA, KOUTO Ce AbIKaT Ha TAXHaTa
HenpecTaHHa eBontoLys. Mpu MofenuTe C BLHLLEH MOTOp, 3a
HOPMAarHOTO (PYHKUMOHMpaHe Ha acnupatopa Tpsbsa fa ce
MOHTMpa BBHIUHA acnupupalla rpyna (BbHLUEH MOTOP) CbC
chblyaTa mapka.

MMpu nHcTanupare Bu coeTBame aa octasute MuHumym 400
MM. pa3scTosHue Mexgy paboTHUSI NnoT U eBEHTyamnHu
KOMMOHEHTM, Pa3noNoXeHN Ha acnupaTtopa.

[No TakbB Ha4WH HaMa fa MMaTe NPensTCTBUS NpW NOBAMraHe
Harope (oTBapsiHe) M CMbKBaHe Hapony (3aTBapsHe) Ha
acnMpauMOHHMS MaHen W Le YnecHuTe [JocTbna Ao
KoMaHauTe Ha acnupaTopa, pasnoroxeH BbpXy naHena.
NMPEQYNPEXAEHUE: MMosuuuoHupaiite MeTanHaTa KyTus
CbAbpXalla eneKTPOHHUTE KOMMOHEHTW Ha pasCTosHuEe He
no-Manko oT 65 CM. OT ra3oBus NoT UK, BbB BCEKW CRyya,
Ha 65 CM. OT acnupaLyMoHHaTa peLueTka.

MPEMNOPBHKA: CueetBame Bu pga uHcTanupate meTtanHata
KyTS CbAbpXalya enekTPOHHUTE KOMMOHeHTU noHe Ha 10
CM. pasCcTosiHMe OT MOBBPXHOCTTA W HA [OCTaTbYyHO
pasCTOsHUE OT BCUYKM W3TOYHMLM Ha TOMMMHA (Hampumep:
e[jHaTa CTpaHa Ha chypHaTa Unu roTBapckust MoT).

FOTBAPCKW NNOT HA TA3:

Bcuyku ra3oBy KoTnoHN He TpsibBa Aa HadBuLLaBaT cneaHuTe
cToitHocTh: MakcumarnHa o6La MOLLHOCT KaKTo € NOCOYEHO
Ha cur.3 1 Makc. 5 OTAeNHM ropenku. ® Fa3oBUAT KOTIOH OT
75 cm He TpsbBa Aa HaABuLIABA CEHIUTE CTOAHOCTY:
MakcumanHa obia mowwHoct 11,9 KW; makcumanHa oblua
MOLLHOCT Ha 3aaHu rotBapcku nnotose: 4,7 KW; makcumanHa
moLLHocT wok 4,2 KW. e [a30BMAT KOTNOH ¢ AbmkiHa 90 cm
He TpsibBa fa HaABMLLABA CrieAHNTE CTOMHOCTH:
MakcumanHa obia mowwHoct 13,7 KW; makcumanHa oblua
MOLLHOCT Ha 3aaHu roTBapcku nnotose: 4,7 KW; makcumanHa
MoLLHocT wok 6 KW.

To3n yper 0TroBapsi Ha U3NCKBAHUSITA Ha :
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- EBponeiickata aupektuea 2012/19/EC - UK SI 2013
No.3113

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
YBepsiBallku ce, Ye TO3u ypen we ObAe peunknupaH no
nopobaBalmaT 3a ToBAa HauuH, Bue ponpuHacaTte 3a
0Ma3BaHeTo Ha OKONHaTa Cpefa W BaLLeTo 3ApaBe.

CvmMBONbT mmmmm BBDXY Ypeda WM B Mpuapyxasaliata ro
[OKyMeHTaLys MoCoYBa, Ye TO3u NPOAYKT He TpsibBa Aa 6bae
CYMTaH 3a JOMALLEH OTNaabK, a Tpsibea Aa 6bae npefageH B
creuManHo npefHasHayeHWTe 3a ToBa MyHKTOBE 3a
peLMKIMpaHe Ha EneKTpUYecka 1 enekTpoHHa TeXHWKa.
MpuabpkanTe ce KbM MECTHUTE HOpMaTMBM 3a npepaboTka
Ha otnagbuu. 3a no-nogpobHa MHGOpMaLMs BbB Bpb3ka C
npeaBaHeTo,  CbOMPaHETO M PELMKIMPaHETO Ha To3u
MpOAYKT B CbBETBAME fa ce 06bpHETE KbM KOMMETEHTHUTE
MecTHn cryxbu, cnyxbute 3a cbbupaHe Ha [OMaLLHM
0TNagbLUM UMW MarasvHbT, B KOWTO CTE 3aKynumu To3n en.

ypea.

YpeobT € MpoeKTUpaH,
CbOTBETCTBME C:

+ BesonacHocT: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ PaboThun xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC - EnektpomarHutHa cwkemectumocT: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-1;ETSI EN 301 489-17;
ETSIEN 300 328; IEC 62311:2019.

Mpeanoxenns 3a npasBunHa ynotpeba, 3a Aa ce Hamanw
Bb3[ENCTBMETO BbPXy OKONHaTa cpega: Bkmiovete (ON)
acnupaTopa Ha MWHMManHa CKOpOCT, KoraTo 3aroyHeTe Aa
TOTBUTE W TO OCTaBeTe fa paboTu HSKOMKO MUHYTU cred
MPUKNIOYBAHE Ha rOTBEHETO. YBenuyaBanTe CKOpoCTTa camo
B CIyyai Ha roniiMo KONMYECTBO UM W Napu 1 13nonssaiTe
YBENNYEHNTE CKOPOCTW CaMO B  EKCTPEMHM CUTYaLuu.
CmeHsitTe unTbpa/unTpute C akTMBEH BbIMEH, Korato e
HeobxoauMmo, 3a Aa nopabpkarte fobpa edekTMBHOCT Ha
HamansBaHe Ha MvpuamaTa. MMouncTaarite
hunTbpa/unTpUTe 3a MasHWHW, Korato e Heobxoaumo, 3a
pa nopabpxate pgobpa edeKkTMBHOCT Ha unTbpa 3a
MasHuHuUTe. M3nonssaiiTe  MakcUManHus  AMameTbp  Ha
chcTemMata 3a OTBEXGaHe Ha Bb3dyxa, MOCOYEH B TOBA
PBLKOBOACTBO 3a ONTUMU3NPaHe Ha edeKTMBHOCTTa W 3a
HamansBaHe Ha Lyma.

TeCTBaH W npousseaeH B

Ynotpeba

AchpaTopr MMa CnegHoTo npedHasHadYeHue: BCMykBa U
0oTBeXaAa HaBbH Unu (t)VIJ'ITpVIpa Bb3ayxa, KaTo eHOBPEMEHHO
C TOBA 0 peLuKnmpa.

@ Bepcusa ¢ acnupaums

MapaTa ce OTBEXdA HaBbH MOCPEACTBOM Bb3AYXOBOAHA


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

TpbGa CBbP3aHa CbC CheANHUTENHNS (riaHeL,

/\ BHUMAHME!

BbagyxoBogHaTta Tpbba He e BKMloyeHa KbM akcecoapute
TpsibBa Aa bbae 3akyneHa oTAenHo.

[nameTbpbT Ha Bb3gyxoBoAHaTa Tpbba TpsibBa ga oTroBapst
Ha inaMeTbpa Ha CbeANHUTENHUS NPBCTEH.

/\ BHUMAHUE!

AKo acnupatopbT e CHabaeH C (UNTPU C aKTUBEH BbITIEH,
BbMPOCHUTE TpsibBa Aa GbaaT OTCTPaHEHU.

Bepcus ¢ comntpupane

AcnvpupaHnaT Bb3ayX Ce NMpeyncTsa W 0CBEXaBa npean Aa
Brese OTHOBO B OOpblueHMe B mnomelleHneTo. 3a fa
13ron3eaTe acnupaTopa B TO3W BapuaHT Ha paboTta TpsibBa
fa VHCTanupate AOMbiHWTENHa (unTpupala cuctema Ha
6asata Ha UNTPY C aKTBEH BbITIEH.

3abenexka: Bb3ayxbT, KOWUTO ce peuuknmupa OT unTpute ¢
aKTWBEH BbITIEH, Ce BbBEX/4a OTHOBO B MOMELLEHNETO npe3
Bb3ayxoBoAHa Tpbba, KOSTO MUHaBa OT efHaTa CTpaHa Ha
acnupatopa.

Mogenute Ges acnupupaly MOTOp ca NpeAHasHayeHu 3a
paboTa camo BbB BapuaHT Ha acnvpupalya Bepcus v Tpsibea
fa Gbat CcBbp3aHM KbM MepudepHo acnmpupallo 3BeHo,
KOETO Ce 3aKynyBa OTAEmHO.

WHCTpyKuMMTEe 3a CBbp3BaHe Ce [OCTABAT 3aefHO C
nepucepHOTO acnupMpaLLo 3BEHO.

MoHTax

Mpeon pa npucTbIMTE KbM  MHCTanMpaHe Ha ypepa,

npoBepeTe Janu  HAMa YBPELEHW KOMMOHEHTW, Mpu

HannuneTo Ha Takuea TpsibBa Aa Cce CBbpXETE C JOCTaBuMKa

W pa npekpatuTe MHCTanupaHeto. lpoyeTeTe BHUMATENHO

BCUYKW MOCTIEABALLM MHCTPYKLMM.

+  VanonsBaiiTe Bb3gyxoBogHa Tpvba C MakcumarHa
IbMKWHA OT 5 M.

+ CBsefeTe A0 MMHMMYM HanmMuMeTo Ha TPBOHM KoneHa
BbB Bb3[yXOBOAHWTE TPbLOW, Thbil KaTO BCAKO TPBOHO
KOnsHO Hamansiea ¢ 1 MUHEEH METbP kanauuteTa Ha
acnupupaxe (Hanpumep: ako uma 2 TpbOHW KoneHa ¢
u3smBka o1 90°, AbMKMHATA HA Bb3LyXOBOAHUTE TPHOU
He TpsiBa Aa npesuLwaBa 3 M.).

*  He npomeHsiiTe psisko nocokata.

*  W3nonsgaitte Tpbbu ¢ HenpomeHnMB guameTbp oT 150
MM M0 LANIOTO NPOTEXEHVE.

«  MatepuansT OT KOWTO ca n3paboTeHn TpbbuTe Tpsibea
[a 0TroBaps Ha eiCTBaLLUTe HOPMaTUBM.

« Tpu HecnaseaHeTO Ha TFOPEMOCOYEHUTE MHCTPYKLMU,
(hvpmaTa [OCTaBYMK HE MOEMa HUKaKBa OTFOBOPHOCT 3a
€BeHTyanHu npobnemu BbB (PYHKUMOHUPAHETO WK
yBenM4YaBaHe Ha LWymMa M CbOTBETHO HE MpefocTaBst
HUKaKBa rapaHLusl.

« Tpegn pa npobuete oTBOpa, yBepeTe ce, uYe OT
BbTPELLHATa CTpaHa Ha Lkaga, Ha MSICTOTO, KbaeTo Lie
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fboe WHCTanuMpaH —acnupatopa, He Ce Hamupa
CTPYKTypaTa Ha Wkada M Ye HsMa [pYru enemeHTH,
kouto GWUxa MOrMM [a Bb3NPensTcTBaT MPaBUAHOTO
WHCTanWpaHe Ha acnupatopa. YBepeTe ce, ue
pasvMepuTe Ha acnupaTopa W Ha roTBapCKusi MNoT ca
CbBMECTUMM C TE3N Ha LKadia W Ye HaMa Npedku 3a
MHCTanMpaHeTo.

+  [pean ga noctaeuTe BUHTOBETE B LWkadha, yBepeTe ce,
ye ypegbT € pasnonoXeH MepreHanKkyNsipHo Ha
paboTHWs NnoT.

MonTax Ha MaHen
(camo 3a Mogenu, nNpu KOUTO MOZEMbT He Ce A0CTaBs B
acnupartopa)

/\ BHUMAHMUE!

MHCTanMpaHeTo Ce M3BbPLUBA €MHCTBEHO OT
kBanmcmumpanu TexHuun. 3A MIHCTANATOPA:
OTrOBOPHOCTTA 3a MOHTaXa Ha acnupaTopa, BKIOYUTENHO 33
npoBepKaTa Ha CbOTBETCTBUETO HA (OMKCMPALLMS KOMMIEKT,
KoiiTo MoXe fia 6bae BKIKOYEH KbM NPOAYKTa, € W3LANo Ha
WHcTanaTopa. B nocneactawe, camo ¢ Len npumepHa
MHdOpMaLWs, ca NPeACTaBEH HAKOW NONE3HN MHCTPYKLIK 3a
WHCTanaTopa:

- uanona3gaitte Tvn MAHEN (B cboTeeTcTBME € Yn. 30 Ha
IEC/EN 60335-2- 31), nopxopsiLy 3a paboTHuTE YCroBus Ha
Temnepatypa (noHe 80°C) n BnaxHocT (noHe 93%)
AOCTUraHN NpU MPUNOXEHKe;

- 061wo Terno Ha usnonasaus MAHES He Tpsibea aa

Hageuwasa 1,5 kg;

- chukempaiite MAHEINA kbMm acnnpatopa nocpeacTsom

TOYHWTE 3a chukcupaHe. Pasrnefaiite unloctpawuure,

NOCBETEHMN Ha MOHTaXa Ha NaHena, KOTo He e A0CTaBeH C

MHCTanaropa.

- 3a ¢hukcupareTo Ha MAHETA, nanonasainTe NoaxoAsLm

MeXxaHU4HI KOMMOHEHTW A(KOMTO He Ca BKIIOYEHM B

KomnrekTa 3a MoHTax). Elica oTXBbprs BCsikaksa

OTrOBOPHOCT 3a LLETV Ha NLa Unu npeameTH, B CrieacTene

Ha HenpaBuMITHO MHCTanMpaHe Ha r1ncokapToHa 1/unm Ha

npoaykTa.

Elica Connect

KanakeT e obopypasaH ¢ oyHkums WiFi 3a guctaHumoHHa

Bpb3Ka Ype3 npunoxenueTo Elica Connect.

MWHUManH1 U3MCKBAHWS Ha cuCTeMaTa:

+  BbeaxuyeH pytep 2.4GHz WiFi b/g/n

+  CmaptdoH Android unm iOs. MpoBepeTe B MarasnHuTe
33 CbBMECTUMOCT Ha NMPUIOKEHNETO C BEPCUATa Ha
onepaTBHaTa CUCTEMA Ha BaLLMS CMapTIOH.

3abenexka: Mponssogutenst Ha ELICA geknapupa, Ye To3un

mogen [oMakWHCKY yper ¢ paguoobopyasate ¢ mogyn WiFi e

B cboTBeTCTBME C [upekTusa 2014/53/EC.

PannoobopyasaHeTo paboTit B YecToTeH avanasoH ISM Ha

2.4GHz, makcumanHaTa npefaBaHa pagyoyecToTHa MOLHOCT

He Hagpwwwaea 20 dBm (e.i.r.p.).


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

MpepynpexneHuns:

+  3awmra Ha AaHHuTe. [JaHHUTE, KOUTO CBbP3AHVAT Ypea
0T4MTa, Ce CbbMpaT, 3a 1a NO3BOMST U3NON3BAHETO HA
BCUYKW YCIyri HA CBbP3aHUs enekTpoypes. Moseye
WHchopMaLs 3a TOBa, kak ce 06paboTeaTt cbbpaHuTe
[aHHW 1 3a feknapaumsTa 3a NoBepUTENHOCT, MOXeTe
[ia OTKpUETe Ha caiiTa www.elica.com.

+  HanuuHoct B gbpxaBuTe. Yenyrata Elica Connect ce
npegnara B ONpeAeneHyn abpxasu. 3a noseve
MHEOpMaLWs, noceTeTe NOCBETEHUS pasaen Ha canTa
www.elica.com.

+  Bbpewwu npomenu. Elica cu 3ana3sa npasoTo Aa
13BBPLLBA BCSKAKBY NPOMEHM, KOUTO CYETE 3a MONE3HM
3a nopobpsiBaHeTo Ha ycnyrata Elica Connect.
CnepoBaTerHo, onucaHusiTa, Chabpkally ce B ToBa
PBKOBOACTBO, HE Ca 3abIKUTENHI U UMAT MHAMKATUBHA
CTOMHOCT.

HauuH Ha ynoTpeba

Oucnnen Komanau A

$

le

0
&

P1. ByToH 3a oTBapsiHe/3aTBapsiHE Ha NaHen 3a acnmpavys.
P2. BytoH ceetnnHa ON/OFF
P3. BytoH Bpb3ka WiFi

P1. ByToH 3a oTBapsHe/3aTBapsAHe Ha naHen 3a
acnupauvs

Axo naHenbT e 3ATBOPEH, upes HaTuckaHe Ha ByToHa P1
acnupaTopbT LLe Ce BKMIOYM M NaHeMbT 3a acnupaums Le ce
noKaum.

Taav onepauus Lie fafe AOCTHN W 40 AUcnnes komaHau B,
KOITO ynpaBnsiBa MOTOPa 1 OCBETIIEHNETO.

Axo naHensT e OTBOPEH, HatckaHeTo Ha ByToHa P1 wwe
W3KIIOYM Kanaka, ToBa LLe 3aTBOpY NaHena 3a acnupaums
Taau onepauysi He3abaBHO CMpa BCUYKM aKTUBHI (YHKLMM
Ha MOTOpa M OCBETIIEHMETO.

3abenexka: Korato naHensT € 3aTBOPEH 1N Ce ABUXY,
AucnnesT 3a ynpaeneHue B we octaHe usknioyeH. Korato
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NaHeNbT € HambiHO OTBOPEH, L Bbe Bb3MOXHO fa ce
13nonssa aucnnen B.

P2. BbyToH ceetnuHa ON/OFF

Ako naHenbT € 3ATBOPEH, upes HaTtuckaHe Ha byToHa P2
acnupaTopbT LLe CEe BKIHYM, NaHEMbT 3a acnupauus e ce
nokayu v CBETNMHUTE LLe CBETHAT, CaMO KOraTo YeKMELKETO
€ HambIHO OTBOPEHO.

Axo naHensT e OTBOPEH, moraT ga ce ynpaBnsisat camo
BKITKOYBAHE W M3KITKO4BAHE HA OCBETIIEHNETO Ha acnupaTopa.

3abenexka: CBETNMHHUAT 6yToH P2 He ynpaBnsisa
3aTbmHsABaHeTo Ha CBETNMHUTE 1 He ynpaensea
3KMIOYBAHETO OT acnupaTopa.

P3. BytoH WiFi

* WiFi kondourypauus: Ako dyHkumsita WiFi He e
KOHGMrypmpaHa, HaTUCHETe 3a OKOIO 2 CekyHAW, 3a fia
BneseTe B pexum Ha koHdurypauns WiFi n cneasaiite
VHCTPYKLMUTE Ha NPUNOXEHNETO, 3a Aa 3aBbpLLNTE
npoueaypara.

o Bpeme Ha npoueaypaTa 3a KoHdurypupaHe byTOHBLT
CBETBA, KaTo Nokaasa CTaTyca Ha CBbP3aHOCT (BUX
Tabnuuarta 3a cratyc Ha WiFi)

3a Aa npekbcHeTe npoueaypata Ha koHdurypaums WiFi,
HaTUCHETe 3a OKOMO 2 CeKYHAM, koraTo BYTOHBLT cBeTU BbP30
C MUraLLa cBeTnHa.

Cnep kato e koHurypupaHa dyHkupsta WiFi, ako xenaete
fa 51 NIPOMEHNTe, HaTUCHETE 3a OKONO 6 cekyHaW, 3a Aa
Hynuparte napameTpute Ha WiFi (ByToHBT ce u3kmniouBa) n
MoBTOPETE NpoLieaypaTa 3a KOHUrypaums.

+ Aktuupane/peaktuupate WiFi: Crien koHdurypupaHe
MOXeTe [ja feakTuBuparte/aktneuparte yHkumusata WiFi.
HatucHeTe 3a okono 2 cekyHau, 3a aa
neaktueupate/aktusupate dyHkumsTa WiFi. Jeaktveupareto
Ha pyHKLMsiTa He Boau o 3aryba Ha napameTpute WiFi.

Tabnuua 3a cratyc WiFi

Cratyc Bpb3ka

BytoH WiFi o
yCTpOCTBO
M3kntoueHa WiFi He e koHdurypupaH
CBETNNHA UMW M3KMIOYEH
MocrosiHHO
BKIIOYEHa WiFi cBbp3aH
CBETNNHA
Mwurawa 6bp3a OnuT 3a cBBLP3BaHE C pyTEP
CBETNNHA WiFi

OnuT 3a cBbP3BaHE ¢ cloud
Elica

Mwurawa 6aBHa
CBETNMHA

BkntoueH
MHAMKaTOp C
KpaTka Muraiia
CBETNMHA

lMpuemaHe ¢ AUCTaHLMOHHO
ynpasnexue (Hanp.
3anansaHe Ha MoTopa 1nm
0CBeTNeHue)
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Oucnneit Komanau B

e 152 4 M
S AU S

T1. bytoH ceetnuHa ON/OFF

T2 . BytoH HamansiBaHe Ha ckopocTTa Ha acnmupauus /
M3kntousaHe Ha MOTOp

L1. AktvBupaH uHgukatop Led 3a curHanusaums Ha ckopocT
T3. ByToH BkntousaHe Ha MoTop / YBenu4aBaHe Ha
CKOPOCTTa Ha acrvpauus

T4 . dyHkumoHaneH 6yToH “BOOST” — MHTEH3MBHYN CKOPOCTH -
T1: ByToH cBeTnMHa ON/OFF

3a 713 BKIKYMTE 1 U3KNIYMTE CBETNMHATA.

[Mpn NpombMKUTENHO HaTCkaHe Ha 6yToHa T1 e Bb3MOXHO
[a Ce yBenuyu / Hamanu MHTEH3UTETa Ha CBETNMHA.

T2: ByToH HamansiBaHe Ha ckopocT / U3knioyBaHe Ha
mMoTop

HaTUCHETe 3a Aa HaManuTe MOLUHOCTTA Ha acnupaLms, 4o
W3KMIOYBAHETO Ha acnmpaTopa.

HaTUCHETe 1 3aPBXKTE HATUCHAT 3a [ U3KIKOYNTE AUPEKTHO
acnupatopa.

L1: AxtuBupaH nHgukatop Led 3a curHanusauus Ha
ckopocT

LeHTpanHuTe LED mHamkaTopy cBETBaT Bb3 OCHOBA Ha
CKOPOCTTa Ha aKTMBMPaHaTa/u3nonasaHata acnupavys:

1 ckopocT Lue ce Bkntoyu led nHarkaTop a

2 CKOpOCT Lue ce BKrioyar led nHaukatopu a+b

3 ckopocT Le ce BKMtovar led nHaukatopu a+b+c

T3: ByToH 3a yBenn4yaBaHe Ha CKOpOCTTa
HaTUCHeTe 3a Aa BKNIYMTE acrMpauusTa
HaTWCHETE 3a [ja YBENM4MTE MOLLHOCTTa Ha acnmpavys.

T4: ®yHkuuoHaneH 6yToH “BOOST” — UHTEH3NUBHK
CKOpOCTH -

HaTucHeTe T4 3a [ja akTMBMpaTe CKOPOCTTA Ha MHTEH3WBHA
acnupauus “BOOST 17, ¢ Temnopu3aTtop 3a 30 MUHYTH
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Ta3n yabikeHa Temnopusaums e Cb3aaaeHa 3a 4a rapaHTupa
€[1HO BpeMe, MONe3HO 3a FOTBEHE C BUCOKO CbAbPXaHWe Ha
aum

3abenexka : cneg nstiaHe Ha 30 MUHYTW, acnupaTopbT Le
ce BbPHe KbM NMpeBapuTenHo 3afafeHata ckopocT Ha
acnupauus ***

oT BkntoyeH Motop B “BOOST 17, HaTucHeTe nosTopHO T4 3a
i3 aKTVBMpaTe CKOPOCTTa Ha MHTEH3MBHA acnupays
“BOOST 2’, c TemMnopu3Top 3a 7 MUHYTH

3abenexka : cre U3T4aHe Ha 7 MUHYTUW, acIUpaTopbT e
ce BbpHe KbM NMpefBapuTenHo 3afafeHata ckopocT Ha
acnupauus ***

3abenexka : HaTuCKalikv NoBTOpHO T4, NO Bpeme Ha 7-Te
MUWHYTW, Ce BPBLLA KbM NPeABapUTENHO 3aAafeHaTa ckopocT
Ha acnupauus ***

no Bpeme Ha dyHkumute “BOOST1” n “BOOST2”
aKTUBMPAHM, HATUCKAKA :

T2 BpblUa ce KbM CKOPOCTTa Ha acnupauys, 3afafeHa
npeaBapuTenHo ***
..... T3 BpbLua ce KbM 3-Ta CKOPOCT Ha acimpavys
*** CKOpOCTTa Ha NpeAxXoAHaTa acnupauus ocTasa ¢
Bb3MOXHOCT 3a BU3yanuaauus nocpegctsom LED
VHAUKaToOpuTE 3a curHanmmsaums L1
aKo e 3ajjafieHa MHTEH3MBHATa CKOPOCT AMPEKTHO OT
W3KNIOYEHNS acnmpaTop, cnef U3TuyaHe Ha 3afafeHoTo
Bpeme, MOTOPBT Ce W3KMIo4Ba.

Mo Bpeme Ha ynoTpeba Ha dyHkumute “BOOST” cumBombT
T4 mura
(“BOOST 1": 6sina cBeTnmHa - “BOOST 2”: cuHst cBeTNNHA)

WHpvkaTopm 3a 3anywBate Ha hunTpu

Ha penoBHM uMHTEpBanu  acnupatopbT — CurHanuaupa
Heobx0A1MOCTTa Aa Ce U3BBPLLM NOAAPBXKKA HA UNTpuTE.
WravkaTopsT LED L1 (a-b-c) BKnoyeH ¢ murawa ceetnvHa
(BCMYKN CBETMMHHM WHAMKATOPU MWraT 3aedHO): U3BbPLUETE
noAApbXKa Ha MacneHns untbp.

WHovkatopsT LED L1 (a-b-c) BkntoveH c pepysawa ce
CBeTNnHa (CBeTﬂVIHHVITe MHOMKaTOPKU ce BKMo4BaT
nocnefoBaTenHo): W3BbpLUETE NOAAPbXKa Ha unTbpa C
aKTUBEH BbINEH

3abenexka: CurHanusaumaTa 3a 3anylwsaHe Ha unTpu e
BMAMMa 3a mbpeuTe 10 CeKyHOM OT BKMIOYBAHETO Ha
acnupatopa, [0 TOBAa BpeMe Ce W3BbpLBA peceT Ha
MHOVKaTOpUTE 32 3anyLuBaHe.

PeceT Ha HAVKaTOpM 3a 3anylBaHe Ha HUNTpu:
MpogbmKATENHO HaTUCKaHe Ha byToHa T3

MupmukatopsT LED L1 (a-b-c) we ce u3kntoum (cnopes tvna
unTbp, 3apagn KOWTO Ce W3BBLPLUBA PECET, CBETNMHHWTE
WHOMKaTOpW — MUraT — 3aedHO MMM Ce  BKMKoYBaT
noCcnefoBaTenHo); Le ce U3fafe eanH akyCTUYeH curHan 3a
NOTBBPXAEHNE 32 NPaBUIHOTO U3BBLPLUBAHE Ha PeceT.
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AKTUBMpaHe Ha MHAWKaTOP 3anywWwBaHe UNTPY
3abenexka: Tasu acnMpauns Ce U3BbpLUBA NPU W3KMIOYEH
acnvparop.

- MacneH dunTtup
Toan nHpMKaTop 0BUKHOBEHO € aKTUBMPaH
1° NPOABIMKMTENHO HaTUCKaHe Ha ByToHuTe T3 n T2

aKo VHAVMKATOPBT e aKTBMpaH, ceeTBa OyToH T3
HaTucHeTe 6yToH T2, 3a fja ro AeakTusupaTe

aKo MHAMKATOPBT e jeakTuBMpaH, caeTea byToH T2
HaTucHeTe 6yToH T3, 3a fa ro akTuBMpaTe

- ®UNTHLP C aKTUBEH BbIMEH
Toau uHpmkaTop 06UKHOBEHO € AeakTUBUPaH
2° NpoLBbIKUTENHO HaTUCKaHE Ha byToHuTe T3 1 T2

aKo VHAMKATOPBT e aKTBMpaH, ceeTBa OyToH T3
HaTucHeTe 6yToH T2, 3a fja ro AeakTuBMpaTe

aKo MHAMKATOPBT e eakTueMpaH, caetea 6yToH T2
HaTucHeTe 6yToH T3, 3a fja ro akTuBMpaTe

3abenexka : 3° NPOABIMIKUTENHO HaTUCKaHE Ha GyToHuTe T3
nT2
13n13a Ce OT MEHI0 HaCTPOMKN.

Mopapbxka

Mouncteane

3a nouuctaareTo nanonasainte EQUHCTBEHO kbpna,
HaBnaXHeHa C HeyTparHW TeYHW nouncTBaLyy npenapatu. HE
U3MON3BAUTE UHCTPYMEHTU UNU NPUBOPU 3A
MOYUCTBAHE!

V36sirsaitTe npenapatu, KOUTO CbbpxaT abpasuBHu
yactiaum. HE U3MON3BAWTE CMIUPT!

DUNTHP 3a Ma3HNHK

dunTbpPLT 3aAbpka MasHUTE YacTuUM, OTAENSHU Npu
roTBeHe.

[la ce nouncTBa BEAHBX MECEYHO UMK KOraTo WHAMKATOPBT
3a MpeHacullaHe Ha unTpuTe ro nokasea (pasdbupa ce B
cryyail, Ye MOJEITbT, KOWTO CTe 3aKynuiu € CHabaeH C TakbB
MHAMKaTOP).

A3non3gaiiTe He MHOTO CWHW MUSIMHWA  Mpenapatm
MOYMCTBANTE PBYHO UMK B ChAOMMSINHA MaLUMHa, HO Ha HUCKa
TeMnepaTypa 1 KpaTbK PEXUM Ha U3MUBaHe.

Mpn MueHe Ha MeTanHWs UNTbP 3a MasHWHUTE B
CbOOMUSNIHATA MalUMHA € Bb3MOXHO TOW da ce obesuseTw,
HO TOBA MO HUKaKbLB CNyy4all He HamarnsBa Bb3MOXHOCTUTE My
3a unTpupaHe.

MOHTUPaHETO 1 AEMOHTUPAHETO Ha PUNTPUTE 33 3afbpkaHe
Ha MasHWHM Ce OCbLUECTBSBA MPU OTBOPEH MpeLeH NnaHen ¢
U3TErNSsILY MEXaHU3BM.

Cnep TOBa OTCTPaHeTE NULIEBUS NAHEN KaTo APbIHETE NEKO
B ropHaTa 4YacT 1 eHOBPEMEHHO OT [BeTe CTpaHu. MaHenbT
lie Ce 3aBbpPTM Hanpen, NPedocTaBsiilku BW AOCTbN [0
hunTbpa 3a 3agbpKaHe Ha MasHUHM.

®ur. 18-21
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dunTbp ¢ aKTUBEH BbIMEH (camo 3a puntpupalla
Bepcus)

3a.q'bp»<a HeNpUATHUTE MUPU3MU, KOUTO Ce OTAENAT NpuU
MbpXeHe.

Muewy ce puUNTLP C aKTUBEH BbITEH

®UNTLPBLT C aKTMBEH BbIMEH MOXe fa Obae NouncTeaH Ha
BCEKM ABa MeceLa U KoraTo MHOMKaTopbT 3a HacuwaHe Ha
cunTpuTe (ako u3bpanusT oT Bac Mogen e cHabfieH ¢ TakbB)
ro nokassa. Mue ce ¢ Tonna Bofa 1 NOAXOAALM NpenapaTy
1NK B CbLOMMSINHA MalLMHa Ha 65°C. BbB BTOpMS Cryvaii B
CbAOMUsNHATa MalnHa He TpsbBa Aa UMa Apyrv CbroBe U
TpsibBa Aa Ce M3MbIHN PeximMa Ha U3M1BaHe JOKpail.
MopcywweTte BHUMATENHO OUNTLPA, Crefd KOeTo ro nocTaBeTe
BbB (hypHaTa 3a okono 10 MuHyTH Ha 100°C .

TeKCTUNHUTE BB3rMaBHUYKM Ha unTbpa Tpsbea da ce
NOAMEHSIT Ha BCEKW TPU TOANHW UMM aKO MOBBPXHOCTTA UM €
yBpeaeHa.

Cnep kaTo OTCTpaHUTe UNTPUTE 3a 3adbpxaHe Ha MasHuHK,
€ Bb3MOXHO Aa nocTaBuTe (UATPUTE C aKTUBEH BbIMeEH
(koumo He ce docmassim ¢ acnupamopa).

MoamsHa Ha en. KpyLwKu

AcnupaTopbT pasnonara C OCBETUTENHa CUCTEMa CbC
CBETOOMOON.

CBETOAMOLUTE rapaHTMpaT ONTUManHo OCBETeHue, 40
10 MbTM NO-CUNHO OT TPaLWLMOHHUTE NMamnu W No3BonsiBaT
90% MKOHOMMS Ha eNEKTPOEHEPTHS.

3a fa noMeHuUTe NamnuTe, MONs CBbPXETE C OTOPUMPaHKS
CepBU3 3a PE3epBHY YacTy.
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RO - Instructiuni de montaj si utilizare

Urmariti indeaproape instructiunile confinute in acest
manual. Producatorul isi declind orice responsabilitate in
cazul daunelor sau incendiilor provocate aparatului si derivate
dintr-o utilizare incorectd si din nerespectarea instructiunilor
continute in acest manual. Hota a fost proiectata pentru
aspirarea gazelor arse si vaporilor rezultati in urma gatirii
alimentelor si este destinata doar utilizarii casnice.

Hota poate fi din punct de vedere estetic diferitd fatd de

cea ilustrata in desenele acestui manual, totusi

instructiunile de utilizare, intretinere si instalare raman
aceleasi.

*  Este important sa pastrafj acest manual pentru a- putea
consulta in orice moment. In caz de vanzare, cesiune
sau mutare, asigurati-va ca acesta ramane impreuna cu
produsul.

»  Cititj cu atentje instructjunile: exista informatji importante
privind instalarea, utilizarea si siguranta.

*  Nu efectuati modificari de tip electric sau mecanic asupra
produsului sau asupra tevilor de evacuare.

+ lnainte de instalarea aparatului, verificati daca toate
componentele nu sunt deteriorate.in caz contrar,
contactati fumizorul si nu continuati cu instalarea.

Nota: Elementele marcate cu simbolul ,(*)" sunt accesorii

optionale livrate doar pentru anumite modele, sau care nu

sunt livrate si trebuie cumparate.

@ Avertismente

* Inainte de orice operatiune de curatare
sau de intretinere, deconectati hota de la
refea prin scoaterea stecherului sau
deconectati sursa de alimentare cu
energie.

* Purtati intotdeauna manusi de lucru
pentru toate operatiunile de instalare si
intretinere.

* Acest aparat poate fi folosit de copii cu
varsta peste 8 ani si persoane cu
capacitali fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experienta i
cunostinte, daca sunt sub supravegheate
si au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului in condifi de siguranta i
inteleg riscurile implicate.

+ Copiiilor nu trebuie sa li se permita sa
manipuleze comenzile sau sa se joace
cu aparatul.

+ Curatarea si intretinerea nu se face de
catre copii fara supraveghere.

* Locul in care este instalat aparatul
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trebuie sa fie ventilat suficient, in cazul in
care hota de bucatarie se utilizeaza
impreuna cu alte dispozitive de ardere a
gazelor sau a altor combustibili.

+ Hota trebuie sa fie curatatd in mod
regular atdt 1in interior cat si in
exterior(cel pufin o data pe luna).

* Trebuie sa se respecte in mod expres
ceea ce este indicat in Instructiunile de
intretinere.

+ Defectarea capotei de curatare a
aparatului, schimbarea si curatarea
filtrelor poate provoca incendii.

+ Gatirea alimentelor cu foc cu flacara
direct sub hota este strict interzisa.

+ Pentru inlocuirea becurilor, utilizati
numai tipul de becuri indicat in sectiunea
Intretinere/Inlocuirea becurilor din acest
manual.

Utilizarea flacarii este daunatoare filtrelor
si poate provoca risc de incendiu; prin
urmare, trebuie evitata in orice situatie.
Orice prajire trebuie sa se faca cu grija,
pentru a se asigura ca uleiul nu se
supraincalzeste si aprinde.
AVERTISMENT: Partile accesibile ale
hotei pot deveni fierbinti pe durata
utilizarii.

* Nu conectali aparatul la reteaua
electrica pana cand instalarea este pana
cand instalarea nu este complet complet
terminata.

* In ceea ce priveste masurile tehnice si
de siguranta care trebuie adoptate pentru
evacuarea fumului, este important sa se
urmareasca indeaproape normele locale.
« Sistemul de evacuare a fumului pentru
acest aparat nu trebuie sa fie conectat la
nici un sistem de ventilatie existent care
este folosit in alte scopuri, cum ar fi
evacuarea gazelor de ardere rezultate
de la aparatele consumatoare de gaz sau
alti combustibili.
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A ATENTIE! Neinstalarea suruburilor
sau a dispozitivul de fixare in
conformitate cu aceste instructiuni poate
duce la pericolelor de natura electrica.

* Nu folositi si nu lasati hota fara bec
montat corect din cauza riscului de
electrocutare.

* Nu folosifi niciodata hota fara ca
aceasta sa aiba grilele montate in mod
eficient.

« Hota nu trebuie utilizatd NICIODATA ca
suprafata de sprijin daca acest lucru nu
este precizat in mod expres.

+ Folositi numai suruburile de fixare
furnizate impreuna cu produsul pentru
instalare sau, in cazul in care nu sunt
incluse, achizitionafi tipul corespunzator

de suruburi.
+ Utilizati lungimea corectda pentru
suruburile identificate in  Ghidul de
instalare.

« In caz de incertitudine, consultati un
centru de asistenta service autorizat sau

0 persoana cu calificare
corespunzatoare.

A ATENTIE! Nu utilizati cu un
temporizator, timer, o telecomanda

separata sau orice alt dispozitiv care este
activat automat.

A\ Conexarea Electrici

Brangarea hotei la instalatia electrica
trebuie sa fie efectuatd numai de catre
personal calificat si specializat.
Tensiunea din retea trebuie sa
corespunda cu tensiunea la care se
refera eticheta situata in interiorul hotei.
Daca este prevazuta cu stecher conectat
hota la o priza conform cu normele in
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vigoare, pozitionata intr-o zona accesibila
si dupa instalare. Daca nu este prevazuta
cu stecher (conexiunea este direct la
retea) sau stecherul nu este pozitionat
intr-o zonad accesibild si dupa instalare,
aplicati un intrerupator bipolar la norma
care sa asigure deconectarea completa
de la retea in conditile categoriei de
supratensiune I, conform regulilor de
instalare.

A ATENTIE! Tnainte de a efectua
conectarea circuitului hotei la alimentatia
din retea si de a verifica functionarea
corecta, controlafi intotdeauna daca
cablul a fost montat in mod corect.

Instalarea

Daca instructiiunile dispozitivului de gatit
cu gaz specifica o distanta mai mare,
este necesar sa {inefi cont de aceasta.

Blocarea clapetelor de retinere

Atentie! inainte de a conecta tubulatura flexibila de evacuare a
aerului, asigurati-vd ca clapete de retinere ale unitatii de
aspiratie se pot roti liber (Fig. 12).

Nota: Cablul ce conecteaza la hotd motorul aflat la distanta
are o lungime de 3 m.

Atentie! Nu taiati cablul de conexiune dintre hotéa si motor
pentru a nu pierde dreptul la garantie.

Nu asezati mainile in raza de actjune a panoului aspiratie
(cartului) demontabil in timpul manipulérii hotei.

Hota este prevazuta cu intrerupatoare de sigurantd care
impiedica functionarea atunci cand panoul frontal al filtrelor
este detasat.

Avand in vedere faptul ca efortul nostru de a ne imbunatat
produsele este continuu, ne rezervam dreptul de a aduce
caracteristicilor lor tehnice, functionale sau estetice, toate
modificarile care derivd din evolutia produselor. Tn cazul
modelului cu motor extern, pentru a asigura functionarea
normald a hotei, este necesara utilizarea unei unitati de
aspiratie (motor extern) produsa de acelasi producator.

La instalarea produsului se recomanda menfinerea unei
distante minime de 400 mm intre planul de lucru si eventuale
componente agezate deasupra hotei.

Acest lucru este necesar pentru a elibera de obstacole atat
cursa in sus panoului de aspirare (deschiderea) cat si cursa in
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jos (inchiderea), precum si pentru a facilita accesul la
comenzile hotei situate pe panou.

AVERTISMENT: Poziionati cutia metalica care confine
componentele electronice la o distanta nu mai mica de 65 cm
fata de planul de coacere pe gaz sau la 65 cm de punctul de
aspirare al hotei.

RECOMANDARE: Va sfatuim sa instalati cutia metalica care
contine componentele electronice la cel putin 10 cm distanta
de sol si la o distantd suficienta de toate sursele de caldura
(de ex: latura unui cuptor sau planul de coacere).

PLITA DE GATIT PE GAZ:

Toate plitele de gatit pe gaz nu trebuie sa depaseasca
urmatoarele valori: Putere maxima totald conform indicatiilor
din fig. 3 si max. 5 arzatoare individuale. ® O plita de gétit pe
gaz de 75 cm nu trebuie s& depaseasca urmatoarele valori:
Putere maxima totala de 11,9 KW; putere maxima totala plite
de gatit posterioare: 4,7 KW; putere maxima arzator wok 4,2
KW. e O plita de gatit pe gaz de 90 cm nu trebuie sa
depdaseasca urmatoarele valori: Putere maxima totald de 13,7
KW; putere maxima totala plite de gatit posterioare: 4,7 KW;
putere maxima arzator wok 6 KW.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
Europeana 2012/19/EC - UK Sl 2013 No.3113 referitoare la
Degeurile de Echipament Electric si Electronic (WEEE).
Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect,
contribuiti la prevenirea potentjalelor consecinte negative
asupra mediului inconjurdtor si sanatati persoanelor,
consecinfe care ar putea fi provocate de aruncarea
necorespunzatoare la gunoi a acestui produs.

Simbolul mmmm de pe produs, sau de pe documentele care
insotesc produsul, indica faptul ca acesta nu poate fi aruncat
impreuna cu deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de
colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului
electric si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate
cu normele locale pentru eliminarea deseurilor.

Pentru informatji mai detaliate privind eliminarea, valorificarea
si reciclarea acestui produs, va rugam s& contactati
administratia locala, serviciul de eliminare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde ati cumparat produsul.

Aparat proiectat, testat si fabricat in conformitate cu:

+ Sigurantd: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-
1;ETSI EN 301 489-17; ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.
Recomandari pentru o utilizare corespunzatoare in scopul
reducerii impactului asupra mediului: Cand incepeti sa gatitj,
pomiti hota la vitezd minima si lasatj-o sa functioneze timp
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céateva minute dupa ce afi terminat de gatit. Mariti viteza in
cazul cantitatilor mari de fum sau vapori si utilizali vitezalele
sporita/e doar in cazuri extreme. Inlocuitj filtrul/ele de carbon,
atunci cand este necesar, pentru a mentine o eficientd optima
de reducere a mirosului. Curatati filtrul/ele de grasime, atunci
cand este necesar, pentru a mentine o eficienta optima a
filtrului. Utilizati diametrul maxim al sistemului de conducte
indicat in acest manual pentru a optimiza eficienta si pentru a
reduce la minimum nivelul de zgomot.

Utilizarea

Hota a fost realizata pentru a fi utilizata in versiunea aspiranta
cu evacuare externa sau in versiunea filtranta cu recirculare
interna.

Iﬁ Versiunea aspirare

Vaporii sunt evacuatj catre exterior prin intermediul unui tub
de evacuare fixat la flansa de racord.

/\ ATENTIE!

Tubul de evacuare nu se furnizeaza din dotare; acesta trebuie
achizitionat.

Diametrul tubului de evacuare trebuie sa fie echivalent cu
diametrul inelului de conexiune.

/\ ATENTIE!

Daca hota este prevazuta cu filtre de carbon, acestea trebuie
s& fie scoase.

Versiunea cu filtrare

Aerul aspirat va fi degresat si dezodorizat inainte de a fi
reintrodus in camera. Pentru a utiliza hota in aceasta versiune
este necesar sa instalati un sistem de filtrare suplimentar pe
baza de carbon activ.

Nota: Aerul reciclat prin intermediul filtrelor cu carbon activ
este redirectionat in bucatarie printr-o tubulatura care il
transporta in partea laterala a corpului de mobilier.

Modelele care nu sunt prevazute cu motor de aspirare,
functioneaza numai in versiune aspiranta si trebuie conectate
la o unitate periferica de aspirare (care nu este in dotare).
Instructiunile pentru sistemul de racordare sunt furnizate cu
unitatea periferica de aspirare.

Montarea

Tnainte de a proceda la instalarea aparatului, verificati ca nici

un component sa nu fie deteriorat; in caz contrar, contactafj

dealerul si nu executalj instalarea. De asemenea, cititi cu

atentje toate instructiunile de mai jos.

+ Folositi un tub de evacuare a aerului cu lungimea
maxima mai mica de 5 metri.

+  Limitati numarul de coturi in tubulatura deoarece fiecare
cot reduce eficienta de aspiratie cu echivalentul unui
metru linear. (Ex: in cazul utilizarii unui numar de 2 coturi


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

la 90°, lungimea tubulaturii nu trebuie sa depaseasca 3
metri lungime).

+  Evitati schimbarile radicale de directie.

+  Utilizati o conducta care are diametrul de 150mm pe
intreaga sa lungime.

+ Utilizati o conductd din material aprobat conform
normelor aplicabile in materie.

* In cazul nerespectarii instructjunilor precizate anterior,
firma furnizoarel nu va raspunde pentru probleme legate
de flux sau zgomot in functionare si nu va acorda
garantie.

+ Inainte de a efectua orificiul, asigurat-vd c in partea
interioara a piesei de mobilier, in corespondenta zonei de
amplasare a hotei, nu existd elemente de structura a
mobilierului sau alte elemente care ar putea crea
probleme pentru o instalare corecta. Verificati dacd
dimensiunile hotei si plitei sunt compatibile cu mobilerul
si astfel daca instalarea poate fi facuta.

+ Inainte de a introduce suruburile in piesa de mobilier,
asigurati-va ca produsul este perfect perpendicular pe
suprafata de lucru.

Montare panou
(doar pentru modelele la care panoul nu se livreaza impreuna
cu hota)

/\ ATENTIE!

Operatiunile de instalare trebuie efectuate exclusiv de
instalatori calificati. PENTRU INSTALATOR: responsabilitatea
privind instalarea hotei, inclusiv verificarea conformitatii
eventualului set de fixare, livrat impreuna cu produsul, fi
revine exclusiv instalatorului. Va prezentam mai jos, in scop
exemplificativ si nu exhaustiv, cateva indicatii utile
instalatorului:

- utilizati un PANOU de tip ignifug (conform prevederilor art.
30 din standardul ICE/EN 60335-2-31), adecvata valorilor
de temperatura de functionare (cel putin 80°C) si umiditate
(cel putin 93%), valori ce se ating in timpul utilizarii
produsului;

- greutatea totala a PANOULUI utilizat nu trebuie sa

depéaseasca 1,5 kg;

- fixati PANOUL pe hota, folosind punctele de prindere.

Consultati instructiunile privind montarea panoului care nu a

fost livrat impreuna cu hota.

- pentru a fixa PANOUL, folositi componente mecanice

adecvate (acestea nu sunt incluse in setul de montaj).

Societatea Elica va fi exonerata de orice raspundere pentru

daunele cauzate persoanelor sau bunurilor, ca urmare a unei

incorecte instalari a placii din gips-carton si/sau a produsului.

Elica Connect

Hota este prevazuta cu functie WiFi pentru conexiunea la

distanta, prin intermediul aplicatiei Elica Connect.

Cerinte minime ale sistemului:

+  Router wireless 2.4GHz WiFi b/g/n

+  Smartphone Android sau iOs. Verificati in store
compatibilitatea aplicatiei cu versiunea sistemului de
operare instalat pe smartphone-ul dvs.
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Nota: Producatorul ELICA declara ca acest model de aparat
electrocasnic, cu echipament radio modul WiFi, este realizat
in conformitate cu prevederile directivei 2014/53/UE.
Echipamentul radio functioneaza pe banda de frecventa ISM
la 2,4 GHz, iar puterea maxima in radiofrecventa transmisa nu
depaseste 20 dBm (e.i.r.p.).

Avertismente:

+  Protectia datelor. Datele pe care le preia aparatul
conectat sunt colectate pentru a permite utilizarea tuturor
serviciilor aparatului electrocasnic conectat. Pentru mai
multe informatii privind modul de prelucrare a datelor
colectate si nota informativa privind protectia datelor
personale, accesati site-ul www.elica.com.

+  Disponibilitate in functie de tara. Serviciul Elica
Connect este disponibil in anumite tari. Pentru mai multe
informatii, consultati sectiunea aferenta, de pe site-ul
www.elica.com.

+  Modificari viitoare. Societatea Elica isi rezerva dreptul
de a aduce toate modificarile pe care le va considera
necesare, in vederea imbunatatirii serviciului Elica
Connect. In consecint3, descrierile din cuprinsul acestui
manual nu sunt restrictive, avand doar scop orientativ.

Functionarea
Afisaj comenzi A

(3
s‘f_
Og§
&

P1. Tasta deschidere/inchidere panou aspiratie.
P2. Tasta becuri ON/OFF
P3. Tasta conexiune WiFi

P1. Tasta deschiderefinchidere panou aspiratie

Daci panoul este INCHIS, ap&sand o daté pe tasta P1, hota
va pormi, iar panoul de aspiratie se va ridica.

De asemenea, aceasta operatiune va permite si accesarea
afisajului de comenzi B, pentru administrarea motorului si a
sistemului de iluminat.

Daca panoul este DESCHIS, apasand o data pe tasta P1,
hota se va opri si prin urmare, panoul de aspiratie se va
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inchide. Aceasta operatiune va determina oprirea imediaté a
tuturor funcfiilor active ale motorului si sistemului de iluminat.

Nota: Cu panoul inchis sau in miscare, afisajul de comenzi B
va ramane dezactivat. Dupa ce panoul se va deschide
complet, va fi posibila folosirea afisajului B.

P2. Tasta becuri ON/OFF

Daci panoul este INCHIS, apasand o daté pe tasta P2, hota
va porni, panoul de aspiratie se va ridica, iar becurile se vor
aprinde numai dupa deschiderea completa a panoului tip
sertar.

Daca panoul este DESCHIS, se vor putea administra numai
aprinderea si stingerea becurilor hotei.

Nota: Tasta becuri P2 nu controleaza reducerea luminozitatii
becurilor si nu comanda inchiderea hotei.

P3. Tasta WiFi

+ Configurare WiFi: daca functia WiFi nu este configurata,
apasati timp de aproximativ 2 secunde pentru a intra pe modul
configurare WiFi si urmati instructiunile din aplicatie, pentru a
finaliza procedura.

In timpul procedurii de configurare, tasta se va aprinde,
indicand starea conexiunii (consultati Tabelul stare WiFi)
Pentru a intrerupe procedura de configurare WiFi, apasati
timp de aproximativ 2 secunde, atunci cand tasta este aprinsa
cu lumina intermitenta rapida.

Dupé ce functia WiFi a fost configurata, daca doriti s& o
modificati, apasati timp de aproximativ 6 secunde, pentru a
reseta parametrii WiFi (tasta se va stinge) si repetati
procedura de configurare.

+ Activare/dezactivare WiFi: dupa efectuarea procedurii de
configurare, functia WiFi poate fi dezactivata/activata. Apasati
timp de aproximativ 2 secunde, pentru a dezactiva/activa
functia WiFi. Dezactivarea acestei functii nu determina
pierderea parametrilor WiFi.

Tabel stare WiFi

Tasta WiFi Stare conexiune dispozitiv
. Conexiune WiFi
Bec stins “ R
neconfigurata sau inchisa
Bec_ aprins cu WiFi conectat
lumina fixa

Incercare de conectare la
router-ul WiFi

Bec cu aprindere
intermitenta rapida

Incercare de conectare la
cloud-ul Elica

Bec cu aprindere
intermitenta lenta

Receptionare a unei

Bec aprins cu ) ) <
- apr - comenzi de la distanta (de
lumina intermitenta } '
< ex. pornire motor sau
scurta

aprindere bec)
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Afisaj comenzi B

S Y

™

T2 L1 T3

T1. Tasta becuri ON/OFF

T2 . Tasta Reducere viteza de aspirare / Oprire motor
L1. Led de semnalizare viteza activata

T3. Tasta Pornire motor / Crestere viteza de aspirare
T4 . Tasta functie "BOOST" - viteza intensa -

T1: Tasta becuri ON/OFF

pentru a aprinde si stinge lumina.

Printr-0 apasare prelungita a tastei T1, este posibila
cresterea/reducerea intensitatii luminii.

T2: Tasta reducere viteza / Oprire motor

apasati pentru a reduce puterea de aspirare, pana cand hota
se opreste.

apasati si tineti apasat, pentru a inchide direct hota.

L1: Led de semnalizare viteza activata

Ledurile centrale se aprind in functie de viteza de aspirare
activata/utilizata:

viteza 1 - se va aprinde ledul a

viteza a 2-a - se vor aprinde ledurile a+b

viteza a 3-a - se vor aprinde ledurile a+b+c

T3: Tasta marire viteza
apasatj pentru a porni hota
apasatj pentru a creste puterea de aspirare.

T4: Tasta functie "BOOST" - viteza intensa -

apasati T4 pentru a activa viteza de aspirare intensa “BOOST
1", temporizata pentru 30 minute

aceasta temporizare prelungitd a fost conceputa pentru a
asigura un timp util pentru preparatele care degaja mult fum
Nota: dupa expirarea celor 30 minute, hota va reveni la viteza
de aspirare setata in prealabil ***

cu motorul pornit pe “BOOST 1, apasati din nou pe T4 pentru
a activa viteza de aspirare intensa “BOOST 2", temporizata
pentru 7 minute
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Nota: dupa expirarea celor 7 minute, hota va reveni la viteza de
aspirare setata in prealabil ***

Nota: la 0 noua apasare a tastei T4, in timpul celor 7 minute, se va
reveni la viteza de aspirare setata in prealabil ***

cand functile ‘BOOST1” si “BOOST2” sunt active, apasati:
T2 pentru a reveni la viteza de aspirare setatd in prealabil ***
T3 pentru a reveni la viteza a 3-a de aspirare

***viteza de aspirare anterioara va putea fi vizualizata in

continuare prin intermediul LED-urilor de semnalizare L1

daca a fost setata viteza intensiva direct de pe hota inchisg, la

finalul intervalului de temporizare, motorul se va opri.

Tn timpul utilizari functilor “BOOST”, simbolul T4 se aprinde
intermitent
(“BOOST 1" lumina alba - “BOOST 2”: lumina albastra)

Indicatori de Saturatie filtre

La intervale regulate, hota indica necesitatea de a efectua
intretinerea filtrelor.

LED L1 (a-b-c) aprins cu lumina intermitentd (toate indicatoarele
luminoase se aprind intermitent concomitent): efectuati operatiunile
de intretinere a filtrului de grasime.

LED L1 (a-b-c) aprins cu lumina altemata (indicatoarele luminoase
se aprind unul dupa altul): efectuati operatiunile de intretinere a
filtrului de carbune activ

Nota: Semnalarea saturatiei filtrelor este vizibila in primele 10
secunde de la pomirea hotei, in acest interval de timp va trebui sa
resetati indicatorii de saturatie.

Resetare indicatori de saturatie filtre:

Apasare prelungita a tastei T3

LED L1 (a-b-c) se aprinde si se stinge (in functie de tipul de filtru
pentru care se efectueaza resetarea, indicatoarele luminoase se
vor aprinde concomitent, sau unul dupd altul); va fi emis un semnal
sonor, ce va confirma corecta efectuare a operatiunii de resetare.

Activarea indicatorului de saturatie al filtrelor
Nota: aceasta operatjune trebuie sa se efectueze cu hota oprita.

-Filtru de grdsime
In mod normal, acest indicator este activat

Prima apasare prelungita a tastelor T3 si T2

daca indicatorul este activ, se va aprinde tasta T3
apasati tasta T2, pentru a-l dezactiva

daca indicatorul este dezactivat, se va aprinde tasta T2
apasafi tasta T3, pentru a- activa

- Filtru cérbune activ
In mod normal, acest indicator este dezactivat
A 2-a apasare prelungita a tastelor T3 si T2

daca indicatorul este activ, se va aprinde tasta T3
apasali tasta T2, pentru a-| dezactiva
daca indicatorul este dezactivat, se va aprinde tasta T2
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apasati tasta T3, pentru a- activa

Nota: A 3-a apasare prelungitd a tastelor T3 si T2
se iese din meniul setari.

Intretinerea

Curatarea

Pentru curatare folositi EXCLUSIV un material imbibat cu
detergenti lichizi neutri. NU UTILIZATI UNELTE SAU
INSTRUMENTE PENTRU CURA'[ARE! Evitati  folosirea
produselor pe baza de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Filtru anti-grasimi

Capteaza particulele de grasime care apar in timpul pregatirii
alimentelor.

Trebuie sa fie curdtat o datd pe lund (sau cand sistemul de
semnalare a saturatjei filtrelor — daca modelul dvs. este prevazut —
indica aceasta necesitate), cu detergentj neabrazivi, manual sau
utilizand masina de spalat vase, la temperaturi scazute i folosind
un program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spélat cu masina de spélat vase se
poate decolora, dar nu-gi va pierde caracteristicile de filtrare.
Montarea si demontarea filtrelor anti-grasime si a filtrelor cu carbon
activ se efectueaza cu cartul demontabil al hotei in pozitia deschis.
Indepadartati deci panoul frontal tragand simultan pe partea
superioara a fiecarei laturi.panoul se roteste inspre inainte,
eliberand accesul la filtrele anti-grasimi.

Fig. 18-21

Filtru de carbune (numai pentru versiunea filtranta)
Retine mirosurile neplacute, derivate in urma procesului de
gatire a alimentelor.

Filtru cu carbon activ lavabil

Filtrul de cérbune trebuie sa fie spalat la fiecare 2 luni (sau cand
sistemul de semnalare a saturafjei filtrelor — daca modelul dvs.
este prevazut — indicd aceastd necesitate) in apa calda si
detergentj specifici sau in magina de spalat vase la 65°C (in cazul
in care il spalatj folosind masina de spalat, executati un program
de spalare complet fara a introduce alte vase).

Inlaturati excesul de apé, fard s& deteriorafi filtrul dupa care
introduceti- in cuptor pentru aproximativ 10 minute la 100 °C,
pentru a- usca complet.

Inlocuifi buretele la fiecare 3 ani sau de fiecare data cand acesta
se deterioreaza.

Dupa indepartarea filtrelor de grasime, este posibil sa introducetj
filtrele cu carbon activ (nu sunt incluse in fumnitura).

inlocuirea becurilor

Hota este dotata cu un sistem de iluminare bazat pe tehnologia
LED.

LEDURILE garanteaza o iluminare optima, o durata de pana la 10
ori mai mare fata de becurile traditionale si permit economisirea a
90% de energia electrica.

Pentru inlocuirea becurilor, contactati centrul de service autorizat
pentru piese de schimb.
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RU - UHCTpYKUMA No MOHTaXy y akcnnyaTauuu

Usdenue  xo3siicmeeHHO-6bIM0OB020  Ha3Ha4yeHUs.
lMponseoauTenb cHuMaeT ¢ cebs BCSKYI0 0TBETCTBEHHOCTb 3a
Henonagky, ywepb wnu noxap, KOTOpble BO3HMKMM Mpw
ucronb3oBaHuu  npubopa  BCreAcTBMe  Hecobniopenus
WHCTPYKLIA, NPUBEAEHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBE. BbiTsXKa

CMYXWT [N BCACbIBAHNA AbIMa W napa npy NpuUroToBneHn!

MWW ¥ npedHasHadyeHa  Tombko  Anst  BbITOBOTO

1CNOMb30BaHMA.

BbiTsKka MOXET WMeTb [u3aiiH, OTNMYalowWMiACA OT

BbITSKKM  MOKAa3aHHOW  Ha  PUCYHKaX  AAHHOro

pYKOBOACTBA, TeM He MeHee, PYKOBOACTBO MO

JKcnnyaTaumm, TeXxHU4eckoe obcnyxuBaHue N ycTaHOBKa

OCTaloTCH Te Xe.

*  OuyeHb BaXHO COXPaHWTb 3Ty UHCTPYKLMI, YTOOLI MOXHO
6bino obpatuthes Kk Heit B nioboit momeHT. Ecru
n3fene npofaeTcs, nepeaaeTcs UMM MepeHocuTcs
obecneunTsb, YT06bI MHCTPYKLMS Beerda bbina ¢ HUM.

* BhumatenbHo nmpouuTaiiTe  MHCTPYKUMO. B Hew
HaxoguTCs  BaXHas WH(OPMAUMA MO YCTaHOBKeE,
aKcnnyaTauum 1 6eaonacHocTy.

*  3anpeLyaeTcs BbINOMHATL U3MEHEHUS B SNEKTPUYECKOI
WM MEXaHWYecKon yYacTu umagenust unu B Tpybax
paccenBaHus.

* [lepepn Hayanom ycraHoBku obopyaoBaHus ybeauTech B
L|erloCTHOCTM M COXPAHHOCT BCEX KOMMOHEeHTOB. [lpu
Hamvum  mobblx  NoBpexaeHuir  obpatutech K
MOCTaBLUMKY W HU B KOEM CRy4ae He HauMHanTe MOHTax
obopynoBaHus.

MNpumeyanue: [MpuHaanexHocT, 0BO3HAYEHHbIE 3HAKOM

"(*)", ABNSIOTCS ONLMOHANBHBIMM, MOCTABNSEMbIMI TOMbKO Ha

HeKoTOpble MOAENM, Unu MpeacTaBnaT cobol aetanm, He

BXOAALLME B KOMMMEKT MOCTaBKW, W KOTOpble 3akynaroTcs

OTAENbHO.

@ BHumanue!

* [epen Havyanom kakon nnbo onepawum
Mo  4MCTKE WM OBCMyXMBaHMIO,
OTKITOYNTL BLITSDKKY OT QMEKTPUYECKON
CETW, BbIHUMAs BUNKYy M3 PO3ETKU UMK

OTKIIOYas obwun BbIKNtOYaTENb
nomelleHns. [na Bcex onepauun no
yCTaHOBKE n obCrnyxu1BaHuio

ncnonb3oBaTh paboyne pykaBuLipl.
* [lpubop moxeT ObITb KUCMONb30BaH
OeTbMU He mnadwe 8 net v nuuamm co

CHUXEHHBIMU dusnyeckumu,
CEHCODHbIMM unm VMCTBEHHbIMY
CMocobHOCTAMM, unu xe c
HeOoCcTaToOYHbIM OnMbITOM. ecnu

HaxogATCca noA KOHTponem, unn ecnu
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Obinn 00vYeHbl Mcrmonb3oBaTb MNPMOOD
6esonacHbiM 06pa3oM 1 ecnvt NOHUMAKOT
CBSA3aHHbIE C 3TUM OMaCHOCTK.

« [leT nonxHbl BbITb MO KOHTPONEM W
He JOMKHbI MrpaTh ¢ NDMBOPOM.

« Onepaumy no YMcTke U 06CNVKMBaHUIO
He OOMKHbl NPOBOAUTLCA AeTbMU 0e3

Haasopa

«  [lomelleHne  JOMKHO  WUMETb
[OCTATOMHYK) ~ BEHTUNAUMIO,  Koraa
KyXOHHas ~ BbITSXKKA  MCMOMb3yeTcs

OOHOBPEMEHHO C ApyriMu npubopamu,
paboTalWwumMn Ha rase WM Opyrux
TONNMBAX.

* BbITSKKa [OMKHA 4acTO 04MLAThCS Kak
BHYTPW, TaK u cHapyxu (XOTA Bbl
OOVH PA3 B MECAL), npuoepxusasck
TOFO, YTO YKa3aHO B WHCTPYKUMSIX MO

obcnyxusaHuio.
* HecobntopeHne HOPM YMCTKM BbITSHKKMA
W 3aMeHbl W YMCTKM  (PUMbTPOB

YBEMNUYNBAET PUCK BO3rOPaHUS.
Ctporo 3anpeLieHo NpUroToBneHne eabl
Ha OTKPbITOM OrHe MO BbITSKKOM.

« [Ind 3ameHbl Namnoykm OCBELLEHUS
NCNOnb30BaTh TOMBbKO TUM  NIAMMOYKY

yKa3aHHbIN B pasgene
obCrnyx1BaHUs/3aMeHbl NamnoYkn 3Toro
PYKOBOACTBA.

Wcrnonb3oBaHne  OTKPBLITOTO  MyiamMeHu

HaHoCWT ywepb unbTpaMm M MOXeT
MPMBECTM K  3aropaHusM, NO3TOMY
[OMXKHO n3beratbCs B N06OM cryyam.
)KapeHbe [OMKHO MPOBOAWTLCS NOA
HaZ30poM, 4TOOBI n3bexarb
BO3MOXHOCTM BO3rOpaHNsi packaneHHoro
MO/ICONHEYHOro Macna.

BHUMAHWE: Korpa BapoYyHas
noBepXHOCTb  paboTaeT,  [OCTYMHbIE
YaCT¥ BbITSKKM MOTYT HarpeBaThbCs.

« He nogknwvatb  npubop K
SNeKTPUYECKO CEeTM OO0 Tex nop, noka
YCTaHOBKA MOSHOCTbIO HE 3aKOHYEHa.
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« TO YTO KacaeTcsl TEXHUYECKUX Mep U
Mep 6e30MacHOCTM B MPUMEHEHWN A0
cbpoca napoB CTPOro MpUAEPKMBATHCS

TOf0  4YTO  MpeaycMaTpuBaeTcs Mo
HOPMaM  MOKamnbHbIX  KOMMETEHTHBIX
OpraHos.

+ BcacbiBaembl  BO3OyX He [OMKeH
BbinyckaTbCAd B Tpyby, WCMONb3yemyto
ans  BbibpocoB  AbIMOB  npubopamu,
paboTalWwumM Ha rase WM Opyrux
TONMNMBAX.

A BHUMAHME! HeycTaHoBka
COOTBETCTBYHOLLMX BMHTOB "
npucnocobnennn ans UKCMpoBaHUs B
COOTBETCTBAW C 3TUMU UHCTPYKLMAMM
MOXeT Np1BECTY K puckam
3NEKTPUYECKOTO NPOUCXOXKAEHMS.

* He wcnonb3oBatb WNM  OCTaBNSATb
BbITSXKKY 6€3 namnoyek npaBWibHO
YCTAQHOBMEHHBIX C  PUCKOM  MOMYYMTb
yAap SNEKTPUYECKUM TOKOM.

* Hukoraa He MCNonb30BaTh BbITSKKY 6e3
NPaBUbHO YCTAHOBMEHHOW PeLLETKu!

* Bbitaxka HWKOILOA He ponxHa
NCNONb30BaThCH, Kak OnopHas
MOBEPXHOCTb, €CNN TOMbKO HE YKasaHo
NHave.

* Mcnonb3oBatb TOMbKO BUHTbI  AJ1S
(DUKCMPOBaAHMS B KOMMNEKTE  C
NPOAYKTOM [ns YCTAaHOBKM UNK, €CIN HET
B KOMMnekTe, npuobpectn  BUHTLI
NPaBUMbLHOTO THNA.

* cnonb3oBaTb NpaBWUMbHYIO  ANWHY
BMHTOB, YKa3aHHyld B PYKOBOACTBE MO

YCTaHOBKE.

. B cnyyae COMHEHUH,
KOHCYIbTUPOBATLCS B
aBTOPU3MPOBAHHOM LeHTpe no
obCnyxmBaHuo nnm C
KBanMMULMPOBaHHLIM NEPCOHANOM.

A BHUMAHUE! He wcronbayiTe
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YCTPOUCTBO c nporpaMmaTopom,
TalMEPOM,  OTAENbHbIM  MyNbTOM
OUCTaHUMOHHOTO  YNpaBneHns  Wnm

nobbIM ApYrUM  YCTPOACTBOM, KOTOPOE
BKITHOYAETCS aBTOMATUYECKM.

/N AneKTpuyecKoe coeauHeHne

[MOAKMOYEHNE BbITSKKM K 3NIEKTPOCETH
[IOMKHO BbINOMHATLCS
KBanM@ULUMPOBAHHbIM 7
cnewuan1snpoBaHHbIM NEPCOHANOM.

HanpsxeHue cetu JOMKHO
COOTBETCTBOBATh HaNPSXXeHNIo,
yKa3aHHOMY Ha Tabrnuuyke TEXHUYECKMX

[aHHbIX, KOTOpas pasMeLleHa BHYTpW
npubopa. Ecnm BbiTSKKa CcHabxeHa
BWNKOW,  MOAKMIOYMTE  BbITSKKY K

wrencensHoMy pasbemy. OH [OMmKeH
oTBeYaTb AEUCTBYKOLMM NpaBunam K
ObITb pacrnonoxeH B NErkoAOCTYMHOM
MecTe. BkmounTb B pO3ETKY MOXHO
nocne ycTaHoBKW. Ecnu ke BbITsXKa He
CHabxeHa BMIKOM (Npsimoe
NOAKNKOYEHMs K ceTn), unm
LUTEeNCeNbHbI pa3bem He pacronioxeH B
BOCTYMHOM MeCTe, TaKkke M mnocne

YCTaHOBKY, TO ncnonb3ymnre
Haanexatiumn [BYXMOMOCHbIV
BbIKNKOYaTENb, obecneuvBatoLLniA
NnonHOEe  pasmblkaHue  CetM  npw
BO3HWUKHOBEHUM yCroBui
nepeHanpsikeHuss 3-em  kateropuu, B
COOTBETCTBAW C  WHCTPYKUMAMM 1O
YCTaHOBKE.

A  BHUMAHUE! npexge  yem
NOAKMIOYNTb K cetu nUTaHWs

ANEKTPUYECKYID CUCTEMY BbITSKKM U
MpoBEPUTH ncnpasHoe
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(yHKUMOHMpOBaHNE ee yGeautecb B
TOM, 4TO Kabenb NUTaHUA NPaBUIBHO
CMOHTMPOBAH.

YcraHoBKa

Ecnm B WHCTPYKUMSX MO  yCTaHOBKe
rasoBOM NNWUTbI OroBOpPeHo Oonbluee
paccTosiHue, TO y4TUTE 3TO.

MpumeyaHue: YcraHoBka AOMkHa ObiTb BbIMONMHEHA Tak,
4TOObl BbITSIKKA M SMEKTPOHHBIE KOMMMEKTyowue Bbinu
JOCTYMHbI  ANS  BbIMONHEHMS paboT Mo  TeXHUYecKkomy
obcnyxuBaHuio.

Mpumeyanue: kabenb, COEAUHSIOLLMIA yOANEHHbIN ABUraTENb
C BbITSDKKOI, MMEeT AnnHy 3 M.

BHumanue! He oGpe3atb coeauHUTeNbHbIN Kabenb
MexXay BbITSXKOW M MOTOPOM, YTOGbI He NOTepPATL NpaBo
Ha rapaHTuio.

Bo Bpemsi nepedBWXEHUA BbITSKKA pPykKM HE [OMKHbI
rnorafatb B 30HY AENCTBMS BbIOBUXHON BCachiBaloLEN
naHenu (kapetka.)
BbiTskka  MMeeT  npedoXpaHuTENbHble  BbIKIKYATENM,
KOTOpble MpepbIBaoT paboTy BbITSKKA NPU CHATAM NepeaHed
naxeny GunbTpoB.

C Uenblo  MOCTOSIHHOTO ~ YNYYLIEHWS  HaWMWX  M3genui
0CTaBnsieM 3a coboil NpaBo BHOCUTb NtOObIE N3MEHEHNS B UX
TEXHUYECKMe,  (DYHKUMOHambHbIE — WM  3CTETUYEcKue
XapaKTepucTukM  BCReACTBME WX 3BOMOUMM.  Ecnv Bbl
npuoGpeny U3genne ¢ BHEWHMM  [BUraTeniem, [Ans
HOpMarnbHo paBoTbl BbITSXKA HEOBXOAUMO WCMONb30BaTh
BCaCbIBaLOLLMI BNOK (BHELLHUA ABUraTeb) TOi e Mapky.

[Mpn ycTaHoBKE U3aENMst COBETYEM COXPaHSATb MUHMMAmNbHOE
pacctosiHme 400 mMm Mmexay paboyein MOBEPXHOCTHIO K
KOMMOHEHTaM1, KoTopble MOryT ObiTb pa3svelleHbl Haj
BbITSKKOM.

Takoe paccTosiHue Heobxoanmo Aist Toro, YToBbI BbiABIKHAS
naHenb 6e3 MpensaTCTBMIA CKOMb3nnma BBEPX (OTKPbITUE) U
BHW3 (3aKpbiTUe), 1 YTOObI MOXHO ObINO NErko AOCTYNUTLCS K
KoMaHZaMm BbITSHKKW, HAXOASLMMCS Ha naHene.
MPEOYNPEXOEHUE: YcTaHOBMTb MeTanmM4eCKuin SILLKK,
COAEPXaLMA  3MEKTPOHHbIE YacTW Ha  PacCTOsHAW  He
MeHbLUEM 65 CM OT ra3oBoi BapO4HON MOBEPXHOCTH, WK, B
ntobom cryyae, 65 cM OT TOUKI BCACHIBAHUS BbITSKKM.
YKA3AHME: CoBeTyem yCTaHOBUTL METanIMYeckui ALk ¢
3MEKTPOHHBIMU KOMMMEKTYIOLMMI HA PACCTOSHUA MUHUMYM
10 cM OT nona ¥ Ha AOCTAaTOMHOM PacCTOSHAM OT NtoBbIX
WCTOMHWKOB Tenma (Hanmpumep: — CTOPOHAa [JyXOBKM, WnM
Bapo4Hast MOBEPXHOCTB).

FA30BAAl BAPOYHAA NMOBEPXHOCTb:
Bce rasoBble BapouHble NOBEPXHOCTU HE AOMKHbI MPEeBbILLATH
cnepytoue qadeHns: ObLuyas MakcuMansHas MOLHOCTb,
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KaK yka3aHo Ha puc. 3, 1 Makc. 5 0TAenbHbIX KOHGOPOK. @
la3oBas BapoyHas NOBEPXHOCTb Pa3MePOM 75 CM He AOMKHA
npeBbllLaTh creayolme 3HaveHns: ObLas mMakcumansHas
MOLHOCTb - 11,9 kBT. OBLyas MakcumanbHast MOLHOCTb
3a[IHWX BapOYHbIX noBepxHocTen: 4,7 kBT. MakcumanbHas
MOLLHOCTb BOKa 4,2 kBT. @ [a30Bas BapoyHasi NOBEPXHOCTb
pa3amepom 90 CM He AOoMKHa NPeBbILLATL CeaytoLLme
3HayeHmust: ObLas MakcmarnbHas MOWHOCT - 13,7 kBT.
O6Las MakcuManbHas MOLLHOCTb 3aAHUX BapOUHbIX
noeepxHocTen: 4,7 kBT. MakcumanbHas MOLLHOCTb Boka 6
KBT.

[laHHoe u3fenve MPOMapKMpOBaHO B COOTBETCTBUM C
Esponeitckoit aupektusoit 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113
Mo YTUNM3aLMM  GMEKTPUYECKOrO U 3MEKTPOHHOTO
obopynosanus (WEEE).

OfBecneuns npaBurbHylO YTUNK3ALMIO faHHOTO U3fenus, Bl
noMoxeTe MPefoTBpaTUTL MOTEHUMArbHbIE  HeraTMBHbIE
nocnescTBNA ANS OKPYXatoLLei cpefbl v 3A0POBLA YeroBeka.

CvMBON mmmmm Ha CamMOM W3OENUM MMM COMPOBOAMTENbHOM
[OKYMEHTaLMW YKkasbiBaeT, YTO MpW YTANM3ALUMKM [aHHOTO
W3OenMsl C HUM Henb3s obpalathCs kak € 0OblYHbIMMU
ObIToBLIMM OTX0AAMYU. BMecTo 3Toro, ero cnepyeT caaeath B

COOTBETCTBYIOWMA  NYHKT  MPUEMKNA  3MEKTPUYECKOTO 1
9NeKTPOHHOTO  obopydoBaHMs  ANS  NOCrenytoLyei
yTUnn3aumu.

Cpaya Ha CrnoM JOoMKHA NPOW3BOAUTLCS B COOTBETCTBUW C
MECTHbIMMY NPaBUAIAMM N0 YTUNU3ALMMA OTXOL0B.

3a 6onee noapobHo MHopMaLwMen o npasunax obpalleHms
C TaKUMU U3OENUSMM, WX YTUIM3auMM U nepepaboTku
obpalyaiiTecb B MeCTHble OpraHbl BracTW, B cryxby no
YTUNU3aLMN OTXOJOB MMM B MarasuH, B KOTOpOM Bbl
npuobpenu fJaHHoe u3genve.

YctpoiictBo  paspaboTaHo, WCMbITAaHO W W3rOTOBMEHO B
COOTBETCTBIM C:

+ BesonacHocT:
EN/IEC 62233.

+ OkcnnyaTauuoHHble xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; 1SO
5167-1; I1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-
1;ETSI EN 301 489-17; ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.
MpeanoxeHns AN NPaBUNIbHOTO WUCMOMb30BaHUA B LiEnsX
CHUXEHNS BO3MECTBUS HA OKpYXaloLyto cpedy: Bkmiounte
BbITSKHOW  KOMNak Ha MWHUMAmbHOM  CKOPOCTW, Korda
HaunHaeTe roToBWTb, U OCTaBbTe ero pabotaTb B TeueHue
HECKONMbKMX MWHYT NOCne TOro, Kak 3aKOH4WTe T[OTOBUTH.
YBenuuuBanTe CKOpOCTb TOMbKO B cnyyae 6onbluoro
Konmu4ecTea AbiMa 1 napa, u npuberanTe K UCMOMb3OBAHMIO
MOBLILIEHHBIX ~ CKOPOCTE  TOMbKO B 3KCTPEMarbHbIX
cuTyaumsix. 3ameHsTe yronmbHbli unbTp(bl), Koraa 910
HeobxoauMo, Ans noaaepXaHns xopoluen adhdeKTUBHOCTH
yMeHblUeHns 3anaxos. Ouniainte xuposoi/ble hunbTp(bl),

EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
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Korma 9710 HeobxoguMo, NS MOALEPXaHWs  XOpoLuedt
a(pchekTMBHOCTM  mpoBoro  cpunbTpa.  Mcnonbayiite
MaKcuManbHbIil AMamMeTp cUCTEMbI BO3AYXOBOAOB, yKasaHHbIi
B JaHHOM PYKOBOACTBE, ANt ONTUMMU3ALMM SEKTUBHOCTH 1
MUHUMU3ALMW YPOBHS LyMa.

MNonb3oBaHue
BbiTskka CKOHCTpyuMpoBaHa Ansi paboTbl B pexuMe 0TBOAA
BO3/yXa Hapyxy Unu peLupKynaLmum Bo3ayxa.

Wcnonb3oBaHue ¢ pexume oTBOAA BO3ayxa
B aTOM pesxume ncnapeHus BoIBOAATCA Hapyxy 4yepe3 TbKkui
pr60|’IPOBO£I,, NOACOEANHEHHBIA K COeuHUTENbHOMY KOMbLyy.

/\ BHUMAHMUE!

BbiBogHas Tpyba He BXOAWT B KOMMNEKT W [OmkHa ObiTb
npuoGpeTeHa OTAEMbHO.

[nametp BbIBOAHOM  TpyObl  [OMKEH
AnameTpy COeanHNTENBLHOTO KOMbLa.

/\ BHUMAHUE!

Ecnu BbiTsiKka CHaBkeHa yromnbHbIM uUibTPOM, To yoepute
ero.

Ucnonb3oBaHue B pexuMe peLMpKynsiLumu

Bo3Ayxa

[ormkeH 1Ccnomnb3oBaTbCs YrofbHbIA (PUNLTP, UMELOLLMIACH B
Hanuumn y Bawero AucTpubytopa. BraruBaembin BO3dyx
obeaxupuBaeTcs W [e30AnpyeTcs neped TeM, kak BHOBb
BO3BPALLAETCA B MOMELLEHINE Yepes BEPXHIOK PELLETKY.
Mpumeyanune: OUNLLEHHBIA C MOMOLLBIO YTONMBbHOMO urbTpa
BO34yX nogaeTcsi 06paTHO B KyXOHHOE MOMELLEHMe 4epes
BO3[YXOBOA, KOTOPbIA BbIBOAMT BO3OYX 4Yepe3 OfHy W3
6OKOBbIX CTOPOH KyXOHHOTO SILLIMKE.

COOTBETCTBOBATb

Mogenu BbiTshkek 6e3 MOTOpHoro 6noka moryT paGotath B
OOHOM pexuMe OTBOfa BO3dyXa Hapyxy, NO3TOMY OHM
JOMKHbl  GblTb  MOACOEAMHEHBI K BHELIHEN  BbITSKHOM
yCTaHOBKE (He BXOAVT B NOCTaBKY).
WHCTpYKUMM MO COEAMHEHMAM
NEPUAEPUAHBIM BbITSHKHBIM Y3TI0M.

NocTaBNALTCA c

YcraHoBKa

lpexae yem NpUCTYNUTBL K YCTaHOBKE annaparta, NPoBepuTb,

4Tobbl BCE KOMMMEKTYIOWME HE MMENU NOBPEeXOEHWd, a B

NMPOTUBHOM Cnyyae 0BpaTUTCH B MyHKT Mpodaxu W He

Ha4MHaTb YCTaHOBKY. A Takke BHUMATENbHO NpounTaiiTe BCe

WHCTPYKLIK, MpUnaraemble K M3aenmio.

*  Wcnonb3oBaTb  BbIBOAHYO  Tpyby
npeBbILLAIOLLYH0 5 METPOB.

¢« OrpaHnuuTb KOnM4ecTBO M3rMOOB B BO3OYXOBOAE, Tak
KaKk  Kaxgblii  13mMb  ymeHblaeT — 3pEeKTUBHOCTL
BCacblBaHWsl pasHolt 1 nuHeitHomy metpy.  (Mp: ecnm

ONUHOM  He
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ucnonb3yetcs 2 uarnba B 90°, AnvHa BO3ayxoBoda He
AOIVKHa NPEBbILLATh 3 METPOB).

+  W3bGeratb peskix U3MEHEHUA HANPaBNEHMS.

+  Wcnonb3osatb Bo3ayxoBoA avametpom 150 MM no Beei
€ro AnvHe.

*  Wcnonb3osatb BO3YX0BOA
YTBEPXAEHHOTO HopMaTUBaMU.

+ B cnyyae HeBbINONMHEHUS BbILEYKA3AHHBIX WHCTPYKLMIA
3aBOA MPOM3BOAMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTb B
CBA3M C npobnemMamy MOLIHOCTM BCACblBaHUS UMK
LUIYMHOCTM U He NPeLoCTaBMsAeTCs rapaHTus.

+ Tlepes Tem kak MpoOCBEpNUTb OTBEPCTUE NPOBEPUT,

4ToObl Ha 3afHel CTEHKe KYXOHHOrO Likadumka B 30He
YCTaHOBKM BbITSIKKM He ObINo CTPYKTYpbI LKaghumKka nim
ApYrMX AeTanel, KoTopble MOTyT NoMeLLaTh NpaBuIbHON
YCTaHOBKM.
MpoBepuTb, YTOOLI rabapuTHble pasmepbl BbITSKKM U
BApOYHOM MOBEPXHOCTM COBMagamM C  pasmepamut
KyXOHHOI Mebenu, a 3HaYnT BO3MOXHOCTb BbIMONHEHMS
YCTaHOBKM.

+ Tlepes Tem Kak BCTaBUTb Lypynbl B  LKAGhUMK
NpOBEPUTH, YTOBLI 3AENNe BbIN0 NEPREeHaNKYNSPHBIM K
paboyeit NoBepXHOCTY.

n3 Marepuana,

MoHTax naHenu
(Tonbko ANs Mogenei, rae NaHenb He NOCTaBNSeTCs B
BbITSKHOM Konnake)

/\ BHUMAHME!
YCTaHOBKY AOMKHbI BbINOMHSATL TONBKO KBANNULMPOBaHHbIE
TeXHUku no yctaHoske. [ANA CNELIMATICTA MO
MOHTAXY: 0TBETCTBEHHOCTb 3a YCTAHOBKY BbITSXKM,
BKITKO4as NPOBEPKY COOTBETCTBUS KDEMEXHOTO KOMMMeEKTa,
€CIN OH NOCTaBNAETCH BMECTE C U3LeNneM, BO3naraeTcs Ha
MOHTaXHWKa. [lanee npuBOAATCA HEKOTOPbIE NPUMEPHBIE 1
HeucyepnbIBatoLLMe YkasaHWs ANS CrieLpuanicTa no MoHTaxy:
- ucnonb3oatb MAHEJSIb orHectoitkoro Tuna (8
cooTBeTcTBMM C TpebosaHusamm cT. 30 IEC/EN 60335--2-
31), noaxoAsLLmMiA Ans paboumx yCrnoBuil Mo TemnepaType
(He meHee 80°C) v BnaxHocTy (He MeHee 93%),
BOCTUraeMblX Ny NPUMEHEHH;
- 06wwi Bec ucnonbayemoit MAHENN He 6onee 1,5 KT;
- 3akpenuTb MAHETb K BbITSXXHOMY KOnnaky B TO4Kax
kpennennsi. CM. MHCTPYKLMM N0 MOHTaXY NaHenu, He
npeaycMOTPEHHON B BbITSKHOM Konnake.
- ucnonb3osatb Ans kpennenus MAHENN noaxogsiume
MeXaHW4eckve reMeHTbI (He BXOAALLME B MOHTaXHbIN
komnnekT). Komnanus Elica cHumaeT ¢ cebs Besikyio
OTBETCTBEHHOCTb 33 YLLep6, MPUYNHEHHBIA MIOAAM Ui
VIMYLLIECTBY BCIEACTBIME HENPABUIBbHOTO MOHTaXa
TUNCoKapToHa 1 (Mnu) n3penus.

Elica Connect

BbiTsixHOM konnak o6opyaosaH dyHkument WiFi ans
[OVCTaHLWOHHOM CBSA3M NOCPEACTBOM NpurioxeHns Elica
Connect.

MuHumanbHble TpeboBaHus k cucTeme:
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+  BecnposogHoit poytep 2.4 [Ty WiFi ctaHaapTos paboTsi
b/gin

«  CmaptdoH c AHgpouzom umm iOs. MposepbTe Ha basax
NPUNOXEHWIA COBMECTUMOCTb NPUNOXEHNS C
OnepaTuBHOM CMCTEMOI Ha Ballem cmapTdoHe.

Mpumeyanue: MpomssoanTtens - komnanus ELICA -

3asBnsieT, YT0 fiaHHast Mofienb ObITOBbIX NeKTponpubopos,

obopynoBaHHas paguo-moaynem cessu WiFi, cootBeTcTByeT

[upekTuse 2014/53/UE.

Paavo-cucrema pabotaet B nonoce yactot ISM Ha 2.4 TTw,

MaKc. MOLLHOCTb Ha NepeaaBaeMoii pafmoyacToTe He

npesbiwaet 20 AbM (e.i.r.p/AUAM.).

Heobxoanmble cBeaeHus:

+  O6paboTka M 3awmTa AaHHbIX. [laHHbIE, KOTOPLIE
nory4aeT NoACOEAMHEHHOE YCTPOICTBO, COBMparoTCst
Anst 06ecneyeHs NOMHOrO MCMONb30BaHNs BCEX
byHKLMIA Noakmto4eHHOro BbIToBOrO anekTponpubopa.
Bonee nogpobHas nHhopmaLms no UCnoNb30BaHMI0
cobupaembIix AaHHbIX 1 YBELOMIIEHWE O NOMUTUKE
KOH(MAEHUNANbHOCTH JOCTYMHbI Ha CaiiTe
www.elica.com.

«  [ocTynHocTb B pa3Hbix cTpaHax. Cepauc Elica
Connect gocTyneH B psiie onpegeneHHbIx cTpaH. bonee
noapo6Ho 06 3TOM MOXHO Y3HaTb B CrieLpansHoM
pasgene caitta www.elica.com.

+  Byaywue moandmkauumn. Komnanus Elica octanser
3a coboit NpaBo BHOCUTb BCE M3MEHEHMS, KOTOPbIE
COMTET HY)XHbIMU 18 yryuiueHus cepauca Elica
Connect. MoaTomy onucanus, npuBeAeHHbIe B AAHHOM
PYKOBOZCTBE MO 3KCMyaTaLym, He SBNSOTCS
0053bIBaOLLMIMI 1 HOCST OPUEHTMPOBOYHBIN XapaKTep.

®yHKUMOHMpPOBaHUE

Oucnnei ynpaBnesus A

t

P1. KHorka oTKpbITUS/3aKPbITUS NaHEeNM BbITSKKA.
P2. Kxonka BKN/BbIKI1 ocBeLeHns
P3. Knonka cssan no WiFi
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P1. KHonka OTKpbITMA/3aKPbITUA NaHeNy BbITSKKM
Ecnu naHenb 3AKPbITA, To ofHO HaxaTue kHonku P1
NpUBEAET K BKIMIOYEHMIO BBITSHKHOTO Konnaka v NOAHATUIO
NaHenm BbITSKKM.

OTa onepauus Takke NpeoCTaBuT AOCTYN K AUCTINED
ynpaBneHus B, oTHocALemycs K MOTOPY 11 OCBELLIEHUIO.

Ecnu xe nanenb OTKPbITA, oHo HaxaTve KHonku P1
MPVBEAET K BbIKMIOYEHMIO BbITSKHOTO KOMMaKa, a 3T0 BbI30BET
3aKpbITUE MaAHENN BbITSKKA. ITa onepauys cpasy
OCTaHaBMWBAET BCE aKTUBHbIE (YHKLMM MOTOpa W
OCBELLEHS.

Mpumeyanme: Mpu 3aKPBLITON NN HAXOAALLEICS B ABUKEHUMN
naHenu aucnnen ynpaenenns B ocTaeTcs BbIKNIOYEHHbIM.
Monb3oBaTtbcs Ancnneem B MoxHo ByaeT Tonbko, Koraa
naHenb MOMHOCTb0 OTKPOETCH.

P2. Knonka BKI/BbIKI ocBelweHus

Ecnu navenb 3AKPBITA, HaxaTue Ha kHonky P2 Bkmtouut
BbITSHKHOM KOMNaK 1 NOAHAMET MaHenb BbITSKKY, @
OCBELLEHe 3aropuTcs TOSbKO MOCME MOSHOO OTKPbITUS
3aCMOHKM.

Ecnu nanens OTKPbITA, KHOMKO MOXHO NULLb BKIOYaTb U
BbIKMKOYaTh OCBELLEHWE BbITSHKHOIO KOMnaka.

Mpumeyanme: KHorka ocseLyeHns P2 He ynpaenset
(hyHKLWEI NNABHOTO U3MEHEHWS MIHTEHCUBHOCTM CBETA U HE
BbIKMKOYAET BbITSHKHON Konnak.

P3. KHonka WiFi

+ Kondpurypaums WiFi: ecnn dyHkuma WiFi He
CKOHCUrypupoBaHa, Haxumarte npubn. 2 cekyHabl 3Ty
KHOMKY, 4ToGbl BOWTH B pesxum koHdurypuposarus WiFi, n
cneayiTe MHCTPYKUMAM Npunoxerns (App) Ans 3aBepLueHmns
npoLeaypbl.

B xozie KoHMrypupoBaHus kHonka byneT CBETUTHCS,
yKasbiBasi Ha COCTOsHWE CBA3M (CM. Tabnuua cocTosHMi
yHKumm WiFi)

[ins npepbiBaHus npoueayps! koHdurypuposaHus WiFi,
HaxumaiTe Npubn. 2 cekyHAbl Ha 3Ty KHOMKY, KOrfia OHa
ByneT HaxoauTbCS B pexuMe BbICTPOro MuraHus.

Mocne 3aBepLueHns koHdurypuposaHus dyHkummn WiFi, npu
XenaHnM N3MEHUTb 3Ty KOHUrypaLyio, Haxumarite npubn. 6
cekyHa ans cbpoca napametpos WiFi (kHonka noracHeT) u
NOBTOPUTE NPOLIEAYPY KOHPUTYPUPOBaHMA.

+ Bkniouenue/BbikntoyeHue dyHkumm WiFi: nocne
3aBepLUEHNS KOH(UrYPUPOBaHMS MOXHO
BKIIOYNTB/BbIKNIOYATL yHKUMto WiFi. Haxumalite B TeyeHne
npuobn. 2 cekyH, 4Tobbl BKMIOYATH NN BbIKIKOUYNTD (PYHKLMIO
WiFi. BbIkntoyeHne (yHKLMM He MPUBOANT K yTEpe
napametpos WiFi.
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Ta6bnuua coctosiHun cpyHkumm WiFi

CocTosHue cBA3n

KHonka WiFi 4
ycTpoiicTBa

MoaceeTka He
ropuT

WiFi He ckoHurypupoBaH
WK BbIKMIOYEH

MoaceeTka roput
NOCTOAHHLIM
CBETOM

WiFi nogcoeanHeH

MonbiTka COeANHEHs ¢
poytepom WiFi

MopcBeTka BbICTPO
MuraeT

MonbiTka coeanHeHns ¢
06nayHbIM CepBUCOM
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T1. Knonka BKI/BbIKJ1 ocBeLueHus

T2. KHonka yMeHbLUEHMS CKOPOCTW BCAChIBAHMS/OTKIIOYEHMS
Asuratens

L1. CeeTtouHamKaTOp TeKyLUeit CKOPOCTM BCACLIBAHNS

T3. KHorka BKnoYeH!s fBuratens/yBenuieHnsi CKopoctu
BCaCbIBaHNst

T4. Kxonka cpyHkumm “BOOST” — NOBbILLIEHHbIE YPOBHM
CKOpOCTH -

T1: KHonka BKI/BbIKN ocBelueHus

ANS BKIIOYEHWS 11 BbIKIIOYEHIS OCBELLEHNS.

[nutenbHoe HaxaTve kHonku T1 nossonseT yBennyneath /
YMeHbLLATb MHTEHCUBHOCTb OCBELLEHNS.
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T2: KHonka yMeHbLUeHNs CKOPOCTU/OTKIIOYEHUS
Asuratens

HaXumaiTe 4ns yMEeHbLUEHNS MOLYHOCTM BbITSDKKM, BNAOTb 0
€€ OTKMoYEHNS.

HaXMUTe W yaepxuBaiiTe, Y4Tobbl CPasy OTKMKOYMUTD BbITSHKHOM
Komnnax.

L1: CBeToMHAWKALMA BKNIOYEHHOIH CKOPOCTH
LieHTparbHble CBETONHAMKATOPbI 3aropakTCs B 3aBUCUMOCTY
OT TEKyLLEeN/MCNONb30BaHHON CKOPOCTW BCAChIBAHMS:

1 CKOPOCTb - 3arOpUTCS CBETOMHAMKATOP @

2 CKOPOCTb - 3aropsiTCs CBETOUHANKATOPbI a+h

3 CKOpOCTb - 3aropsiTCst CBETOMHAMKATOPb! ath+c

T3: KHonka yBenuuyeHus cKopocTu
HaXMUTE NS BKMIOYEHNS BbITSHKKM
HaXUManTe AN YBENNYEHNS MOLLHOCTI BbITSHKKM.

T4: Knonka ¢pyHkumm “BOOST” — noBbIwweHHbIe YPOBHM
CKOpOCTH -

HaxmuTe kHonky T4 Ans BKIOYEHUS NOBbILLIEHHO CKOPOCTY
BcacbiBaHus “BOOST 17, koTopas byaeT akTUBHa B TeYeHWe
30 MUHYT

TaKas ANUTENbHOCTb 3TOM yHKLMM NPeyCMOTPEHa Ans
obecneyeHns JOCTaTOHHOIO BPEMEHW, HY)HOTO MpK
npuroToBnexuy 6ntog ¢ 0bpasoBaHuem 6onbLLOro
KONM4YeCTBa bIMOB

Mpumeyanme: no ncteveHnn 30 MUHYT CKOPOCTb BbITSKKM
NpUMET 3HayeHue, YCTaHOBMEHHOe paHee ***

koraa fguratens pabotaeT B pexume “BOOST 17, elwe pas
HaxmuTe kHonky T4, NS BKNKOYEHWS NOBbILUEHHON CKOPOCTY
BbITsXKM “BOOST 2”; HacTpoeHHoit Ha paboTy B TeyeHve 7
MUHYT

MpuMeyaHme: No MCTEYEHUM 7 MUHYT CKOPOCTb BbITSHKKMA
NpUMET 3HaYeHMe, YCTAHOBMEHHOe paHee ***

MpumeyaHue: Npu NOBTOPHOM HaxaTum kHomnkv T4, B
TEYEHWE NHTEPBana 7 MUHYT, CKOPOCTb BbITSHKKM BEPHETCS Ha
YPOBEHb, KOTOpbIA ObIN YCTAHOBNEH paHee ***

ecrv dyHkumm “BOOST1” n “BOOST2” akTMBHBI, Nput
HaxaTum:

T2 ocywiecTBnseTCS BO3BPAT K YCTAHOBMEHHO! paHee
cKopoCTH ***

T3 ocyLecTBnseTcs BO3BPAT K 3-11 CKOPOCTY BbITSKKM
*** Ha MpebIAYLLYI0 CKOPOCTb BBITSHKKM NPOAOIKALOT
yKa3blBaTb CBETOMHAMKATOPLI L1
€CNK NOBbILUEHHAS CKOPOCTb 3a7aHa Npy OTKMOYEHHOM
BbITSXKHOM KOnnake, T0, N0 UCTEYEHUM COOTBETCTBYHOLLETO
VHTepBara, iBUraTenb BbIKIO4aeTCs.

Mpu ncnonb3oBaHum yHkuni “BOOST” cumeon T4 muraet
(“BOOST 1" 6enbim ugeTtom - “BOOST 2”: cHuM LiBeTOM)

WhaukaTopbl 3acopeHusi hunbTpoB

Yepe3 onpeaeneHHble WHTEPBanbl BPEMEHW  BbITSKHONM
Konmak ~ curHanuavpyetr O HeoDXOAMMOCTW  BbINOMHEHWS
TexobenyxvBaHus ubTPOB.
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chg L1 (a-b-c) roput muratowmm ceetom  (Bce
cBeTonHamkaTtopbl - CW[bl - MuratoT BMecTe): BbINOMHUTE
TeXo0CNyXNUBaHUE XUPOYTaBNMBAIOLLErO (unbTpa.

ChO L1 (a-b-c) roput nonepemeHHO (CBETOMHAMKATOPbI
3aropaiotcst nocneAoBaTenNbHo): BbINOMHUTE
TexobCnyxuBaHNe UNbTPa C aKTUBUPOBAHHBIM YrTieM

Mpumeyanue: VHaukauns 3acopeHms unbTpoB
oTobpaxaetcs nepeble 10 CekyHn nOCne  BKIKYEHUS
BbITSKHOTO komnnaka. B TeyeHue AaHHOrO MHTepBana cneayet
BbINONMHNTL COPOC MHANKATOPOB 3aCOPEHMSI.

C6poc MHAMKaummM 3acopenns punbTpoB:

[inutensbHoe HaxaTtne kHonku T3

CUL L1 (a-b-c) 3aropaeTcs W racHeT ( B 3aBUCMMOCTU OT
TMNa unbTpa, ANS  KOTOPOro  BbIMONHsETcs  cBpoc
WHOMKaLMM,  CBETOMHAMKATOPbI  MWraioT  BMECTe  Wru
3aropatoTcs MonepemMeHHo); NPO3BYYNT aKyCTUYECKUA CurHan
AnNs NOATBEPXAEHNS NPaBMUNLHOTO BbINONMHEHNS copoca.

BknioyeHue nHaMKaTopa 3arpsisHeHus (hunbTPOB
MpumeyaHue: p[aHHas  onepauus  BbinonHsieTcs
BbIKIIOYEHHOI BBITSIKKE.

- XvpoynasnuBatowmin punbTp

[laHHbIi MHOVKATOP 06bIYHO BKIHOYEH
1-0e AnuTenbHoe HaxaTuhe kHonok T3 u T2

npu

€CIN UIHAMKATOP BKIOYeEH, 3aropaeTcst kHomka T3
HaxmuTe KHonky T2, Ans ero BbIKNKOYEHUS

€CIN UHOMKATOP He aKTUBEH, 3aropaeTcs kHorka T2
HaxmuTe KHomKy T3, 4Tobbl €ro BKIKOUYUTL

- GuNbTP C aKTUBUPOBAHHBIM yrnem
[laHHbIi MHAMKATOP 0BbIYHO OTKIHOYEH.

2-0e AnuTenbHoe HaxaTtue kHonok T3 n T2

€CIN UHAMKATOP BKIKOYEH, 3aropaeTcs kHonka T3
HaxmuTe KHomky T2, Ans ero BbIKNKOYEHUS

€CIN UIHOMKATOP He aKTUBEH, 3aropaeTcs kHomka T2
HaxmuTe KHomKy T3, 4Tobbl €ro BKIKOUYUTL

Mpumeyanue: 3-be AnuTenbHOE HaxaTue kHonok T3 n T2
BbIXOZ, 13 MEHIO HACTPOEK.

Yxoa

Oumnctka

Ons ounctkv ucnonbayinte TONBKO cneupansHylo Tpsmky,
CMOYEHHYI0 HEATPATbHBIM XuaKuM Motowum cpeacteom. HE
UCNONb3YUTE HWKAKWE  WMHCTPYMEHTbI  ANA
OYUCTKWA. He npumensiiTe cpeactea, copepxaluve
abpaaverbie Matepuansl. HE MPUMEHAWTE CMUPT!

DuNbTPLI 3a8ePXKKN XKupa
YaepkuBaeT YacTULbI XuUpa, UCXoAsLMe OT NAMUTLI.
OunbTp CrepyeT YMCTUTL EXEMECAYHO (MMM Korda cucTema
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VHOMKALUMM HacCblleHNs (UnbTPOB, €ClM OHa WMeeTcs B
Bawwein mopenu, ykasbiBaeT Ha AaHHyl0 HeobxoaumocTb )
HearpeccuBHbIMM MOKLWMMW CPEACTBAMM, BPYYHYKD WUNM B
NOCyJOMOEYHOM MallMHe MpW  HW3KOW Temnepatype W
3KOHOMMYHOM LWIKIE MbITbS.

Mpyn MbITbE B MOCYAOMOEYHON MaLLMHE MOXET UMETb MeCTo
HekoTopoe obecLiBeunBaHue UNbTpa 3afepKKkM XuUpa, HO
ero unbTpylollas XapakTepucTuka ocTaeTcsi abconTHO
HEWU3MEHHON.

YcraHoBKa M COOpKA JKMPOBbIX M YrOMbHbIX (OUIETPOB
NpON3BOANTCH C MOMOLUbIO  BbIABUKHBIX HANPaBRsHOLMX
BbITSKKY B OTKPLITOM MOMOXEHUM.

3aTeM  BbIABMHUTE  TEPEAHI  NaHenb,
O[IHOBPEMEHHO C 00€X CTOPOH 3a BEPXHIOK YaCTb.
MaHenb BbigBUraeTcs Brneped W ocsoboxmaeT LOCTyn K
XVUPOBbIM (IUMbTPaM.

Puc. 18-21

NoTAHYB

YronbHbIN UNLTP (TONLKO B pexume
peumpkynsauuu)

YnansieT HenpusATHbIe 3anaxu KyXHH.

Motowmii yronbHbIi punstp

YronbHbli UAbTP MOXHO NPOMbIBATL Yepe3 kaxable ABa
Mecsla, MM Kaxabli pas, Korga CUCTeMa CUrHanuaauun
HacblleHns unbTpoB (ecnu umetowascs y Bac mopens
cHabXeHa et0) ykasbiBaeT Ha 3Ty HeobxogumocTb. Moiite
urbTp B TENOA BOAE C HAAnexXalymu  MOKLMMM
CPeAcTBaMM WM B NMOCYSOMOEYHOW — MallMHe  Mpw
Temnepatype 65°C (B mocnegHem cryyae, BbIMOMHUTE
NONMHbIA LMK MOVKK 6€3 NOCYAbI BHYTPY MaLLWHbI).

Ypanute n3bbITO4Hy0 BOAY OCTOPOXHO, 4TOOLI HE MOBPEaUTL
unbTP, nocne Yero AanTe UIbTPY OKOHYATENBHO COXHYTH
B cyLumsike B Teyenne 10 MuHyT npu Temnepatype 100°C.
3ameHsiiiTe hUNbTPOBaMbHbIN ANEMEHT Yepes kaxable 3 roga
W Kaxdblii pa3, korda OOHapyXuBaeTcs NOBpexaeHve
nonoTHa.

Mocne TOro Kak CHATbI XWUPOYraBNMBaLOLLME (PUMLTPbI MOXHO
NPUCTYNUTBL K KCTAHOBKE YroMbHbIX (PUibTPOB (He 8xodum 8
Komnnekm).

3ameHa namn

BbiTsixka 060pyaoBaHa oceeLleHreM Ha ceeToauopax LED.
CseToavoabl 0becrneunBaloT ONTUMAnbHOe OCBELLEHWE, MX
cpok cnyxbel B 10 pa3 npeBbiwaeT Cpok paboTbl
TPAAULIMOHHLIX NAMMoYeK, W MO3BONST 3KOHOMUTL 90%
3NEKTPO3HEPIUM.

[ins 3ameHbl CBETOAMOAOB 0BpaTUTECh B aBTOPM3NPOBAHHIN
CEPBUCHBI LIEHTP.
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UK - IHcTpyKuis 3 MOHTaXy | ekcnnyaTauii

YiTko poTpUMyMTECS NPUBEAEHUX B AAHOMY KepiBHULTBI

iHCTpyKUi#.  BupobHuk  3HiMmae 3 cebe  Bymp-aky

BiNOBiANbHICT 32 HeCnpaBHOCTI, 36UTkM abo MoXexy, Lo

MOXE MaTu Micue Npy BMKOPUCTaHHI MPUCTPOIO BHACMIAOK

HEBMKOHaHHS! iHCTPYKLiA, NPUBEAEHNX B AaHOMY KEPIBHULITBI.

BUTSXHMI KOBNaK CMNPOEKTOBAHWIA AN BCMOKTYBAaHHS AVMY

Ta napy, LU0 YTBOPKETLCA Mig 4ac MPUroTyBaHHA iXi Ta

NpU3HaYeHuit nuLe Ans NoBYTOBOrO BUKOPUCTAHHS..

KyxoHHa BUTSXKKa MOXe MaTu AM3aliH, WO BiApi3HAETLCA

Bifj BUTSXKKW 300paXeHHOI Ha MantoHKax Uiei iHCTpyKujii

ane B OyAb-AkoMy BMnagKky iHCTPYKUii 3 MOHTaxy,

TeXHi4YHoro o6cnyroByBaHHs Ta ekcnnyarauii

3anvwarorcs 6e3 3miH.

*  BaxnuBo 36epertv Ui iHCTPYKLji Ans Toro, WwWob MoxHa
Byno 3BepHyTMCA [0 HUX B Byab-akuit vac. Y Bunaaky
npoaaxy, nepefadi Y nepeisgy, nepekoHaTncs B TOMY
w06 iHcTpyKLji Bynu pa3om 3 BUpoOoM.

*  YBaXHO NpouMTaTH IHCTPYKLi: B HUX MICTUTLCA BaxmBa
iHtbopmaLlis 3 BCTaHOBNEHHS, BUKOPUCTaHHS Ta Beaneki.

o 3ab0pOHEHO BMKOHYBATM €MEKTPUYHI YK MEXaHIYHi 3MiHN
y BUpOOI YN y BUBIAHWX KaHanax.

*  [lep Hix NPUCTYNUTI A0 MOHTaXy BUPoOy NepesipTe un
BCi KOMNOHEHTU Be3 AedheKTiB Ta He € NOLUKOMKEHUMN. Y
NPOTUMEXHOMY BMNAAKY 3BEPHITLCS B MiCLie MpoJaxy Ta
3YMUHITL MOHTYBaHHS BUPOOY.

Mpumitka: [etani, nosHayeHi 3Hakom "(*)" € popaTkoBUMM

akcecyapamu Ta NocTavaloTbCa NuLle 3 JeAkUMA MOAENsaMH,

abo € pgetansmu, ki He MOCTAYalOTbCs B KOMMMEKTi i iX

noTpibHo kynysaTy.

@ MonepemxkeHHs no

Oesneui
Mepen novatkom Byab Akoi onepalii no
ounweHHlo  abo  obcnyroByBaHHIo,

BIOKMIOYITb  BUTSKKY B €NEeKTPUYHOI
CITKM BUTSATYIOMM BUIKY 3 po3eTku abo
BigKNOYalyM  3aranbHUA  BUMKKAY
NPUMILLEHHS.

« [Ina ycix onepauiin no ycTaHoBi Ta
obcnyroByBaHHIO BUKOPUCTOBYTE
poboui pykaBuLi.

¢ [lpucTpin MOXe BUKOPUCTOBYBATUCH
AiTbMW  He wmonogwumn 8 pokiB Ta

ocobamm i3 3HWKEHUMU  GIBUYHUMM,
CEHCOPHUMY abo PO3yMOBUMM
30ibHocTAMKM, abo 3 HeaocTaTHIM
[OCBIAOM  SKWIO  3HAXoOsATbCA  Mid
KOHTPONEM, abo  OviM  HaBYeHi

BMKOPUCTOBYBATU MPUCTPI B Be3neyHii
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Ccrnoci6 Ta AKWO PO3yMitoTb NOB'A3aHi 3
TUM Hebe3neku.

¢ [liTn NOBWHHI BVTU NiO KOHTDONEM i He
MOBWHHI rDATUCS 3 MOUCTDOEM.

« Onepauii no  uuWeEHHW Ta
00CnVroByBaHHo He MOBUHHI
npoBoAMTUCS AiTbMW €3 Harnsaav.

¢ [TOMMILLEHHS MOBMHHO MaTW OOCTaTHIO
BEHTUNALLIO Konm BUTSDKKA
BUKODUCTOBVETbCA OMHOYACHO 3 iHLIMMM
NOUCTDOSIMM LLO NPaLoTb Ha rasi abo
iHLLIWX nanueax.

* Butsikky HeobXigHO YacTo YNCTUTK 5K B
cepeauHi, TaK i 330BHi (XOYA B ONH
PA3 HA MICALb), potpumysatuca B

Oyob  skoMy BWMagky TOro, WO
BKa3yeTbCs B IHCTPYKLISX no
06CryroByBaHHIo.

* He [OTpUMaHHS HOPM OYULLEHHS Ta
3aMiHN | OYMLiEeHHS (inbTpiB 36inbLuye
MIMOBIPHICTb PU3NKY 3aropsiHHS.

+ CyBOpO 3a60POHEHO MPUTOTYBAHHS iXi
Ha BiZKPUTOMY BOTHI Mg, BUTSHKKOLO.

« [Ina 3amiHM Namnoykm OCBITNEHHS
BWUKOPUCTOBYBATU TifbKM TWUM JAMMOYKM
BKa3aHuM B po3gini
0bcrnyroByBaHHs/3amMiHa Namnoyku LbOro
nocibHmka.

BukopucTtaHHs  BigkputOoro  monym’s
HaHOCWTb 30MTOK (hinbTpam | Moxe
NPU3BECTM A0 3aropaHHs, ToMy NOTPIGHO
YHUKaTL B Byab SKOMY BUMAAKY.
CMaxeHHs MOBMHHO NpPOBOAUTMCA nig
HarnsgoM W06  YHUKHYTU  3aropsiHHS
pO3NUTOI Ofii.

YBATA:  Konu BapwnbHa
npautoe, AOCTYMHI  4acTUHM
HarpiBaTucs.

* He nigkmtovat  npucTpin oo
€MNEKTPUYHOI CiTKM 4O TUX nip, MOKU He
Oyae NOBHICTIO 3aKiHYeHa yCTaHOBKa.

* Lo cToCyeTbCH TEXHIYHMX Mip Ta Mip
Be3anekn y BUKOPUCTaHHI LLO BiAHOCUTLCS

MOBEPXHS
MOXYTb
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[0 BUKWAIB Napis, CYBOPO [OTPUMYWTECS
HOPM MiICLIEBIX KOMNETEHTHUX OpraHiB.

* [oBiTpA WO BTANyeTbCH, HE MOBUHHO
BMMyCKaTUCA B TpybYy sika
BUKOPUCTOBYETbCA ANA BUKWLY AUMIB
MPUCTPOSIMM O MpaLioloTb Ha rasi Ta
IHLLMX NanuBax.

A YBATA! He BCTaHOBMIOBaHHS
BIANOBIOHWX TBMHTIB | NPUCTPOIB ANs
QJiKcyBaHH;l y BIgnoBigHoOCTi 3 Lymu
IHCTPYKLiSIMIA MOXe NPUBECTU 40 PU3MKIB
€NEKTPUYHOTO MOXOAKEHHS.

* He BukopuctoByBatM abo 3anuwatu
BUTSDKKY 6€3 npaBWnbHO BCTAHOBMEHMX
NamnoyvoK 3 pU3MKOM OTpUMAaTH yaap
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

* Hikonn He BMKOPUCTOBYBATU BUTSKKY
6e3 npaBunbHO BCTAHOBMEHOI peLuiTku!

« Buraxka HIKOJIW He noBuHHA
BMKOPWUCTOBYBATUCS K onopHa
MOBEPXHS, AKLLO TifIbKN HE BKa3YETbCS.

*  BukopuctoByBat  rBuHTM  Ans
hikcyBaHHSt B Habopi 3 NpoayKTOM Ans
YCTAHOBKM, $KWO Hemae B Habopi,
NpuabaTh rBUHTM NPaBUIBHOTO TUMY.

* BukopuctoByBaTi nNpaBuibHY AOBXUHY
[BUHTIB SKa BKA3yeTbCS B MOCIOHWKY MO
BCTAHOBIEHHIO.

* Y BUNagKy CYMHIBIB, KOHCYNbTyBaTUCS B
aBTOpPM30BaHOMY  LeHTpi  abo 3
KBasiikoBaHUM NepPCOHaNoM.

A YBATA! He crin BukopuctoBysath 3
nporpamaTopoM, TaluMepoM, OKPEMUM
nynbTOM KepyBaHHA abo 3 Oyab-skum
IHLIMM MPUCTPOEM, KW NPUBOAUTLCS B
[it0 aBTOMaTUYHO.

A\ Min’eaHaHHA o enekTpomepexi
[MigknoYeHHs BUTSDKKU Jilo)
eNeKTPOMEpEeXi NOBMHHO BWKOHYBATUCH
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kBanigikoBaHMM i CchevwjaniaoBaHUM
nepcoHasom.
Hanpyra B enektpomepexi  Mae

BiZNOBIZATW BKa3aHUM XapaKTepucTuKam
Ha ETUKETL, SKa 3HaXoauTbCs BCEPEANHI
BUTSKKW. FIKWO B KOMMNEKT BXOAWUTb
BUNKa Nig’eQHaHHS B eNeKTPOMepexy, To
cnig nig’egHaT BUTSHKKY 4O PO3ETKY, Lo
BiOnoBigae  iCHylMMM  HOpMaMm  Ta
3HaxoauTbCA B [OOCTYMHOMY MicLi, LIO
MOXHa BMKOHATW W nicng iHcTansuji.
FAKWO X BUNKa He BXOAWUTb B KOMMMEKT
(NpsiMe nig'eaHaHHS B €NEeKTPOMEPEXY),
abo poseTka He 3HaxoguTbCs B
AOCTYMHOMY  Micui, Takox i nicns
iHCTanAuii, TO  cnig  BMOHTYyBaTy
HaneXHUn  OBOX-MOMKCHUA  BUMMKAY,
AKUA 3a0e3neynTb MOBHE BiAKIHOYEHHS
Big Mepexi B ymosax nepeHanpyru |l
kaTeropii, B MOBHIA BIANOBIQHOCTI 3
npaBunamm iHctansuii.

A YBATA! nepe; UM §K 3HOBY
NIOKIIOYUTI BUTSKKY [0 €NEKTPOMEPEXi |
nepesipuTM  MNPaBUMbHICTL  poboTH,
3aBXaW KOHTpononTe Wob LWHyp Mepexi
OyB 3MOHTOBaHWN BIPHO.

IHCTanauis
HeobxigHo npuimaTun 4O yBaru BiaCTaHi,
AKi BKasylTbCSA B IHCTPYKLUii 3 iHCTansuji

ra3oBol MNUTH.

MpumiTka: YcraHoBka NoBuHHa ByTy BIUKOHAHa TaKM YYHOM,
106 6yno 3aBxau rapaHTOBaHO BiNbHUIA JOCTYN O BUTSKKN i
[0 eNEKTPOHHUX KOMTMOHEHTIB [Nt MOXTMBUX POGIT Mo
TeXHIYHOMY 0BCIYroByBaHHIO.

NpumiTka: kabenb, Lo 3'€QHye BiAaneHuin ABUTYH i3
BUTSXKKOIO, MAE AOBXMHY 3 M.

YBara! He oGpi3aiiTe kabenb Mix BUTSKKOH | BUTYHOM,
106 YHUKHYTM BTPaTH NpaBa Ha rapaHTito.

Mig yac nepemileHHst BUTSIKKW He TPUMATU PyKku B AjanasoHi
po60TH NaHeni BCMOKTYBaHHs LLO 3HIMAETLCS (Bi30K)
BuTsixka ocHalleHa 3anobikHUMKM BuMUKadamu Gesneku, sii
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nepeLUKompKaloTb  poboTi,
inbTpi.

KOnn 3HATa nepeaHA naHeb

Mpuknagatoun 3ycunns, Wob nominwmTi Hawi NpoLyKTH, M1
3anMWwaemMo 3a cobo MpaBO BHOCUTM CBOI  TEXHIUHI,
(byHKUjOHanbHI abo ecTeTUYHi 3MiHM, WO BUNMMBAKTL B
npoweci ix esontowji. Y BunagKy Bepcii 3 30BHILLHIM MOTOPOM,
ans HOpMasbHOI pobotu BUTSIKKM HeobXiaHo
BMKOPWCTOBYBATW BCMOKTYIOUMiA BNMOK  (30BHILLHI  MOTOP)
O[IHOTO i TOTO X BUPOBHMKa.

Mpu  BcTaHoBREHHi  BUpoBY pagumo  AOTpUMYyBaTUCS
MiHiManbHoi BiactaHi 400 MM Mix po6o4ol NMOBEPXHE Ta
MOXIMBUMW  KOMMOHEHTaMM,  PO3TAllOBaHUMKU  BULLE
BUTSIKHOTO KOBMaka.

Lle HeobxigHO ans Toro, W06 no BCiit JOBXWHI pyXy BBEPX
(BIiOKPMTTS) Ta BHM3 (3aKPUTTS) BUTSXHOI naHeni He Gyno
nepewkog Ta [ANA NOMETUEHHs [OCTyny A0  KHOMOK
ynpaBniHHs, L0 3HAXOANATHLCS Ha NaHe:.

MONEPEMKEHHA: BcraHoBUT MeTaneBuit LMK B sIKOMY
3HAX0AATLCS ENEKTPOHHI KOMMOHEHTU Ha BifICTaHi He MEHLLil
65 c™ Bif BapubHOI ra30Boi MOBEPXHI YW B NtoBoMy BUNaaKY
Ha BiAcTaHi 65 CM Bid TOYKM BCMOKTYBAHHS BWTSKHOMO
KoBraka.

MOPALA: PaguMo BCTAHOBUTM METaneBuii  AWMK 3
€NEKTPOHHNMM KOMMOHEHTaMU Ha BiACTaHi He MeHLin 10 cm
Bif NiAnorM Ta Ha OOCTaTHIW BiACTaHi BiA YCIX MPUCYTHIX
[Kepen Tenna (Hanp..  CTOPOHa AYXOBKM YU BapurbHOI
MOBEPXHI).

FA30BA BAPUINbHA MOBEPXHS:

Yci ra30Bi BapunbHi NOBEpXHi He MOBUHHI NEPEBULLYBATY Taki
3HaYeHHs: 3aranbHa MakcuMarnbHa NoTYXHICTb, Sk BKadaHo
Ha Man. 3, Ta MaKc. 5 okpeMmux KoHGopok. @ [a3oBa
BapunbHa NOBEPXHSI PO3MIPOM 75 CM He NOBMHHA
nepeBuLLYBaTH Taki 3Ha4eHHs: 3aranbHa MakcumansHa
noTyxHictb 11,9 kBT. 3aranbHa MakcmanbHa NOTYHICTb
3a[iHiX BapunbHMX NOBEPXOHb: 4,7 KBT. MakcumansHa
MOTYXHICTb Boka 4,2 kBT. @ [a30Ba BapuribHa NOBEPXHs
po3amipom 90 CM He NOBWHHA NEPEBWLLYBATYW TaKi 3HAYEHHS!:
3aranbHa MakcumanbHa noTyxHictb 13,7 kBT. 3aransHa
MaKcuMarnbHa MoTYXHICTb 3afHiX BapunbHIUX NOBEPXOHL: 4,7
kBT. MakcumanbHa NoTyxHicTb Boka 6 kBT.

[aHnin Bupi6 npomapkoBaHWil BigNOBIAHO [O E€BPOMENChHKOT
pupektusn 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113, ytunisauis
€NEeKTPUYHOTO | enekTpoHHoro  obnagHanHs  (WEEE).
3abesnevyoun  BipHy yTinisauito uboro  Bupoby, Bwu
[ONOMO3KeTe NonepeanTyH NMOTEHLiIHI HEraTUBHI Hacniaku Ans
OTOYYKYOTO CepedoBULLA | 3A0POB’'S MKOAMHM, KOTPi MO 6
MaTi MicLie B NPOTUNEXHOMY BUNAAKY.

CvmBon mmmmm Ha camoMy BUpoGi abo Ha CynpoBOAXKYHUYOMY
1ioro JOKyMeHTi BKasye, L0 npu ytunisayji uboro Bupoby 3
HMM He MOXHa MOBOAMTMCA fK 3i 3BMYAHUMM NOBYTOBUMM
Binxogamu. BiH mae 3naBatucs y BIANOBIAHMIA MyHKT Npuitomy
€NEKTPUYHOTO | eNEKTPOHHOTO obrnagHaHHs Ans nogarnbLuoi
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yTunisavji. 3naBaHHs Ha 3nam NOBWHHO BUKOHYBATUCS 3riAHO
3 MicLieBMMW NpaBunamu No ytunisawji Bigxoais. [ns Ginblue
feTarnbHoi iHopmauii npo npasurna NOBOMKEHHS 3 TaKMMK
BupoGamu, ix yTunisawii i nepepobku 3BepTanTech B MicLeBi
opraHn Bragn, B cnyxby no ytunisauii Bigxopis, abo B
maraavH, B skomy Bu npuabanu ganuin Bupi6.

Mpunap cnpoekToBaHo, BUNpoBYBaHO i BUFOTOBMEHO 3riAHO 3:
+ besneka: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ ExcnnyatauiitHi siocti: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; 1SO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-
1;ETSI EN 301 489-17; ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.
Mopagu Ans npaBunbHOI ekcnnyaTauii Ta Ans 3HWKEHHS
BMMMBY Ha cepenoBuLe: BmukaliTe BUTSXKY Ha MiHIMamnbHY
LWIBMAKICTb Neped no4aTkoM NPUroTyBaHHs i, i 3anuwaTe i
npauloBaTM Ha [Jekinbka XBWMMH  MiCnsl  3aKiHYeHHs
npuroTyBaHHs. 36inbLuyiTe WBUAKICTb TiNbKW y pasi BENMKOi
KINbKOCTi AWMy | mapy Ta BUKOPUCTOBYWTE HaAdyB TinbKA Y
KpanHix Bunagkax. Ans nigTpuMaHH BUCOKOI epeKTUBHOCTI
BUAneHHs 3anaxis, 3a HeODXIQHOCT, BMKOHyATE 3aMiHy
BYrinbHOrO(-1X)  inbTpy(-iB). [ns NiATPMMaHHS  BMCOKOI
eeKTMBHOCTI (iNbTPy *WpiB, 3a HEODXIBHOCTI, BUKOHYITE
4ucTKy inbTpy(-iB) XmpiB. BukopuctoByiiTe MakcumanbHui
JiameTp cucTEMM MOBITPOBOAIB, LLIO BKa3aHWi Y iHCTPYKLi Ans
onTumisai ecpekTMBHOCTI Ta MiHiMi3aLyi Lymy.

BukopuctaHus
Butskka pospobneHa fnsi poboT B pexuMi BCMOKTYBaHHS,
BMBOZSYM MOBITPS Ha30BHI abo B (hinbTpyHOMY pexuMi 3
peLMpKynsLjieo NoBiTps.

Iﬁ BapiaHT BiaBeaeHHs

Mapu BMBOASATLCS Ha30BHI Yepe3 BUBIgHY TpyOy 3akpinneHy
10 (hnaHus 3'eaHaHHs.

/\ YBATA!

BusigHa Tpyba He nocrayaeTbcs i TOMy HeobxigHO i
npuabaTn okpemo.

[iameTp BuBigHOI TPYGM nOBMHEH BiAnoBigatTM HiameTpy
3'e/IHYBaMNbHOIO KiMbLiS.

/\ YBATA!

FKWO BUTSKHUIA KOBMaK Mae ByrinbHi GinbTpy, TO iX Tpeba
3HATH.

BapiaHT 3 dinbTpauicto

BTArHyTe NOBITPS 3HEXMPIOETHCS Ta OYMLLYETHCS Ta 3HOBY
noBepTaeTbcsl B MpuMilieHHs.  [ns  Toro, w06
BMKOPMCTOBYBATM KOBMaK Yy LbLOMY pexuMmi, HeobxiaHo
BCTAHOBUTW [0[ATKOBY CuCTeMy (DinbTPiB 3 aKTUBOBAHUM
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Byrinnsm.

Mpumitka: [oBiTps  npodinbTpoBaHe  yepe3d  QinbTp
aKTMBOBAHOIO BYTiNMsi NOBEPTAETLCS Ha KyXHIO Yepes3 kaHarl,
SKWIA nepenyckae NOBITPS LU0 BMXOOWTb Ha OAHIN CTOPOH

Kopmycy.

Mogeni koBnakiB 63 MOTOpHOrO GroKy MOXYTb MpaLitoBaTh
nuwe B OAHOMY pPEeXuMi BiABOAY MOBITPSI HA30BHI, TOMY
MOBMHHI ByTV nig'efHaHi [0 30BHILLHBOI BUTSHKHOT YCTaHOBKM
(He BxoAMTb B NOCTaBKY).

[HCTPYKLUIT LoAo Mig'eqHaHHs NOCTaYaloTbes 3 nepudepinHuM
obnagHaHHsAM.

IHcTanAuia

[MepL Hix ponoyaTi BCTaHOBMEHHS anapaty, nepesipTe, Wob

BCi KOMMNEKTYIoui He Manu NOLLKOKEHb, @ B MPOTAMEXHOMY

BUNAZKy 3BEPHITLCA B MyHKT Mpodaxy i He mnouMHanTe

iHCTanAjlo. A TakoX YBaXHO MPOuWTalTe BCi iHCTPYKLji, AKi

A0AaTbCA A0 BUpody.

+  Bukopuctoysatu TpyOy BiABOAy NOBITPS, sika Mae
MaKcuMarnbHy JOBXWHY, O He NEPEBULLYE 5 MeTpiB.

«  OBwmexTe KinbkicTb BUrMHIB B Tpybi BiABOAY MoBiTps, 60
KOXHa KpuBa 3MeHLUYE eDeKTUBHICTb BCMOKTYBaHHSI, L0
npupiBHioeTbcs g0 1 meTpa.  (Mpuknag: — sKWo
BUKOPUCTOBYETLCA H°2 BurHM 90°, AOBXWHA BUMBIAHOT
TPY6M He NOBWHHA NepeBULLYBaTA 3 METPIB B AOBXMHY).

* YHUKaTV pi3KNX 3MiH HanpAMKY.

+  Bukopucrosyiite Tpyby 3 piametpom Big 150Mm
0/IHaKOBWIA NO BCIl AOBXMHI.

+  Bwukopucroysaty TpyOy 3 cepTudikoBaHoro matepiany.

¢ Tlpn  HEBWKOHAHHS  BULYEBKA3aHMX  MPUHLMMIB
nocTa4anbHUK He Hece BIANOBIAANbHOCTI 33 MOTOYH
npo6nemu abo Lym i He Bye HagaHo Hiskoi rapaHTii.

+  lepea Tvm, 5K 3pobuTM OTBIP, KOHTPOMIOBATW LO Y
BHYTPILUHIA YacTuHi kopnycy, B 06nacTi po3MilLeHHs
BUTSIKKM, HEMae CTpyKTypu mebeni abo iHwux aetanen,
aki mormm 6 cTBOPUTM npobnemn Ans NpaBurbHOI
yCTaHOBKW. [lepekoHanTecs, IO PO3MIpU BUTSKKM i
NAMTK BIONOBifaloTb BifBEAEHOMY NPOCTOPO B Mebnsix
[Nt iX BCTAHOBMEHHS.

« [lepw HIX 3aKpyTUTW [BMHTW, NepekoHalTecs, Lo
NPOAYKT PO3MILLEHNA abCOMOTHO NEPNeHANKYNAPHO [0
po6oyoi NOBEPXHI.

MoHTax naneni
(nmue ana MOﬂeﬂeVI, B AKUX NaHeNb He NoCTaBNAeTbCA y
BUTSIKL)

/\ YBATA!

MoHTaX NOBMHEH 3AiNCHIOBATMCA BUKMIOYHO CUMaMi
kBanicpikoBaHux MoHTaxHukis. AJ1 MOHTAXHUKIB:
BiANOBiAANbHICTb 33 YCTAHOBKY BUTSKKY, BKITIOYAI04M
nepeBipKy BiAMOBIAHOCTI KPIMUIEHOTO KOMMNEKTY, KU MO3Xe
BXOZMTM B KOMMIEKT NOCTABKM, HECE MOHTaxHWK. [lani
npuBEAeHi, SIK 3pa3koBi i He BUYEPNHI, Aesiki BKA3iBKW, KOPUCHI
Ans poboTN MOHTaXHWKIB:

- BukopucToByiTe MAHETTb BorHecriiikoro Tuny (BianosigHo
po ctatTi 30 MEK/EN 60335--2-31), Wwo nigxoanTb Ans
pobounx ymoB Temnepatypu (He meHwe 80°C) i BonorocTi
(He meHLue 93%), Lo AOCAraTLCS Mif, YaC BUKOPUCTAHHS;

- noBHa Bara BukopucToByBaHoi MAHENI He GinbLue 1,5 kr;

- kpinute MAHEJTb [0 BUTSXKLY, BAKOPUCTOBYIOUN TOYKV

KkpinneHHs. ueutecs intocTpaLii, IpUCBAYEHi MOHTaXY

naHeni, sika He NOCTABNAETLCA Y BUTSKLY.

- Ans 3akpinnexHs NMAHENI BukopucToByiiTe BignoBigHi

MeXaHIi4Hi KOMMOHEHTH (He BXOASATb B KPIMUMbHA KOMMIEKT).

Elica 3HimMae 3 cebe BCto BifnOBiAANbHICTb 3a LWKOAY, 3aBaaHy

niosm abo peyam B pesynbTaTi HenpaBUMbHOT YCTaHOBKM

rincokapToHy i / abo Bupoby.

Elica Connect

ButsikHuit koBriak obnagHanuil dyHkuieto WiFi ans

[OWCTaHUiNHOrO 3B'A3Ky 3a Aonomoroto JoaaTtka Elica Connect.

MiHiManbHi BUMoru go cuctemu:

+  besgpotosuit poytep 2.4 My WiFi craHgapTie po6otn
b/gin

+  CmapTdoH 3 AHapoinom abo iOs. MepesipTe Ha 6a3ax
[0AaTKIB CyMICHICTb A0faTKa 3 ONepaTMBHOI CUCTEMOK
Ha Balomy cmapTdoHe.

MpumiTka: BupobHuk - komnanis ELICA - 3asBnsie, WwWo AaHa

mozenb nobyToBUX enekTponpunagis obnagHaHa pagio-

mogynem 38'a3ky Wifi, wo signosinae AupekTvsi 2014/53/UE.

Papjo-cucrema npauitoe B cmysi yactot ISM Ha 2.4 TTu, Makc.

MOTYXHICTb Ha NepeaBaHoi pagioyacToTi He nepesulye 20

ABbM (e.i.r.p./EdeKTMBHa i30TPOMHO BUMPOMIHIOBaHA

MOTYXHICTb).

MonepemxeHHs:

+  06pobka i 3axucT aaHux. [laxi, sk oTpumye
npueaHaHmiA NpucTpii, 3bupatoTbes Ans 3abeaneyenHs
MOBHOTO BUKOPUCTaHHSI BCIX (PYHKLA MifKmio4eHoro
no6yToBoro enektponpunagy. [leTanbHiwa iHpopmadlis
110 BUKOPUCTaHHIO 3i6paHnX AaHuX | NOBIZOMNEHHS Npo
NoNITUKY KOHIAEHLINHOCTi JOCTYMHi Ha canTi
www.elica.com.

+  [ocTynHicTb B pi3Hux kpaiHax. Cepgic Elica Connect
[OCTYNHWIA Y psifi NeBHUX KpaiH. [eTanbHile npo ue
MOXHa [i3HaTuCA B CrieLjianbHOMY po3Aini canty
www.elica.com.

+  ManbytHi mogudpikauii. Komnanisi Elica 3anuwae 3a
c060t0 NpaBo BHOCKTY BCi 3MiHM, siki BBaXaTUMe
noTpibHMMK Ans noninweHHs cepsicy Elica Connect.
Tomy onucy, HafaHi B LboMy MOCIOHUKY 3 ekcrinyaTaji,
He € 3060B's13yl0UMMM | HOCSITb OPIEHTYBANbHMIA
XxapakTep.
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®yYHKLiOHYBaHHA
Ducnneii kepyBaHHs A

$
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0
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P1. KHorka BigkpuTTS / 3aKpUTTS NaHeNi BUTSHKKM.
P2. KHorka yBiMKHEHHSI/BUMKHEHHS CBiTNa
P3. Knonka 38'a3ky no Wifi

P1. KHonka BigKpuTTA | 3aKpUTTS NaHeni BUTSKKH.

Akwo naHenb 3AKPUTA, To oaHe HaTuckaHHs kHomnku P1
NpUBEAE [0 BKIIOYEHHS BUTSDKHOI KOBMaKa i NigHATTS naHeni
BUTSIKKN.

Lis onepaLlist Takox HagacTb JOCTYN O AUCHNEs KepyBaHHA
B, L0 BigHOCMTLCA [0 MOTOpA i OCBITNEHHS.

Akwo x naxens BIAKPUTO, ogHe HaTucKkaHHs kHOMKW P1
npuBese A0 BUMUKaHHS BUTSHKHOTO KOBMaKa, a Lie BUKNnYe
3aKpUTTS NaHeni BUTsxk. Lis onepalis Bigpasy 3ynuHsie BC
aKTUBHI (yHKLi MOTOpa i OCBITNEHHS.

MpumiTka: FKwo naHens 3akputa abo 3HaxoanTbLCS B pyci,
AVCNNeil KepyBaHHS B 3anuwaeTbcs BUMKHEHNM.
KopuctyBatucs gucnneem B moxHa Byne nuiue, konm naHenb
MOBHICTIO BiAKPUETBLCA.

P2. KHonka yBiMKHEHHS/BUMKHEHHS CBiTNa

Axwo naHenb 3AKPATO, HaTuckaHHs Ha kHOMKy P2
BKMKOYUTb BUTSKHWN KOBNAK i NigHIME NaHenb BUTSKKW, a
OCBITNIEHHS 3arOpUTLCA TiNbKW MICNA NOBHOMO BIiAKPUTTS
3aCniHKN.

Akwo nanens BIAKPUTO, KHOMKOK MOXHA NALLE BKIKOYATH i
BUMMKATI OCBITIIEHHS! BUTSHKHOIO KOBMaKa.

Mpumitka: KHonka ocBiTneHHs P2 He kepye (yHKLieo
NNaBHOI 3MiHWM IHTEHCUBHOCTI CBITNA | HE BUMUKAE BUTSKHUN
koBnaK.

P3. Knonka WiFi

* Kondirypauia WiFi: akwo dyHkuis Wifi He koHdiryposaHo,
HaTUCKyIATe Npibn. 2 CeKyHay Lo KHOMKY, o6 yBiiTy fo
pesxumy koHabirypysanHs Wifi, i cnigyiTe iHCTpyKUisM foaaTka
(App) Ans 3aBEpLUEHHS NPOLIEAYPY.
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B xoAi koHahirypyBaHHs KHOMKa CBITUTUMETLCS, BKa3yloum Ha
CTaH 38'A3Ky (AvB. Tabnuus ctaHis dyHkuii Wifi)

[ins nepepuBaHHs npoueaypu koHdirypauii Wifi, HaTuckyitte
npibn. 2 cekyHau Ha Lio KHOMKY, KO BOHA 3HaX0AUTMETbCS
B PEXUMI LUBUAKOTO MUTaHHS.

MNicns 3aBepLueHHs koHdirypadii dpyHkuii WiFi, npu 6axaHHi
3MIHUTM Lito KOHdirypaLjto, HaTuckaitTe npubn. 6 cekyHa Ans
nepesaBaHTaxeHHs WiFi (kHonka sracHe) i noOBTOpITh
npoLieaypy KoHdirypaLli.

+ YBimMkHeHHsA/BUMKHeHHs WiFi: nicns 3asepLueHHs
KoHdirypaujii MoxHa BKIKounTY / BUMUKaTH pyHKLito WiFi.
HatuckaiiTe npoTsarom npubn. 2 cekyHg, o6 Bknount abo
BUMKHYTY yHKLit0 WiFi. BUMKHEHHS chyHKUii He Npu3BOaMTL
1o BTpath napamertpis WiFi.

Tabnuusa ctaHiB dyHkuii Wifi

Kxonka WiFi

CraH 3B'A3Ky NPUCTPOIO

MigcBivyBaHHs He WiFi He HanawToBaHuit abo

ropuTL BUMKHEHNI

MigcaivyBaHHs

TOPUTL MOCTIAHM Wifi npueaHanui

CBITIIOM

MigcaivyBaHHs Cnpoba 3'ejHaHHs 3 poyTepom

LWBKAKO bnnumae WiFi

Cnpoba 3'ejHaHHs 3 XMapHUM
cepaicom hipmm Elica

MigcaivyBaHHs
6nvmae noBinbHO

OTpuMaHHs KoMaHau Big

MigcaivyBaHHs oy

[ODTH 3 KODOTKIM [VCTaHLAHOTO KepyBaHHS
pATE P (Hanp., yBIMKHEHHS MOTOpa

MUFOTIHHAM

abo ocBiTneHHs)
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Dvcnneii kepyBaHHs B

o g o

T1. KHorka yBiMKHEHHSI/BUMKHEHHS CBITNa

T2. Kxonka 3MeHLUEHHS! WBWAKOCTi BCMOKTYBaHHS /
BuMKHEHHS fBUryHa

L1. CsitnoiHankaTop yBiIMKHEHOI LUBMAKOCT

T3. KHorka yBiMKHEHHS fBUrYHa / 36iNbLUEHHS! LUBUAKOCT
BCMOKTYBaHHS

T4. Kxonka cpyHkuii “BOOST” - nigBuLLEHi piBHi WBWAKOCTI -
T1: KHonka yBiMKHEHHs/BUMKHEHHS! CBITNa

1406 YBIMKHYTI Ta BUMKHYTU CBITIIO.

TpvBane HaTvckaHHs kHomku T1 fo3sonse 36inbysaty /
3MEHLUYBATH iHTEHCUBHICTb OCBITIEHHS.

T2: KHonka 3MeHIeHHs WBKUAKOCTi / BUMKHeHHs aBUryHa
HaTUCKalTe ANs 3MEHLLEHHS NOTYXXHOCTI BUTSHKKW, aX [0 1T
BiOKMIOYEHHS.

HaTUCHITb | yTpUMYiATE, WOB 0apasy BUMKHYTU BUTSIKKY.

L1: CsaitnoiHAMKaLis yBiMKHEHOI WBWAKOCTI
LieHTpanbHi CBITNOIKANKATOPK CnanaxyoTb BiANoBIAHO 40
aKTUBHOI / BUKOPUCTOBYBAHOI LUBUAKOCT BUTSKKM:

1-a WBMAKICTb - 3aropuTbCA CBITNOIHANMKATOP a

2-a WBMAKICTb - CnanaxHyTb CBITNOIHAMKaTOpM a+h

3-91 WBMAKICTb - cnanaxHyTb CBITNOiHAMKaTOpK a+b+c

T3: Knonka 36inbLueHHs WBNAKOCTi
HaTUCHITb, LD BKITKOYUTY BUTSHKKY
HaTUCHITb, OB 36iNbLUNTY NOTYXHICTE BCMOKTYBAHHS.

T4: Kronka cpyHkuii “BOOST” - nigBuLeHi piBHi
WBUAKOCTI -

HaTUCHITb T4, AN BKIKOYEHHS MigBULLEHOI LUBMAKOCTI
BcMokTyBaHHst «BOOST 1», sika 6yae aktveHa npoTsirom 30
XBUIUH

Taka TpMBanicTb Liei yHkLji nepenbdayeHa ans
3abe3neyeHHs JOCTaTHLOrO Yacy, NOTPIGHOr Npu
NPUroTyBaHHi 610/ 3 YTBOPEHHAM BENMKOI KiTbKOCTi ANMIB

MpumiTka: yepe3 30 XBUNKH BUTSKKA NOBEPHETLCS A0
paHilLe BCTaHOBNEHOI WBMAKOCTI ***

Konu asuryH npauoe B pexumi “‘BOOST 17, HaTUCHITH e pa3
T4 ons BKNKOYEHHS NigBULLEHOT LWBMAKOCT BUTSKKM “BOOST
2’, HanawToBaHoi Ha poboTy MPOTAroM 7 XBUIMH

MpumiTka: Yepes 7 XBUMUH BUTSHKKA NOBEPHETHCA A0 paHille
BCTAHOBEHOI LUBKAKOCTI ***

TMpumiTka: Mpy NOBTOPHOMY HaTUCKaHHi kKHOMKK T4, MpoTsArom
iHTEpBany 7 XBUNUH, LUBUAKICTb BUTSHKKW NOBEPHETLCS HA
piBeHb, kWA GyB BCTAHOBMNEHWI paHiLue ***

korm doyHkujii “BOOST1” Ta “BOOST2” akTUBOBaHI,
HATMCHYBLLM :

T2 3pilicHI0ETbCS NOBEPHEHHS 40 BCTAHOBMEHOI paHilLe
LIBKAKOCTI ***

T3 30iiCHIOETLCS NOBEPHEHHS [0 3-1 LUBMAKOCTI BUTSKKM
*** Ha nonepeHIo WBMAKICTb BUTSXKM NPOAOBXYE BKa3yBaTH
cBiTNOIHAMKaTop L1
SIKLLO MiABMLLEHa LWBMAKICTb 3aaHa Npy BigKMOYEHOMY
BUTSDKHOMY KOBMaKy, TO, MiCNst 3akiHYEHHS BignoBigHOro
iHTepBany, BUIYH BUMUKAEThCS.

Mig yac BukopucTaHHs dyHkuiint “BOOST” cumson T4 bnumae
(“BOOST 1”: 6ine caitno - “BOOST 2": cHe cBITNO)

IHAvKaTopu HacuyeHocTi (hinbTpiB

Yepe3 neBHi iHTEpBaNM Yacy BUTSKHMIA KOBMaK CurHanisye
Mpo HeObXIAHICTb BUKOHAHHS TeX0BCnyroByBaHHs (inbTpiB.
Cio L1 (a-b-c) roputb mwurotrmeum  caitnom  (BCi
csitnoiHgukatop - ClOu - Gnumatotb pasom): BuKOHaliTe
TexobCnyroByBaHHs XMPOYNOBMIOBANLHOIO (inbTpy.

Cl L1 (a-b-c) roputb nonepemiHHO (CBITHOIHANKATOPK
cnanaxyloTb NOCMAOBHO): BWKOHaWTe TexobCnyroByBaHHs
inbTpa 3 aKTMBOBAHUM BYrinNAAM

Mpumitka: CurHan HacuyeHHs @inbTpiB BigoGpaxaeTbes
npoTarom nepwmx 10 cekyHA NiCns BKMIOYEHHS BUTSXKY, i B
Lier NPOMIXOK Yacy CRifi CKUHYTW iHAMKATOPW HACUYEHOCTI.

CknpaHHs iHaMKaTopiB HacuyeHocTi dinbTpa:

TpuBane HaTcKkaHHs KHomkn T3

Cl L1 (a-b-c) cnanaxye i racHe (3anexHo Big Ty dinbTpy,
ANs SKOTO BUKOHYETLCA CKMAAHHS iHAMKaLi, CBITNOIHAKaTOpK
BnumatoTb pas3oM abo cnanaxytoTb NONEPEMIHHO); BULAETLCS
aKyCTWYHWIA  cMrHan  ANS  NIATBEPAXEHHS  MPaBUMbHOCTI
CKUAAHHS iHauKaLji.

AKTUBaLif iHaMKaTOpa HacMyeHHs GinbTpiB
MpumiTka: Ls onepaLiis NOBUHHA BUKOHYBATUCS Ha BUMKHEHIl
BUTSDKU.

- XnpoBui dinbTp
[aHni ingnkaTop 3a3Buyalt BKMIOYEHMI
1-e TpuBane HaTUCHeHHs kHonok T3 Ta T2

SKLLO IHAMKATOP aKTUBHWIA, 3aropseTbCst kHonka T3
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HaTWUCHITb KHOMKY T2, 106 BUMKHYTK 40r0 MOBHOTO OCYLLYBaHHS.
SKLLO iHAMKATOP BUMKHEHWIA, 3aropseTbCsl KHomKa T2 MopyLLKy MHSTK pa3 Ha TpK poku, abo X KOXKHOTO pasy, konu
HaTUCHITb kHOMKY T3, L6 YBIMKHYTM 10r0 TKaHUHA BUSIBNAETLCS MOLLKOAKEHOIO.

Micns BUMyYeHHs X1POBUX (iNbTPIB, MOXNMBO BCTABUTU
- ®inbTp 3 aKTMBOBAHUM BYTINNAM inbTp aKTMBOBAHOTO BYTINNS (He BXOAUTL B KOMMNEKT).
[aHni iHgukaTop 3a3Buyaii BigKIoueHui
2-€ TPYIBAre HATUCHEHHS KHomok T3 Ta T2 3amina Jlamn

Butsxka obnagHaHa CUCTEMOK OCBITNEHHS Ha  OCHOBI
AKLO IHOMKATOP aKTUBHUI, 3aropsieTbCs KHomka T3 TexHororii aioais (LED).
HaTUCHITb KHOMKY T2, 1106 BUMKHYTM OO [10[1 3abe3nevyyioTb onTUManbHe OCBITNEHHS, TPUBAMICTb iX
AKLLO IHAVKATOP BIUMKHEHMIA, 3arOPAETHCA KHonka T2 B 10 pas suwa Big 3BuvaiHux namnodyok Ta Aawts 90%
HaTUCHITb KHOMKY T3, LL06 YBIMKHYTH i#0T0 €KOHOMIi enexTpoeHepri.
MpumiTka: 3-e TpuBane HaTMCHeHHs kHomok T3 Ta T2 [lna 3amiHM namn KOHTaKTyBaTX aBTOPM3OBAHMA CepBICHWN
3AINCHIOETLCA BIXiZ 3 MEHIO HANALITYBaHb. LIGHTP 3anacHnX 4acTyH.
Hornsap
Yuctka

[ns uuctkm BukopuctoyiiTe JIMWLE cnewjanbHy cepBeTky,
HamouyeHy HeWTpanbHUM pigkuMm  MuoumMm  3acobom. HE
BMKOPWUCTOBYWTE 3ACOBIB AEO IHCTPYMEHTIB Ans
OYMLLIEHHSA!

He BukopucToByitTe 3acobu Wo MatoTb abpasneHi matepiany.
HE BUKOPUCTOBYWUTE CNUPT!

DinbTp 3aTPUMKK KUpiB

3aTpuMye XMpOBi CMONYYeHHS, WO BUHWKAKTL Nia Yac
NPUroTyBaHHA ixXi.

[MoBWHEH YMCTMTUCS OAWMH pa3 B Micsib (abo konu cuctema
iHAWKaLji NepenoBHeHHs GinbTpiB, SKWO € Yy BaLiil Mogeni,
BKa3ye Ha [aHy HeoDXigHICTb), 3  BMKOPUCTAHHAM
HearpecuBHUX MUKOUMX 3acobiB Bpy4Hy abo B nocyaoMuiovil
MaLLVHI NPU HW3bKil TeMnepaTypi | KOPOTKOMY LMKI.

[Mpn MUTTI B NOCYAOMMIOYIA MALLMHI MOXe MaTh Micle fesike
3HebapBneHHst GinbTpy,npoTe 1oro inbTpytoYi
XapaKTepUCTUKIA 3anMLIaIoTbCS HE3MIHHUMA.

MoHTaX i [emMOHTax KMpOBUX (inbTpiB i  (inbTpiB
aKTWBOBAHOMO BYTNNS MOBUHHI MPOBOAMTUCA 3 BUTSKHUM
Bi3KOM BUTSDKKM Y BiIKDUTOMY MOTMOXEHHI.

TobTO 3HSTV NEpefHI0 NaHerb, NOTATHYBLUM OAHOYACHO Ha
BEPXHIil YacTuHI naHeni 3 KoxHoro 6oky. MaHenb NoBepHeTbLCS
Briepes 3BiNbHSK0YM JOCTYN [0 XMPOBIX (iNbTpiB.

Man. 18-21

ByrinbHui cinbTp (Tinbku B pexumi peuupkynsuii)
B6upae HenpueMHi 3anaxu KyxHi.

ByrinbHuit inbTp, nignarae MutTiO

ByrinbHuit ¢hinbTp MOXHa MUTU KOXHI ABa Micsli (abo konu
cucTeMa iHavKaLli nepenoBHeHHs (iNbTpiB, SKWO € Y BaLuid
Mofeni, Bkasye Ha AaHy HeoOxigHicTb) B Tennil Bodi 3
BiANOBIAHMMM MUMIOUMMK  3acobamn abo B MocyaoMMiouil
mawuHi npu Temnepatypi 65°C (B OCTaHHbOMY BWNAZKY,
BMKOHaMTe MOBHWI LMK MUTTA 0e3 nocydy BCepeauHi
MOCYAOMMIOHOT MaLLWHK).

3nuTn HapnuwkoBy Bofy 6€3 MOWKOMXKEHHs inbTpy, nicns
4oro 3HOBY MOCTaBMTH oro y gyxosky Ha 10 xe. npu 100° ans
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KK - MonTaxpaay MeH nainganaHy HycKaybl

[aibliHpaywsl acnanTbl naipanavy 6GapbickiHga  Oyn
HycKayaa benrineHreH KonaaHy WapTTapbiH cakTamaraHHbIH
kecipiHeH GonFaH OMKbINMbIK ©PT MEeH 3aKbIM YLLH xayan
Gepmengi. Copfblll  Tek KaHa yiige naipanaHyra
6onatblHaai eTin xobanaHraH.

Kaknak ocbl KiTanwaga KepceTinreH cypertTepaeH

e3rewe Gonbin kepiHyi MyMkiH. [lereHMeH, KongaHy,

TEXHUKaNbIK KbI3MET KOpCeTY XaHe OpHATy HycKaynapbl

6Gipaen Gonagpl.

*  KeskenreH yakbITTa Gyn HyCKayMeH
navganaHy YwWiH aktafaH MaHpi3gbl. Byiibim
caTblnfaH,TancbipFaH HEMece XOoMblNFaH ke3ae
O OHbIMEH Bipre KarnFaHblHa KO3 XeTKi3iHi3.

* Hyckayabl MyKusIT OKbIHbI3: oHOa Oynamapbl
KOHAbIPY, MNanganaHy  XaHe KaybInci3aik
XOHiHAe MaHbI3abl ManimeT 6ap.

*  ByibIMHbIH ANEKTPOHAbIK Hemece
MeXaHuKarnblK KOHCTPYKUMSICbIHAA Hemece
COpfbill  BEHTUMAUMANbIK  KaHangapblHaa
eluKaHdan fa esrepicTep xacamaHpl3.

* OpHatygbl opblHOamac OypbliH  BepinreH
Gapnblk KypampacTapablH 3akbiMaarivaraHbiH
TeKcepiHi3 Hemece opHaTyAbl XanfacTblpMac
OypblH AenpanFa xabapnacbiHpbi3.

EckepTne: "(*)" TaHbackl 6ap Geniktep Tek kenbip
ynrinepmMeH  GepinetiH  (backa  >karganinapga
GepinmeniTiH), 6GipaKk caTbin anyra GonaTblH

KOCbIMLUA akceccyapnap 6onbin Tabbinaabl.

@ Hyckaynap

+ Kes kenreH Tasanay Hemece
TEXHUKanbIK  KbI3MEeT  KepceTy
XYMbICTapblH OpblHA4aMac OypbIH
alwaHbl LWbIFApy Hemece Xeninik
KyaT Ke3iH axblpaTy apKbifbl
COPFbIWITLI  3NEKTP  >KeniCiHeH
aXblpaTbIHbI3.

« OpHaTy XeHe TexHuKanblk
KbI3MET KepCeTy >XYMbICTapbIH
XYprisreH kesge apaanbiM XYMbIC
KOnfFaObIH KMiHi3.

* Bbyn KypbUIfbiHbI 8 >XacTafbl
XoHe ofaH yrnkeH 6ananap, AeHe,

cesy Hemece akbIn-on
KkabineTTepi wekTeyni Tynfanap
Hemece Toxipubeci meH 6inimi
XOK TyfiFanap  OHbl  Kayincis
XOSNIMEH nanganaHyfa KaTbICTbl
Hyckay anein, bIKTMMan
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KayinTepai VyfblHFAH kafgavga
XoeHe  Oakbinayoa — GonrfaHga
narvganaHa anagpl.

Bananapgblh 6ackapy

9NEeMEHTTEPIH ©e3repTyiHe XoHe
KYPbIIFbIMEH  OMHAyblHA KON
B6epmey kepek.

+ Tasanay xeHe o3 O6eTiHWe

TEXHUKanbIK  KbI3MET  KepceTy
XKYMbICTapbIH 6ananapgpbiH
6akblnaycbl3 XyprisyiHe
6onmangb!.

* Acyi coprblilwbl Gacka ras xary
KypblnfFbinapbiMeH Hemece 6acka

OTblHOAPMEH navaanaHblfifFaH
Kesge, Kypblifbl  OpHaTblFaH
Benme XKeTKINIKTI Typae

Xengetinyi Kaxer.

. CopfbIlWThI iLwiHeH ae,
cbipTbiHaH aa xywneni typge (KEM
OETEHOE AWBIHA BIP PET)

Tasanay Kepek, apaanbim
TeXHUKanblK  Kbl3MeT  KepceTy
HyCKayIbIfbIHOA GepinreH

H¥cKaynapp,b| OpblHAAHbI3.

CopfbIWwTbIH Tasanay
CTaHdapTTapblH XaHe cyarinepai
anmacTbIpy XoHe Tasanay

BonbiHa epexenepai
* ycTaHbay HeTMXeciHOe epT

TyblHOAYbI MYMKiH. TamakTbl
Tikenen COpfbiLL acTbliHOA
Xangblpyra KaTaH TbINbIM
canblHagbl.

* LWamabl aybICTbIpY YLUiH TEK OChbI
HYCKaymnbIKTbIH «TexHuKanbIK

KbI3MeT kepcety/llamaapabl
aybICTbIpy» BenimiHae
KepceTinreH wam TYPiH
nanganaHblHbI3.

AwblK  XanbliHAbl  Nanganaxy
Ccy3rinep VYWiH 3USH XaHe epT
KayniH TyblHOATYbI MYMKiH,
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COHAbIKTAH OfaH eLuKallaH >on
BGepmey Kepek.

ManablH wamagaH TbiC  Kbi3blM
Hemece XaHbIn KeTneyiH
KamTamacbi3 €Ty YLWiH, TaMakTbl
abannan KybIpy Kaxer.

CAK BOJIblHbI3: CopfblwTbIH

KormkeTimai  Geniktepi  Tamak
AanblHoay KYpbInFbinapsbl
nanpganaHbiifaH Ke3ge  Kbi3bliM

KeTyi MYMKiH.
» OpHaTy TOnbIK askTanvaubiHLWa

KYPbIIIFbIHBI  3MEKTP  KeniciHe
KOCnaHpl3.
« bygblH  WbIfyblHA  Kapchl

KongaHblnaTblH TEXHUKArbIK XoHe
Kayincisgik wapanapblH eckepe
OTbIpbIM, XeprinikTi Bunik
opraHgapbl 6ekiTkeH epexenepai
MYKUAT OpblHOAY MaHbI3bl.

* Ocbl KypbInfblHbIH TYTIK apKbifbl

GafbiTTay >XyWMeciH ras Hemece
6acka OTbIHAbI XafaTblH
KypblinFbinapaax LWbIKKAH
Oynapapl WhbiFapy cuAKTbl Gacka
aa MakcaTtTapga
nanganaHbinaTtblH  Ke3  KenreH
KongaHbICTafbl xengety
XyMeciHe >xanfay KaxeT. JnekTp
TOrbIHbIH COFy KayniHe
GannaHbICThbI Lambl AypbIC
GekiTinmereH COPFbILUTHI
nanganaHbaHpbI3 XoHe
KangblpMaHpI3.

A ECKEPTY! bypaHganapasl

Hemece GekiTy KypblfFbICbliH OCbl
HyCckaynapfa CaWkec opHaTtnay

ANeKTpnik  KayinTepre  oKenyi
MYMKIiH.

. Topnapsl TUICTI TYpAe
GekiTinmereH COPFbILUTHI

ellkallaH nanganaHbaHbI3.
 ApHaunbl  KepceTinMmeniHwe,
copfrbiwTbl ELLKALLAH Tipek GerTi
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peTiHae nanganaHbaHbI3.

» Tek opHaTy YLWiH eHiMMeH Bipre
GepinreH 6ekiTy OypaHpanapbiH
nanganaHblHbl3, erep 6epinmece,
OypaHAaHbiH TWICTI TYpPiH caTbin
anblHbI3.

. bypaHpanapabiH opHaTy
HyCKaynblfbiHAA KepceTinreH
aypbic Y3bIHAbIFbIH
nanganaHblHbI3.

. KymeHaaHcaHbI3, eKineTTi
KbI3MeT KepceTy BGonbiHWa
XepaeMm kepceTy opTanblfbiHa
Hemece TWICTI MamaHgaHfFaH
Tynfara xabapnacblHpl3.

A ECKEPTY!
BargapnamanayLibiMeH,
TanmepmeH, ©enek KallblKTaH
BGackapy KyMeciMmeH Hemece
aBTOMAaTThbl TYpAe KOCbiNaTbIH Ke3
KenreH DOacka KYPbINFbIMEH
kongaHb6aHbI3.

AN AnekTp Kocynapbl
COpFbIWTBLIH 3NEKTP XYWeCiHe KOCbInybl

TWICTI MamaHMeH Xys3ere acblpblnybl
THiC.
>KeniHin, KepHeyi acnanTblH,

iWiHOe opHanackaH TakTauwapga

GenrineHreH TeXHUKanbIK
OepeKkTepaen KepHeyre Cconkec
Kenyi kepek. [Erep copfblil

BUNKaMeH abablkTanfaH Oonca,
opHaTbIfifaHHaH KeWiH ge icteyre
bonaTbiH, KON XeTepnik Xepae
Gonybl  Tuic, icten  TypfaH
epexenepre CceWkec anmarnbl-
canmansbl wTencenbre COpfbIlWThI
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KOCbIHbI3. Erep CcopfblLU
BUINKaMeH abablkTanmaraH
bonca (kenire Typa KocCblny),
Hemece anmManbl-canmansl
wTencenb OpHaTbIfiFaHHaH KeuiH
e Kon xeTepnik xxepae 6onmaca,
OHAA OpHATy HyCkayblHa CoWKec
3-O08pexeneri  ackblH  KepHeyai
OonabipManTblH  XXKOHE  KEeniHiH
TOMNbIK alblfyblH KamMTamMacchl3
eTeTiH TUICTI €KinonwcTiK
aXblpaTKbILWThbl NanganaHbiHbI3.
A ECKEPTY!

KOpek XerniciHe COPFbIWTbIH
3MEKTPIIiK XXYNeCiH Kocy anabiHaa
KOpek kabeni AypbIC
MOHTaXAanfaHblHA KO3 XeTKi3iHi3.

KoHabipy

Erep Hyckayoa ras nnutacbiH
opHaTyfa apTbiIfblpak apa
KallbIKTbIK OenrineHreH 6onca,

OHbl €CKEePIH|I3.

Eckeptne: OpHaTy bIKTUMan TeXHUKanbIK Kongay wapanapb!
YLUIH COPFbILL KAKNaFbl MEH OHbIH, ANEKTPOHABIK
KypampactapblHa 6aprblK yakblTTa KaTbiHacy MyMKIHAriMEH
KamTamachbI3 eTineTiHaen eTin opHaTbinybl kepek.EckepiHis:
KaLlbIKTaFbl MOTOP/bI TYTiH COPFbILLNEH XamnFaiTbiH
kabenbaiH y3bIHAbIFbI - 3 MeTp

Hasap ayaapbiHbi3! Keningik KyKbIFbiH
XOFanTnay MakcaTbiHAA, COPFbIL NeH
KO3FanTKbILTbIH apacbiHAaFbl CbiIMAbI
KUMaHbI3.

Copfblll  KaknafblH MaWganaHy KesiHge COopFbill
TakTanwacbiH (apb6aLua) any oapekerTi
opblHAANAaTbIH ayKbiMFa KOMNbIHbI3Abl KOVbIHbI3
Copfblll  KaknmafFbl anAblHFbl Cy3ri  TakTamwachl
axblpaTbliFaH4a KYMbICTbI KigipTeTiH Kayincisaik
KOCKbILUTapbIMEH abapblKrarnFaH.

OHimaepisai  TypakTbl TypAe keTingipin  oTbipy
MakcaTblHAa onapAbiH Aamy 6apbicbiHAA TybliHAAM
OTbIpaTblH TEXHWKanbIK, YHKUMOHaNABIK Hemece
KypacTblpy cunattapbiHa 6Gapnblk e3repictepai
€Hri3y  KyKblfblH  caktan kanambl3.  CbIpTKbl
KO3FanTKbllWbl BOMFaH xafdanaa, CopFbill Kaknarbl
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TUICiHLIE XYMBbIC iCTeyi YLWiH Aen con eHAipYLUiHIH
COpFbILLbIH (CbIPTKbI KO3FANTKbILLY) NaifanaHy Kaxer:

Eckepty! COpFbILLTbIH MOHTaXbIH TUICTi MaMaH xacay Kepex.
ByiibiMabl MOHTaXaay KesiHae, XyMbIC 6eTi MEH COpFbILLTHIH
YCTiHE OpHanacTbipbifiFaH Kke3 kenreH Kypampac Oenik
apacblHgarbl  apa KalwbIKTbIKTel 400MM cakTay KepekTiri
YChlIHbINAAb.

Byn, coprbliL NaHeniHiH xoFapbiFa (albinybl) XoHe TOMeHre
(xabbinybl) KO3FamyblHa KeAepri KenTipMeyi YLiH, xoHe
6ackapy naHeniHe epKiH eTyi YLLiH KaxeT.

ABAMNAHBI3: OnekTpoHablK Kypayblwtapsl 6ap MeTan
KOLLIKLIECIH, rasablH Nicipy naHeniHeH 65 cM — ieH kem emec
apa KalblKTblKTa, Hemece Ke3 KenreH argaiga,
COPFBIWTLIH,  COPY HYKTECHEH 65CM apa KalblKTbiKTa
OpHaTbIHbI3

KEHEC: OnexTpoHablk  KypayblwTtapsl  bap  meTan
KowikweciH, egeHHeH 10 cm-geH kem emec apa
KALLbIKTBIKTA, XXOHE Ke3 KENreH Xbiry KO3iHeH XeTKinikTi apa
KaLbIKTbIKTa OpHATY/bl YCbIHAMbI3

FA3NNAUTA:

Bapnbik rasnnutanap MbiHa MaHHEH acnaybl Tuic: 3-CypeTTe
KepceTinreHaen, MakcumMym 5 AaHa xanfbl3 KoHopkagaH
Bonybl THiC. ® 75 CM rasnnuTa MblHa MaHAEpAEH acnaybl
Tvic: Makcumangs! TonblK Kyat: 11,9 kBT; apTbl
KoHcbopKanapAblH Makcumangbl TonblK KyaTbl: 4,7 kBT;
BOKTbIH, Makcumangbl Kyatol: 4,2 kBT. @ 90 cm rasnnuta
MblHa MHLepAeH acnaybl Tvic: Makcumangbl TonbIK KyaT -
13,7 kBT; apTKbl KOH(hOpKanapabiH, MakcuMangbl TOMbIK
KyaTbl: 4,7 KBT; BOKTbIH Makcumangp! Kyarbl: 6 kBT.

OnekTpnik XeHe aneKTpoHAblK acnantapibl KawuTta
nampgara acblpy eHiHaeri 2012/19/EC - UK SI
2013 No.3113 Esponanbik aunpektuske (WEEE)
calikec GepinreH eHiMm TaH6anaHabl.

BepinreH eHimai gypbiC kaviTa namgara acbipydbl
KamTamacchl3 eTymeH, Ci3 KopluaraH opTara XaHe
agjam geHcaynbifblHa kepi  ocepiH Twurizy i
bongbipmayFa KOMeKTeCcecis.

Acnantafbl Hemece xongama KyXaTTafbl s
TaHbacbl GepinreH acnanTbl KailTa nanaara
acblpyaa afeTTeri TYPMbICTbIK Kangblk peTiHae
urepyre GornmManTbiHbiH kepceTedi. OHbIH OpHbIHA
ANEKTPNiK X8He dMeKTPOHAbIK acnantapAbl Kanta
nangara acblpyfa apHanfaH kabbingay MyHKTiHe
TancbIpy Kepex.

By3yfa Tancblpy acnantbl kawTa nangafa acblpy
XeHiHgeri XKeprinikTi epexenepre colikec
LWblFapbInybl TUIC.

ByHOan eHimMaepai namganaHy, kawWTa nangara
acblpy epexenepi >xeHiHOe TonblK aknapaTTbl
XKeprinikTi aKiMLWInik opblHAAPbIHAH, Kangblkrapabl
KanTa nangara acblpy Kbl3MeTiHeH Hewmece
OepinreH eHimai Ci3 caTbin anfaH OykeHeH ana
anacbl3.
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Kypblinfbl kenecinepre cau xobanaHfaH, cbiHanfaH
)KSHe Kacan LUblFapbinfaH:

+ Kayincisgik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

* Onimginik: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-
3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-
13; EN/IEC 60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-
3; ETSI EN 301 489-1;ETSI EN 301 489-17; ETSI
EN 300 328; IEC 62311:2019.

KopwaraH opTara ocepgi asavTy YWiH AypbIC
nanganaxy Typanbl Hyckaynap:

Osipneyni  6actaraHga  KakmakTbl  eH a3
XblngamablKneH KOCbIHbI3 XeHe asipney
asfKranfaHHaH KeniH 6ipa3 MUHYT 60Mbl XXyMbIC
icTeTini3. XKbingamabikTa Tek TYTiHHIH, )XaHe OyabiH,
YIKEH MerLiepi XafganibiHAa apTTbipbiHbI3 KaHe
KYWENTY  XbiNAamAblfblH(KTapblH)  TeK  LUeKTi
Xargannapaa nanganaHbiHpl3. XKakcbl KaFbIMCbI3
VIiCTi asanTy TMWIMAININH cakTay YWiH KaxeT
bonfaHga Kemip CysriCiH(nepiH) aybICTbIPbIHpI3.
YKakcbl Man cyarici TMimainiriH cakray yLiH KaxeTt
bonfaHga Mal  Cy3riciH(NepiH) aybICTbIPbIHBI3.
TuimainikTi oOHTaMnaHabIpy oHe LWyabl 6apbiHWa
a3anTy YLWiH OCbl HyCkayrblKTa KOpPCEeTINIreH eTKidy
)KYWECIHIH eH YIKeH AnameTpiH nanganaHbiHbI3.

Manpanany

Coprblll  cbipTka aya Oypfbiwbl Gap  TapTy
XenaeTkiw peTiHAe, HeMece Wk kanTa anHany
cy3riwi peTiHOe nanpganaHyfFa apHarnfaH.

Iﬁ Copy HycKachbl

By cbipTka OGipikTipywi dnaHeuke KocbinFaH
COpfbiLL KyOblp apKbinbl LWbIFapbinagb.

/\ ECKEPTY!

Coprblll  KyOblpAablH ~ AvameTpi  GipikTipyLwi
cakuHaHbIH AuameTpiMeH TeHaec 6oy kepek.

/\ ECKEPTY!

Copfbill  KyOblpbl  COPFbIW  KMHAKTaMacbiMeH
XKeTki3inmenai, oHbl 6enek caTbin any Kepek.

Cy3y HycKachbl

On vywiH 6ip kewmip cyrici
caTylwbinapaaH anyra 6onagel.
Cyari WbIFapbinFaH ayaHbl XOFapfbl LLbIFLIC TOPbI aPKbINbl
Genwmere KaiiTa xibepy anibifa oHbl Malt MeH uicTepaeH
TasapTagb!.

Eckeptne: Kemip cyariciHaeri aiHanatbiH aya KOpnycCTbiH,

KaXeT, OHbl opeTTeri
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XaHblHA aya OTKi3eTiH TyTiK apKblfbl acxaHara KanTta
xibepinesi.

Copfblll KO3FayLUbIChl XOK YIrinep Tek xenaetne
TopTibiHAE FaHa yMbIC icTenai. Onapabl CbipTKbI
COPFbILL KYPbINFbICHIHA KOCY KaXeT (KeTkidinmenai).
OHbl OpHaTy HycCkaybl KypblIfblHbIH ©3iHe Koca
TipKenreH.

Bekity

KypbinfFbiHbl 6ekiTy angbiHoa KypamMaacTapbliHbIH

3aKkblManmaraHblH ~ TEKCepiHi3,  3akbiMaarnfaH

Xarnanaa aunepre xabapnachin, GekiTy

npoueaypacbkiH ToKTaTbiHbI3. CoHpai-ak, TemeHae

6aprnblK Hyckaynapabl MyKUSIT OKbIN LWbIFbIHbI3.

+ 5 MeTpgeH acnmaiTbH aya  ©TKi3y  TYTiriH
nanganaHblHpbI3.

+  TyTiKTeri KUCbIK CbI3blIKTap CaHblH a3alTbIHbI3,
cebebi  KUCbIK CbI3blk cOpy  TWiMAINIriHiH,
9KBMBANEHTIH 1 CbI3bIKTbIK MeTpre AewiH
aszantagpl. (Meicanbi: erep eki 90° KWUCbIK CbI3bIK
nanganadbinca, TYTIK y3blHObIFbI 3 MeTpaeH
acnaybl Tmic).

+  BaFbITThI WyFbIN ©3repTneHis.

+  Kannbl y3biHAbIFEI 150 MM guameTpi TypakTbl
TYTIKTi NanganaHbiHpI3.

+  CraHpapTka can KeneTiH MaTepuangbl
naiaanaHblHbI3.
+  Xorapblgarbl Hyckaynapabl KapamaraH

Xargamaa, KeTKidyli CbIbIMAbIIbIK Hemece
Wy MacernenepiHe xayanTbl 6onmangbl keHe
Keningik 6epinmenai.

+ CaHbinay >xacamac OypblH, KOpMyC iLUiHiH,
COpFbIL Kaknafbl KOpNycbl anMarbiHbIH OypbIC
opHaTyfa Kefepri KenTipeTiH akaynapAbl
Tyablpybl MYMKiH KOpPNyC KypblibiIMbl He Backa
na GenuekTepiHiH 0K eKeHAiriH TeKcepiHis.
Copfbill  KaknaFbl MEH TbIfbIHbIHBIH, Xanmbl
enwemMaepiHiH KopnycneH ywnecimai ekeHiH
XeHe ocblnana opHaTyfa O6onaTblHAbIFbIH
TEeKCepIiHi3.

+ bypaHganapabl kopnycka Kipictipmec OypbiH
OHIMHIH, YCTenaiH, YCTiHr TakTanblHa TuiciHWe
nepneHauKyrnsp eKeHiHe Ke3 XEeTKi3iHi3.

MaHenb XUbIHTbIFbI
(Tek naHeni TYTiH COpPFbILLNEH XabablKTanMaraH
ynrinepre apHanfaH)

/A ABANTIAHbI3!

OpHaTyabl Tek 6inikTi opHaTyLWbINap faHa
opbiHaaybl Tvic. OPHATYLLbI HASAPBIHA: TyTiH
COpFLILLITHLI OpHaTYFa, OFaH Koca bylibiMMeH bipre
XKEeTKI3iNeTiH Ke3 KenreH opHaTy XWUHaFbIHbIH
COMKECTIriH Tekcepyre TeK OpHaTYyLLbI XXayanTbl.
TemeHAae opHaTyLUblfa apHanfaH nangansl
HyCKaynbIKTapAblH TOMbIK Ti3iMi 6epinreH:
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- oTka Tesimai MAHEJIbI narnganaHbiHbI3
(IEC/EN 60335-2- 31 ctaHgapTbiHbIH 30-6abbiHa
cal), on XyMbIC Ke3iHAeri TemnepaTtypara
(keminge 80°C) xoHe binFanabinblkka (kemiHge
93%) xapampabl 6onybl THiC;

- nangananbinateiH MAHENBOIH, xannbi

canmarbl 1,5 kr-HaH acnaybl kepek;

- MAHENbBAOI TyTiH copfbilika BekiTy

HyKTenepi apkbinbl 6ekiTiHi3. TyTiH COpFbILINeH

Gipre GepinmereH naHenbai KypacTbipyFa KaTbICTbl

cypeTTepai e KapaHbl3.

- NAHENB[I 6ekiTy yLiH Conkec KeneTiH

MexaHuKanblk 6ernekTepai KonaaHblHbI3

(kmHakneH Bipre 6epinmengi). Elica komnaHuschbl

rMnc naHenbaepai xxeHe/Hemece OybiMabl OypbiC

opHaTtnay cangapblHaH agamjapfra Hemece

MYIiKke TUETIH 3UsiH YLLiH xayan 6epmengi.

Elica Connect

Byn TyTiH coprbiwTa Elica Connect konaaH6ach! apKbinbi

KaLwbIKTaH Kockinyra apHanFaH WiFi dyHkupscel 6ap.

Jyhere KaTbICTbl €H TOMEHTi TananTap:

+  2,4TTuy WiFi b/g/n ceimebl3 poyTtep

+  Android Hemece iOs cmapTdhoHbl. OHNaitH aykeHaep
apKbinbl Oyn KonaaHbaHbIH, e3iHi3aeri cMapTOHHbIH,
onepaLmAnbIK XyNeciHe CONKeC KeneTiHiH TeKCepiHi3.

Eckeprne: ELICA eHpipywici WiFi mogynbpik pagno

KYPbINFbICEIMEH XabablKTanfaH oCbl TYPMbICTbIK KYPbINFbl

mogeni 2014/53/EU aupekTuBacbiHa Cai ekeHiH Manimaenai.

MyHgarbl pagno Kypbinebickl 2,4 T ISM xminik

[AvanasoHbIHAA XYMbIC iCTel, TapaTbinaTblH €H, XOFapFbl

paanoxminik kyLi 20 obm (e.i.r.p.) WamacsiHaH acnaigpi.

Eckeprty:

+  [lepektepai KopFay. KocbinFaH KypbinFbl aHbIKTalTbIH
[epekTep KOCblnaTbIH KypbinFbiFa kepceTineTiH 6apnbik
Kbl3MeTTepAi KonaaHyFa MyMKiHAiK Bepy YLiH FaHa
XuHanagpl. XXuHanaTbiH AepekTepaiH, Kanan eHaeneTiHi
X8He KynusanbinblK cascaTbl Typarnbl kebipek aknapat
any ywi+ www.elica.com caiTblHa KipiHj3.

+  OpTypni enaepae KomkeTimai. Elica Connect KpiameTi
Tek keitbip enpepae komxetimai. Kebipek aknapat any
yLLiH www.elica.com caitTbiHAaFbl apHaiibl Gernimre
OTiHi3.

+ bBonawakra eHrisinetiH e3repictep Typansi. Elica
komnaHusicel Elica Connect KbiameTiH xaKcapTybl MyMKiH
[en TankaH Ke3 KenreH e3repicTi eHrisyiHe KyKbinbl. Ocbl
cebenTi, byn HyckaynbIKTa KenTipinreH
cunaTTamanapasl Ao eMec, TeK XybIKTanFaH
ManiMeTTep peTiHae Kapay Kepex.
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Manpanany

A 6ackapy aucnneiii

P1. Copy naHeniH aLy/xaby Tyinmeci
P2. lllamHbiH ON/OFF (Kocy/eLwipy) Tyimeci
P3. WiFi 6aiinaHbic Tyimeci

P1. Copy naHeniH awyhxaby Tyiimeci

MaHenb XXABbIK 6onca, P1 TyiimMeci 6acbinFaH keaae TyTiH
COPFbILL iCKe KOCbIMbIM, COpY NaHeni keTepinesi.

Byn apekeT coHgai-aK MOTOp MeH Lamabl 6ackapaTbiH B
Gackapy aucnneniH naiaanaqyra MyMKiHAK 6epeqi.

Manens ALWBIK 6onca, P1 Tyimeci 6acbinFaH keage TyTiH
COpFbILL elwesj Ae, copy naHeni xabbinaasl. Byn apeket
BaprbIK XyMbIC iCTEN TYpFaH MOTOP XSHe Liam
(pyHKUMANapbIH Aepey ToKTaTagbl.

EckepTne: MaHerb xabblk GonraHaa Hemece Kosranbin
Typrangaa, B 6ackapy aucnneni ewipyni kyiae kanagp!.
MaHenb TonbIK allblk BonFaH kesae, B aucnnenin
naiganaHyra 6onagpi.

P2. WamHbiH ON/OFF (Kocy/euwipy) Tyimeci

MaHenb XXABbIK 6onca, P2 Tyiimeci 6acbinFaH keaae TyTiH
COpFbILL iCke KOCbINbIN, COPY NaHeni keTepinesi ge, Wamaap
Tek TapTnanbl TYTiH COPFbILL TOMbIK alubINFaH kKe3ae FaHa
XaHagbl.

Manenb ALLBIK 6onca, oHaa TYTiH COpFbILL WamaapbIH Tek
XafbINn-KoCy FaHa MyMkiH bonagbi.

EckepTne: P2 wam Tyimeci xapblK keMeckiniriH pettemenai
XSHe 0N TYTiH COPFbILLTLI OLipMenai.

P3. WiFi Tyinmeci

* WiFi napametpnepin pettey: WiFi dyHKUmACHI
petTenmereH bonca, WiFi napameTpnepit peTtey pexumiqe
Kipy YLUiH WamameH 2 cekyHaTail bacbin TypbiHbI3 Aa,
npoLeaypaHbl askTay YLiH kongaHbagarsl Hyckaynapabl
OpbIHAAHbI3.
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PeTTey 6apbicbiHaa byn TyiiMe KOCbiny KyitiH kepceTy YLUiH
xaHagp! ("WiFi kyni" kecTeciH kepiHi3)

WiFi napameTprepiH peTTeyai TOKTaTy YLLiH TyiMe XaHFaH
Ke3ae XoHe Te3 XbiNblrbIKTaFaH Ke3ae OHbl 2 CekyHpTai
6achin TypbIHbI3.

WiFi coyHKUMsCbI peTTenreH CoH, OHbl ©3repTkiHi3 kence, WiFi
napameTprepiH KainTa OpHaTy YLLiH TyMeHi 6 cekyHaTai
Backin TYpbIHbI3 (COHAA TYMME LaMbl COHES) XaHe peTTey
npoLeaypacbiH KailTanaHpi3.

+ WiFi icke Kocy/ewipy: petteyaeH coH, WiFi dyHkumacbIH
euipyreficke kocyra 6onagbl. WiFi dyHkLmsicbIH eLwipyl/icke
KOCY YLLIH 2 cekyHATan 6acbin TypbIHbI3. Byn dyHkuns
euwipinreHae WiFi napameTpnepi xofanmaingp!.

WiFi kywi kecTeci

KypbInFbIHbIK KoCbiny

WiFi Tyimeci Ky
—_ WiFi pettenmereH Hemece
Llam eLwipyni S
oLwipyni
TypakTbl xaHy WiFi kocynbl

LLlam Te3
KbINblrblKTayAa

WiFi poyTepiHe Kocbiny
opekeTi opblHAANb!

Lllam Gasy
KbIMbIMbIKTaAA!

Elica BynTbiHa Kocbiny
pekeTi opblHaangbl

KallblKTaH napmeH
KabbinaaHyaa (Mbicansl,
KO3FaNTKbILITbI OTANALIPY
Hemece Lamabl COHAipy)

LLlam xaHagp!,
6ipak Kpickalua
KbINbINbIKTARb!

B 6ackapy aucnneni

T1. WamHbiH ON/OFF (Kocy/eLwipy) Tyimeci
T2 . Copy XblngamablfblH a3anTy/MOTOPAb! ©LUipy TYUMeCi

L1. XKbingamablk nHankatopbiHbiH, XKLL wambl KOCynbl

T3. MoTopab! Kocy/Kipic afblH XbiNgamabiFbiH apTTbipy
TYNMEC

T4 ."BOOST" (Te3neTy) — KapKbIHabI XKblngaMablK
YHKUMACBIHBIH, TYUMECi

T1: WamubiH ON/OFF (Kocy/ewipy) Tyimeci

Lamabl KOCyFa XaHe eLLipyre apHanfaH.

LLamMHbIH, XapblK KyLLiH apTTbIpy He KeMITy YLiH T1 TyiAMeciH
Bacbin TypbIHbI3.

T2: XXbinaamabIKThl a3aikTy / MOTOpPAbI ©Wipy TYUMeCi
KipiC KyaTTbl a3aiiTy TYAMECIH TYTiH TapTKBbILL OLUKEHLUE
BacbiHpI3.

TYTiH TApPTKbILThI Tikenei OLWipiHi3.

L1: Xbingamablk uHaukatopbiHbiH XKL wamb!
KOCYnbl

optanblk XL wampapsl 6enceHgi/nanganatbinFaH kipic
aFblH XblnaamapiFbiHa 6aiinaHbICTbl XaHaab!:
1-XblnAaamablk, a AMOATHI LWaMbl XaHagb!

2-xbingamaplk, a+b AMOATHI WaMAapb! XaHagb!
3-xbingamablk, a+b+c ouoaTsl Wamaaps! xaHaabl

T3: XbinpamabIKTbl apTTLIPY TYWMEC
TYTiH TapTKbILTbI iCke KOCY YLLiH 6acbIHbI3
Kipic KyaTTbl apTTbIpy YLLiH BacbiHbI3.

T4: "BOOST" (Te3peTy) — KapKbIHAbI XbINAamabIK
(bYHKUMACBIHbIH TyWMeCI

30 MMHYT yaKbITKa KorbinFaH “BOOST 1" kapkbIHab! Kipic
KbinpamabiFbiH 6encenaipy yLiH, T4 TyiimeciH 6acbiHpI3
OCbl y3apThbiMFaH yaKbIT Micipy 6apbicbiHaa TYTiHHIH Ken
MOTLLIEIH LWblfapaTblH TaMaK a3ipney Typnepi yiwiH
NaiibIKTbI NiCipy YaKbITbIHbIH, 6onybiHa keningik 6epyre
apHanfaH

Eckeptne: 30 MuHyTTaH KeiliH TYTiH TapTKbILL BypbIH
OpHaTbIfFaH Kipic afblH XblngamapiFbiHa KaTagbl ***

motop "BOOST 1" (1-1e3neTy) pexumiHge 6onFaH kesne T4
Tylimeci TaFbl aa Backinca, "BOOST 2" KapKbIHAbI Copy
KbINAaMAbIFbl 7 MUHYTKa OpHaTbINazb!

EckepTne: 7 MUHyTTaH KeiliH TYTiH TapTKbILL GypbIH
OpHaTbINFaH Kipic aFbIH XblNAamabIFbIHa KaiTagbl ***
EckepTne: ocbiraH AeiiH OpHaTbINFaH COpY XbiNaamablFbiHa
opany yLiH T4 TyiMeciH ocbl 7 MUHYT iLiHae TafFbl 4a
BacbiHpI3 ***

“BOOST1” xoHe “BOOST2” chyHKumanapbl 6encexpi
GonFaH Ke3fe, MblHaHbl 6aCbIHbI3:

T2 - ocbiraH feltiH OpHaTbINFaH COpY XbinaamablFbiHa
opany yLiH 6acbinagsl ***

T3 — 3-wwi copy XblngamablFbiHa opany yLiH
*** anablHFbl COPY XblNAAMAbIKTbIH, MHAMKaTopsbIk XKLL
Luamaapbl apKbinbl kepiHedi L1
KapKbIHAb! XbINAamabIKTbl TYTiH COPFbILL OLLipYNi ke3ae
Tikenei OpHaTKaH 6omncaHpI3, MOTOP OpHaTLIFaH yaKbITTaH
KeMiH icke Kocbinaapl.
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"BOOST" (Te3geTy) yHKUMSANAPbIH NaiiganaHbIin xaTkaH
ke3ne, T4 Genrici XbiNbiNbIKTaRb!

("BOOST 1" (1-wwii Te3meTy): ak wam - "BOOST 2" (2-uii
Te3geTy): KoK Liam)

TexHUKanbIK KbI3MET KepceTy

Taszanay

Tasanay ywiH TEK 6eitapan xyfbil 3aTneH
CynaHfFaH apHambl WybepekTi nanaanaHbiHpI3.
K¥PbUFbIHbl HEMECE TA3AJIAY K¥PAJbIH
MAWOANAHBAHBI3! AGpasusinelk kocnackl 6ap
3arThl narpanad6adeis. CIUPTTI
NAVOANAHBAHBbI3!

Maii cya3rici

Ac panblHpayparbl Maii 6enwekTepiH ycTan Kanagpi.
®unbTpai ail caiibiH KyFbIW 3aTTapMeH KOMMEH Hemece
TOMEH TemnepaTypaga XoHe YHemAi Xyy UuKniHgeri blabic
KYFbIL  MalWHacblHa Tasanman Typy Kepek (Hemece
vnbTpAi KaHbIKTbIPY Xyieci, erep cisgiH ynrige 6onca,
BepinreH KaXeTTiNKTI KOPCETKEH XaFfanaa).

Marigpl Tasamay unbTpi bIOBIC KYFbIW  MalLMHACbIMEH
XyFaHoa eHcisfeHyi MyMKiH. bipak oHbiH Tasanay cunatbl
Myrnge esrepMeigi.

Main cysrinepi MeH kemip cysrinepiH KipicTipy He
anbin TacTay Kes3iHOe COpfbill  KaKnafbiHbIH,
anbiHaTblH  GeniriHiH  XYMbICCbI3 KyAe eKeHiH
TEKCepiHi3.

CopaH COH, anapblHfbl TakKTanwacbiH Oip yakpiTTa ap
GeniriHiH >xofapfbl XafblH TapTy apkblnbl anbin
TacTaHbI3.

Takramwa mai cy3rinepi KipicTipiny yuwiH anfa
Kapawv TeHkepineai.

18-21-cyper

Kemip cyariuw (Tek cy3riw-copfbiw TypiHae)
Ac nicipreH ke3ge XapaMmcbi3 MicTi
Kanagbl.

XybINaTbIH kemipni ¢punbTp.

Kemip dunbTpiH eki ait caiibiH (HeMece unbTPAi KaHbIKTbIPY
Typanbl xabapnay xyWeci — erep cisfiH Mogeniisge
OpHaTblnFaH 6onca - ocbiHAai KaxeTTinikTi xabapnaca)
bICTbIK CyZja XaHe TWICTi yy KypanaapbimeH, Hemece 65°C
TeMnepaTypaga blabiC XyFbill MaluMHaaa Xyyra 6onagsl
(6epinreH xarnaitaa TONbIK biALICCHI3 XYY LMKNIH OpbIHAAY
KaxeT).

dunbTpre 3aKbIM kenTipMeil apTbiK CyAbl anbin TacTaHbl3 Aa
(bunbTpAiH apTKbl BeniriH ToNbIK KenTipy YLUiH oHbl 10
MuHyTKa 100°C, TemnepaTypapafbl [yXoBKara canbiHbI3.

3 Xbin calblH kOHe MaTepuan 3akbiMAaHFaH CailblH
KocbiMLia GeTTi aybICTbIPbIN TYPbIHbI3.

Main cy3riciH anbin TacTafFaHHaH KewiH
Ccya3rinepiH kipictipyre 6onagpl (6epinvezeH).

ycTan

Kemip

Lam aybIcTbIpy
Kopnyc xapblK A1Of TEXHOMOrMACbIHA HETI3AeNreH XapblK
KYMECIMeH xabablKTanfaH.
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Xapblk avoaTapbl OHTalMb! XapblKTbl, 94eTTer WamaapaaH
10 ece apTblK y3aKTbIKTbl kamTamacbl3 etedi xoHe 90%
3NEKTP SHEPIUSICIH CaKTayFa MyMKIHAiK bepeai.

Lllampapabl aybICTbIpy YLLUIH, ©KineTTi Kocanksl Genwektep
opTanbifbiHa XxabapnacbiHpI3.
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ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jargige tépselt kdesolevas juhendis antud juhiseid.
Seadme valmistaja keeldub igasugusest vastutusest
seadmega seotud vdimalike ebameeldivuste, rikete voi
tulekahjude eest, mis tulenevad selles juhendis antud juhiste
eiramisest. Ohupuhasti on ette nahtud kiipsetusléhnade ja -
aurude eemaldamiseks Uiksnes koduses majapidamises.
Ohupuhasti kujundus véib olla teistsugune kui selles
brosiiiiris toodud joonistel, kuid kasutus-, hooldus- ja
paigaldusjuhendid on samad.

*  Hoidke juhendit alles, et saaksite seda igal hetkel uurida.
Veenduge miilgi, vodrandamise voi kolimise korral, et
juhend jaaks toote juurde.

* Lugege juhised téhelepanelikult I&bi: siin on tahtsat
teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta.

* Arge muutke toodet ega selle véljatdmbetorusid
elektriliselt ega mehaaniliselt.

*  Enne seadme paigaldamist veenduge, et selle osad ei
oleks kahjustunud. Vastasel korral &rge seadet
paigaldage, vaid poérduge edasimiitija poole.

Markus: Juhendis siimboliga ,(*)" tahistatud komponendid on

valikulised lisaseadmed ning need on kaasas ainult osa

mudelitega voi tuleb need soetada eraldi.

@ Ohuabinéud

* Enne puhastamist vdi hooldamist
lilitage kubu elektrivorgust valja, votke
juhe seinast voi lUlitage ruumi dldldliti
vélja.

* Puhastamise ja hoolduse ajal kasutage
tookindaid.

+ Masinat tohivad kasutada lapsed alates
8. eluaastast ja fuusiliste, sensoorsete
vOi mentaalsete hairetega inimesed voi
eelneva kogemuse ja teadmisteta isikud
vaid jarelevalve all voi kui neid on
Opetatud masinat ohutult kasutama ja
nad mdistavad seotud ohtusid.

* Lapsi peab valvama ja nad ei tohi
masinaga mangida.

+ Jarelevalveta lapsed ei tohi masinat
puhastada ega hooldada.

*  Ruumis peab olema piisav
ventilatsioon, kui kubu kasutatakse koos
teiste seadmetega, mis kasutavad gaasi
vOi teisi suttivaid aineid.

*  Ohupuhastit tuleb  korraparaselt
puhastada nii seest kui ka valjast
(VAHEMALT KORD KUUS), pidades
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seejuures kinni hooldusjuhendis esitatud
tapsetest nduetest.

* Kui oOhupuhasti puhastusndudeid ja
kohustust filtreid puhastada voi vahetada
eiratakse, tekib tulekahju oht.

* Kubu all ei tohi toidukasutamisel
kasutada leeke.

* Pirni vahetamisel kasutage juhendi
hooldus/varuosade osas kirjeldatud pirni
taapi.

Lahtise tule kasutamine kahjustab filtreid
ja vdib pdhjustada tulekahju, seeparast
tuleb selle kasutamist valtida.

Praadimine peab olema kontrollitud
tingimustes, et valtida kuuma &li suttimist.
TAHELEPANU: Pliidi kasutamise ajal
voivad kubu valised osad muutuda
tuliseks.

* Arge Uhendage elektrivorku seadet
enne taielikku paigaldamist.

« Tehniliste ja  ohutusmeetmete
kasutamisel  jargige alati  kohalike
voimude kehtestatud ndudeid.

* Kubu sissetdbmmatud ohku ei tohi
juhtida torusse, kuhu juhitakse ka gaasil
vOi teistel kltustel tootavate seadmete
suits.

A TAHELEPANU! Puudulik kruvide ja
kinnitusseadmete paigaldamine, mis ei
vasta juhistele, toob kaasa
elektriloogiohu.

* Arge kasutage kubu, kui pirnid ei ole
nduetekohaselt paigaldatud,
elektrilddgioht.

+ Mitte kasutada kubu ilma voreta!

* Kubu ei TOHI kunagi kasutada
toetuspinnana, kui seda ei ole eraldi valja
toodud.

+ Paigaldamisel kasutage kaasasolevaid
kinnituskruvisid, kui neid ei ole kaasas,

siis ostke Oiget tulpi kruvid. Kasutage
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kruvisid, mille pikkus vastab
paigaldusjuhistele. ~ Kahtluse  korral
péorduge teeninduse vOi  vajaliku

valjadppega inimese poole.

A TAHELEPANU!*Arge kasutage eraldi
programmeerimisseadet,

taimerit, kaugjuhtimispulti v6i mis tahes
muud automaatselt aktiveeruvat seadet.

A\ Elektriihendus

Ohupuhasti  peavad  elektrivérku
uhendama padevad spetsialistid.
Vorgupinge peab vastama o©hupuhasti
sees asuval andmesildil toodud pingele.
Kui 6hupuhastil on pistik, ihendage see
kehtivatele  eeskirjadele  vastavasse
pistikupessa, mis asub ka parast
dhupuhasti paigaldamist ligipaasetavas
kohas. Kui d&hupuhastil pistikut ei ole
(puhasti on otse vdrku thendatud) v6i kui
pistik ei asu kohas, mis jaaks ka parast
Ohupuhasti paigaldamist ligipaasetavaks,

paigaldage nduetekohane
kahepooluseline IUliti, mis kindlustaks
vastavalt  paigalduseeskirjadele Il
kategooria  ligpinge  korral  taieliku

eraldamise vooluvorgust.

A TAHELEPANU! Enne kui lilitate
Ohupuhasti  uuesti  elektrivorku  ja
kontrollite, kas see t0dtab korralikult,
kontrollige alati, kas vdrgukaabel on
korralikult monteeritud.

Paigaldamine
Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis
ndutakse suuremat vahekaugust, tuleb

seda arvesse votta.

Markus. Ohupuhasti tuleb paigaldada nii, et juurdepaas
seadmele ja selle elektroonilistele osadele oleks alati tagatud
juhuks, kui on vaja tehniliselt sekkuda.
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Mérkus. Kaugmootorit Shupuhastiga Gihendava kaabli pikkus
on 3 meetrit.

Tahelepanu! Kubu ja mootori vahelise elektrijuhtme
labiloikamisel kaotab garantii kehtivuse.

Ohupuhastit ligutades arge asetage kasi véljatdmmatava 6hu
valjatdmbepaneeli tddalasse.

Ohupuhasti on varustatud kaitselillititega, mis peatavad
todreziimi, kui filtrite ees paiknev paneel lahti véetakse.

Kuna soovime oma tooteid jérjest paremaks muuta, jatame
arendustodd tehes endale diguse muuta seadmete nii
tehnilisi, t66pShimdtet puudutavaid kui ka esteetilisi omadusi.
Et Shupuhasti tootaks korralikult, tuleb valise mootoriga
mudelite korral kasutada sama tootja tdmbelksust (vélist
mootorit).

Toote paigaldamisel soovitame jatta téOpinna ja vdimalike
Shupuhasti peale paigutatavate osade vahele véhemalt
400 mm.

Seda on vaja selleks, et tdmbepaneel saaks joosta
takistusteta (ilespoole (avanemine) ja allapoole (sulgumine)
ning et holoustada juurdepddsu paneelil asuvatele
juhtseadistele.

ETTEVAATUST! Elektroonilisi detaile sisaldav metallkarp
peab jadma gaasipliidi pinnast vahemalt 65 cm kaugusele voi
vahemalt 65 cm kaugusele dhupuhasti tdmbepunktist.
SOOVITUS: soovitame paigaldada elektroonilisi detaile
sisaldava metallkarbi pdrandast vahemalt 10 cm kdrgusele ja
kéigist soojusallikatest (nt praeahju kiilg, pliidi keedupind)
piisavalt kaugele.

GAASIPLIIT

Gaasiga todtavad pliidiplaadid ei tohi Uletada jargmisi vaartusi.
Maksimaalne koguvdimsus on naidatud joonisel 3, max 5
Uksikut pdletit. @ 75 cm gaasipliit ei tohi iletada jargmisi
vaartusi. Maksimaalne koguvdimsus 11,9 kW; tagumiste
alade maksimaalne koguvéimsus: 4,7 kW; wok'i maksimaalne
voimsus 4,2 kW. e 90 cm gaasipliit ei tohi lletada jargmisi
vaartusi. Maksimaalne koguvéimsus 13,7 kW; tagumiste
alade maksimaalne koguvéimsus: 4,7 kW; wok'i maksimaalne
vdimsus 6 kW.

Seade on margistatud direktiivi 2012/19/EC - UK SI 2013
No.3113 (elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta)
(Waste Electrical and Electronic Equipment, WEEE) kohaselt.
Kui hoolitsete selle eest, et see toode kdrvaldatakse
kasutusest digesti, aitate véltida vdimalikke negatiivseid
tagajérgi keskkonnale ja tervisele.

Simbol mmmm tootel v6i sellega kaasas olevates
dokumentides naitab, et toodet ei tohi kaidelda nagu
olmejadtmeid, vaid see tuleb anda elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete vastuvotupunkti, kust see
laheb taasringlusse. Jargige kohalikke jaatmete kdrvaldamise
alaseid oigusnorme. Lisateabe saamiseks selle toote
kéitlemise, taaskasutamise ja ringlussevotu kohta votke


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

Uhendust vastava kohaliku asutuse, olmejaatmete kogumise
ettevdtte vdi selle firmaga, kelle kéest te toote ostsite.

Seade on valja tdotatud, testitud ja toodetud vastavalt:

+ Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Jéudlus EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetiline dhilduvus: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3; ETSI EN 301 489-1;ETSI EN 301 489-17; ETSI
EN 300 328; IEC 62311:2019.

Soovitused keskondlike mdjude vahendamiseks kasutamise
ajal:

Lilita témbekapp minimaalkiirusel sisse kohe kui oled
hakanud sd6ki valmistama ning lase sel tdétada paar minutit
parast toidu valmimist. Suurenda téokiirust vaid suure suitsu
vOi auru korral ning kasuta intensiivrezimi ainult
hadavajaduse korral. Vaheta vajaduse tekkides valja soefiltrid,
et tagada piisav I16hnaeemaldus. Puhasta vajaduse tekkides
rasvafiltrid, et tagada piisav rasvaeemaldus. Kasutada
juhendis  ndidatud  maksimaalset &rajuhtimisava, et
optimeerida tdhusus ja vahendada mira.

Kasutamine

Ohupuhasti on valmistatud nii, et seda saaks kasutada nii
véljatdmbereziimis kui ka Ohku filtreeriva toasisese
tsirkulatsiooniga reziimis.

Iﬁ Ohu viljatdmbega versioon

Aur  viiakse valia  dhendusdariku  kilge kinnitatud
valjatdmbetoru abil.

/\ TAHELEPANU!

Véljatdmbetoru ei kuulu komplekti ja tuleb ise osta.
Véljatdmbetoru diameeter peab olema sama suur kui
Uhendusvéru oma.

/\ TAHELEPANU!

Kui 6hupuhastil on soefiltrid, tuleb need eemaldada.

Filtersiisteem

Vélja tdmmatud 6hk puhastatakse rasvast ja I6hnatustatakse,
enne kui see tagasi siseruumidesse juhitakse. Sellel reZiimil
kasutamiseks tuleb paigaldada tiiendav  aktiivsbega
filtreerimisstisteem.

Mérkus. Labi soefiltrite ringlev dhk juhitakse tagasi kodki toru
kaudu, mis suunab 8hu Iabi kapi kiilje.

lima imimootorita mudelid tédtavad ainult véljatdmbereziimis
ja selline mudel tuleb Uhendada  vélimise
valjatdbmbeseadmega (ei kuulu komplekti).
Kokkupanemis@petus on lisaseadme juures.
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Paigaldamine

Enne seadme paigaldamist veenduge, et seadme kdik osad

on terved, muidu votke (ihendust edasimlijaga ning &rge

seadet Uhendage. Lugege téhelepanelikult kdiki jargnevaid
suuniseid.

+  Kasutage dhu véljalasketoru, mille maksimaalne pikkus
ei lletaks 5 meetrit.

+  Piirake toru kurvide arvu, sest iga kurv vahendab
véljatdmbe tdhusust sama palju kui Uks meeter sirget
toru (nt kahe 90-kraadise kurvi korral ei tohi toru olla
pikem kui 3 meetrit).

+  Valtige jarske suunamuutusi.

+ Kasutage toru, mille diameeter oleks kogu pikkuses
150 mm.

+ Kasutage toru, mille materjal vastab heakskiidetud
nduetele.

+  Kui eespool esitatud juhiseid ei jargita, ei vastuta tootja
joudluse voi miraprobleemide korral ning garantii kaotab
kehtivuse.

+  Enne augu tegemist kontrollige, et modbli sees alal, kuhu
Shupuhasti paigaldatakse, ei oleks selliseid pindu voi
muid isedrasusi, mis vOiksid Oigel paigaldamisel
probleeme tekitada. Veenduge, et Ohupuhasti ja
keeduala mddtmed sobituksid moobli omaga ja et
paigaldamine oleks seega vdimalik.

+  Enne kruvide mdobli kiilge kinnikeeramist veenduge, et
seade asetuks tédpinnaga tapselt risti.

Paneeli paigaldamine
(ainult mudelitel, millel paneel ei ole dhupuhastil juba olemas)

/\ TAHELEPANU!

Paigaldustd tohib teha ainult kvalifitseeritud paigaldaja.
PAIGALDAMINE: dhupuhasti paigaldamise, sh tootega mdnel
juhul kaasas oleva kinnituskomplekti sobivuse kontrollimise
eest on vastutav paigaldaja. Jargnevalt mdned kasulikud
nduanded paigaldajale (need ei ole I6plikud juhised).

- Kasutage tulekindlat PANEELI (vastavuses IEC/EN 60335-
2-31 artikliga 30), mis sobib to6tingimustel saavutatava
temperatuuriga (vahemalt 80 °C) ja niiskusega (vahemalt
93%).

- Kasutatava PANEELI kogukaal ei ileta 1,5 kg.

- Kinnitage PANEEL 6hupuhastile kinnituspunktide abil.

Vaadake ka dhupuhastile integreerimata paneeli paigaldamise

jooniseid.

— Kasutage PANEELI kinnitamiseks sobivaid mehaanilisi

komponente (ei ole paigalduskomplektis kaasas). Elica

keeldub igasugusest vastutusest inimestele voi esemetele
osaks saavate kahjustuste korral, kui kipsplaat ja/vdi toode
paigaldatakse valesti.

Elica Connect

Ohupuhasti on varustatud WiFi funktsionaalsusega, mis
vBimaldab kauglihenduse Elica Connecti rakenduse abil.
Minimaalsed siisteeminduded

* 2,4 GHz WiFi ruuter b/g/ n
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+  Androidi vdi iOsi nutitelefon. Kontrollige rakendust
hankides selle Ghilduvust nutitelefoni
operatsioonislisteemi versiooniga.

Markus.Tootja ELICA kinnitab, et see WiFi-mooduli ja

raadioseadmega kodumasina mudel vastab direktiivile

2014/53/EL.

Raadioseadmed td6tavad sagedusalas 2,4 GHz ISM,

maksimaalne edastatav raadiosageduse vdimsus ei lleta 20

dBm (e.i.r.p.).

Hoiatused

+  Andmekaitse. Andmeid, mille ihendatud seade
tuvastab, kogutakse selleks, et véimaldada tihendatud
kodumasina teenuseid kasutada. Lisateave kogutud
andmete td6tlemise meetodite ja privaatsuspoliitika kohta
on saadaval veebisaidil www.elica.com.

+  Saadavus eri riikides. Elica Connecti teenus on
saadaval kindlates riikides. Lisateabe saamiseks
kilastage veebisaidi www.elica.com sellekohast jaotist.

¢+ Tulevased muudatused. Elica jatab endale diguse teha
muudatusi, mida peab Elica Connecti teenuse
parendamiseks vajalikuks. Seetdttu pole selles juhendis
toodud kirjeldused siduvad, vaid néitlikustavad.

Tootamine
Nupuekraan A

P1. Témbepaneeli avamine/sulgemine
P2. Valgustuse ON/OFF-nupp
P3. WiFi-lhenduse nupp

P1. Tombepaneeli avamine/sulgemine

Kui paneel on SULETUD, siis klahvi P1 vajutamisel lilitatakse
Shupuhasti sisse ja imemispaneel tduseb Ules.

See toiming annab juurdepéasu ka nupuekraanile B, mis
haldab mootorit ja valgustust.

Kui paneel on AVATUD, siis klahvi P1 vajutamisel lilitatakse
Shupuhasti valja ja see sulgeb tdmbepaneeli. See toiming
peatab kohe kdik aktiivsed mootori ja valgustuse funktsioonid.

Mérkus. Kui paneel on suletud vdi likunud, jadb nupuekraan
B valja lilitatuks. Kui paneel on téielikult avatud, saab
kasutada ekraani B.

P2. Valgustuse ON/OFF-nupp

Kui paneel on SULETUD, siis nupu P2 vajutamisel lilitatakse
6hupuhasti sisse, tdmbepaneel tduseb (les ja tuled sittivad
ainult siis, kui kate on taielikult avatud.

Kui paneel on AVATUD, saab sisse- ja vélja liilitada ainult
Shupuhasti tulesid.

Mérkus. Valgustuse nupp P2 ei juhi tulede tumendamist ega
Shupuhasti valjaltilitamist.

P3. WiFi nupp

+ WiFi seadistamine: kui WiFi td0 ei ole seadistatud, vajutage
nupp umbes 2 sekundiks alla, et siseneda WiFi seadistamise
reziimi. Protseduuri tegemisel jargige rakenduse nduandeid.
Seadistamise ajal siittib klahv, mis naitab Gihenduse olekut (vt
WiFi oleku tabelit).

WiFi seadistamise protseduuri katkestamiseks vajutage nuppu
umbes 2 sekundiks, kui nupp pdleb kiire vilkuva tulega.

Kui WiFi funktsioon on seadistatud, kuid soovite seda muuta,
siis WiFi parameetrite lahtestamiseks vajutage nuppu umbes
6 sekundit (klahv kustub) ja korrake seadistamisprotseduuri.

+ WiFi aktiveerimine/insaktiveerimine: parast seadistamist
saate WiFi funktsiooni inaktiveerida/aktiveerida. WiFi
funktsiooni inaktiveerimiseks/aktiveerimiseks vajutage nuppu
umbes 2 sekundit. Funktsiooni inaktiveerimisega ei kaasne
WiFi parameetrite kadumine.

WiFi oleku tabel

WiFi nupp Seadme iihenduse olek
Tuli kustus WiFi p_qle Iﬁo_nfigureeritud
ega valja lllitatud
Pusiv tuli WiFi tihendatud
I Katse Uhendada WiFi
Kiire vilkuv valgus .
ruuteriga

Aeglane vilkuv Katse ihendada Elica
valgus pilvega

Kaugkasu vastuvétmine (nt

Tuli on sees, lihike .
mootor vdi valguse

pulseeriv tuli

sisseltilitamine)
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Nupuekraan B

2152 4 )

™ T2 11

T3

T1. Valgustuse ON/OFF-nupp

T2. Témbekiiruse vahendamine / Mootori seiskamine

L1. Kiiruse LED-naidik aktiivne

T3. Mootori sisselllitamine / Témbekiiruse suurendamine
T4. Funktsiooni “BOOST” nupp — suur kiirus —

T1: Valgustuse ON/OFF-nupp

valgustuse sisse- ja valjalilitamiseks

Nupu T1 pika vajutamisega on véimalik valguse intensiivsust
suurendada / vahendada.

T2: Tombekiiruse vahendamine / Mootori seiskamine
vajutage tdmbekiiruse vahendamiseks, kuni I16puks lilitub
Shupuhasti vélja

6hupuhasti kohe valja lulitamiseks vajutage ja hoidke nuppu
all.

L1: Kiiruse LED-naidik on aktiivne

keskel asuvad LED-naidikud margivad, milline tdmbekiirus on
aktiivne/kasutuses

1. Kiirus, stittib LED a

2. kiirus, suttivad LED-ida + b

3. kiirus, suttivad LED-ida+b +c

T3: Kiiruse suurendamine
vajutage, et Bhupuhasti sisse lilitada
vajutage, et témbekiirust suurendada

T4: Funktsiooni “BOOST” nupp - suur kiirus -
vajutage nupule T4, et aktiveerida intensiivne tdmbekiirus
“BOOST 1", mis jaab toole 30 minutiks

see pikem to6tsiikkel tagab, et ka intensiivsema
toiduvalmistamise aur ja suits juhitakse valja

Mérkus. Kui 30 minutit saab tais, lilitub Shupuhastil sisse
varem sees olnud tdmbekiirus ***
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to6tava mootoriga funktsiooni “BOOST 1” korral vajutage
uuesti nupule T4, et aktiveerida intensiivne tdmbekiirus
“BOOST 2’, mis jaab toole 7 minutiks

Mérkus. Kui 7 minutit saab tais, lllitub 6hupuhastil sisse
varem sees olnud tdmbekiirus ***

Markus. Vajutades uuesti nupule T4, siis 7 minuti jooksul
llitub sisse varem sees olnud tdmbekiirus ***

Kui funktsioonid “BOOST 1” ja “BOOST 2” on aktiivsed ja
vajutate nupule
T2, iilitub sisse varem sees olnud tdmbekiirus
T3, ltilitub sisse 3. tdmbekiirus
*** eelnevalt t60s olnud tdmbekiirust kuvatakse LED-naidikuga
L1
Kui intensiivne tdmbekiirus on pandud t6éle nii, et Shupuhasti
ei olnud sisse lllitatud, siis maératud aja méddudes mootor
seiskub.

dkk

Funktsioonide “BOOST” todtamise ajal siimbol T4 vilgub:
(“BOOST 1”: valge tuli, “BOOST 2" sinine tuli)

Filtrite kiillastumise indikaator

Kindla ajavahemiku tagant annab dhupuhasti teada, et filtreid
tuleb puhastada.

LED L1 (a, b, c) poleb vikuva tulega (kdik margutuled
vilguvad koos): rasvafiltrit tuleb hooldada.

LED L1 (a, b, c) pdleb vaheldumisi (mérgutuled siittivad
jarjest): aktiivsoefiltrit tuleb hooldada

Mérkus. Filtrite kllastumise marguannet naeb esimese 10
sekundi jooksul parast dhupuhasti sisselllitamist. Selle aja
jooksul toimub kiillastumise naidikute lahtestamine.

Filtrite kiillastumismarguande lahtestamine

Nupu T3 pikk vajutus

LED L1 (a, b, c) liilitub sisse ja vélja (sdltuvalt filtri tidbist,
mille jaoks lahtestamine toimub, vilguvad mérgutuled kas koos
vOi lllituvad jarjestikku sisse); eduka lahtestamise
kinnitamiseks kdlab helisignaal.

Filtrite kiillastumismérguande aktiveerimine
Mérkus. Selle toimingu tegemisel peab Shupuhasti olema
vélja lilitatud.

Rasvafilter
Uldiselt on see marguanne aktiveeritud.
1. pikem vajutus nuppudele T3 ja T2 -

kui naidik on aktiivne, stittib klahv T3
selle véljalllitamiseks vajutage nuppu T2
Kui néidik on valja lulitatud, suttib nupp T2
selle aktiveerimiseks vajutage nuppu T3

- Aktiivsoefilter
Uldiselt on see marguanne inaktiveeritud.
2. pikem vajutus nuppudele T3 ja T2 —
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kui naidik on aktiivne, sittib klahv T3

selle valjalilitamiseks vajutage nuppu T2
Kui néidik on valja lulitatud, suttib nupp T2
selle aktiveerimiseks vajutage nuppu T3

Markus. 3. pikem vajutus nuppudele T3 ja T2 -
valjute seadete mendist.

Hooldus

Puhastamine

Puhastamiseks kasutage ~AINULT neutraalse vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi. ARGE KASUTAGE
PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID!
Véltige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!

Rasvafilter

Piiiiab kinni toiduvalmistamisel tekkivad rasvaosakesed.
Seda tuleb kord kuus mitteséobivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi vdi ndudepesumasinas madala
temperatuuri ja luhikese tsiikliga.

Noudepesumasinas pesemisel voib metallist rasvafilter varvi
muuta, aga tema filtreerimisomadusi ei muuda see vahimalgi
maéral.

Rasva- ja soefiltrite paigaldamiseks ja &ravotmiseks tuleb
Shupuhasti valjatdmmatav paneel avada.

Seejarel votke esipaneel kiiljest, tmmates korraga Ulemise
serva molemast killiest. Paneel avaneb ettepoole ja
juurdepéas rasvafiltritele on vaba.

Joonis 18-21

Aktiivsoefilter (ainult filtreeriva reziimi jaoks)
Absorbeerib toiduvalmistamisel tekkivad ebameeldivad
I16hnad.

Pestav aktiivsoefilter

Soefiltrit vdib iga kahe kuu tagant (vi kui filtri indikaator (kui
see on Teie mudelile paigaldatud) néitab vajadust filtrit pesta)
pesta kuuma vee ja sobiva pesuainega kasitsi Vi
ndudepesumasinas 65 °C juures (ndudepesumasinat
kasutades peske filtrit iima muude ndudeta taispika
programmiga).

Eemaldage liigne vesi ettevaatlikult, et filtrit mitte kahjustada.
Filtri taielikuks kuivatamiseks asetage see 10 minutiks ahju
100 °C juurde.

Vahetage soefilter vélja iga kolme aasta tagant véi siis, kui
filter on kahjustunud v6i ummistunud.

Pérast rasvafiltrite eemaldamist on véimalik paigaldada eraldi
juurde ostetavad soefiltrid

Pirnide vahetamine

Ohupuhasti on varustatud LED-valgustitega.

LED-lambid tagavad optimaalse valguse kuni kiimme korda
pikema kestvusega vorreldes tavalampidega ning nende
elektrienergia kokkuhoid on 90%.

Lampide vahetamiseks pddrduge volitatud varuosade keskuse
poole.
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LT - Montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas
neprisiima jokios atsakomybés, jei montuojant prietaisg buvo
nesilaikoma naudojimosi instrukcijoje nurodyty taisykliy ir tokiu
badu prietaisas sugedo, buvo paZeistas ar uzsidegé.

Gartraukis skirtas ddmams ir garams, susidariusiems

gaminant maista, iStraukti. Jis skirtas naudoti tik namuose.

ISoriskai gaubtas gali atrodyti kitaip, nei pavaizduota Sioje

brosiiiroje, taciau naudojimosi, prieziiiros ir montavimo

nurodymai lieka tokie patys.

*  Svarbu saugoti Sias instrukcijas, kad galétuméte jas bet
kuriuo metu pasiskaityti. Jei gaminj parduotuméte,
perleistuméte kitems ar perkeltuméte | kitg viets,
isitikinkite, kad instrukcijos likty kartu su gaminiu.

o |démiai perskaitykite instrukcijas: jose pateikta svarbi
informacija apie jdiegima, naudojima ir sauguma.

*  Nekeiskite elektriniy ar mechaniniy gaminio ar iskrovimo
vamzdziy savybiy.

* PrieS jrengdami gaminj, patikrinkite visus jo
komponentus, ar nepazeisti. Jei paZeisti, nutraukite
irengimo darbus ir susisiekite su platintoju.

Pastaba: ,(*)* simboliu pazymétos dalys yra papildomi priedai,

tiekiami tik su tam tikrais modeliais arba papildomi priedai,

kuriuos galima nusipirkti atskirai.

@ Saugos taisyklés

* Prie§ atlikdami bet kokius valymo ar
priezilros veiksmus, atjunkite gartrauk|
nuo elektros tinklo iStraukdami maitinimo
laido kiStukq ar iSjungdami pagrindinj
namo jungiklj.

+ Atlikdami visus montavimo ir priezitiros
darbus mavékite darbines pirstines.

* Vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys
su ribotomis fizinémis, jutimo ar
psichinémis galimybémis, ar neturintys
patirties ar reikalingy Ziniy, gali naudoti
aparatqg su priezilra arba gave
atitinkamas instrukcijas apie  saugy
aparato naudojimg bei suprate visus
pavojus, susijusius su jo naudojimu.
Su {renginiu.

« Valymas ir prieZidra negali
atliekama vaiky be priezitros.

+ Patalpoje turi Dblti pakankama
ventiliacija, kai virtuvinis gartraukis
naudojamas vienu metu kartu su kitais
irenginiais, naudojanciais dujy ar kity

bt
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medziagy degima.

» Gartraukis turi bati daznai valomas tiek
i§ vidaus, tiek 8 iSorés (MAZIAUSIAI
VIENA KARTA PER MENES)), bet kuriuo

atveju  rekomenduojama  vadovautis
priezioros instrukcijose  pateiktais
nurodymais.

* Nesilaikant gartraukio valymo bei filtry
keitimo ir valymo instrukciju, gali Kilti
gaisro pavojus.

* Grieztai draudziama gaminti patiekalus
su ugnimi po gartraukiu.

* Lempos keitimui naudokite tik Siy
instrukcijy vadove esanCiame priezidros
skyriuje nurodytus lempy, tipus.

Atviros liepsnos naudojimas pazeidzZia
filtrus ir gali sukelti gaisrg, dél to jos
batina vengti.

Kepimas turi bati nuolatos stebimas, kad
[kaites aliejus neuzsidegty.

DEMESIO: Viryklei veikiant, prieinamos
gartraukio dalys gali tapti karstos.

* Nejunkite jrenginio prie elektros tinklo,
kol jis néra visiSkai sumontuotas.

* Grieztai laikykités vietinés valdzios
pateikty taisykliy dél iSmetamy dimy
techniniy matmeny ir saugumo.

* |siurbiamas oras negali bt
iSleidZiamas | vamzdyng naudojamg
dimuy, susidariusiy dél dujy ar Kkity
medZiagy degimo, iSmetimui.

A DEMESIO! Netinkamai sumontavus
varztus ir kitas tvirtinimo  detales
nurodytas Siose instrukcijose, gali Kkilti
pavojy su elektra.

+ Nenaudokite ir nepalikite gartraukio

tinkamai nesumontave lempy, nes
rizikuojate elektros nutrenkimu.
+ Niekuomet nenaudokite gartraukio

tinkamai nesumontave groteliy!
« Gartraukis JOKIAIS BUDAIS negali biti
naudojamas, kaip atrama, nebent aiskiai
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nurodyta kitaip.

* Montavimui naudokite tik kartu su
gaminiu gautus tvirtinimo varztus, o jeigu
ju negavote, naudokite tinkamo tipo
varztus.

* Naudokite tinkamo ilgio varztus, kuris
nurodytas Montavimo vadove.

* I8kilus dvejonéms, kreipkités | jgaliotg
aptarnavimo  centrg ar  panaSy
kvalifikuotg personala,

A DEMESIO! Nenaudoti su atskiru
programavimo jtaisu, laikmaciu,
nuotoliniu valdymo pultu arba bet kuriuo
kitu automatiskai suaktyvinamu prietaisu.

AN Prijungimas prie elektros tinklo
Gaubtg prijungti prie elektros tinklo
privalo  kvalifikuotas ir specializuotas
techninis personalas.
[tampa elektros tinkle turi atitikti jtampa,
nurodytg etiketéje, priklijuotoje gaubto
viduje. Jei yra kiStukas, reikia jjungti
gaubty | rozete, atitinkancig galiojanCius
nuostatus ir esancig prieinamoje vietoje
net ir po gaubto jdiegimo. Jeigu kistuko
(yra numatytas tiesioginis prijungimas
prie elektros srovés) arba néra rozetés
prieinamoje vietoje net ir po gaubto
[diegimo, yra naudojamas  dvipolis
jungiklis, pagal visas [diegimo taisykles
uztikrinantis  visiSkg atsijungimg  nuo
elektros tinklo per aukStos jtampos
atveju..
A DEMESIO! Prie3 vél prijungdami
gaubtg prie elektros maitinimo tinklo ir
patikrindami, ar jis tinkamai veikia, visada
sitikinkite, ar tinklo kabelis tinkamai
[montuotas.

Irengimas

142

Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje
nurodomas didesnis atstumas, batina | tai

atsizvelgti.

Pastaba: virtuvinis gartraukis turi bati jrengtas taip, kad
visuomet bty uZtikrinta tinkama prieiga prie gartraukio ir jo
elektroniniy daliy kilus batinybei atlikti techninés prieziaros
darbus. Pastaba: nuotolinj variklj su gartraukiu jungiantis
laidas yra 3 milgio.

Démesio! Nenupjaukite jungiamojo laido tarp gaubto ir
variklio, kad neprarastuméte teisés j garantija.
Perkeldami  gartraukj  nedékite  ranky  nuimamos
iStraukiamosios plokstés (dézés) veikimo srityje.

Gartraukyje yra jrengti saugos jungikliai, kurie padeda i$vengti
irenginio sijungimo, kai nuimama priekiné filtry plokstelé.

Nuolat siekdami tobulinti savo produkcijos kokybe, mes
pasiliekame teise keisti ju technines, funkcines ir estetines
savybes Sios produkcijos tobulinimo patirties pagrindu. Norint
uztikrinti  tinkama gartraukio modelio su iSoriniu varikliu
veikimg, batina naudoti to paties gamintojo iStraukiamajj blokq,
(i8orinj variklj).

|diegiant prietaisg rekomenduojama iSlaikyti ne mazesnj nei
400 mm atstuma tarp kaitlentés ir ant gaubto esanéiy detaliy.
To reikia, kad jtraukimo skydas galéty be kliaciy pakilti
(atsidaryti) ir nusileisti (uzsidaryti) ir kad baty patogu pasiekti
ant skydo esancius valdymo mygtukus.

PERSPEJIMAS: metaling déZute su elektroninémis detalémis
padékite ne maZesniu nei 65 cm nuo dujinés kaitlentés arba
65 cm atstumu nuo jtraukimo tasko.

PATARIMAS: rekomenduojame metaling déZzute su
elektroninémis detalémis sumontuoti bent 10 cm atstumu nuo
Zzemés ir pakankamu atstumu nuo bet kokiy Silumos Saltiniy
(pvz. orkaités ar kaitlentés).

DUJINE KAITLENTE

Né viena dujiné kaitlenté negali virSyti iy reikSmiy; bendra
maksimali galia, kaip nurodyta 3 pav. ir daugiausiai 5 atskiri
degikliai. ® 75 cm dujiné kaitlenté neturi virsyti Siy reikSmiy;
bendra maksimali galia 11,9 KW; bendra maksimali galiniy
kaitlenciy galia: 4,7 KW; maksimali ,wok" galia 4,2 KW. e 90
cm duijiné kaitlenté neturi virSyti Siy reikSmiy: bendra
maksimali galia 13,7 KW; bendra maksimali galiniy kaitlenciy
galia: 4,7 KW; maksimali ,wok" galia 6 KW.

Sis prietaisas pazymétas remiantis ES Direktyva 2012/19/EC -
UK SI 2013 No.3113 dél elektros ir elektroninés jrangos
atlieky, (EE| atlieky). Pasirdpindamas, kad Sis gaminys biity
iSmestas tinkamai, vartotojas padeda iSvengti neigiamy,
pasekmiy aplinkai ir sveikatai.

Simbolis mmmm ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad $is
gaminys neturi bdti priskiiamas buitinéms atliekoms, o turi
bati pristatytas | tam tikrg atlieky surinkimo punktg elektriniy, ir
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elektroniniy, aparaty pakartotiniam panaudojimui. Gaminj
iSmeskite laikydamiesi vietiniy atlieky $alinimo normy.
Norédami gauti daugiau informacijos apie Sio gaminio
apdorojima, rinkimg ir pakartotin panaudojima, kreipkités |
specialig vieting istaiga, buitiniy atlieky rinkimo centra ar
parduotuve, kurioje gaminys buvo pirktas.

Prietaisas suprojektuotas, iSbandytas ir pagamintas pagal:

+ Sauga: EN/EC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Eksploatavimas: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetinis suderinamumas: EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-1;ETSI EN 301 489-17;
ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.

Tinkamo naudojimo patarimai, siekiant sumazinti poveikj
aplinkai: Kai pradedate virti, jjunkite gartraukj, nustatykite
maziausig greit| ir, baige virti, palikite ji veikti dar kelioms
minutéms. Padidinkite greitj tik tuomet, jei susikaupia daug
ddmy, ar gary, o forsuotaja veikseng naudokite tik krastutiniais
atvejais. Kad i8laikytuméte kvapy sugérimo efektyvuma,
keiskite anglies filtra(-us). Kad iSlaikytuméte riebaly filtro(-us)
veiksminguma, valykite jj (juos). Naudokite didziausio Siame
vadove nurodyto skersmens kanalus, kad iSlaikytuméte
prietaiso efektyvuma ir sumazintuméte jo skleidziama
triukdma.

Naudojimas
Gaubtas gali bati naudojamas oro iStraukimo | iSore rezimu
arba vidinés recirkuliacijos filtravimo rezimu.

Versija su siurbimo jranga
Garai iSstumiami | iSore per iSkrovos vamzdj, pritvirtintg prie
jungés.
/\ DEMESIO!

I8krovimo vamzdis nepridedamas, jj reikia pirkti atskirai.
VamzdZzio skersmuo privalo atitikti sujungimo Ziedo
skersmeni.

/\ DEMESIO!

Jei gaubte yra anglies filtry, juos reikia iSimti.

Versija su filtru

Prie$ patekdamas | kambarj, jtraukiamas oras nuriebalinamas
ir dezodoruojamas. Norédami naudotis Sios versijos filtru,
privalote jdiegti papildoma filtravimo aktyvigja anglimi sistema,
Pastaba: cirkuliuojantis oras, praéjes pro anglies filtrus,
patenka atgal | virtuve vamzdZiu, kuriuo oras nukreipiamas |
vieng spintelés Sona.

Modeliai be traukos variklio veikia tik iStraukimo rezimu ir turi
bati prijungti prie iSorinio iStraukimo jrenginio (néra
komplekte).

Pajungimo instrukcija pateikiama kartu su periferiniu bloku.
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Montavimas

Pries pradédami jrenginio diegima, isitikinkite, kad visi jo

komponentai néra pazeisti ar sugadinti. PrieSingu atveju

susisiekite su Jasy platintoju ir nepradékite jrengimo darbuy.

Be to, atidZiai perskaitykite visus toliau pateiktus nurodymus.

+  Naudokite oro iSmetimo vamzdj, kurio ilgis neturi virSyti 5
metry.

+  Rekomenduojama riboti jungiamojo vamzdZzio linkiy
skai¢iu, nes kiekvienas linkis mazina istraukimo
efektyvuma, skai¢iuojama 1 ilginiui metrui (pvz., jeigu yra
du 90° linkiai, vamzdzio ilgis neturi vir$yti 3 metry).

+  Venkite staigiai keisti vamzdzio kryptj.

+  Naudokite 150 mm skersmes vamzdj, $is skersmuo turi
bati vienodas per visg vamzdzio ilg;.

+  Naudokite vamzdj i norminiuose aktuose numatyty
medziagy.

+  Gamintojas neprisima atsakomybés uz netinkamg
gaminio veikimg arba jo keliamg triukSma ir neteikia
jokios garantijos, jeigu jrengdamas gaminj klientas
nevykdé instrukcijoje pateikty reikalavimy.

+ Prie§ greziant anga, bdtina [sitikinkti, kad spintelés
vidinéje dalyje, gartraukio tvirtinimo lygyje, néra jokiy
spintelés elementy ar kity ypatumy, dél kuriy bty
nejmanoma tinkamai jrengti gaminio. Taip pat jsitikinkite,
kad gartraukio ir kaitlentés matmenys atitinka spintelés
dydj ir juos galima tinkamai jrengti.

+ Prie§ uzverzdami varztus spinteléje, isitikinkite, kad
gaminys rengtas grieztai statmenai darbiniam pavirsiui.

Skydelio montavimas
(tik modeliuose, kuriuose skydelis néra tieckiamas gartraukyje)

/\ DEMESIO!

montavimo darbus privalo atlikti ik kvalifikuoti montuotojai.

MONTUOTOJUI: uz gartraukio montavima, iskaitant bet kokio

prie produkto pridéto montavimo rinkinio atitikties patikra, yra

atsakingas tik montuotojas. Toliau pateikiami kai kurie
nurodymai naudotojui (tai tik pavyzdys ir sarasas néra
galutinis):

- naudokite ugniai atspary SKYDEL| (atitinkantj IEC/EN
60335--2-31 30 str.), tinkama, veikimo metu pasiekiamoms
temperatdros (bent 80 °C) ir drégmes (bent 93 %)
darbinéms salygoms;

- bendras naudojamo SKYDELIO svoris ne

didesnis nei 1,5 kg;

- pritvirtinkite SKYDEL| prie gartraukio tvirtinimo

vietose. Ziarékite iliustracijas, skirtas ne gartraukyje tiekiamo

skydelio montavimui.

- SKYDELIUI tvirtinti naudokite tinkamas

mechanines dalis (nepridétos montavimo rinkinyje). ,Elica“

neprisiima jokios atsakomybés uz zalg asmenims arba
daiktams, padaryta dél netinkamo gipso kartono ir (arba)
produkto montavimo.

Elica Connect
Gartraukis turi Wi-Fi funkcija, skirtg nuotoliniu blidu prisijungti
prie programélés ,Elica Connect".
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Minimalds sistemos reikalavimai:

* 2,4 GHz Wi-Fi b/g/n belaidis marSrutizatorius

*  ,Android“ arba ,iOs" iSmanusis telefonas. Parduotuvése
patikrinkite programélés suderinamuma su savo
iSmaniojo telefono operacinés sistemos versija.

Pastaba: gamintoja ,ELICA® patvirtina, kad $is elektrinio

buitinio prietaiso modelis su radijo rySio Wi-Fi prietaisu atitinka

direktyva 2014/53/ES.

Radijo rysio prietaisas veikia ISM 2,4 GHz daznio juostoje,

didziausia perduodamo radijo daznio galia nevir$ija 20 dBm

(efektyviosios spinduliuotés galios).

Ispéjimai

+  Duomeny apsauga. Prijungto prietaiso aptinkami
duomenys renkami, kad bati galima naudotis visomis
prijungto elektrinio buitinio prietaiso paslaugomis.
Papildomos informacijos apie surinkty duomeny
apdorojimo badus ir apie privatumo informacinj
pranesima pateikiama interneto svetainéje
www.elica.com.

+  Veikimas skirtingose Salyse. ,Elica Connect* paslauga
veikia tik tam tikrose Salyse. Papildomos informacijos
rasite apsilanke specialiai tam skirtoje svetainés
www.elica.com dalyje.

+  Biisimi pakeitimai. ,Elica“ pasilieka teise atlikti visus
pakeitimus, kurie jos nuozidra bus reikalingi norint
pagerinti ,Elica Connect” paslaugg. Atitinkamai, Sioje
instrukcijoje pateikti apraSymai néra jpareigojantys ir yra
tik pavyzdinio pobiidzio.

Veikimas
Valdikliy ekranas A

P1.
P2. Lemputés |J./13J. klavisas
P3. Wi-Fi rySio klaviSas

Siurbimo skydelio atidarymo / uzdarymo klaviéas.

P1. Oro istraukimo skydelio atidarymo / uzdarymo
klavisas

Jei skydelis yra UZDARYTAS, nuspaudus klavisg P1,
gartraukis sijungs ir pasikels siurbimo skydelis.
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Siuo veiksmu taip pat jsijungs valdikliy ekranas B, valdantis
variklj ir apSvietima.

Jei skydelis yra ATIDARYTAS, nuspaudus klavisg P1,
gartraukis i$sijungs i todél uzsidarys siurbimo skydelis. Siuo
veiksmu i karto sustabdomos visos aktyvios variklio ir
apSvietimo funkcijos.

Pastaba: kai skydelis uzdarytas arba juda, valdikliy ekranas B
liks iSjungtas. Kai skydelis bus visiSkai atidarytas, bus galima
naudoti ekrang B.

P2. Lemputés |J.18J. klavisas

Jei skydelis yra UZDARYTAS, nuspaudus klavisg P2,
gartraukis [sijungs, siurbimo skydelis pasikels ir lemputés
pradés degti tik stalCiui visiSkai atsidarius.

Jei skydelis ATIDARYTAS, bus galima valdyti tik gartraukio
lempuciy jsijungima, ir iSsijungima,

Pastaba: lemputés klaviSas P2 valdo tik lempuiy pritemdyma,
ir nevaldo gartraukio i$jungimo.

P3. Wi-Fi klaviSas

+ Wi-Fi konfigiiravimas: jei Wi-Fi funkcija néra konfigdruota,
spauskite mazdaug 2 sekundes, kad {jungtuméte Wi-Fi
konfigdravimo rezima ir vadovaukités programéléje
pateiktomis instrukcijomis, kad uzbaigtuméte procedira.
Konfigaravimo procediros metu klavi§as uzsidega
nurodydamas rySio biiseng (zr. ,Wi-Fi biisenos lentelg”)
Norédami nutraukti Wi-Fi konfigdravimo procedira, spauskite
mazdaug 2 sekundes, kol klaviSo lemputé pradés greitai
mirkseéti.

Jei konfigtrave Wi-Fi funkcijg norite jg pakeisti, spauskite
mazdaug 6 sekundes, kad Wi-Fi parametrus nustatytuméte i$
naujo (klaviSas iSsijungia) ir pakartokite konfigdravimo
procedara.

+ Wi-Fi suaktyvinimas / iSjungimas: konfigdravus, galima
i$jungti / suaktyvinti Wi-Fi funkcija. Spauskite mazdaug 2
sekundes, kad iSjungtuméte / suaktyvintuméte Wi-Fi funkcija.
18jungus funkcija, Wi-Fi parametrai neprarandami.

Wi-Fi biisenos lentelé

Wi-Fi klaviSas Irenginio rySio busena

Lemputé nedega Wi-Fi nekonfigaruotas arba

iSjungtas
Lemputé dega Wi-Fi prijungtas
Lemputé greitai Bandoma prisijungti prie Wi-
mirksi Fi marSrutizatoriaus

Lemputé létai
mirksi

Bandoma prisijungti prie
,Elica® debesies

Gaunama nuotoliné
komanda (pvz., variklio arba
lemputés jjungimas)

Lemputé dega ir
lemputé trumpai
mirksi
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Valdikliy ekranas B

S Y

™

T2 L1 T3

T1. Lemputés |J./1SJ. klavi$as

T2 . Siurbimo greicio sumazinimo / variklio i§jungimo klavisas
L1. Aktyvaus greicio signalinis Sviesos diodas

T3. Variklio {jungimo / siurbimo greicio padidinimo klaviSas
T4. Funkcijos ,BOOST" - intensyviy greiciy klaviSas

T1: Lemputés |J.1SJ. klavisas

norint jjungti ir iSjungti lempute.

llgai spaudziant klavi$g T1, galima padidinti / sumazinti
lemputés intensyvuma.

T2: Grei€io sumazinimo / variklio iSjungimo klavisas
paspauskite, kad sumaZintuméte siurbimo galig iki tol, kol
gartraukis visiSkai iSsijungs.

paspauskite ir laikykite nuspausta, kad tiesiogiai i$jungtuméte
gartraukj.

L1: Aktyvaus greiio signalo Sviesos diodas
centriniai Sviesos diodai uzsidega atsizvelgiant | aktyvy /
naudojama siurbimo greitj:

esant 1-am greiiui jsijungs Sviesos diodas a

esant 2-am greiiui jsijungs Sviesos diodai a+b

esant 3-iam greiciui jsijungs $viesos diodai a+b+c

T3: Greicio padidinimo mygtukas
paspauskite, kad jjungtuméte gartrauki
paspauskite, kad padidintuméte siurbimo galia.

T4: Funkcijos ,,BOOST* - intensyviy greiciy klavisas
paspauskite T4, kad suaktyvintuméte intensyvaus siurbimo
greitj ,BOOST 1*, kurio laikas nustatytas 30 minuciy

Sis ilgesnis laiko nustatymas naudojamas norint uZtikrinti
naudingg laikg kepimams, kuriy metu sugeneruojama daug
dumy

Pastaba: praéjus 30 minuciu, gartraukis vél pradeda veikti
anksciau nustatytu siurbimo greiciu ***
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kai variklis {jungtas veikti rezimu ,BOOST 1“, dar kartg
paspauskite T4, kad suaktyvintuméte intensyvaus siurbimo
greitj ,BOOST 2", kurio laikas nustatytas 7 minutéms
Pastaba: praéjus 7 minutéms, gartraukis vél pradeda veikti
anksciau nustatytu siurbimo greiciu ***

Pastaba: dar kartg paspaudus T4, per §j 7 minu¢iy laikotarpj,
griztama prie anks¢iau nustatyto siurbimo greicio ***

kai funkcijos ,BOOST1* ir ,BOOST2" suaktyvintos,
paspaudus:
T2 griztama prie anksCiau nustatyto siurbimo greigio
T3 griztama prie 3-io siurbimo greicio

Fkk

*kk

ankstesnj siurbimo greitj galima pamatyti naudojant
signalin Sviesos diodg L1

jei intensyvus greitis nustatomas tiesiogiai tuomet, kai
gartraukis iSjungtas, pasibaigus nustatytam laikui, variklis
i$sijungia.

Naudojant funkcijas ,BOOST", simbolis T4 mirksi
(,BOOST 1 balta lemputé- ,BOOST 2“: mélyna lemputé)

Reguliariais intervalais, gartraukis praneSa, kad reikia atlikti
filtry prieZidra.

SVIESOS DIODAI L1 (a-b-c) dega lemputéms mirksint (visos
ispéjamosios lemputés mirksi vienu metu).

SVIESOS DIODAI L1 (a-b-c) dega pakaitomis (jspejamosios
lemputés jsijungia viena po kitos): atlikite aktyviosios anglies
filtro technine priezilrg,

Pastaba: filtry prisisotinimo signalas matomas per pirmas 10
sekundZiy nuo gartraukio jjungimo ir per §i laikg reikia i$
nustatyti prisisotinimo rodiklius i$ naujo.

Filtry prisotinimo rodikliy nustatymas i$ naujo:

ilgas klaviso T3 spaudimas

Sviesos diodai L1 (a-b-c) jsijungia ir iSsijungia (priklauso nuo
i$ naujo nustatomo filtro tipo, jspéjamosios lemputés mirksi
kartu arba jsijungia viena po kitos); bus {jungtas garsinis
signalas, patvirtinantis, kad buvo tinkamai nustatyta i$ naujo.

Filtry prisotinimo rodiklio suaktyvinimas
Pastaba: $i operacija atliekama tada, kai gartraukis iSjungtas.

- Tepaly filtras
Sis rodiklis paprastai yra suaktyvintas

1-as ilgas klaviSy T3 ir T2 spaudimas

jei rodiklis aktyvus, jsijungia klaviSas T3
paspauskite klavisg T2, kad jj iSjungtuméte

jei rodiklis iSjungtas, isijungia klavisas T2
paspauskite klavisg T3, kad jj suaktyvintuméte

- Aktyviosios anglies filtras
Sis rodiklis paprastai yra iSjungtas
2-as ilgas klaviSy T3 ir T2 spaudimas
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jei rodiklis yra aktyvus, jsijungia klavisas T3
paspauskite klavisg T2, kad jj iSjungtuméte

jei rodiklis i$jungtas, isijungia klavisas T2
paspauskite klavi§g T3, kad ji suaktyvintuméte

Pastaba: 3-ias ilgas klaviSy T3 ir T2 spaudimas

iSjungiamas nustatymy meniu.

Priezitra

Valymas

Valymui naudokite TIK Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu
valikiu. NENAUDOKITE VALYMO REIKMENY AR
INSTRUMENTY!

Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy. NENAUDOKITE
SPIRITO!

Nuo riebaly saugantis filtras

Sulaiko kepamy riebaly daleles.

Filtra valykite karta per ménesj (ar kai filtry perpildymo
indikacijos sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje,
rodo tokig batinybe). Valykite Svelniais valikliais rankiniu bidu
ar indaplovéje pagal atitinkama temperatirg ir trumpuoju ciklu.
Plaunant metalinj nuo riebaly saugantj filtrq indaplovéje, jis
gali prarasti spalvg, bet jo filtravimo savybés iSliks
nepakitusios.

Riebaly ir angliy filtry jdéjimas ir i$émimas atliekamas
atidarius gartraukio iStraukiama plokste. IStraukite priekine
ploktele, vienu metu patraukdami priekine dalj i§ kiekvieno
Sono. Plok3telé atsidaro | priekj, tokiu badu uZtikrinama prieiga
prie riebaly filtro.

18-21 pav.

Anglies filtras (tik filtravimo rezimu)
Naikina nemalonius kvapus, atsirandanéius maisto
gaminimo metu.

Plaunamas aktyviosios anglies filtras

Anglies filtrg plaukite kas du ménesius (ar kai filtry perpildymo
indikacijos sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje,
rodo tokig batinybe) karstu vandeniu su atitinkamais plovikliais
arba indaplovéje 65°C temperatiroje (plaunant indaplovéje,
nustatykite pilng plovimo cikla, plaukite atskirai nuo kity indy).
PaSalinkite vandens pertekliy nepazeisdami filtro, po to 10
minuciy, jdékite ji | iki 100°C ikaitintg orkaite, kad visai iSdzidty.
Keiskite kempinéle kas 3 metus arba kiekviena kartg pazeidus
audinj.

Pasalinus riebaly filtrus, galima jdéti angliy filtrus (netiekiami
komplekte).

Lempy keitimas

Gartraukyje {rengta diody technologijos apSvietimo sistema.
Diodai uztikrina optimaly apSvietima, be to, jy naudojimo
laikas iki 10 karty ilgesnis nei tradiciniy lempudiy, taigi
sutaupoma 90 % elektros energijos.

Dél lempy pakeitimo, susisiekite su atsarginiy daliy
autorizuotu centru.

146


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

LV - lerikoSanas un izmantoSanas instrukcija

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas $aja rokasgramata.
Netiek uznemta jebkada atbildiba par iesp&jamam grdtibam,
kaitéjumiem vai ugunsgrékiem, kas var notikt iericei Sis
rokasgramatas instrukciju neievéro$anas gadijuma. Gaisa
nostcgjs tika izveidots, lai iesiktu Ediena gatavoSanas dimus
un tvaikus un ir domats tikai izmanto$anai majas apstaklos.
Gaisa nosiicéjam var but estétieskie defekti, neka tas ir
uzradits $is gramatinas attélos, bet jebkura gadijuma,
lietoSanas, tehniskas apkopes un instalacijas instrukcijas
paliek tadas pasas.

* Ir svarigi saglabat So rokasgramatu, lai varétu ar to
konsultéties jebkura bridi. Pardosanas, nodo3anas vai
parbrauk$anas gadijuma, parliecinaties, ka paliek kopa
ar produktu.

* Uzmanigi izlastt instrukcijas: ir svariga informacija par
installeSanu, lietoSanu un dro3ibu.

*  Neveikt elektriskas vai mehaniskas izmainas uz produkta
vai izlades caurulém.

* Pirms sakt ierices instalaciju, parbaudit, ka neviena
sastavdala nav bojata. Pretéja gadijuma, sazinaties ar
pardevéju un neveikt instalaciju.

Piezime: Elementi, kas apziméti ar simbolu "(*)", ir izvéles

piederumi, kas tiek piegadati tikai ar daziem modeliem, vai arl

elementi, kas netiek piegadati, bet, kurus var iegadaties.

@ Drosibas bridinajumi

* Pirms jebkuras firianas vai tehniskas
apkopes darbibas, atslégt gaisa nostcgju
no elektrotikla, iznemot kontaktdak$u vai
atslédzot stravas elektroapgadi.

« Visu uzstadiSanas un apkopes
operaciju laika vienmér javalka darba
cimdi.

+ Bérni no 8 gadu vecuma vai personas
ar ierobezotam fiziskajam, sensoralajam
vai  garigajam  sp&am vai  ar
nepietiekamu pieredzi un zinasanam $o
lerici var izmantot tikai tad, ja tiek
atbilsto$i uzraudziti vai ari, noradot, ka

jierici  droSi izmantot un, lai batu
saprotami ar to saistitie riski.
+ Bériem nav atlauts darbinat

kontrolierices vai rotalaties ar iekartu.

« Bérni nedrikst veikt tas tiriSanu un
uzturéSanu bez uzraudzibas.

+ Telpas, kuras ir uzstadita iekarta, ir
jabat pietiekamai ventilacijai, ja virtuves
gaisa nosucgjs tiek lietots kopa ar citam
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gazes sadedzinaSanas iekartam vai citu
kurinamo.

+ Gaisa nosucgjs ir jatira gan no
iekSpuses, gan no arpuses (VISMAZ
VIENU REIZI MENESI), jebkura
gadijuma, ievérojot to, kas ir skaidri
uzradits tehniskas apkopes instrukcijas.

+ (Gaisa nosiicgja firisanas un filtru
nomainisanas un firisanas  normu
neievéro$ana izraisa ugunsgréku riskus.

* Ir stingri aizliegts pagatavot édienus
‘flambé” veida zem parsega.

+ Spuldzes nomainai izmantojiet tikai
spuldzes veidu, kas noradits §is
rokasgramatas lampu apkopes/nomainas
sadala.

Atklatas uguns izmatoSana ir kaitiga
filtriem un var provocét ugunsgrékus,
tadé| no ta jebkura gadijuma ir jaizvairas.
CepSana ir javeic to uzraugot, lai
izvairitos no parkarsusas ellas degsanas.
UZMANIBU! Pieejamajas dalas var
ievérojami sasildities, kad tiek izmantotas
kopa ar iericém édiena gatavoSanai.

* Nepievienojiet ierici elektrotiklam, lidz
instalacija nav pilniba pabeigta.

* Attieciba uz tehniskajiem un dro$ibas
pasakumiem, kas japienem, lai izvaditu
dimus, ir svarigi rapigi ieverot vietéjo
iestazu noteikumus.

« STs ierices caurulvadu sistéma nedrikst
bat pieslegta kadai citai esoS$ai
ventilacijas sistémai, kas tiek izmantota
jebkadiem citiem mérkiem, pieméram,
dimu izvadiSanai no iekartam, kuras
izmanto gazi vai citu kurinamo.

A UZMANIBU! Nespéja uzstadit
skraves vai stiprinajuma ierici saskana ar
Siem noradijumiem, var izraisit elektriska
apdraudéjuma risku.
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* Neizmantot vai neatstat gaisa nostcgju
bez pareizi ierikotam  spuldzém
iesp&jama elektriska trieciena riska dél.

* Nekad nelietojiet gaisa nosucéju bez
pienacigi instalétiem elektrotikliem.

+ Gaisa nosicéju nekad nedrikst izmantot
ka atbalsta virsmu, ja vien nav Tpasi
noradits.

* |zmantojiet tikai stiprinajuma skraves,
kas  ieklautas  komplektacija ar
izstradajumu ta uzstadiSanai, vai ar, ja
tas nav piegadatas, iegadajieties pareiza
veida skrives.

* lzmantojiet pareiza garuma skrives,

kas identificétas UzstadiSanas
rokasgramata.
« Saubu gadijuma sazinieties ar

pilnvarotu servisa palidzibas centru vai
lidzigu kvalifictu personu.

A UZMANIBU! Nelietojiet kopa ar
atseviSku  programmétaju,  taimeri,
talvadibas pulti vai jebkuru citu ierici, kas
ieslézas automatiski.

A\ Elektriska pieslegsana

Gaisa noslicéja  pievienoSanu  pie
elektribas tikla drikst veikt kvalificéts un
specializéts personals.

Tikla spriegumam ir  jaatbilst
spriegumam, kur$ ir atziméts uz ipasas
etiketes, kura atrodas gaisa nosilcgja
iekSpusé. Ja nostcejam ir kontaktdaksa,
pievienot to rozetei, kura atbilst
pastavoSiem likumiem un atrodas
pieejama zona ar péc installéSanas.

Ja gaisa nosilicéjam nav kontaktdakSas
(tieS8a  pieslegSana pie  elektriskas
sistémas) vai ari kontaktdak3a neatrodas
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pieejama zona, ari péc installéSanas,
pielietot normam atbilstoSu bipolaru
slédzi, kur§ nodroSina pilnu atslégSanu
no fikla  sprieguma,  parslodzes
kategorijas Ill nosacijumos, saskana ar
ierikoSanas likumiem.

A UZMANIBU! pirms pieslégt gaisa
nosicéjau pie tikla baroSanas un pirms
parbaudit ta pareizu darboSanos,
vienmér parbaudit ka tikla kabelis ir
iertkots pareizi.

lerikoSana
Gadijuma, ja ierikoSanas instrukcijas
gazes iericei tiek precizéts lielaks

attalums, ir nepiecieSams to ievérot.
Piezime: instalacija ir javeic tada veida, lai ta vienmer
nodroSinatu piekluvi pie gaisa nosticéja un elektroniskam
sastavdalam, lai veiktu nepiecieSamas tehniskas apkopes
darbibas.Piezime. Kabela, kas savieno attalo motoru ar tvaika
nosicéju, garums ir 3 metri.

Uzmanibu! Nenonemiet savienojuma kabeli starp parsegu
un dzinéju, lai nezaudétu garantiju.

Gaisa nosicéja parvietoSanas laikd, nedrikst novietot rokas
izvelkama iestkSanas panela darbibas radiusa.

Gaisa nosicgjs ir aprikots ar droSibas slédziem, kas atsleédz
darbosanos, kad tiek nonemts filtru priek$éjais panelis.

Pastavigi méginot uzlabot masu produktus, més paturam
tiesibas veikt to tehnisko, funkcionalo vai estétisko Tpasibu
visa veida izmainas, kas izriet no to evollcijas. Versijai ar
argjo dzingju, gaisa nostcéja normalai darbibai, ir
nepiecieSams izmantot ta pasa razotaja iesuk3anas grupu
(aréjais dzingjs).

Instalgjot ierici, tiek ieteikts uzturét minimalu 400mm attalumu
starp darba virsmu un iesp&jamajam sastavdalam, kas ir
novietotas virs gaisa nostcéja.

Tas tiek veikts, lai padaritu iestikSanas panela gaitu uz augsu
(atverSana) un uz leju (aizvérSanu) bez Skeérsliem, un lai
atvieglotu pieeju pie gaisa nosticéja komandam, kas atrodas
uz panela.

BRIDINAJUMS: Novietot metala karbu, kas satur
elektroniskas sastavdalas, attaluma, kas nav mazaks par 65
cm no gazes plits virsmas vai ari, jebkura gadijuma, 65 cm.
no gaisa ieslicéja iestikSanas punkta.

IETEIKUMS: lesakam Jums ierkot metala karbu, kas satur
elektroniskas sastavdalas, vismaz 10 cm no gridas un
pietickama attaluma no visiem karstuma avotiem (piem.: plits
vai plits virsmas malas).
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GAZES PLITS:

Visas gazes plitis nedrikst parsniegt $adas vertibas: kopéja
maksimala jauda, ka noradits 3. attt. un maks. 5 atseviSkiem
degliem. ® 75 cm gazes plits nedrikst parsniegt S$adas
vértibas: Kopéja maksimala jauda 11,9 KW; aizmugurgjo plits
deglu maksimala jauda: 4,7 KW; maksimala vokpannas jauda
4,2 KW. @ 90 cm gazes plits nedrikst parsniegt $adas
vértibas: kopéja maksimala jauda 13,7 KW; aizmuguréjo plits
deglu maksimala jauda: 4,7 KW; maksimala vokpannas jauda
6 KW.

S ierice atbilst Eiropas Direktivai 2012/19/EC - UK SI 2013
No.3113, Waste Electrical And Electronic Equipment (WEEE).
Parliecinoties, vai Sis produkts tiek izmests ara pareiza veida,
izmantotajs veicina izvairiSanos no negativajam sekam
apkartéjai videi un veselbai.

Simbols s uz produkta vai uz pievienotas dokumetacijas
nozimé, ka ar o produktu nav jarikojas, ka majas atkritumam,
bet tas ir janogada uz tam domatu savakSanas punktu, kur
atkartoti izlieto elektriskas un elektroniskas ierices. Tas ir
jaizmet, respektéjot vietgjos likumus, kas attiecas uz atkritumu
aizvakSanu. Péc papildus informacijas par produkta
izmanto$anu, apstradi un atkartotu izlietoSanu, ir jagriezas
vietéja iestddé ,kas nodarbojas ar attiecigo jautajumu,
atkritumu atkartotas izlietoSanas servisu, vai uz veikalu, kur
produkts tika iegadats.

lerice ir izstradata, parbaudita un raZota atbilsto$i $adam
prasibam.

+ Drosiba: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Veiktspgja: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-
1;ETSI EN 301 489-17; ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.
Pareizas lietoSanas ieteikumi, lai samazinatu ietekmi uz vidi.
leslédziet nosticéju ar minimalo atrumu, kad sakat gatavoSanu
un atstajiet to ieslégtu paris minttes péc tam, kad gatavoSana
ir pabeigta. Palieliniet atrumu tikai tad, ja ir liels daudzums
dimu un tvaiku, un izmantojiet palielinato atrumu (-us) tikai
arkartéjos gadijumos. Nomainiet ogles fitru (-s), ja
nepiecieSams, lai uzturétu labu smaku samazinasanas
efektivitati. Notiriet tauku filtru (-s), ja nepiecieSams, lai
uzturétu labu tauku filtra efektivitati. Izmantojiet védinasanas
sisttmas maksimalo diametru, kas noradits  3aja
rokasgramata, lai uzlabotu efektivitati un samazinatu troksni.

IzmantoSana

Gaisa nosiicgjs ir veidots, lai to izmantotu ieskSanas versija
ar evakuaciju uz arpusi vai filtréSanas versija ar iek3&jo
recirkulaciju.
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@ lesiik$anas versija

Tvaiki tiek izvadtti uz arpusi, caur izvadiSanas cauruli, kas ir
piefikséts pie atloksavienojuma.

/\ UZMANIBU!

Evakuacijas caurule nav dota [1dzi un ta ir jaiegadajas.
lzvadiSanas curule diametram ir jabdt vienlidzigam ar
savieno$anas gredzena diametru.

/\ UZMANIBU!

Ja gaisa nosicéjam ir oglu filtri, tiem ir jabat nonemtiem.

Filtréjosa versija

lesiktais gaiss tiek attaukots un deodoréts pirms ta
nosfisanas telpa. Lai izmantotu gaisa nosicéju Saja versija,
ir nepiecieS8ams ierikot papildus filtréSanas sistému uz aktivo
oglu pamata.

Piezime: Caur ogles filtriem savaktais gaiss tiek nosifits uz
virtuvi caur cauruli, kas parsata gaisu uz mébeles pusi.

Modeli bez iesikSanas motora darbojas tikai iesikSanas
versija un tiem ir jabdt pievienotiem pie perifériskas
iestkSanas vientbas (nav piegadata ar ierici).

Savienosanas instrukcijas ir sniegtas kopa ar periférisko
vienibu.

lerikoSana

Pirms veikt ierices instalacija, ir japarbauda, ka visas

sastavdalas nav bojatas, pretéja gadijuma, ir jasazinas ar

pardevéju un instalacija nav javeic. Pietam, ir uzmanigi
jaizlasa visas talak uzraditas instrukcijas.

+ Izmantot gaisa izvadiSanas cauruli, kuras maksimalais
garums batu nelielaks par 5 metriem.

+ lerobezot Iknu daudzumu kanalos, jo katra Itkne
samazina iestikSanas efektivitati, atbilstoa 1 linearam
metram. (Piem.: ja tiek izmantotas n°2 ftknes pie 90°,
kanalu garumam nav japarsniedz 3 metrus garuma).

*  |zvairities no virziena radikalam izmainam.

* Izmantot pastavigu 150mm diametra kanalu visam

garumam.

* Izmantot kandlu no normativiem  apstiprinatiem
materialiem.

+ Gadijuma, ja netiek ieverotas iepriek§ uzraditas
instrukcijas, uznémums-piegadatajs neatbildes par

plismas atruma vai trokSna problémam un netiks sniegti
nekada veida garantijas pakalpojumi.

+  Pirms veikt atvérumu, ir japarbauda, ka mébeles iekséja
dala, atbilstiba ar gaisa nosicéja atraSanas zonu, nav
mébeles struktiras vai citu dalu, kas varétu izraisit
problémas pareizai instalacijai. Parbaudit, ka gaisa
nostcéja un édiena pagatavoSanas virsmas izméri ir
savietojami ar mébeli un, tatad, instalacija ir veicama.

+ Pirms ievadit skrives meébelg, ir japarliecinas, ka
produkts ir ideali perpendikulara stavokli attieciba uz
darba virsmu.
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Panela montaza
(tikai modeliem, kuru panelis nav ieklauts nosiicgja
komplektacija)

/\ UZMANIBU!
UzstadiSana javeic tikai kvalificétiem uzstaditajiem.
UZSTADITAJAM: tikai uzstadrtajs ir atbildigs par nosiicéja
uzstadisanu, ieskaitot stiprinajuma komplekta atbilstibas
parbaudi, iespéjams, tostarp produkta. Zemak ka piemérs, bet
ne tikai. Noderiga informacija uzstaditajam:
izmantojiet ugunsizturigu PANELA tipu (atbilst IEC/EN
60335-2-31 30. pantam), kas ir piemérots temperattiras
(vismaz 80°C) un mitruma (vismaz 93%) darba apstakliem,
kas sasniegti lietojuma;
- izmantota PANELA kopéjais svars neparsniedz 1,5 kg;
- piestipriniet PANELI pie nosiicgja caur stiprindjuma
punktiem. Skatiet panela montazas ilustracijas, kas nav
ieklautas noslicgja komplektacija.
- PANELA nostiprinaSanai izmantojiet piemérotus
mehaniskos komponentus (kas nav ieklauti montazas
komplekta). Elica atsakas no atbildibas par kaitgjumiem
cilvekiem vai lietam, kas radusies nepareizas gipskartona
un/vai izstradajuma uzstadisanas dé|.

Elica Connect

Tvaika nosiicgjs ir aprikots ar WiFi funkcionalitati attalinatam

savienojumam, izmantojot lietotni Elica Connect.

Sistémas minimalas prasibas:

+  2.4GHz WiFi b/g/n bezvadu mar3rutétajs

+  Android 0 iOs viedtalrunis. Parbaudiet atmina lietotnes
savietojamibu ar viedtalruna operétajsistémas versiju.

Piezime: ELICA raZotajs pazino, ka Sis sadzives tehnikas

modelis ar WiFi radio modula aprikojumu atbilst Direktivai

2014/53/ES.

Radioiekarta darbojas 2,4 GHz ISM frekvencu josla,

maksimala parraidita radiofrekvences jauda neparsniedz 20

dBm (e.i.r.p.).

Bridinajums.

+  Datu aizsardziba. Dati, kurus uztver pievienota ierice,
tiek apkopoti, lai varétu izmantot visus pievienotas ierices
pakalpojumus. Stkaka informéacija par savakto datu
apstradi un privatuma politiku ir pieejama timekla vietné:
www.elica.com.

+  Pieejamiba valstis. Pakalpojums Elica Connect ir
pieejams noteiktas valstis. Lai iegatu papildinformaciju,
apmeklgjiet attiecigo sadalu vietné: www.elica.com.

+  Nakotnes izmainas. Elica patur tiesibas veikt jebkadas
izmainas, kuras uznémums uzskata par noderigam, lai
uzlabotu pakalpojumu Elica Connect. Lidz ar to $aja
rokasgramata esoSie apraksti nav saistosi un tiem ir
indikativa vertiba.
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Darbosanas
Vadibas displejs A

P1. NostkSanas panela atvéranas/aizvérsanas poga.
P2. gaismas ON/OFF (iesl./izsl.) poga,
P3. WiFi savienojuma poga

P1. Nosiik$anas panela atvér§anas/aizvérSanas poga
Ja panelis ir AIZVERTS, nospiezot pogu P1, tvaika nosticéjs
ieslégsies, un nosiksanas panelis pacelsies.

ST darbiba nodrosinas piekluvi arf vadibas displejam B, kas
parvalda motoru un apgaismojumu.

Ja panelis ir ATVERTS, nospieZot pogu P1, tvaika nosticéjs
izslegsies, tas aizvérs nosuksanas paneli. ST darbiba
nekaveéjoties aptur visas aktivas motora un apgaismojuma
funkcijas.

Piezime: ja panelis ir aizvérts vai parvietojas, vadibas displejs
B paliks deaktivizéts. Kad panelis ir pilniba atvérts, bas
iesp&jams izmantot B displeju.

P2. gaismas ON/OFF (iesl./izsl.) poga,

Ja panelis ir AIZVERTS, nospiezot pogu P2, tvaika nosticéjs
ieslegsies, nostikSanas panelis pacelsies un gaismas
ieslégsies tikai tad, ja kasete bis pilniba atvérta.

Ja panelis ir ATVERTS, var ieslégt un izslégt tikai tvaika
nosicéja apgaismojumu.

Piezime: gaismas poga P2 neparvalda apgaismojuma tuvumu
un neveic tvaika nosticéja izslegsanu.

P3. WiFi poga

+ WiFl konfiguracija: ja WiFi funkcionalitate nav konfiguréta,
nospiediet apméram 2 sekundes, lai parietu uz WiFi
konfiguracijas reZimu, un izpildiet instrukcijas lietotng, lai
pabeigtu So procedaru.

Konfiguracijas laika poga iedegas, noradot savienojuma
statusu (sk. WiFi statusa tabulu)
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Lai apturétu WiFi konfiguré$anas proceddru, nospiediet
apméram 2 sekundes, kad poga ir ieslégta un atri mirgo
pogas indikators.

Kad WiFi funkcionalitate ir konfiguréta, ja vélaties to maintt,
nospiediet apméram 6 sekundes, lai atiestatitu WiFi
parametrus (poga nodziest) un atkartojiet konfiguracijas
procedaru.

+ WiFi aktivizé$anal/deaktivizé$ana: péc konfiguréSanas
varat deaktivizét/aktivizet WiFi funkcionalitati. Nospiediet

apméram 2 sekundes, lai deaktivizétu/aktivizétu WiFi funkciju.

Funkcijas atspgjoSanas rezultata netiek zaudéti WiFi
parametri.

WiFi statusa tabula

lerices savienojuma

WiFi poga statuss

WiFi nav konfiguréts vai ir

Gaisma izslegta .
izslegts

Gaisma deg

nepartraukti Pievienots WiFi

Méginajums izveidot
savienojumu ar WiFi
marsrutétaju

Atri mirgojosa
gaisma

Méginajums izveidot
savienojumu ar Elica
makoni

Léna mirgojosa
gaisma

Talvadibas komandas
sanems3ana (pieméram,
motora vai gaismas
ieslégsana)

ledegas ar Tsi
mirgojoSu gaismu

Vadibas displejs B
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T1. gaismas ON/OFF (iesl./izsl.) poga,

T2 . poga iestkSanas atruma samazinasanai / Dzin&ja
izslégSanai

L1. deg atruma signalizacijas gaismas diode

T3. poga dzingja ieslegSanai / lestkSanas atruma
palielinasanai

T4 . poga funkcijai “BOOST” - intensivs atrums -

T1: gaismas ON/OFF (iesl./izsl.) poga,

lai ieslégtu un izslegtu gaismu.

llgi nospiezot T1 pogu, ir iespéjams palielindt/samazinat
gaismas intensitati.

T2: poga atruma samazinasanai / Dzinéja izslégSanai
nospiediet, lai samazinatu iestikSanas jaudu, Iidz tvaiku
nosucéjs izsledzas.

nospiediet un turiet nospiestu, lai izslégtu tiesi tvaiku
nosicéju.

L1: atruma zinoSanas led ieslégts
Centralas gaismas diodes iedegas atbilstosi
aktivajam/izmantotajam stkSanas atrumam:
. atrums, ja iedegas gaismas diode a

2. atrums, ja iedegas gaismas diodes a+b

3. atrums, ja iedegas gaismas diodes atb+c

N

T3: poga atruma palielinasanai
nospiediet, lai ieslégtu tvaiku nostcéju
nospiediet, lai palielinatu iesukSanas jaudu.

T4: poga funkcijai “BOOST” - intensivs atrums -
nospiediet T4, lai iespéjotu intensivu iesikSanas atrumu
“BOOST 1", ar atliktu laiku uz 30 minatem

Sis atliktais laiks tika paredzéts, lai nodroSinatu gatavoSanai ar
augstu dimu saturu nepiecieSamo laiku

Piezime : kad ir pagajusas 30 mindtes, tvaiku nosticéjs
atgriezisies ieprieks iestatitaja iesik3anas atruma ***

ja motors darbojas pie "BOOST 1", vélreiz nospiediet T4, lai
aktivizétu intensivo iestkSanas atrumu “BOOST 2’, kas
iestatits uz 7 minatém

Piezime : kad ir pagajusas 7 mindtes, tvaiku nosticéjs
atgriezisies ieprieks iestatitaja iesukSanas atruma ***
Piezime: vélreiz nospiezot T4, péc 7 minatém tvaika nostcéjs
atgriezisies pie ieprieks iestatita iestk$anas atruma ***

kad funkcijas “BOOST1” un “BOOST2” ir aktivas, nospiezot
T2 atgriezas pie ieprieks iestatita sik$anas atruma ***
T3 atgriezas pie 3. iesik$anas atruma

*** iepriek$&jais ieslikSanas atrums paliek attélots ar

zinoSanas LED L1

ja ir iestatits intensivais atrums tiesi tvaika nosticgja, laika

beigas motors izslédzas.

Ja tiek izmantotas funkcijas “BOOST,” simbols T4 mirgo
(“BOOST 1": balta gaisma - “BOOST 2": zila gaisma)
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Filtru piesatinajuma indikatori

Tvaiku nosticéjs ar regulariem intervaliem zno par
nepiecieSamibu veikt filtru tehnisko apkopi.

Gaismas diode L1 (a-b-c) deg ar mirgojoSu gaismu (mirgo visi
gaismas indikatori): veiciet tauku filtra apkopi.

Gaismas diode L1 (a-b-c) iedegas alternativi (gaismas
indikatori iedegas secigi): veiciet aktivas ogles filtra apkopi

Piezime: zinojums par filtru piesatindjumu ir redzams pirmo
10 sekunzu laika no tvaiku noslicéja iesléganas, Iidz S laika
beigam tiek veikta piesatinajuma indikatoru atiestatisana.

Filtru piesatinajuma indikatoru atiestatiSana:

ilgi nospiezot pogu T3

Gaismas diode L1 (a-b-c) ieslédzas un izslédzas (atkariba no
filtra veida, kuram tiek veikta atiestati$ana, visi gaismas
indikatori mirgo vai iedegas secigi); tiks izdots atiestatiSanas
apstiprinoss skanas signals.

Filtru piesatinajuma indikatora iespéjoSana
Piezime: 1 darbiba tiek veikta, kad tvaiku nostcgjs ir izslégts.

- Tauku filtrs
Sis indikators parasti ir akfivs
Pogu T3 un T2 1 ilgsto$s nospiediens

ja indikators ir akfivs, ieslédzas poga T3
nospiediet pogu T2, lai to deaktivizétu

ja indikators tiek deaktivizéts, iedegas poga T2
nospiediet pogu T3, lai to aktivizétu

- Oglek|a filtrs aktivs

Parasti Sis indikators ir atsp&jots
Pogu T3 un T2 2 ilgsto3i nospiedieni

ja indikators ir aktivs, iesledzas poga T3
nospiediet pogu T2, lai to deaktivizétu

ja indikators tiek deaktivizéts, iedegas poga T2
nospiediet pogu T3, lai to aktivizétu

Piezime: pogu T3 un T2 3 ilgsto3s nospiedieni
iestatijumu izvélne ir aizvérta.

Tehniska apkalpoSana

TiriSana

Tir8anai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kur$ ir samitrinats
ar neitraliem_Skidriem mazgasanas [idzekliem. NELIETOT
TIRISANAI RIKUS VAI INSTRUMENTUS!
Neizmantot  jebkuru  abrazivus  saturodu
NEIZMANTOT ALKOHOLU!

produktu.

Prettauku filtrs
Notur tauku dalinas, kas tiek veidotas no édiena
pagatavosanas.
Prettauku filtram ir jabat tiritam katru meénesi, ar neagresiviem
[ldzekliem, manuali vai trauku mazgajama masina, pie zemas
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temperatdras un izmantojot 1so ciklu. Ja tas tiek mazgats
trauku mazgajama masina, prettauku filtra metala detalas var
kGt nespodras, bet jebkura gadijuma to sp&jas nemainas
Prettauku filtru un oglu filtru montaZa un demontaza ir javeic
ar gaisa nosiicgja iznemamo dalu atvertaja pozicija.

Tad ir jaiznem priek$&jais panelis, vienlaicigi pavelkot uz
katras malas aug$éjas dalas. Panelis rotéjas uz priekSu,
atbrivojot pieeju pie prettauku filtriem.

Attéls 18-21

Aktivo oglu filtrs (Tikai Versijai ar Filtru)
Notur nepatikamas smarzas, kuras veidojas no édiena
gatavosanas.

Aktivo oglu filtrs ir mazgajams

Oglu filtrs var bat mazgats katru otro ménesi (vai kad filtru
piesatina$anas noradianas sisttma - ja tadu paredz Jisu
modelis — uzrada $adu nepiecieSamibu) karsta ddent un tam
piemérotos mazgaSanas [idzeklos vai trauku mazgajama
masina pie 65°C (trauku mazgajamas masinas gadijuma veikt
pilnu mazgasanas ciklu bez traukiem taja).

Nonemt ddens parpaliekas, nebojajot filtru, pec ka novietot to
plitt uz 10minatém, uz 100°C, lai to galigi izzavétu.

Nomaintt matractti katru 3.gadu un katru reizi, kad audums ir
bojats.

Péc prettauku filtru nonem3anas, ir iespéjams ievadit oglu
filtrus (nav doti lidzi).

Spuldzu nomainisana

Gaisa nostcgjs ir aprikots ar apgaismoSanas sistému, kas
pamatojas uz LED tehnologiju.

LED nodroSina optimalu apgaismoSanu, kas ilgst 10 reizes
vairak par tradicionalajam spuldzittm un lauj ietauptt 90%
elektriskas energijas.

Lai nomainttu lampinu, sazinieties ar pilnvarotu rezerves dalu
servisa centru.
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SR - Uputstva za montazu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj
priruénik. Ogradujemo se od bilo kakve odgovomosti za
eventualne neprilike, Stetu ili pozar izazvan na aparatu koji
proizlazi zbog nepoStovanja uputstava napisanih u ovom
prirucniku. Aspirator je projektovan da bi usisao paru i dim koji
se stvaraju prilikom kuvanja i namenjen je za iskljucivo kuénu
upotrebu

Aspirator moze imati drugaciji estetski izgled u odnosu

na ono Sto se prikazuje na slikama u ovom priruéniku, u

svakom sluéaju uputstva o upotrebi, odrzavanju i

instalaciji ostaju nepromenjena.

*  VaZno je da saCuvate ovaj prirucnik, da bi mogli u slu¢aju
potrebe da se konsultujete. U sluéaju da prodate,
poklonite ili premestite ovaj proizvod uverite se da je
priruénik uvek zajedno sa proizvodom.

* PaZljivo proCitajte uputstva: ona pruzaju
informacije o instalaciji, upotrebi i o sigurnosti.

*  Ne vrsite nikakve promene bilo mehanicke bilo elektricne
prirode na proizvodu ili na cevima za izbacivanje.

*  Pre nego Sto pocnete sa instalacijom aparata uverite se
da nijedna  komponenta nije o$tecena. U suprotnom
kontaktirajte  proizvodaca i nemojte nastaviti sa
instalacijom.

Napomena: Elementi oznaceni simbolom "(*)" su dodatni

delovi isporu¢eni samo sa nekim modelima ili elementi koji

nisu isporuceni ve¢ se moraju kupiti.

@ Upozorenja

+ Pre nego Sto zapoCnete proces
odrzavanja i CiS€enja, odvojite aspirator
od elektricnog napajanja, iskljucite ga iz
struje i izvucite kabl iz uticnice ili ugasite
glavni prekidac u kuc.

+ Uvek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrzavanja.

* Ovaj aparat mogu da koriste deca, ali
ne mlada od 8 godina i osobe sa
smanjenim  fizickim ili  mentalnim
sposobnostima ili  sa  nedostatkom
iskustva i potrebnog znanja, ako se
nalaze pod kontorolom ili nakon dobijanja
uputstava za sigurno koris¢enje aparata i
razumevanja opasnosti do kojih moze
doci prilikom koriS¢enja.

* Deca moraju da budu pod kontrolom
kako se ne bi igrala sa aparatom.
CiS¢enje i odrzavanje ne smeju da
obavljaju deca bez kontrole.

* Prostorja mora da bude dovoljno

vazne
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prozratena kada se kuhinjski aspirator
koristi zajedno sa ostalim aparatima na
gas ili drugo sagorevanje.

+ Aspirator mora redovno da se Cisti
iznutra_ i spolja (BAREM JEDANPUT

MESECNO). Takode, neophodno je
pridrzavati se izriCith uputstava za
odrzavanje.

* Nepridrzavanje uputstava za Cis¢enje
aspiratora i za promenu i CiS¢enje filtera
moZze da izazove pozar.
+ Strogo je zabranjeno pripremati hranu
na plamenu ispod aspiratora.
+ Za zamenu sijalice, koristite samo tip
sijalice naveden u poglavlju
odrZavanje/zamena sijalice u ovom
uputstvu.
Upotreba otvorenog plamena Stetna je za
filtere i moze da izazove pozar, zato ga
treba u svakom slucaju izbegavati.
Przenje treba da se obavlja pod
kontrolom kako bi se izbeglo da se
pregrejano ulje zapali.
PAZNJA: Kada je plota za kuvanje u
funkciji, dostupni delovi aspiratora mogu
da postanu vruci.
* Ne spajajte aparat na elektricnu mrezu
dok instalacija nije potpuno zavrsena.
« Sto se tiCe tehnickih mera i mera
sigurnosti koje moraju da se preduzmu
prilikom ispustanja pare, treba se strogo
pridrzavati odredbi i propisa lokalnih
vlasti.
* Vazduh ne sme da bude prenoSen
kanalom za ispustanje pare nastale od
strane aparata na gas ili drugo
sagorevanje.
A PAZNJA! Neuspesna instalacija Srafa
i zatvaraCa u skladu s ovim uputstvama,
moze da rezultira opasnostima elektricne
prirode.

Nemojte da koristite ili ostavljate
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aspirator bez pravilno montiranih sijalica
zbog moguce opasnosti od strujnog
udara.

+ Nikada ne koristite aspirator bez
pravilno montirane mreze!

+ Aspirator se ne sme NIKADA koristiti
kao povrSina za odlaganje, osim ako to
nije izriCito navedeno.

+ Koristite samo Srafove za montazu
isporucene sa proizvodom, ili, ako nisu
isporuéeni, kupite pravilnu vrstu Srafova.
Koristite pravinu duZinu za Srafe,
navedenu u * Vodi¢u za instalaciju. Ako
ste u nedoumici, obratite se ovlas¢enom
servisu ili slicnom kvalifikovanom osoblju.

A PAZNJA! Ne koristii sa
programatorom, tajmerom, odvojenim
daljinskim upravljacem ili bilo kojim
drugim uredajem koji se aktivira
automatski.

/N Elektriéno povezivanje
Kvalifikovano tehnicko i specijalizovano
osoblie treba da obavi povezivanje
kuhinjske nape na elektricnu mrezu.
Napon mreze treba da odgovara naponu
koji je naveden na etiketi karakteristika
koja se nalazi u unutradnjosti aspiratora.
Ukoliko postoji utika¢ poveZzite aspirator
sa utiCnicom koja je u skladu sa
propisima na snazi i koja je postavljena
na pristupatnom mestu Cak i posle
instalacije.

Ukoliko je aspirator bez utikaca, (direktno
povezivanje na mrezu) ili utiCnica nije
postavljena na pristupaénom mestu , ¢ak
I posle instalacije postavite dvopolni
utikaC  koji obezbeduje  kompletno
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iskljuCenje sa mreze u uslovima
kategorije previsokog napona i u skladu
sa pravilima o instalaciji.

A UPOZORENJE! Pre nego $to ponovo
povezete aspirator sa elektricnom
mrezom i proverite da li pravirno radi,
proverite da li je kabl mreZe montiran na
pravilan nacin.

Instalacija
Ukoliko uputstva za instalaciju uredaja za
kuvanje na gas nalazu veéu udaljenost,

morate da se pridrZzavate tih uputstava.
Napomena: Instalacija mora da bude izvedena tako da je
uvijek osigurana dostupnost aspiratora i elektronickih
komponenata za moguce intervencije prilikom tehnicke
pomoci. Napomena: Kabel koji povezuje daljinski motor s
napom ima duzinu od 3 metara.

Paznja! Nemojte da rezete kabel za prikljucivanje
aspiratora na motor da ne izgubite pravo na garanciju.

Prilikom premestanja aspiratora, nemojte da stavijate ruke u
raspon rada odvojive aspiracijske ploce (koSarice)

Aspirator je opremlien bezbednosnim prekida¢ima koji
onemogucavaju rad prilikom uklanjanja prednje ploce filtera.

U stalnim naporima za poboljSanje nasih proizvoda,
zadrzavamo pravo na tehnicke, funkcionalne i estetske
promene koje proizlaze iz evolucije aspiratora. U slucaju
verzije s spoljadnjim motorom, za normalan rad aspiratora
potrebno je da se koristi aspiracijski aparat (spoljasnji motor)
od istog proizvodaca.

Tokom instalacije proizvoda, savetujemo Vam da odrzavate
minimalno rastojanje od 400mm izmedu radne povrSine i
eventualnih komponenata koje su postavljene iznad kuhinjske
nape.

To treba da se napravi da bi pokret prema gore(otvaranje) i
prema dole (zatvaranje) usisnog panela bio bez prepreka kao
takode da bi bio olakSan pristup komandama kuhinjske nape a
koje se nalaze na panelu.

UPOZORENJE: Postavite metalnu kutiju u kojoj se nalaze
elektronske komponente na rastojanje ne manje od 65 cm u
odnosu na kuvalo na gas ili u svakom sluéaju na 65 cm od
mesta usisa kuhinjske nape.

PREPORUKA: Preporucujemo Vam da instalirate metalnu
kutiju u kojoj se nalaze elektronske komponente na bar 10 cm
od tla a ista treba da bude udaljena od svih izvora toplote (npr:
jedne strane peci ili od povrSine za kuvanie).

PLINSKA PLOCA ZA KUVANJE:
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Sve plinske ploce za kuvanje ne smeju da predu slede¢le
vrednosti: Ukupna maksimalna snaga kao na sl. i 3
imaksimalno 5 pojedinacnih gorionika. e Plinska plo¢a za
kuvanje od 75 cm ne sme da prelazi slede¢e vrednosti:
Ukupna maksimalna snaga 11,9 KW; maksimalna ukupna
snaga zadnjih gorionika: 4,7 KW; maksimalna snaga za wok
4,2 KW. e Plinska ploca za kuvanje od 90 cm ne sme da
prelazi sledece vrednosti: Ukupna maksimalna snaga 13,7
KW; maksimalna ukupna snaga zadnjih gorionika: 4,7 KW;
maksimalna snaga za wok 6 KW.

Ovaj aparat je oznacen u skladu sa Evropskom Direktivom
2012119/EC - UK Sl 2013 No.3113, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE). Proverite da li je ovaj proizvod
odloZen na pravilan nacin jer na taj nacin korisnik pomaze u
spre€avanju eventualnih negativnih posledica za zdravije i za
okolinu.

Simbol mmmm na proizvodu ili na propratnoj dokumentaciji
ilustruje da se ovaj proizvod ne sme tretirati kako kuéni otpad
nego treba da se odlozi na prikladnom sabimom mestu za
odbacivanje elektricnih i elektronskih aparata . Odlozite ovaj
otpad na nacin da se strogo pridrzavate lokalnih pravilnika o
odlaganju smec¢a. Za dobijanje detaljnijih informacija o
tretmanu, odlaganju i ponovnom koriSéenju ovog proizvoda,
stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom
za sakupljanje ku¢nog otpada ifili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

AnapaTti au3ajHupaHu, TecTMpaHu 1 Npou3BeAeHN Y cknapy
ca:

+ besbegHocHmm nponmcuma: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Mponucuma o nepcopmancama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-
1;ETSI EN 301 489-17; ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.
Mpeanosn 3a npaBuiHO Kopuwherse Yy LUbY CMatbera
yTLaja Ha KWBOTHY CpeauHy: YKibyuuTe acnupatop Ha
MUHUManHy 6p3uHy kafa NOYHeTe ca KyBateM W ApxuTe ra
YKIbYYEHIUM jOLU HEKOMMKO MUHYTa HaKOH 3aBpLUEHOT KyBakba.
[Mosehajte Bp3nHy camo y cnyyajy Benuke KonnunHe auma u
nape 1 Kopuctute nojayaHy 6p3anHy (e) camo y eKCTPeMHUM
cuTyaumjama. 3ameHute yrarb untepa(e) camo kaga je To
notpebHo fga Oucte ogpxann euUKacHOCT  CMakbera
HenmpujaTHuX Mupuca. OuncTute cunTep (e) 3a yknarware
macHohe kaga je To notpebHo 36or oppxasawa Lobpe
edmkacHocTn Tor uctor cuntepa. Kopuctute makcumanHm
NpeyHWK LieBY 3a OfBOA AMMA HaBELEHOT Y OBOM NMPUPYYHUKY
Aa bucte onTMM3oBani euUKacHOCT 1 cMarsknm Byky.

Koristenje

Aspirator je napravijena da bi se koristila u usisnoj verziji sa
spoljadnjim izbacivanjem ili u filtracijskoj verziji sa unutrasnjim
kruzenjem.
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@ Usisna verzija

Para se izbacuje napolje uz pomoc¢ cevi za izbacivanje koja je
pricvr§éena sa spojnom prirubnicom.

/\ UPOZORENJE!

Cev za izbacivanje nije priloZena i trebalo bi da je kupite.
Precnik cevi za izbacivanje treba da bude isti kao i precnik
spojnog prstena.

/\ UPOZORENJE!

Ako je aspirator opremljena ugljenim filterima, trebalo bi da ih
uklonite.

Filtriraju¢a verzija

Usisni vazduh se prociSéava od masnoca i oplemenjuje
mirisom pre nego Sto se vrati u prostoriju.Da bi koristili
aspirator na ovaj nacin potrebno je da postavite dodatni
sistem za filtraciju na bazi aktivnih ugljena.

Napomena: Vazduh recikliran kroz karbonske filtere se vraca
u kuhinju kroz kanal koji prenosi vazduh na jednu stranu
kabineta.

Modeli bez motora za usisavanje funkcioniSu samo u usisnoj
verziji i treba da se povezu sa perifernom celinom za
usisavanije (koja nije prilozena).

Uputstva koja govore o povezivanju se prilazu zajedno sa
periferijskom jedinicom.

Montaza

Pre nego Sto pocnete sa instalacijom aparata, uverite se da

komponente nisu oStecene, u suprotnom slucaju stupite u

kontakt sa prodavcem i ne nastavljajte sa instalacijom. Sem

toga pazljivo procitajte sva uputstva koja navodimo u

sledecem tekstu.

+  Koristite odvodnu cev koja ima maksimalnu duzinu 5
metara.

+  Ogranicite broj zavoja u kanalima jer svaka krivulja

smanjuje unos delotvorosti aspiracije do 1 metar. (Npr:

ako koristite 2 zavoja od 90°, duzina kanala ne ne sme

da bude veca od 3 metra).

Izbegavajte drastiéne promene smera.

Koristite cev promera od 150 mm celom duZinom.

Koristite vodi¢ od certificiranog materijala.

Za nepostivanje navedenih uputstava dobavlja¢ nije

odgovoran za probleme u vezi sa protokom ili bukom i

garancija nije moguca

+ Pre buSenja centralne rupe da u unutarnjem delu
kabineta, a koja odgovara podru¢ju smjestaja aspiratora,
ne sme da bude prisutna struktura kabineta ili drugi
detalji koji bi mogli da prouzrokuju probleme za pravilnu
instalaciju. Proverite da li su dimenzije aspiratora i plo¢e
za kuvanje kompatibilne s kabinetom, te nakon toga
izvedite instalaciju.

+  Pre umetanja Sarafa u kabinet, uverite se da je proizvod
savrSeno okomito postavijen na radnu povrsinu.
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Montaza ploce
(samo za modele kod kojih se plo¢a ne isporucuje sa
aspiratorom)

/N PAZNJA!

instalaciju moraju da izvode samo kvalifikovani instalateri. ZA

INSTALATERA: instalater ima potpunu odgovornost za

instaliranje aspiratora, uklju€ujuci i proveru uskladenosti

kompleta za pricvri¢ivanie koji je eventualno ukljuen uz
proizvod. Ispod, kao neiscrpan primer, navedeno je nekoliko
korisnih informacija za instalatera:

- koristite vrstu vatrootporne PLOCE (u skladu sa ¢l. 30
IEC/EN 60335-2-31), pogodnu za radne uslove temperature
(najmanje 80 °C) i vlage (najmanje 93%), koji se postizu u
primeni;

- ukupna teZina upotrebljene PLOCE ne sme da prelazi 1,5

kg;

- priévrstite PLOCU na aspirator kroz priévrsne tacke.

Pogledajte ilustracije posve¢ene montaZi ploce koja nije

isporu¢ena sa aspiratorom.

- za prigvrécivanje PLOCE koristite odgovaraju¢e mehanicke

komponente (nisu ukljuene u komplet za montazu).

Kompanija Elica odbacuje svu odgovornost za $tetu nanetu

osobama ili stvarima koja proizilazi iz pogre$ne instalacije gips

ploca ifili proizvoda.

Elica Connect

Napa poseduje funkciju beZiéne mreze za daljinsko

povezivanje putem aplikacije Elica Connect.

Minimalni zahtevi sistema:

*  Ruter beZiéne mreze 2.4GHz bezi¢na mreza b/g/n

+  Smartphone Android ili iOs. U prodavaonicama proverite
kompatibilnost aplikacije s verzijom radnog sistema svog
telefona.

Napomena: Proizvoda¢ ELICA izjavljuje da je ovaj model

kuénog aparata s radio opremom za modul bezi¢ne mreze u

skladu s direktivom 2014/53/UE.

Radio oprema radi u frekvencijskoj traci ISM do 2.4GHz,

maksimalna snaga s prenesenom radio frekvencijom ne

prelazi 20 dBm (efikasna zracena snaga).

Upozorenja:

+  Zastita podataka. Podaci koje povezani uredaj otkriva
sakupljaju se da bi omoguéili upotrebu svih usluga
povezanog kuénog aparata. Najnovije informacije o
nacinu tretmana sakupljenih podataka i o privatnosti
dostupne su na stranici www.elica.com.

+  Dostupnost u zemljama. Usluga Elica Connect
dostupna je u odredenim zemljama. Za najnovije
informacije posetite namenski deo stranice
www.elica.com.

¢+ Izmenite buducénost. Elica zadrZava pravo na sve
izmene koje bude smatrala potrebnim za pobolj$anje
usluga Elica Connect. Stoga opisi sadrzani u ovom
priruéniku nisu obavezujuéi i imaju indikativnu vrednost.
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Funkcionisanje
Prikaz komandi A

P1. Taster za otvaranje/ zatvaranje ploce za usisavanje.
P2. Dugme za svetlo ON/OFF
P3. Taster za povezivanje bezicne mreze

P1. Taster za otvaranje/ zatvaranje ploce za usisavanje
Ako je plo¢a ZATVORENA s pritiskom na taster P1, napa se
pali plo¢a za usisavanje se podize.

Ovom radnjom omogucicete pristup i prikazu komandi B, koji
upravlja motorom i osvetljenjem.

Ako je plo¢a OTVORENA, pritiskom na taster P1 napa se
gasi, te se ovim zatvara i plo¢a za usisavanje. Ova radnja
trenutno zaustavlja sve aktivne funkcije motora i osvetljenja.

Napomena: Sa zatvorenom plo¢om ili ploéom u pokretu,
prikaz komandi B ostace deaktiviran. Kada plo¢a bude do
kraja otvorena, bice moguce koristiti prikaz B.

P2. Dugme za svetlo ON/OFF

Ako je plo¢a ZATVORENA, pritiskom na taster P2 napa se
pali, podiZe se plo¢a za usisavanje i svetla se pale tek kada
se ladica do kraja otvori

Ako je plo¢a OTVORENA, moci ¢e se upravljati samo
paljenjem i gadenjem svetala nape.

Napomena: Taster za svetlo P2 ne upravlja Zatamnjenjem
svetala i ne upravlja gaSenjem nape.

P3. Taster za bezi¢nu mrezu

+ Konfiguracija beziéne mreze: ako funkcija beziéne mreze
nije konfigurisana, pritisnite na oko 2 sekunde da biste usli u
nacin konfiguracije bezi¢ne mreze i pratili uputstva na
aplikaciji za zavr3etak postupka.

Tokom postupka konfiguracije taster se pali naznacavajuéi
stanje povezanosti (vidi tabelu stanja beZiéne mreze)

Za prekid postupka konfigurisanja bezi¢ne mreze, pritisnite na
oko 2 sekunde kada se taster upali s brzim pulsiraju¢im
svetlom.
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Kada se konfiguriSe bezina mreza, ako je zelite promeniti,
pritisnite na oko 6 sekundi za resetovanje parametara beziéne
mreze (taster se gasi) i ponovite postupak konfigurisanja.

+ Aktiviranje/ deaktiviranje bezi¢ne mreze: nakon $to ste
obavili konfigurisanje, moguce je aktivirati/ deaktivirati funkciju
beZiéne mreZe. Pritisnite na oko 2 sekunde za deaktiviranje/
aktiviranje funkcije beZiéne mreze. Deaktiviranje funkcije ne

znaci gubitak parametara beZiéne mreze.

Tabela stanja bezicne mreze

Taster za bezi¢nu
mrezu

Stanje povezanosti
uredaja

Ugaseno svetlo

BeZi¢na mreza nije
konfigurisana ili je ugaSena

Stalno upaljeno
svetlo

Povezana bezi¢na mreza

Brzo pulsiraju¢e
svetlo

Pokusaj povezivanja na
ruter bezicne mreze

Pulsirajuce
usporeno svetlo

Pokusaj povezivanja na
oblak Elica

Upaljeno svetlo s
kratkim
pulsiraju¢im
svetiom

Primanje neke komande
daljinski (na primer paljenje
motora ili svetla)

Prikaz komandi B

T1. Dugme za svetlo ON/OFF
T2. Dugme za Smanjivanje brzine usisavanja / Iskljucivanje
motora
L1. Led svetla za signalizaciju aktivne brzine
T3. Dugme za Uklju€ivanje motora / Povecavanije brzine
usisavanja

T4. Dugme za funkciju "BOOST" - intenzivne brzine -

T1: Dugme za svetlo ON/OFF

Za ukljuCivanije i iskljucivanje svetla.

S dugim pritiskom na taster T1 moguce je povecati/ smanjiti
intenzitet svetla.

T2: Dugme za Smanjivanje brzine / Iskljuéivanje motora
Pritisnite za smanjivanje snagé usisavanje, sve do
iskljuCivanja aspiratora.

Pritisnite i drZite pritisnutim za direktno isklju€ivanje
aspiratora.

L1: Indikatorski LED aktivne brzine

Centralne LED diode svetle u skladu s aktivnom/kori§éenom
brzinom usisavanja:

1 brzina pali se led a

2 brzina pale se led atb

3 brzina pale se led a+b+c

T3: Dugme za povecavanje brzine
Pritisnite za uklju¢ivanje aspiratora
Pritisnite za pove¢avanje snage usisavanja.

T4: Dugme za funkciju "BOOST" - intenzivne brzine -
Pritisnite T4 za aktiviranje intenzivne brzine usisavanja
"BOOST 1", koja je vremenski ograni¢ena na 30 minuta

Ovaj produzeni vremenski period je zamilien kako bi se
garantovalo korisno vreme za kuvanje jela s visokim
sadrzajem dima

Napomena: posle 30 minuta, aspirator se vra¢a na prethodno
postavljenu brzinu usisavanja ***

Kada je motor ukljuen u "BOOST 1", jo$ jednom pritisnite T4
za aktiviranje intenzivne brzine usisavanja "BOOST 2", koja je
vremenski ograni¢ena na 7 minuta

Napomena: posle 7 minuta, aspirator se vra¢a na prethodno
postavljenu brzinu usisavanja ***

Napomena: jo$ jednim pritiskom dugmeta T4, za vreme 7
minuta, vra¢a se na prethodno postavljenu brzinu usisavanja

Fkk

za vreme "aktivnih BOOST1" i "BOOST2" funkcija, pritiskom
na:
T2 vraca se na prethodno postavljenu brzinu usisavanja
T3 vrac¢a se na 3° brzinu usisavanja
*** Prethodna brzina usisavanja ostaje vidljiva preko LED
signala L1
Ako je postavljena intenzivna brzina iz ugaene nape, na kraju
vremena motor se gasi.

Hokk

Za vreme upotrebe funkcije "BOOST" simbol T4 treperi
(“"BOOST 1" belo svetlo - "BOOST 2": plavo svetlo)

Indikatori zasi¢enosti filtera

U redovnim intervalima aspirator pokazuje potrebu za
odrzavanjem filtera.

LED L1 (a-b-c) upaljeno s treperecim svetlom (sve svetlece
lampice trepere zajedno): obavite odrzavanie filtera za mast.
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LED L1 (a-b-c)upalieno s naizmenicnim svetlom (svetlece
lampice se pale jedna za drugom): obavite odrzavanie filtera s
aktivnim ugliem

Napomena: Signal zasi¢enja filtera je vidljiv u prvih 10
sekundi posle ukljuCivanja aspiratora, u ovom periodu se
moraju resetovati indikatori zasic¢enja.

Resetovanje indikatora zasicenja filtera:

Dugi pritisak na taster T3

LED L1 (a-b-c) se pali i gasi (prema vrsti filtera na kojem se
obavlja resetovanije, svetle¢e lampice trepere zajedno ili se
pale jedna za drugom), emitira se i zvuéni signal i potvrduje
ispravno obavljanje resetiranja.

Ukljucivanje indikatora zasi¢enosti filtera
Napomena: ova operacija se mora izvrsiti kada je aspirator
iskljucen.

- Filter za mast
Ovaj indikator je obicno ukljucen
1° Dugi pritisak na tipke T3 i T2

Ako je indikator ukljucen, ukljuCuje se taster T3
Pritisnite tipku T2, za njegovo deaktiviranje

Ako je indikator iskljucen, ukljucuje se dugme T2
Pritisnite tipku T3, kako biste ga aktivirali

- Filter s aktivnim ugljenom
Ovaj indikator je obicno iskljucen
2° Dugi pritisak na tipke T3 i T2

Ako je indikator ukljucen, ukljuCuje se taster T3
Pritisnite tipku T2, za njegovo deaktiviranje

Ako je indikator iskljucen, ukljucuje se dugme T2
Pritisnite tipku T3, kako biste ga aktivirali

Napomena: 3° Dugi pritisak na tastere T3 i T2
Izlazite iz menija postavki.

Odrzavanje

Ciscenje

Za CiScenje koristite isklju¢ivo meku vlaznu krpu i tecne
neutralne deterdZente. Nemojte da koristite alate ili pomagala
za Ci¢enje.

Izbegavajte  upotrebu  proizvoda
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

koji  grebu. NE

Filter za uklanjanje masnoce

Zadrzava masne cestice koje su posledica kuvanja.

Treba da se o€isti jedan put na mesec (ili kada sistem za
prikazivanje zasicenja filtera — ukoliko je predviden na modelu
koji posedujete — govori o toj potrebi), uz pomo¢ neagresivnih
deterzenata, ruéno ili u masini za pranje posuda na niskim
temperaturama i ukljuCujuéi kratak ciklus pranja.

Posle pranja u maSini za pranje posuda metalni filter za

158

uklanjanje masno¢e moze da izbledi ali njegove filtracijske
karakteristike se ne menjaju ini u kom slucaju.

MontaZa i demontaZa filtera za mast i karbonskih filtara mora
da se obavlia uz pomo¢ odvojive koSarice aspiratora u
otvorenom poloZaju.

Zatim skinite prednju plocu povlaceéi istovremeno gomiu dio
svake stranice. Ploa rotira prema napred, oslobadajuéi
pristup filterima za mast.

Sl. 18-21

Aktivni karbonski filter (Samo za Filtracijsku
Verziju)
Zadrzava neprijatne mirise koji su posledica kuvanja.

Filter od aktivnih karbona koji se sme prati

Karbonski filter moze da se opere svako dva meseca ( ili kada
sistem za indikaciju da je filter napunjen- ukoliko ga predvida
model koji posedujete- predvida tu potrebu) u toploj vodi i sa
prikladnim deterzentima ili u masini za pranje sudova na
temperaturi od 65°C ( u slu¢aju da se radi o pranju u masini
za pranje sudova ukljucite kompletan ciklus pranja bez drugih
sudova u unutranjosti masine ).

Odstranite viSak vode bez da ostetite filter, posle Cega treba
da ga stavite u pecnicu otprilike 10 minuta na 100°C da biste
ga se definitivno osusili .

Zamenite madra3¢i¢ svako 3 godine ili svaki put kada vidite
da je materijal oStecen.

Nakon uklanjanja filtera za mast, moguce je umetnuti
karbonske filtere (nisu isporuceni).

Zamenjivanje Lampe

Kuhinjska napa je opremljena sistemom rasvete koja se
bazira na LED tehnologiji.

LED garantuje optimalnu rasvetu, trajnost za 10 puta veéu od
tradicionalnih lampi i omogucuju ustedu elektricne energije za
90% .

Za zamenu sijalice, obratite se ovlaS¢enom servisnom centru
za rezervne delove.
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SL - Navodila za montazo in uporabo

Strogo se drzite navodil iz tega priroénika. Zavracamo
vsakrSno odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali
pozare na napravi, ki bi izvirali iz neupostevanja navodil iz
tega priro¢nika. Napa je zasnovana za odsesovanje dimnih
plinov in pare, ki nastajajo pri kuhanju in je namenjena
izkljuéno za domaco uporabo.

Napa se lahko po izgledu razlikuje od slik iz te knjizice,

navodila za uporabo, vzdrzevanje in namestitev pa so

enaka.

*  Priroénik hranite v kraju, kjer si ga je mogoce kadarkoli
pogledati. Ce napravo prodate, odstopite ali premestite
naj prirocnik ostane vedno ob izdelku.

* Pozomo preberite navodila: saj navajajo pomembne
informacije o namestitvi, uporabi in varnosti.

* Napravi ne spreminjajte elektrinih ali mehanskih
lastnosti, ne posegaijte v izpune odvode.

*  Pred namestitvijo naprave se prepricajte, da so vsi njeni
sestavni deli nepo$kodovani. Ce ne bi bilo tako, poklicite
poobladCenega prodajalca in naprave ne namescajte.

Opomba: S simbolom "(*)' oznaceni deli spadajo med

dodatno opremo, ki je priloZena le nekaterim modelom, ali pa

to deli, ki jih lahko dokupite.

@ Opozorila

« Pred vsakrSnim CiSCenjem  ali
vzdrzevanjem  izkljuCite  elektricno
napajanje nape, tako da vti€ izvleCete iz
vtiénice ali izklopite glavno stikalo.

* Pri vseh postopkih namestitve in
vzdrZevanja uporabljajte  delovne
rokavice.

* Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajSi
od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fizi€nimi,
senzoricnimi ali umskimi  zmoznostmi
oziroma s premalo izkuSnjami in znanja,
razen Ce jih pri tem nadzoruje pristojna
oseba ali so bili pou€eni o varni uporabi
aparata in se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti.

* Otroke je treba imeti pod nadzorom, da
se ne bi igrali z napravo.

* Otroci naj aparata ne Cistijo in naj na
njem ne izvajajo vzdrzevalnih del brez
nadzora.

+ Ko se kuhinjsko napo uporablja
istoasno z drugimi napravami, ki
delujejo na plin ali na druga goriva, mora
biti prostor dovolj prezracen.
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* Napo pogosto Cistite tako zunaj kot
znotraj (VSAJ ENKRAT MESECNO), v
vsakem primeru upoStevajte, kar izrecno
narekujejo navodila za vzdrZevanje v tem
prirocniku.

* Neupostevanje pravil za CiSCenje nape
in  zamenjavo ter CiSCenje filtrov
predstavlja tveganje za pozar.

« Pod napo je strogo prepovedana
priprava flambiranih jedi.

* Pri menjavi uporabite le tip zarnice, ki je
naveden v poglavju 0
vzdrzevanju/zamenjavi zarnice v teh
navodilih.

Odprti ogenj je Skodljiv za filtre in lahko

povzroi pozar, zato je uporaba
slednjega v vsakem primeru
prepovedana.

Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se
pregreto olje ne bi vnelo.

POZOR: Med delovanjem kuhalne plosce
se dostopni deli nape lahko mocno
segrejejo.

* Naprave ne prikljuCujte na elektricno
omreZje, dokler instalacija ni v celoti
zakljuCena.

* Kar zadeva tehnitne in varnostne
ukrepe za odvod dimov, morate strogo
upoStevati doloCbe pristojnih  krajevnih
organov.

* Vsesani zrak se ne sme usmerjati v
cevovod, ki sluzi kot odvod za pline,
katere proizvajajo naprave, ki delujejo na
plin ali druga goriva.

A POZOR! Ce pri montazi vijakov in
pritrdilnih elementov ne upostevate teh
navodil, obstaja nevarnost elektricnega
udara.

* Nape ne uporabljajte oziroma je ne
pusCajte z nepravino nameScenimi
Zarnicami, saj obstaja  tveganje
elektricnega udara.
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* Nape nikoli ne uporabljajte, Ce reSetka
ni pravilno namescenal!

« Nape NIKOLI ne uporabljajte kot
odlagalne povrSine, razen Ce je to
izrecno dovoljeno.

+ Za nameS$Canje izdelka uporabite le
prilozene pritrdilne vijake. Ce jih ni na
voljo, pa kupite pravo vrsto vijakov.
Uporabite vijake prave dolZine, ki so
navedeni v navodilih za namestitev.

« V primeru dvomov se posvetujte s
poobladCenim servisnim centrom ali s
podobno usposoblieno osebo.

A POZOR! Ne uporabljajte s
programatorjem, ¢asovnikom , daljinskim
upravljalnikom ali drugimi napravami, ki
se samodejno aktivirajo.

/\ Elektriéna povezava
Za priklop nape na elektricno omreZje naj

poskrbi  strokovno  usposoblieno in
specializirano osebje.

Omrezna napetost mora ustrezati
napetosti, navedeni na nalepki z

lastnostmi, namesceni v notranjosti nape.
Ce ima napa Vti&, slednjega vstavite v
vtiCnico, ki je skladna z veljavnimi
predpisi in se nahaja na takem mestu, ki
bo dostopno tudi po vgradnji naprave. Ce
napa nima vtiCa (neposredna povezava
na omrezje) ali se vti€ nahaja na takem
mestu, ki po vgradnji naprave ne bi bilo
dostopno, namestite dvopolno stikalo,
skladno s predpisi, ki zagotavlja popoln
izklop iz omrezia v  pogojih
prenapetostnega razreda lIl, skladno s
predpisi 0 inStalaciji.

A POZOR! Pred ponovnim priklopom
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tokokroga nape na omrezno napajanje in
kontrolo pravilnega delovanja, vsele
preverite, ali je omrezni kabel pravilno
namescen.

Instalacija

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega
kuhalnika napisana vecja razdalja, jo je
treba tudi upostevati.

Opomba: Instalacija mora biti izvedena tako, da vedno
zagotovlja dostopnost do nape in elektronskih komponent za
morebitne tehniéne posege.Opomba: dolzina kabla, ki
povezuje daljinski motor z napo, znaSa 3 metrov.

Pozor! Ne prerezite povezovalnega kabla med napo in
motorjem, saj sicer izgubite pravico do garancije.

Med rokovanjem z napo svojih rok ne priblizujte obmogju
odstranljive sesalne plo$ce (kosarice).

Napa je opremljena z varnostnimi stikali, ki zavirajo delovanje,
ko odstranite sprednjo ploco filtrov.

Zaradi nenehnega prizadevanja za izboljSanje nasih izdelkov
si pridrzujemo pravico do spreminjanja njihovih tehniénih,
funkcionalnih in estetskih znacilnosti, ki izhajajo iz njihovega
razvoja. Pri izvedbi z zunanjim motoriem je za normaino
delovanje nape treba uporabiti sesalno enoto (zunanji motor)
istega proizvajalca.

Svetujemo vam, da pri vgradnji izdelka ohranite razdaljo
najmanj 400 mm od delovne porSine in morebitnih elementov
nad napo.

To je potrebno zato, da se zaslon nape lahko prosto pomika
navzgor (odpiranje) in navzdol (zapiranje) in da lahko
uporabnik laZje dostopa do upravljainih mehanizmov na
zaslonu.

OPOZORILO: Kovinsko ohije z elektronskimi komponentami
namestite na razdaljo vsaj 65 cm od plinske kuhalne plosce
oziroma 65 cm od sesalne povrsine nape.

PRIPOROCILO: Svetujemo vam, da kovinsko ohisje z
elektronskimi komponentami namestite tako, da bo vsaj 10
nad tlemi in dovolj oddaljeno od vseh virov toplote (npr.
stranica pecice ali kuhalna plo3¢a).

PLINSKA KUHALNA PLOSCA:

Vse plinske kuhalne ploS¢e ne smeje presegati naslednjih
vrednosti: Najve&ja skupna mo¢ kot na sliki 3 in najve¢ 5
posameznih gorilnikov. @ 75-centimetrska plinska kuhalna
plos¢a ne sme presegati naslednjih vrednosti: Skupna
maksimalna moc¢ je 11,9 KW; najvecja skupna mo¢ zadnjih
kuhalnih ploS¢: 4,7 KW; maksimalna mo¢ wok 4,2 KW. e 90-
centimetrska plinska kuhalna plo3¢a ne sme presegati
naslednjih vrednosti: Skupna maksimalna mo¢ je 13,7 KW;
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najvecja skupna mo€ zadnjih kuhalnih ploS¢: 4,7 KW;
maksimalna mo¢ wok 6 KW.

Ta naprava je oznaCena skladno z Evropsko direktivo
2012119/EC - UK Sl 2013 No.3113, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE oziroma direktivo o odpadni
elektriéni in elektronski opremi). S pravilnim odlaganjem tega
izdelka uporabnik prispeva k preprecevanju morebitnih
negativnih posledic na okolje in zdravje.

Znak wmmm na izdelku ali na prilozeni dokumentaciji
oznacuje, da se ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke,
temve¢ odnesti na ustrezno zbiro mesto za recikliranje
odpadne elektricne in elektronske opreme. Napravo zavrzite
skladno z lokalnimi predpisi, ki veljajo na podrocju odlaganja
odpadkov. Za dodatne informacije o ravnanju, ponovni
uporabi in recikliranju tega izdelka se obmite na ustrezno
lokalno sluzbo, zbirni center komunalnih odpadkov ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

+ Vamnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Rezultati: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-
1;ETSI EN 301 489-17; ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.
Predlogi za pravilno uporabo, s katero lahko zmanj$ate vpliv
na okolie: Napo prizgite na minimalni mo¢i ON ob zacetku
kuhanja, in jo pustite, naj deluje tudi nekaj minut po koncu
kuhanja. Hitrost povecajte le takrat, ko je prisotno veliko
dimov in pare, nacin(e) boost uporabite le v izjemnih
situacijah. Ogleni(e) filter(re) po potrebi zamenjajte, ter tako
ohranite ucinkovitost pri odpravijanju neprijetnih vonjav.
Mascobni(e) filter(re) oCistite po potrebi, ter tako ohranite
njegovo (njihovo) ucinkovitost. Uporabite sistem  cevi
maksimalnih diametrov, naveden v tem priroéniku, ter tako
optimizirajte ucinkovitost in zmanjSajte hrup.

Uporaba

Napa je izdelana za uporabo v odzralevalni razlicici z
zunanjim odvodom ali obtoéni oz. filtracijski z notranjim
obtokom.

Iﬁ Sesalna razlicica

Hlapi so usmerjeni navzven po odvodni cevi, ki je pritriena na
priklju€no prirobnico.

/\ POZOR!

Odvodna cev ni priloZena napi in jo je potrebno kupiti lo¢eno.
Premer odvodne cevi mora biti enak premeru spojnega
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obrocka.

/\ POZOR!

Ce je napa opremljena z oglenimi filtri, je slednje potrebno
odstraniti.

Razli¢ica s filtriranjem

Iz vsesanega zraka so pred ponovnim vnosom v prostor
odstranjeni masc¢oba in neprijetne vonjave. Pri uporabi nape v
tej izvedbi je potrebno namestiti dodatni filter na osnovi
aktivnega oglja.

Opomba: Zrak, ki se reciklira skozi filtre premoga, se vrne v
kuhinjo skozi vod, ki dovaja zrak na eni stranski ploS¢.

Modeli brez sesalnega motorja delujejo le v odzracevalni
razli¢ici in morajo biti povezani na periferno sesalno enoto (ni
priloZena).

Navodila za prikljueitev veljajo za celotno periferno sesalno
enoto.

Montaza

Pred namestitvijo naprave se prepri€ajte, da nobeden od

njenih sestavnih delov ni poskodovan. Ce bi opazili morebitne

poskodbe, pokliCite pooblastenega prodajalca in ne nadaljujte

z namestitvijo. Poleg tega pozomo preberite vsa sledeca

navodila.

+  Uporabite odvodno cev za zrak, ki ima dolzino, ki ne
presega 5 metrov.

+  Omejite Stevilo ovinkov cevi, ker vsako kolenozmanjSuje
sesalno ucinkovitost, ki ustreza1 linearnemu metru (npr.
¢e uporabite? zavoja pod kotom 90°, dolZina cevi ne sme
presegati 3 metrov).

+  |zogibajte se drastini spremembi smeri.

+  Uporabi vod s stalnim premerom 150 mm po celotni
dolzini.

+  Uporabite vod iz certificiranega materiala.

+ Ob neupostevanju zgornjih napotkov dobavitelj ne
prevzema odgovornosti za teZave, vezane na pretok, ali
za hrup, ravno tako ne bo nudil servisnih storitev iz
naslova garancije.

+  Pred izdelavo odprtine preverite, da na notranjem delu
omare, na obmolju namestitve nape, ni prisotna
struktura omare ali drugi deli, ki lahko povzrocajo tezave
pri pravilni namestitvi. Preverite, da so dimenzije nape in
kuhalne plos&e zdruZljive s pohistvom in da je namestitev
izvedljiva.

+  Preden vstavite vijake v enoto, se prepricajte, da je
izdelek nameScen popolnoma pravokotno na delovno
povrsino.

Montaza plosce
(samo za modele, pri katerih se plo$¢a ne dobavi v napi)

/\ POZOR!

Montazo lahko izvajajo samo kvalificirani monterji. ZA
MONTERJA: Odgovornost za namestitev nape, vkljucno s
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preverjanjem skladnosti kompleta za pritrjevanje, ki je morda

vkljucen v izdelek, ostaja izkljuéno odgovornost monterja. V

nadaljevanju je nekaj koristnih napotkov za monterja. Gre le

za primere in seznam ni popoln.

- uporabljajte ognjevame PLOSCE (skladne s 30. &. IEC/EN
60335-2-31), ki so primeme za delovne pogoje s
temperaturo (vsaj 80 °C) in vlaznostjo (vsaj 93 %),
doseZene pri uporabi;

- skupna teza uporabliene PLOSCE ne sme presegati 1,5 kg;

- PLOSCO na napo pritrdite na pritrdilnih tockah. Gl. prikaz

montaze ploS¢e, ki ni dobavljena v napi.

- za pritrditev PLOSCE uporabite ustrezne mehanske

komponente (niso vkljuéene v komplet za montazo). Elica

zavraga vsako odgovornost za Skodo na osebah ali stvareh, ki
so posledica nepravilne namestitve mavéne ploce in/ali
izdelka.

Elica Connect

Napa je opremljena s funkcijo WiFi za povezavo na daljavo

preko aplikacije Elica Connect.

Minimalne sistemske zahteve:

+  Brezziéni usmerjevalnik 2.4GHz WiFi b/g/n

+  Pametni telefon Android ali iOs. V trgovini preverite
zdruzljivost aplikacije z razli€ico operacijskega sistema
vadega pametnega telefona.

Opomba: Proizvajalec ELICA izjavija, da je ta model

elektricnega gospodinjskega aparata z radijsko napravo

modula WiFi skladen z direktivo 2014/53/EU.

Radijska naprava deluje v frekvenénem obmocju ISM z

2.4Ghz, najve¢ja mo¢ oddajane radijske frekvence ne presega

20 dBm (e.i.r.p.).

Opozorila:

+  Varstvo podatkov. Podatki, ki jih povezana naprava
zazna, se zbirajo, da bi se omogogilo uporabo vseh
storitev povezane gospodinjske naprave. Nadaljnje
informacije o nainu obdelave zbranih podatkov in politiki
zasebnosti so na voljo na spletni strani www.elica.com.

+ Razpolozljivost po drzavah. Storitev Elica Connect je
na voljo v dolocenih drzavah. Za dodatne informacije
obis¢ite ustrezen del spletnega mesta www.elica.com.

+  Bodoce spremembe. Elica si pridrzuje pravico do
sprememb, ki jih smatra za koristne za izbolj$anje
storitve Elica Connect. Zato opisi v teh navodilih
priroéniku niso zavezujo€i in imajo le okvirno vrednost.
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Delovanje

Prikaz ukazov A

P1. Tipka za odpiranje/zapiranje sesalne plo3ce.
P2. Tipka lu¢i VKLOP/IZKLOP
P3. Tipka WiFi povezave

P1. Tipka za odpiranje/zapiranje sesalne plos¢e

Ce je plos¢a ZAPRTA, s pritiskom na tipko P1 se napa vklopi
in sesalna plo3¢a se dvigne.

Ta postopek bo omogodil tudi dostop do nadzornega zaslona
B, ki upravlja z motorjem in osvetlitev.

Ce je plosta ODPRTA, s pritiskom na tipko P1 se napa
izklopi, s tem se tudi zapre sesalna plo$¢a. S tem postopkom
se takoj ustavijo vse aktivne funkcije motorja in osvetlitve.

Opomba: Ko je plo$ca zaprta ali se giblje, je nadzorni zaslon
B izklopljen. Zaslon B je mogoce uporabljati le, ko je ploS¢a
povsem odprta.

P2. Tipka luci VKLOP/IZKLOP

Ce je plodta ZAPRTA, s pritiskom na tipko P2 se napa vklopi,
sesalna plosca se dvigne in luci se vklopijo Sele po popolnem
odprtju predala.

Ce je plo¢a ODPRTA, je mogoce upravljati samo vklop in
izklop luci nape.

Opomba: S tipko P2 ni mogoCe upravijati zatemnitve
osvetlitve in nape ni mogoce ugasniti.

P3. Tipka WiFi

+ Konfiguracija WiFi: Ce funkcija WiFi ni konfigurirana, za
priblizno 2 sekundi pritisnite, da vstopite v na¢in konfiguracije
WiFi in sledite navodilom v aplikaciji, da dokoncate postopek.
Med postopkom konfiguracije se osvetli gumb, ki prikazuje
stanje povezanosti (glejte tabelo stanja WiFi)

Za prekinitev postopka nastavljanja WiFi-ja, za priblizno 2
sekundi pritisnite tipko, ko slednja deluje s hitro utripajoco
svetlobo.

Ko je funkcionalnost WiFi nastavljena, v kolikor jo zelite
spremeniti, pritisnite za priblizno 6 sekund, da parametre
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WiFi-ja ponastavite (tipka ugasne) ter postopek konfiguracije
ponovite.

+ Aktiviranje/izklop WiFi-ja: ko je konfiguracija opravljena,
funkcionalnost WiFi-ja lahko izklapljate/aktivirate. Za
izklop/aktiviranje funkcije WiFi-ja pritisnite za priblizno 2
sekundi. Z izklopom funkcije se parametri WiFi-ja ne izgubijo.

Tabela stanja WiFi-ja

Stanje povezanosti

Tipka WiFi
naprave

WiFi ni konfiguriran ali je

Lu€ ugasnjena .
ugasnjen

Lu¢ stalno

vKlopliena WiFi je povezan

Poskus povezovanja z WiFi

Hitro utripajo¢a lu¢ ) ;
usmerjevalnikom

Pocasi utripajoCa Poskus povezovanja z
lu¢ oblakom Elica

Lu€ sveti s kratkimi
svetlobnimi impulzi

Prejem ukaza na daljavo
(npr. vklop motorja ali luci)

Prikaz ukazov B

™M T2 L1 T3 T4

T1. Tipka lu¢i VKLOP/IZKLOP

T2 . Tipka za zmanj$anje hitrosti sesanja / Izklop motorja

L1. Led lucka prikaza aktivne hitrosti

T3. Tipka za vklop motorja / Povecanje hitrosti sesanja

T4 . Funkcijska tipka "BOOST" - intenzivne hitrosti -

T1: Tipka lu¢i VKLOP/IZKLOP

za vklop in izklop Iuci.

Z dalj$im pritiskom na tipko T1 je mogoce povecati / zmanjati
jakost osvetlitve.

T2: Tipka za zmanjSanje hitrosti / Izklop motorja
pritisnite za zmanjSanje moci sesanja, vse do izklopa nape.
pritisnite in pridrzite za takojSen izklop nape.

L1: Signalna led lucka aktivne hitrosti

LED lucke na sredini se vklopijo glede na aktivno/uporabljeno
hitrost sesanja:

1 hitrost, vklopi se led a

2 hitrost, vklopita se led a+b

3 hitrost, vklopita se led at+b+c

T3: Tipka za povecanje hitrosti
pritisnite za vklop nape
pritisnite za poveganje mo¢i sesanja.

T4: Funkcijska tipka "BOOST" - intenzivne hitrosti -
pritisnite T4 za aktiviranje hitrosti intenzivnega sesanja
"BOOST 1", Easovno omejeno na 30 minut

ta podaljSana ¢asovna omejitev je zasnovana za zagotavljanje
potrebnega ¢asa za pripravijanje hrane z veliko vsebnostjo
dima

Opomba: po poteku 30 minut se napa povrne na predhodno
nastavljeno hitrost sesanja ***

z motorjem, vklopljenim na "BOOST 1", znova pritisnite T4 za
aktiviranje hitrosti intenzivnega sesanja "BOOST 2", omejene
na 7 minut

Opomba: po poteku 7 minut se napa povre na predhodno
nastavljeno hitrost sesanja ***

Opomba: Ce znova pritisnete T4 v ¢asu 7 minut delovanja, se
vmete na predhodno nastavljeno hitrost sesanja ***

¢e z aktivnima funkcijama "BOOST1" in "BOOST2"
pritisnete:
T2, se vmete na predhodno nastavljeno hitrost sesanja
T3, se vmete na 3. hitrost sesanja
*** prej8nja hitrost sesanja ostane prikazana s signalnimi LED
lu¢kami L1
Ce intenzivno hitrost nastavite neposredno z izklopljeno napo,
se po preteku ¢asa ¢asovnika motor izklopi.

dkk

Med uporabo funkcije “BOOST"” simbol T4 utripa
("BOOST 1": bela lu¢ - "BOOST 2": modra Iu¢)

Indikatorji nasicenosti filtrov

Napa v rednih presledkih javlja potrebo po izvedbi
vzdrzevanja filtrov.

LED L1 (a-b-c) vklopliena z utripajoco svetlobo (vse signaine
lucke utripajo skupaj): opravite vzdrzevanie filtra mascob.

LED L1 (a-b-c) vklopliena z izmeniéno svetlobo (signalne
lu¢ke se vklopijo v zaporedju): opravite vzdrzevanje filtra z
aktivnim ogliem

Opomba: javljanje nasicenosti filtrov je vidno v ¢asu prvih 10
sekund po vklopu nape, v tem ¢asu se opravi ponastavitev
indikatorjev nasicenosti.
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Ponastavitev indikatorjev nasicenosti filtrov:

Daljsi pritisk na tipko T3

LED L1 (a-b-c) se vklopi in ugasne (odvisno od vrste filtra, na
katerem se izvede ponastavitev, signalne lucke utripajo skupaj
ali se vklopijo v zaporedju); odda se zvoéni signal, ki potrjuje
pravilnost izvede ponastavitve.

Aktiviranje indikatorja nasicenosti filtrov
Opomba: ta postopek opravite z izklopljeno napo.

- Mascobni filter
Ta indikator je obi¢ajno aktiviran
1. daljSi pritisk na tipki T3 in T2

Ce je indikator aktiven, se vklopi tipka T3
pritisnite tipko T2 za izklop

Ce je indikator izklopljen, se vklopi tipka T2
pritisnite tipko T3 za aktiviranje

- Filter z aktivnim ogliem
Ta indikator je obi¢ajno izklopljen
2. daljSi pritisk na tipki T3 in T2

Ce je indikator aktiven, se vklopi tipka T3
pritisnite tipko T2 za izklop

Ce je indikator izklopljen, se vklopi tipka T2
pritisnite tipko T3 za aktiviranje

Opomba: 3. dalSi pritisk na tipki T3 in T2
izstop iz menija nastavitev.

Vzdrzevanje

Cis¢enje 5

Za CisCenje uporabljajte IZKLJUCNO viazno krpo, navlazeno
z nevirainim  detergentom. ZA  CISCENJE NE
UPORABLJAJTE NOBENIH ORODIJ ALI INSTRUMENTOV.
Ne uporabljajte izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente. NE

UPORABLJAJTE ALKOHOLA!

Mascobni filter

Zaustavlja masc¢obne delce, ki nastajajo pri kuhanju.
Ocistiti ga je treba enkrat mesecno (ali takrat, ko sistem, ki
zaznava zasicenost filtrov — Ce je na modelu, ki je v vasi lasti,
predviden — opozori na to potrebo), z ne agresivnimi
detergenti, rono ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi
s kratkim ciklom.

S pranjem v pomivalnem stroju se maScobni filter lahko
razbarva, toda njegove filtrirne znadilnosti se nikakor ne
spremenijo.

Sestavljanje in razstavljanje mascobnih in oglenih filtrov se
opravi z odstranljivo izvleénega vodila nape v odprtem
poloZaju.Nato odstranite sprednjo ploS¢o, tako da hkrati
povlecete na vrhu vsake strani. Plo3¢a se zasuka naprej, pri
¢emer sprosti dostop do masc¢obnih filtrov.

Slika 18-21

Ogleni filter (samo za obto¢no razlicico)
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Zadrzuje neprijetne vonjave, ki nastajajo pri kuhanju.

Pralni filter z aktivnim ogljem

Ogleni filter se lahko opere vsake dva meseca (ali takrat, ko
sistem, ki zaznava zasiCenost filtrov — e je na modelu, ki je v
vasi lasti, predviden — opozori na to potrebo), v topli vodi in z
ustreznimi detergenti oziroma v pomivalnem stroju pri 65°C (v
primeru pranja v pomivalnem stroju izvedite popolni cikel brez
posode v stroju).

Odstranite odveéno vodo, ne da bi pri tem poSkodovali filter,
nato pa filter postavite za deset minut v pecico, segreto na
100°C, da se povsem posusi. Blazino filtra zamenjajte vsaka
tri leta, ali ko se tkanina poskoduije.

Po odstranitvi ma$cobnih filtrov lahko vstavite oglenefiltre
(niso prilozeni).

Zamenjava zarnic

Napa ima sistem osvetlitve, ki temelji na LED tehnologiji.

LED lucke zagotavljajo optimalno osvetlitev in do 10-krat
daljSo Zivljenjsko dobo v primerjavi s klasiénimi zarnicami ter
90% prihranek elektricne energije.

Za zamenjavo Zarnic se obrnite na pooblas¢enega serviserja
in prodajalca rezervnih delov.
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HR - Uputstva za montazu i za uporabu

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj
prirucnik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode,smetnje ili poZar na aparatu koji proizlaze iz
nepostivanja uputstava koje donosi ovaj priruénik. Kuhinjska
napa ima funkciju usisavanja dima i pare za vrijeme kuhanja
te je namijenjena samo kucnoj uporabi.

Vanjski izgled kuhinjske nape se moze ponesto

razlikovati od onog $to smo opisali i ilustrirali u crtezima

ovog prirucnika, ali u svakom slucaju uputstva za
uporabu, odrzavanje iste i instalacija ostaju
nepromijenjena.

* VaZno je saCuvati ovaj prirucnik da biste ga mogli
konzultirati u svakom trenutku. U slucaja da prodate ovaj
proizvod , poklonite ili da se preselite uvjerite se da on
bude uvijek zajedno sa proizvodom.

* PaZljivo proditajte uputstva: u njima se nalaze vazne
informacije o instalaciji, uporabi i sigurnosti.

*  Ne izvrSavajte nikakve mehanicke ili elektricne varijacije
(izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanje.

*  Prije nego Sto pocnete s instalacijom aparata, uvjerite se
da nijedna komponenta nije o$te¢ena. U suprotnom
sluéaju, kontaktirajte trgovca i ne nastavijajte s
instalacijom.

Napomena: Elementi oznaceni simbolom "(*)" su dodatni

dijelovi isporuéeni samo sa nekim modelima ili elementi koji

nisu isporuceni ve¢ se moraju kupiti.

@ Upozorenja

* Prije bilo koje operacije cis¢enja ili
odrZavanja, odvojite napu od elektricnog
napajanja  uklanjanjem utiCnice ili
odspajanjem glavnog prekidaca u kuci.

* Uvijek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrzavanja.

+ Ovaj uredaj se moze Koristiti od strane
djece ne mlade od 8 godina i osoba sa
smanjenim  fizickim,  osjetilnim i
mentalnim sposobnostima li
nedostatkom iskustva i potrebnog znanja,
ako se nalaze pod nadzorom ili nakon $to
su primile uputstva za sigurnu uporabu
uredaja i razumjele opasnosti do kojih
moze doci prilikom uporabe.

* Djeca moraju biti pod nadzorom kako
se ne bi igrala s uredajem. CiScenje i
odrZavanje ne smiju se vrSiti od strane
djece bez nadzora.

* Prostorija mora biti dovoljno prozracena
kada se kuhinjska napa koristi zajedno s
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ostalim uredajima na plinsko Ii ostalo
sagorijevanje.

* Napa se mora redovito Cistiti iznutra i
izvana (BAREM JEDNOM MJESECNO).
Potrebno je, medutim, postivati ono $to je

izriCito navedeno u uputama za
odrzavanje.

* Nepostivanje uputa za CiSCenje nape |
promjenu i CiSCenje filtera moze

uzrokovati pozar.

+ Strogo je zabranjeno pripremati hranu
na plamenu ispod nape.

* Za zamjenu Zarulje, koristiti samo tip
Zarulje naveden u poglavlju
odrZavanje/zamjena zarulie u ovom
prirucniku.

Uporaba otvorenog plamena Stetna je za
filtre i moze izazvati poZzar, stoga se treba
u svakom slucaju izbjegavati.

Przenje se treba vrsiti pod nadzorom
kako bi se izbjeglo da se pregrijano ulje
zapali.

PAZNJA: Kada je ploCa za kuhanje u
funkciji, dostupni dijelovi nape mogu
postati vrugi.

* Ne spajajte uredaj na elektricnu mrezu
dok instalacija nije potpuno zavrsena.

+ Sto se tiCe tehniCkih mjera i mjera
sigurnosti  koje se moraju poduzeti
prilikom ispustanja para, treba se strogo
pridrzavati odredbi i propisa lokalnih
vlasti.

* Ispusni zrak ne smije biti prenoSen
kanalom za ispustanje para proizvedenih
od strane uredaja na plinsko ili drugo
sagorijevanje.

PAZNJA! NeuspjeSna instalacija
vijaka i zatvaraCa u skladu s ovim
uputama, moze rezultirati opasnostima
elektriCne naravi.

* Nemojte Koristiti ili ostaviti napu bez

pravilno montiranih zarulja zbog moguce
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opasnosti od strujnog udara.

* Nikada ne koristite napu bez pravilno
montirane mreze!

* Napa se ne smije NIKADA Kkoristiti kao
povrsina za odlaganje, osim ako to nije
izri¢ito navedeno.

+ Koristite samo vijke za ugradnju
isporuéene s proizvodom, ili, ako nisu
isporuceni, kupite ispravnu vrstu vijaka.
Koristite ispravnu  duljinu  za vijke,
navedenu u * Vodi¢u za instalaciju. Ako
ste u nedoumici, obratite se ovlaStenom
servisu ili sliénom kvalificiranom osoblju.

A PAZNJA! Ne koristii s
programatorom, timerom, odvojenim
daljinskim upravljaem ili bilo kojim
drugim uredajem koji se aktivira
automatski.

AN Povezivanje s elektricnom strujom
Kvalificirano tehni¢ko i specijalizirano
osoblie  treba  obaviti  povezivanje
kuhinjske nape na elektri¢nu mrezu.

Napon mreZe treba odgovarati naponu
koji je naveden na etiketi karakteristika
koji se nalazi u unutradnjosti kuhinjske
nape.Ukoliko ima utika¢, povezite
kuhinjsku napu s jednim utikatem koja je
u skladu s propisima na snazi i koji je
postavljen na pristupatnom mjestu cak i
nakon instalacije. Ako nije opremljen
utikaCem  (direkino  povezivanje s
mrezom) ili utikaC nije postavijen na
pristupatnom mijestu, Cak i nakon
instalacije postavite dvopolan prekida¢
koji je u skladu s propisima i koji
osigurava kompletno iskopCavanje s
mreze u uvjetima kategorije br3 o
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previsokom naponu , u skladu s pravilima
o instalaciji.

A UPOZORENJE! Prije nego $to
ponovno povezete napajanje kuhinjske
nape s napajanjem mreze te provjerite
praviino funkcioniranje , uvijek dobro
prekontrolirajte dali je kabal mreZe bio
pravilno montiran.

Postavljanje

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata
na plin govore da je potrebno odrzavati
veéu udalienost, trebate ih se

pridrzavati.

Napomena: Instalacija mora biti izvedena tako da je uvijek
osigurana dostupnost nape i elektronickih komponenata za
moguce intervencije prilikom tehnic¢ke pomoci. Napomena:
Kabel koji povezuje daljinski motor s napom ima duljinu od 3
metara.

Pozor! Nemojte rezati kabel za spoj izmedu nape i motora
da ne izgubite pravo na jamstvo.

Prilikom premjestanja nape, nemojte stavijati ruke u doseg
rada odvojive usisne ploce (koSarice)

Napa je opremliena sigurnosnim prekidacima
onemogucuiju rad prilikom uklanjanja prednje ploce filtera.

ko

U stalnim naporima za pobolj$anje nasih proizvoda,
zadrzavamo na tehnicke, funkcionalne i estetske promjene
koje proizlaze iz evolucije napa. U slucaju izvedbe s vanjskim
motorom, za normalan rad nape potrebno je koristiti usisni
uredaj (vanjski motor) od istog proizvodaca.

Prilikom instalacije proizvoda, savjetujemo Vam da odrzavate
minimalnu udaljenost od 400mm izmedu radne povrsine i
eventualnih komponenata koje su postavljene iznad kuhinjske
nape.

To se treba napraviti kako bi pokret prema gore(otvaranje) i
prema dolje (zatvaranje) usisne ploce bio bez zapreka te da bi
bio olak3an pristup komandama kuhinjske nape a koje se
nalaze na plogi.

UPOZORENJE: Postavite metalnu kutiju u kojoj se nalaze
elektronske komponente na udaljenost ne manju od 65 cm u
odnosu na plinsko kuhalo ili u svakom sluéaju na 65 cm od
miesta usisa kuhinjske nape.

PREPORUKA: Preporucujemo Vam da instalirate metalnu
kutiju u kojoj se nalaze elektronske komponente na barem 10
cm od tla te ista treba biti udaljena od svih izvora topline (npr:
jedne strane peci ili od povrsine za kuhanije).

PLINSKA PLOCA ZA KUHANJE:
Sve plinske ploe za kuhanje ne smiju prelaziti sliedece
vrijednosti: Ukupna maksimalna snaga kao na sl. 3 i
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maksimalno 5 pojedinaénih plamenika. ® Plinska ploca za
kuhanje od 75 cm ne smije prelaziti sljedece vrijednosti:
Ukupna maksimalna snaga 11,9 KW; maksimalna ukupna
snaga straznjih plamenika: 4,7 KW; maksimalna snaga wok-a
4,2 KW. e Plinska ploca za kuhanje od 90 cm ne smije
prelaziti sliedece vrijednosti: Ukupna maksimalna snaga 13,7
KW; maksimalna ukupna snaga straznjih plamenika: 4,7 KW;
maksimalna snaga wok-a 6 KW.

Ovaj aparat je oznaCen u skladu s Europskim pravilima
2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE). Provjerite jeste li odveli na
otpad ovaj proizvod u skladu s lokalnim pravilima, korisnik
doprinosi spre€avanju i uklanjanju eventualnih negativnih
posljedica za okolinu i za zdravlje.

Ovaj simbol mmmm na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga
prati ukazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao ostali
kuhinjski otpad nego treba biti odveden u odgovarajuci sabimi
centar gdje se zbrinjavaju elektriéni i elektronski uredaji.
Zbrinite takve uredaje tako da se pridrzavate lokalnih pravila
za uklanjanje otpadaka. Za dobivanje daljnjih informacija o
zbrinjavanju ovakvih aparata, obratite se lokalnim uredima,
sabirnim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:

+ Sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

+ Propisima o performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-
1;ETSI EN 301 489-17; ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.
Savjeti za ispravnu uporabu u cilju smanjenja utjecaja na
okolis:  Ukljucite kuhinjsku napu na minimalnu brzinu kada
pocnete s kuhanjem i drzite je ukljuéenom jo$ nekoliko minuta
nakon zavrSenog kuhanja. Povecajte brzinu samo u slucaju
velike koli¢ine dima i pare i koristite pojacanu brzinu (g) samo
u ekstremnim situacijama. Zamijenite filtere od ugliena samo
kada je to potrebno kako biste odrzali ucinkovitu redukciju
neugodnih mirisa. Ogistite filtere za odstranjivanje masnoce
kada je to potrebno za odrzavanje dobre ucinkovitosti tih istih
filtera. Koristite maksimalni promjer sustava dimovoda
navedenog u ovom priru¢niku da biste optimizirati u¢inkovitost
i smanjili buku.

Koristenje
Kuhinjska napa je napravijena kako bi se koristila u usisnojj

verziji s vanjskim praznjenjem (evakuacijom) ili pomocu filtra
koji kruzi u unutradnjosti prostorije.

Iﬁ Usisna verzija

U ovom slu¢aju para se prenosi van iz zgrade pomocu
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posebne cijevi povezane na kariku za povezivanje locirane na
vrhu nape.

/\ UPOZORENJE!

Usisna cijev nije prilozena s opremom, te se treba kupiti.
Dijametar usisne cijevi odsis treba biti jednak dijametru
karike za povezivanje.

/\ UPOZORENJE!

Ako je kuhinjska napa opremljena filterima od ugljena, oni se
trebaju ukloniti.

Filtriraju¢a verzija

Usisavani zrak ¢e se o€istiti od masnoca te ¢e se ponovno
vratiti u prostoriju. Da biste koristili kuhinjsku napu u ovoj
verziji potrebno je instalirati dodatni sustav za filtraciju na
osnovi aktivnih filtera od ugljena.

Napomena: Zrak recikliran kroz ugliene filtre se vraca u
kuhinju kroz kanal koji prenosi zrak na jednu stranu ormarica.

Modeli bez motora za usisivanje funkcioniraju samo u usisnojj
verziji i trebaju biti povezani sa vanjskom jedinicom za
usisivanje (koja nije prilozena).

Uputstva o povezivanju su prilozena s vanjskom usisnom
cjelinom.

Montaza

Prije nego Sto ponete sa instalacijom aparata, uvjerite se da

komponente nisu oStecene, u suprotnom slucaju stupite u

kontakt sa trgovcem i ne nastavijajte sa instalacjom. Osim

toga pozorno pro€itajte sve upute koje navodimo u slijede¢em
tekstu.

+  Koristite odvodnu cijev koja ima maksimalnu duzinu 5
metara.

+  Ogranicite broj zavoja u kanalima jer svaka krivulja

smanjuje unos djelotvornosti usisa do 1 metar. (Npr: ako

koristite 2 zavoja od 90°, duljina kanala ne smije biti ve¢a
od 3 metra).

Izbjegavajte drastiéne promjene smijera.

Koristite cijev promjera od 150 mm  cijelom duljinom.

Koristite vodi¢ od certificiranog materijala.

Za nepostivanje navedenih smjemica dobavlja¢ nece biti

odgovoran za probleme glede protoka ili buke i nece biti

omogucéeno jamstvo.

+  Prije buSenja centralne rupe da u unutarjem dijelu
ormari¢a, a koja odgovara podru¢ju smjestaja nape, ne
smije biti prisutna struktura ormarica ili druge pojedinosti
koje bi mogle stvoriti probleme za pravilnu instalaciju.
Provjerite da li su dimenzije nape i plode za kuhanje
kompatibilne s ormariéem, te nakon toga izvedite
instalaciju.

+  Prije umetanja vijaka u ormari¢, uvjerite se da je proizvod
savrSeno okomito postavijen na radnu povrsinu.
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Montaza ploce
(samo za modele kod kojih plo¢a nije isporu¢ena s napom)

A\ PAZNJA!

instalaciju moraju izvoditi isklju¢ivo kvalificirani instalateri. ZA

INSTALATERA: instalater ima isklju¢ivu odgovornost za

ugradnju nape, ukljucujuéi i provjeru sukladnosti kompleta za

pricvrs¢ivanje koji je eventualno ukljuen uz proizvod. Ispod,
kao neograni¢avajuci primjer, navedeno je nekoliko korisnih
informacija za instalatera:

- koristite vrstu vatrootporne PLOCE (sukladno s &. 30.
IEC/EN 60335-2-31), pogodnu za radne uvjete temperature
(najmanje 80 °C) i vlage (najmanje 93%) postignute tijekom
primjene;

- ukupna masa upotrijebliene PLOCE ne smije prelaziti 1,5 kg;

- priévrstite PLOCU na napu kroz tocke priévr§cenja.

Pogledajte ilustracije posve¢ene montaZi ploce koja nije

isporucena s napom.

- za pri¢vrécivanje PLOCE koristite prikladne mehanicke

komponente (nisu ukljuene u komplet za montazu). Tvrtka

Elica odbija svu odgovornost za Stetu na osobama ili stvarima

proiza$lim iz nepravilne ugradnje gipsanih ploca ifili proizvoda.

Elica Connect

Napa posjeduje funkciju bezi€ne mreze za daljinsko

povezivanje putem aplikacije Elica Connect.

Minimalni zahtjevi sustava:

¢« Usmjeriva bezi¢ne mreZe 2.4GHz bezi¢na mreza b/g/n

+  Smartphone Android ili iOs. U prodavaonicama provjerite
kompatibilnost aplikacije s ina¢icom radnog sustava svog
telefona.

Napomena: Proizvoda¢ ELICA izjavljuje da je ovaj model

kucanskog aparata s radio opremom za modul beziéne mreze

sukladan direktivi 2014/53/UE.

Radio oprema radi u frekvencijskoj traci ISM do 2.4GHz,

maksimalna snaga s prenesenom radio frekvencijom ne

prelazi 20 dBm (ucinkovita zracena snaga).

Upozorenja:

+  Zastita podataka. Podaci koje povezani uredaj otkriva
sakupljaju se da bi omogucili uporabu svih usluga
povezanog kué¢anskog aparata. Najnovije informacije o
nacinu tretmana sakupljenih podataka i o privatnosti
raspolozive su na stranici www.elica.com.

+ Raspolozivost u zemljama. Usluga Elica Connect
raspoloZiva je u odredenim zemljama. Za najnovije
informacije posjetite namjenski dio stranice
www.elica.com.

*  Izmijenite buduénost. Elica zadrzava pravo na sve
izmjene koje bude smatrala potrebnima za pobolj$anje
usluga Elica Connect. Stoga opisi sadrzani u ovom
priruéniku nisu obvezujuci i imaju indikativnu vrijednost.
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Funkcioniranje
Prikaz komandi A

P1. Tipka za otvaranje/ zatvaranje ploCe za usisavanje.
P2. Tipka za svjetio ON/OFF
P3. Tipka za povezivanje beziéne mreze

P1. Tipka za otvaranje/ zatvaranje ploce za usisavanje
Ako je plo¢a ZATVORENA s pritiskom na tipku P1, napa se
pali plo¢a za usisavanje se podize.

Ovom radnjom omogucit éete pristup i prikazu komandi B,
koji upravlja motorom i osvjetljenjem.

Ako je plo¢a OTVORENA, pritiskom na tipku P1 napa se gasi,
te se ovim zatvara i plo¢a za usisavanje. Ova radnja
trenutacno zaustavlja sve aktivne funkcije motora i
osvjetlienja.

Napomena: Sa zatvorenom plo¢om ili plo¢om u pokretu,
prikaz komandi B ostat ¢e deaktiviran. Kada plo¢a bude do
kraja otvorena, bit ¢e moguée koristiti prikaz B.

P2. Tipka za svjetlo ON/OFF

Ako je plo¢a ZATVORENA, pritiskom na tipku P2 napa se pali,
podize se plo¢a za usisavanie i svjetla se pale tek kada se
ladica do kraja otvori.

Ako je plo¢a OTVORENA, moci ¢e se upravljati samo
palienjem i gaSenjem svjetala nape.

Napomena: Tipka za svjetlo P2 ne upravlja Zatamnjenjem
svjetala i ne upravlja gaSenjem nape.

P3. Touche WiFi

+ Configuration WiFi : si la fonction WiFi n'est pas
configurée, appuyez pendant environ 2 secondes pour entrer
en mode configuration WiFi et suivez les instructions sur
I'Application pour compléter la procédure.

Durant la procédure de configuration, la touche s'allume pour
indiquer I'état de la connectivité (voir Tableau état WiFi)

Pour interrompre la procédure de configuration WiFi, appuyez
pendant environ 2 secondes quand la touche est allumée
avec une lumiere pulsée rapide.
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Une fois la fonction WiFi configurée, pour la modifier il faut
appuyer environ 6 secondes pour réinitialiser les paramétres
WiFi (la touche s'éteint) et répéter la procédure de
configuration.

+ Activation/désactivation WiFi : aprés avoir effectué la
configuration, il est possible de désactiver/activer la fonction
WiFi. Appuyez pendant environ 2 secondes pour
désactiver/activer la fonction WiFi. La désactivation de la
fonction n'entraine pas la perte des paramétres WiFi.

Tableau état WiFi
Touche WiFi

Etat connexion dispositif

Lumiére éteinte WiFi non configuré ou éteint

Lumiére allumée

WiFi connecté
fixe

Lumiére pulsée Tentative de connexion au
rapide routeur WiFi

Lumiére pulsée Tentative de connexion au
lente cloud Elica

Lumiére allumée
avec une lumiére
pulsée courte

Réception d'une commande
a distance (ex. allumage
moteur ou lumiere)

Prikaz komandi B

T1. Tipka za svjetlo ON/OFF

T2. Tipka za Smanjenje brzine usisavanja / Gasenje motora
L1. Led svjetla za signalizaciju aktivne brzine

T3. Tipka za Ukljucivanje motora / Povecanije brzine
usisavanja

T4. Tipka funkcije "BOOST" - intenzivna brzina -

T1: Tipka za svjetlo ON/OFF

za ukljucivanje i iskljucivanje svjetla.

S dugim pritiskom na tipku T1 moguce je povecati/ smanijiti
intenzitet svjetla.

T2: Tipka za Smanjenje brzine usisavanja / Gasenje
motora

pritisnite za smanjenje snage usisavanja sve dok se napa ne
iskljuci.

pritisnite i drzite pritisnutim za izravno iskljucivanje nape.

L1: LED indikator aktivne brzine

Sredisnja LED svijetla se pale prema aktivnoj/koristenoj brzini
usisavanja:

1brzinapaliseleda

2 brzina pale se led atb

3 brzina pale se led at+b+c

T3: Tipka za povecanje brzine
pritisnite za ukljuCivanje nape
pritisnite za povecavanje snage usisavanja.

T4: Tipka funkcije "BOOST" - intenzivna brzina -
pritisnite T4 za aktiviranje intenzivne brzine usisavanja
"BOOST 1", vremenski ograni¢ena na 30 minuta

ovo produljeno vremensko ograniéenije je zamislieno kako bi
se zajaméilo korisno vriieme za kuhanie jela s visokim
sadrzajem dima

Napomena: nakon 30 minuta, napa se vra¢a na prethodno
postavljenu brzinu usisavanja ***

kada je motor uklju¢en na brzini "BOOST 1", pritisnite jo$
jednom tipku T4 za aktiviranje intenzivne brzine usisavanja
"BOOST 2", vremenski ograni¢ena na 7 minuta
Napomena: nakon 7 minuta, napa se vra¢a na prethodno
postavljenu brzinu usisavanja ***

Napomena: joS jednim pritiskom na tipku T4, tijekom 7
minuta, vra¢a se na prethodno postavljenu brzinu usisavanja

*kk

Tijekom "aktivnih BOOST1" i "BOOST2" funkcija, pritiskom
na:
T2 vraca se na prethodno postavljenu brzinu usisavanja
T3 vraca se u 3° brzinu usisavanja
*** prethodna brzina usisavanja ostaje vidljiva preko signalnih
LED dioda L1
Ako je postavljena intenzivna brzina iz ugasene nape, na kraju
vremena motor se gasi.

kK

Tijekom koristenja funkcija "BOOST" simbol T4 treperi
("BOOST 1": bijelo svjetlo - "BOOST 2": plavo svjetlo)

Pokazivaci zasicenja filtara

U redovitim razmacima napa oznaava potrebu za
odrzavanjem filtara.

LED L1 (a-b-c) upaljeno s treperecim svjetlom (sve svjetlece
lampice trepere zajedno): obavite odrzavanie filtera za mast.
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LED L1 (a-b-c)upalieno s naizmjenicénim svjetlom (svjetlece
lampice se pale jedna za drugom): obavite odrzavanje filtra s
aktivnim ugljenom.

Napomena: Signal zasicenja filtara vidljiv je tijekom prvih 10
sekundi nakon uklju€ivanja nape, unutar tog vremena mora se
resetirati indikatora zasicenja.

Resetiranje indikatora zasicenja filtara:

Dugi pritisak na tipku T3

LED L1 (a-b-c) se pali i gasi (prema vrsti filtra na kojem se
obavlja resetiranje, svjetlece lampice trepere zajedno ili se
pale jedna za drugom), emitira se i zvuéni signal i potvrduje
ispravno obavljanje reseriranja.

Aktivacija pokazivaca zasicenja filtara
Napomena: ova operacija mora biti izvedena kada je napa
iskljucena.

- Filtar za mast
Ovaj pokazatelj je obicno ukljucen
1° Dugi pritisak na tipke T3 i T2

Ako je pokazivac ukljuen, tipka svijetli T3
Pritisnite tipku T2, za njegovo deaktiviranje
Ako je pokazivag iskljucen ukljucuje se tipka T2
Pritisnite tipku T3, kako biste ga aktivirali

- Filtar s aktivnim ugljem
Ovaj pokazatelj je obicno iskljucen
2° Dugi pritisak na tipke T3 i T2

Ako je pokaziva¢ ukljucen, tipka svijetli T3
Pritisnite tipku T2, za njegovo deaktiviranje
Ako je pokazivad iskljucen ukljucuje se tipka T2
Pritisnite tipku T3, kako biste ga aktivirali

Napomena : 3° Dugi pritisak na tipke T3 i T2
Izlazite iz izbornika postavki.

Odrzavanje

Ciscenje

Za CiScenje koristiti iskljuivo ovlazenu krpu s neutralnim
deterdzentima u teku¢em stanju. Ne koristiti alate ili pomagala
za CiS¢enje.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE
KORISTITE ALKOHOL!

Filtar za masnocu

Zadrzava cestice masnoce koje se stvaraju prilikom
kuhanja.

Trebate ga odistiti jedan put na mjesec (ili kada indikator
prepunjavanja filtra to pokazuje — ukoliko model koji ste kupili
predvida takvu mogucnost), upotrebljavaju¢i  blage
deterdzente, ruéno ili u perilici posuda na niskoj temperaturi i
ukljucite kratki ciklus.

Nakon pranja u perilici posuda filtar za uklanjanje masnoce bii
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mogao djelovati isprano i izgubiti boju ali njegove
karakteristike filtriranja se ni u kojem slucaju ne mijenjaju.
Montaza i demontaZa filtara za masnocu i ugljenih filtara mora
se obavljati pomo¢u odvojive koSarice nape u otvorenom
polozaju.

Zatim skinite prednju plocu povlaceéi istovremeno gornju dio
svake stranice. PloCa rotira prema naprijed, oslobadajuéi
pristup filtrima za masnocu.

Slika 18-21

Karbonski filtar (samo za filtracijsku verziju)
Zadrzava neugodne mirise koji se stvaraju prilikom
kuhanja.

Aktivni karbonski filtar koji se moze oprati

Karbonski filtar mozete oprati svaka dva mjeseca (ili kada
sustav koji pokazuje da je doSlo do zasi¢enja filtra — ukoliko
model koji imate- vam prikazuje takvu potrebu) u toploj vodi i s
prikladnim deterdZentima ili u peritici za posude na 65°C (u
slu¢aju da upotrebljavate perilicu posuda ukljuite kompletan
ciklus pranja bez drugog posuda unutra).

Ocijedite vodu, i pritom pazite da ne oStetite filtar, na to ga
stavite u peénicu na 100°C za 10 minuta, da se potpuno
osusi. Spuzvu mijenjajte svake 3 godine, odnosno ako opazite
da je materijal oStecen.

Nakon uklanjanja filtara za masnocu, moguce je umetnuti
ugliene filtre (nisu isporuceni).

Zamjena Lampe

Kuhinjska napa je opremljena sustavom rasvjete koji se bazira
na tehnologiji INDIKACIONIH SVJETALA.

INDIKACIONA SVJETLA garantiraju optimalnu rasvietu te
trajnost 10 puta vecu od tradicionalnih lampi a omoguéuiju i
ustedu od 90% elektricne energije.

Za zamjenu zarulje, obratite se ovlaStenom servisu za
rezervne dijelove.
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TR - Montaj ve kullanim talimatlan

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet
ediniz. Uretici, bu el kitabinda yar alan talimatlara riayet
etmemekten kaynaklanan olasi arizalara, sebep olunan hasar
veya yanginlara iliskin higbir sorumluluk kabul etmez.

Davlumbaz yemek pisirilirken ortaya gikan duman ve buharin

cekilmesi amaciyla ve sadece evlerde kullaniimak (zere

tasarlanmistr.

Kullanma kilavuzunda gosterilen sekillere nazaran

davlumbazin farkh fonksiyonlari olabilir, fakat kullanma

talimati, bakimi ve montaji ayni sekilde kaliyor.

*  Bu kullanim kulavuzunu ileride ihtiya¢ duyulabilecek her
anda bagvurulabilmesi i¢in muhafaza etmek Gnemlidir.
Uriiniin satilmasi, baskasina verimesi yada taginmasi
esnasinda bu kullanim klavuzunun da irin ile birlikte
kalmasina 6zen gdsteriniz.

* Talimatlari dikkatle okuyunuz: Kurulum, kullanim ve
guvenlik ile ilgili gok énemli bilgiler igerir.

*  Gerek drln Uzerinde gerek ise tahliye kanallarinda ne
elektriksel ne de yapisal tadilatlar yapmayiziniz.

* Cihazin kurulumuna baglamadan 6nce tim pargalarin
kullanilabilir halde oldugunu kontrol ediniz. Aksi takdirde
Ureticiyle irtibata gegip kuruluma devam etmeyiniz.

Not: "(*)" ile isaretli elemanlar opsiyonel aksesuarlar olup

sadece satin alinacak bazi model veya elemanlarla birlikte

temin edilir.

@ Dikkat

* Herhangi bir temizleme veya bakim
islemi yapmadan once elektrik prizini
Glkartarak veya ana sebeke ile baglantiyi
keserek davlumbazi kapatiniz.

* T4m kurulum ve bakim islemleri icin is
eldiveni kullaniniz.

+ Cihaz, 8 vas ve ustl cocuklar ve
adzetim altinda bulunan ve cihazin
kullanimivla ilaili editim alip kullanima
badli olan tehlike hakkinda bilaileri
oldudu takdirde vetersiz fiziksel. duvusal
veva akli vetenede sahip kisiler va da
tecriibe veva teknik bilai eksiklidi olan
sahislar tarafindan kullanilacak sekilde
tasarlanmistir.

* Cocuklarin ocak ile ovnamalari vasaktir.
Temizlik ve bakim islemleri adzetimsiz
cocuklar tarafindan yapilimamalidir.

*+ Mutfak davlumbazi diger yanici gaz

aygitlarnr ~ veya  diger  yakitlarla
kullanildiginda ~ cihazin kuruldugu
alandaki  bolumlerinin  havalandiriima
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sartlarini yerine getirmek gerekir.

« Bakim talimatlarini dikkate alarak
davlumbazin i¢ ve dig kismini (AYDA EN
AZ BIR DEFA OLMAK UZERE)
temizlemek gerekir. Davlumbazin temizlik
ve filire degistirme ve temizleme
talimatlarina uyulmamasi yangin riskine
neden olabilir.

« Davlumbazin altinda  yemekleri
alevlendirmek kesinlikle yasakiir.

* Ampul degistirirken kilavuzda bulunan
ampul Bakim/Degistirme bolimunde yer
alan lamba tipini kullaniniz.

Acik alev filtreler igin son derece
zararhdir ve yangin tehlikesine yol
acabilir, bu nedenle bu durumun
onlenmesi gerekir.

Yagin fazla isinmamasi ve tutusmamasi

icin  tim kizartma iglemleri dikkatle
yapiimalidir.
UYARI: Pisirme cihazlariyla

kullanildiginda  davlumbazin  bolimleri
Isinabilir.

«  Kurulum iglemini tamamlamadan
cihazin ana baglantisini yapmayiniz.

* Buhar tahliyesi igin uygulanacak teknik
ve guvenlik onlemleriyle ilgili olarak yerel
yonetim tarafindan verilen diizenlemelere
uymak 6nemlidir.

* Bu cihaz igin gaz veya diger yakit
kullanan cihazlardan buhar tahliye etmek
gibi farkli nedenlerden dolay! kullanilan
vantilasyon sistemine kanal sistemi
kurulmamalidir.

A DIKKAT! Kilavuzda yer alan
talimatlara uygun sekilde vida ve
sabitleme aygitlarinin  yerlestirimemesi
elektriksel tehlikelere neden olabilir.

* Elektrik garpma risklerini dnlemek igin
davlumbaz ampulunu dogru sekilde
yerlestirmeden cihazi kullanmayiniz.
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* lzgaralar  kurmadan daviumbaz
kullanmayiniz.

*  Ozellikle  belitimedigi  takdirde
daviumbazi ASLA destek yuzeyi olarak
kullanmayiniz.

* Montaj i¢in Uriinle tedarik edilen vidalari
kullaniniz  veya, tedark edilmedigi

takdirde, uygun vida tipini satin aliniz.

¢ Kurulum Kilavuzunda yer alan dogru
uzunluktaki vidalari kullaniniz.

« TUm sorulariniz icin yetkili destek
hizmetini veya uzman teknisyen ile
irtibata geginiz.

A DIKKAT! Bir programlama cihazi,
zamanlama cihazi, ayrn  uzaktan
kumanda veya otomatik olarak devreye
giren herhangi bagka bir donanimla
birlikte kullanmayin.

A\ Elektrik baglantisi

Davlumbazin elektrik baglantisi kalifiye
ve uzman  personel tarafindan
gerceklestirilmelidir.

Ana glgc kaynagi davlumbazin iginde yer
alan plakada belirtilen degere uygun
olmalidir. Davlumbazi varsa bir fis ile
mevcut dlzenlemelere uygun bir prize
takip erigilebilir bir alana yerlestiriniz.
Kurulumdan sonra da eger cihazin fisi
yok ise (dogrudan sebeke baglantisi)
veya priz erigilebilir bir yerde degilse,
asir akim kategorisi Il ile ilgili kosullar
altinda ana kablonun baglantisinin
tamamen kesilmesini saglayan,
standartlara uygun ¢ift kutuplu bir anahtar
kullanin.

A UYAR: Daviumbazi ana giic
kaynagina yeniden baglamadan ve etkin
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sekilde calistigini kontrol etmeden once,
ana gu¢ kaynagl kablosunun dizgin
takilip takilmadigini denetleyin.

Kurulum

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak
talimatlarda  daha fazla  mesafe
belirtiliyorsa, buna bagli kalinmalidir.

Not: Teknik hizmet yapiimasi gerektiginde daviumbaza ve
elektronik parcalara erismek icin kurulumun uygun sekilde
yapiimasi gerekir. Not: Uzak motorun daviumbaza baglandigi
kablonun uzunlugu 3 m'dir.

Dikkat! Garanti hakkini kaybetmemek
i¢gin motor ve davlumbaz arasindaki
baglanti1 kablosunu kesmeyiniz.

Davlumbazi hareket ettirirken elleri ¢gikarilabilir emme
panelinin bulundugu bélgeye koymak tehlikelidir.

Davlumbaz, filtrelerin 6n paneli yerinden gikarildiginda aygitin
calismasini dnleyen emniyet salterleriyle donatilmistir.

Uriinlerimizi siirekli gelistirmek amaciyla gerekli olan tim
teknik, islevsel veya estetik degisiklikleri yapma hakki
firmamiza aittir. Harici motor versiyonu oldugu takdirde
davlumbazin normal sekilde islemesi icin ayni Ureticinin
tedarik edecegi bir emme (nitesi (harici bir motor) kullanmak
gerekir.

Bu (rinin kurulumu esnasinda davlumbazin (zerine
konulacak olasi esyalar ile pisirme diizlemi arasinda en az
400 mm lik mesafe birakiimasina dikkat edilmelidir.

Bu mesafe sayesinde aspirasyon panosunun asagiya ( agiima
esnasinda ) ve yukariya ( kapanma esnasinda) dogru
hareketinin engellerden arindiriimis olmasi ve pno lzerinde
bulunan komut diigmelerine kolayca uzanilabilmesi igindir.
UYARI: Elektronik komponentlerin iginde bulundugu metal
kutuyu gazla pisirme yapilan diizlemden 65 cm az olmamak
sarti ile yada her halukarda davlumbazin aspirasyon yaptigi
noktadan 65 cm mesafede bir yere yerlestiriniz.

TAVSIYE: Elektronik komponentlerin igerisinde bulundugu
kutuyu yerden en az 10 cm mesafeye ve bitin s
kaynaklarindan yeterince uzakta bir yere sabitleyiniz. (Mesela:
Bir firinin veya bir pisirme diizleminin yanina).

GAZLI OCAK:

Gazli ocaklarin higbiri asagidaki degerleri asmamalidir: Sek.
3'te oldudu gibi toplam maksimum gii¢ ve en gok 5 tekil brilor.
o 75cm'lik bir gazli ocak asagidaki degerleri asmamalidir:
Toplam maksimum gti¢ 11,9 KW; arka brilérlerin toplam
maksimum giici: 4,7 KW; Wok ocagi maksimum glici 4,2
KW. @ 90cm'lik bir gazli ocak asagidaki degerleri
asmamalidir: Toplam maksimum gti¢ 13,7 KW; arka ocaklarin
toplam maksimum giicii: 4,7 KW; Wok ocagi maksimum guici
6 KW.
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Bu cihaz, 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113 sayili Avrupa
Atk Elektrik ve Elektronik Ekipman Ydnergesi (WEEE)
uyarinca isaretlenmistir. Bu Urinin uygun bir sekilde
atilmasini  sagladiginiz takdirde, ¢evre ve insan sagligi
acisindan s6z konusu triinlin uygunsuz bir sekilde isleme tabi
tutulmasi sonucu ortaya cikabilecek olasi olumsuz etkileri
Onlemis olacaksiniz.

Uriin ya da drln ile beraber verilen belgeler tizerinde bulunan

mmmm semboll, bu cihazin evsel bir atik olarak gérilmemesi
gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronik
cihazlarin atildigi  dénliglimli  toplama noktasina teslim
edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik yok etme konusunda
cevre ile ilgili mevcut yerel dizenlemeler dogrultusunda
gerceklestirimelidir.

Bu Uriinlin geri donisim kosullari hakkinda ayrintili bilgi igin,
hudutlari iginde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine, atik
yok etme servisine veya Urlin{in saticisina danigin.

Bu aygit asagida belirtilenlere gore tasarlanmis, test edilmis
ve Uretilmistir:

+ Guvenlik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Performans: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3; ETSI EN 301 489-
1;ETSI EN 301 489-17; ETSI EN 300 328; IEC 62311:2019.
Cevre lizerine etkiyi azaltmak amaciyla dogru bir kullanim igin
Oneriler: Pisirmeye baslarken daviumbazi minimum hizda
CALISTIRINIZ ve pisirme islemi bittikten sonra birkag dakika
daha calisir konumda birakiniz. Hizi yalnizca fazla miktarda
duman ve buhar varsa arttiriniz ve takviye hizi(lari) yalnizca
u¢ durumlarda kullaniniz. lyi bir koku azaltma etkinliginin
korunmas! igin gerektiginde karbon filtreyi(leri) degistiriniz. lyi
bir yag filtresi etkinliginin korunmasi icin gerektiginde yag
filtresini(lerini) temizleyiniz. Etkinligini optimize etmek ve
gurliltliyli en disik seviyeye indirmek igin bu kullanim
kilavuzunda belirtilen maksimum kanal sistemi ¢apini
kullaniniz.

Kullanim
Davlumbaz, havayi disari atici veya filtre edici model olarak
tasarlanmigtir.

Iﬁ Aspire eden versiyon

Yemek buharlari, baglanti falanjina sabitlenmis bir tahliye
borusu sayesinde disariya atilirlar.

/\ UYARI:

Tahliye borusu triin ile birlikte tedarik edilmez. Ayrica satin
alinmaldir.
Tahliye borusunun ¢api baglanti halkasinin ¢apina esit
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olmalidir.

/\ UYARI:

Eger davlumbazin
cikartiimalidir.

Filtreleyici versiyon

Aspire edilen hava, odaya tekrar aktariimadan énce icerdigi
kokusundan ve yagdan aritilacaktir. Bu versiyonda davlumbaz
kullanmak igin aktif karbon bazl bir filtre sisteminin takilmasi
gerekir.

Not: Karbonlu filtreler ile temizlenen hava bir boru vesilesiyle
mobilyanin yan tarafina aktarilip yeniden mutfaga verilir

karbon filtreleri var ise bunlar

Emme motoru olmayan modeller yalnizca aspiratér modunda
caligirlar, bu modeller harici bir emme cihazina
baglanmalidirlar (veriimemistir).

Baglanti talimatlari dis emme tnitesiyle birlikte verilmistir.

Montaj

Uriiniin montajini yapmadan énce tiim pargalarin hasarli

olmadigini teyid ediniz, diger takdirde Uretici ile irtibata gegip

montaja devam etmeyiniz. Ayrica asa§idaki talimatlar da
dikkatle okuyunuz.

+  Hava tahliye borusu 5 metreden fazla olmamali.

+  Kanalizasyon sisteminde kivrimlar az sayida olmalidir.

Her kivirm emme guiciini 1 lineer metre kadar azaltir.

(90° 2 adet kivnim kullanildiginda, kanalizasyonun

uzunlugu 3 metreyi gegmemelidir).

Asiri yon degisikligi yapilmamalidir.

Tiim uzunluk igin 150mm gapl bir boru kullaniimalidir.

Yasal olarak onayli malzemeli bir boru kullaniimalidir.

Yukarida yer alan talimatlara uyulmadigi takdirde (retici

firma  girlltd sorumlardan mesul degildir ve (Uriin

garantisi gecerli olmayacaktir.

+ Delik agmadan énce, daviumbazin vyerlestirilecegi
mobilyanin iginde kurulum igin sorun yaratabilecek
kisimlarin olmadigini kontrol etmek gerekir. Kurulumu
yapabilmek igin daviumbaz ile ocagin mobilya ile uyumlu
oldugu kontrol edilmelidir.

*  Vidalari mobilyaya yerlestirmeden énce Griiniin tezgaha
nazaran tamamen dikey oldugunu kontrol ediniz.

Panel Montaiji
(yalnizca panelin daviumbazla birlikte temin edilmedigi
modeller igin)

/\ DIKKAT!

Kurulum iglemi ehil kurulum gérevlileri tarafindan yapiimalidir.
KURULUM GOREVLISI IGIN: Uriine dahil olabilecek tespit
kitinin uygunlugunun kontrolii dahil, davlumbazin kurulumuyla
ilgili sorumluluk yalnizca kurulum gérevlisine aittir. Kurulum
gorevlisi agisindan faydali ancak kapsamli olmayan bazi
talimatlar drnek niteliginde asagida verilmigtir:
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- Uygulamada ulagilan calisma sicakligi (en az 80°C) ve nemi
(en az %93) kosullarina uygun, yanmaz tip (IEC/EN 60335-
2-31'de Md. 30'a uygun) PANEL kullanin.

- Kullanilan PANELIN toplam agirligi 1,5 kg degerini

asmamalidir.

- PANELI davlumbaza sabitieme noktalariyla sabitleyin.

Davlumbazla birlikte temin edilmeyen panel montajina ait

gorsellere bakin.

- PANELIN tespitinde uygun mekanik bilesenleri kullanin

(montaj kitine dahil degildir). Elica firmas, al¢i panelin ve/veya

Urtiniin kurulumunun yanlis yapiimasindan kaynaklanabilecek

kisilerde veya esyalardaki hasarlarda her tirlii sorumlulugu

reddeder.

Elica Connect

Davlumbaz, Elica Connect uygulamasiyla uzak baglanti

kurabilmek igin WiFi 6zelligiyle donatiimistir.

En distik sistem gereksinimleri:

+  2.4GHz WiFi b/g/n kablosuz yonlendirici

+  Android veya iOs akilli telefon. Uygulamanin akill
telefonunuzun igletim sistemiyle uyumlu olup olmadigini
magazalardan kontrol edin.

Not: imalatgi ELICA firmasi kablosuz WiFi modiilii cihazina

sahip bu elektrikli ev aleti modelinin 2014/53/UE sayili

Direktife uygun oldugunu beyan eder.

Kablosuz cihaz 2,4GHz ISM frekans bandinda galisir, iletilen

radyo frekansini en yiiksek giicti 20 dBm (e.i.r.p.) degerini

asmaz.

Uyarilar:

+ Bilgilerin korunmasi. Bagli cihazin algiladig bilgiler,
bagli olan elektrikli ev aletinin tlim servislerinin
kullaniimasina olanak tanimak iindir. Toplanan bilgilerin
islenme sekilleriyle ilgili diger bilgiler www.elica.com
sitesinde mevcut olan gizlilik bilgilendirmesinde yer
almaktadir.

+  Ulkelerde kullanima sunulma. Elica Connect hizmeti
belirli Glkelerde kullanima sunulmustur. Diger bilgiler icin
www.elica.com sitesinde yer alan 6zel bolimii ziyaret
edin.

+ ileride yapilacak degisiklikler. Elica firmasi, Elica
Connect hizmetini iyilestirmek agisindan faydali gérdtigi
tiim degisiklikleri yapma hakkini sakli tutar. Dolayisiyla
bu kilavuzda yer alan bilgiler baglayici degildir, yalnizca
ornek degeri tagir.
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Caligtirma
Kumanda Gostergesi A

P1. Aspiratdr paneli agma/kapatma tusu.
P2. Isik ACMA/KAPATMA tusu
P3. WiFi baglanti tusu

P1. Aspirator paneli agma/kapatma tusu

Panel KAPALI durumdaysa, P1 tusuna basildiginda
davlumbaz aglilir ve aspirator paneli yukari kaldirilir.

Bu islemle ayni zamanda motor ve aydinlatmanin yonetildigi
kumanda gostergesi B de agilir.

Panel AGIK durumdaysa, P1 tusuna basildiginda, daviumbaz
kapatilir, bu durum aspiratér panelinin de kapatiimasini
saglar. Bu islem etkin olan tim motor ve aydinlatma
faaliyetlerinin aninda durdurulmasini saglar.

Not: Panel kapali ve hareket halindeyken kumanda géstergesi
B devre disi kalir. Panel tamamen agildiginda gdsterge B
kullanilabilir.

P2. Isik AGMA/KAPATMA tusu

Panel KAPALI durumdaysa, P2 tusuna basildiginda
davlumbaz agilir, aspiratdr paneli yukari kalkar ve igiklar
yalnizca kasa tamamen agildi§inda yanar.

Panel AGIK durumdaysa, yalniza daviumbaz isiklarinin
acilmasi ve kapatiimasi yonetilir.

Not: P2 1sik tusu Isik Parlakiigi Kismayi ve davlumbazin
kapatilmasini yonetmez.

P3. WiFi Tusu

+ WiFi Yapilandirmasi: WiFi 6zelligi yapilandirimadiysa,
yaklasik 2 saniye basili tutarak WiFi yapilandirma moduna
girin ve proseduri tamamlamak igin Uygulamadaki talimatlari
izleyin.

Yapilandirma prosediirli stiresince bu tusun 1$1§1 yanarak
baglanti durumunu gésterir (WiFi durumu tablosuna bakin)
WiFi yapilandirma prosediirinii durdurmak icin 11k hizli yanip
sénerken diigmeyi 2 saniye basili tutun.
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WiFi 6zelligini yapilandirdiktan sonra degistirmek isterseniz,
WiFi parametrelerini sifilamak igin yaklasik 6 saniye basili
tutun (tusun 11§1 séner) ve yapilandirma prosedurini
tekrarlayin.

+ WiFi Etkinlestirme/Devre Digi Birakma: Yapilandirmayi
tamamladiktan sonra WiFi 6zelligini etkinlestirebilir/devre digi
birakabilirsiniz. WiFi ézelligini devre disi
birakmak/etkinlestirmek icin yaklasik 2 saniye basili tutun.
Ozelligi devre disi biraktiginizda WiFi parametreleri
kaybolmaz.

WiFi durumu tablosu

WiFi Tusu Cihazin baglanti durumu

lgik séner \(V|F| yapilandirimamis veya
apall

Isik sabit yanar WiFi bagl

Isik hizli yanip WiFi yénlendiricisine

séner baglanma denemesi

Isik yavas yanip Elica bulutuna baglanma

séner denemesi

Isik kisa siireli Uzaktan komu alma

yanip sdnmeyle (6rnegin, motoru veya Is1gi
yanar agma)

Kumanda Gostergesi B

E Y

™

T2 L1 T3

T1. Isik AGMA/KAPATMA tusu

T2 . Gekis hizi Azaltma / Motoru kapatma tusu
L1. Etkin hiz bildirim led lambasi

T3. Motoru agma / Gekis hizini arttirma tusu
T4 . “BOOST” fonksiyonu — yiiksek hiz -

T1: Isik AGMA/KAPATMA tusu

Isi§1 agmak ve kapatmak igindir.
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T1 tusuna uzun stireli basarak i1s13in yogunlugunu arttirilabilir /
azaltilabilirsiniz.

T2: Hiz azaltma / Motor kapatma tusu
Gekis hizini azaltmak icindir, sonunda daviumbaz kapanir.
Davlumbazi dogrudan kapatmak icin basil tutun.

L1: Etkin hiz bildirim led lambasi

Ortadaki LED lambalar etkin/kullanilan cekis hizina gére
yanarlar:

1 hizinda a led lambasi yanar

2 hizinda a+b led lambalari yanar

3 hizinda a+b+c led lambalari yanar

T3: Hiz arttirma tusu
Davlumbazi agmak igin basin
Gekis gliciind arttirmak igin basin.

T4: “BOOST” fonksiyonu - yiiksek hiz -

30 dakika zaman ayarli olarak yliksek gekis hizi olan
“BOOST 1" dzelligini etkinlestirmek igin T4'e basin

Bu zaman uzun siireli zaman ayari, yiksek duman ¢ikaran
pisirme islemlerinde gereken faydali stireyi saglamak
amaclyla tasarlanmistir

Not: 30 dakika gegtikten sonra davlumbaz daha 6nce ayarli
olan gekis hizina déner ***

Motor “BOOST 1” modunda agikken T4 tusuna bir kez daha
bastiginizda “BOOST 2" modu devreye girer ancak bu mod 7
dakika zaman ayarlidir

Not: 7 dakika gegtikten sonra davlumbaz daha dnce ayarli
olan cekis hizina déner ***

Not: T4 tusuna bu 7 dakikalik sire zarfinda tekrar basarsaniz,
daha dnce ayarli gekis hizina geri donalir **

“BOOST1” ve “BOOST2” fonksiyonlari etkinken
asagidakilere basildiginda:
T2 Daha dnce ayarli gekis hizina donultir
T3 3. gekis hizina donGllr
*** Onceki gekis hizi L1 bildirim LED lambalariyla
gorintlilenebilir halde kalir
Davlumbaz kapaliyken dogrudan yiiksek hiz ayarlanirsa,
ayarli stire doldugunda motor kapanir.

kK

“BOOST” dzelliklerini kullanirken T4 simgesi yanip soner
(“BOOST 1" beyaz isik - “BOOST 2”: mavi Is1k)

Filtrelerin doygunluk gostergeleri

Davlumbaz duzenli araliklarla filtrelerde bakim yapilmasi
gerektigini bildirir.

LED L1 (a-b-c) yanip séner (tim isikli ikaz lambalari birlikte
yanip soner): Yag filtresinde bakim yapin.

LED L1 (a-b-c) degismeli olarak yanar (isikli ikaz lambalari
sirali olarak yanar): Aktif karbon filtrede bakim yapin
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Not: Filtrelerin doygunluk bildirimi davlumbaz agildiginda ilk
10 saniye boyunca gériinir olur, bu sire zarfinda doygunluk
gostergelerinin sififanmasi gerekir.

Filtrelerin doygunluk gostergelerinin sifirlanmasi:

T3 tusuna uzun sireli basma

LED L1 (a-b-c) yanar ve soner (sifirlama yapilan filtre tipine
gore 1sikli ikaz lambalari birlikte yanip sonerler veya sirali
olarak yanarlar); sififama isleminin basariyla yapildigini
bildiren bir sesli sinyal duyulur.

Filtrelerin doygunluk gostergesinin etkinlestirilmesi
Not: Bu islem davlumbaz kapaliyken yapilmalidir.

- Yag filtresi
Bu gdsterge normalde etkindir
T3 ve T2 tuslarina 1. uzun siireli basma

Gosterge etkinse, T3 tusu yanar

Devre disi birakmak igin T2 tusuna basin
Gosterge devre disiysa, T2 tusu yanar
Etkinlestirmek igin T3 tusuna basin

- Aktif karbon filtre
Bu gdsterge normalde etkin degildir
T3 ve T2 tuslarina 2. uzun siireli basma

Gosterge etkinse, T3 tusu yanar

Devre digl birakmak igin T2 tusuna basin
Gosterge devre disiysa, T2 tusu yanar
Etkinlestirmek igin T3 tusuna basin

Not: T3 ve T2 tuslarina 3. uzun sireli basma
Ayarlar meniistinden gikilir.

Bakim

Temizleme

SADECE Ilik suya batinlmis bir bez ve nétr sivi deterjanla
temizleyiniz. TEMIZLIK TAKIMLARI VE  ALETLERI
KULLANMAYINIZ! Asindirict trtnler kullanmayiniz. ALKOL
KULLANMAYINIZ!

Yag filtresi

Pigirme sonucu olusan yag taneciklerini tutar.

Yag filtresi, ayda bir (veya filtre dolum gdsterge sistemi —
satin alinan modelde varsa — bu zorunlulugu gdsterir) asitsiz
deterjanla, elde veya dusik 1si ve kisa devreye
programlanmis bir bulagik makinesinde temizlenmelidir.
Bulasik makinesinde yikandiginda, yag filtresinin rengi hafifce
solabilir, ancak bu filtreleme kapasitesini etkilemez.

Antiyag ve karbonlu filtrelerin montaji ve demontaji
davlumbazin gikarilabilir bdlimu agik konumdayken yapilir.
Her tarafin Ust tarafini ayni anda cekerek 6n paneli yerinden
cikartiniz. Panel 6ne dogru kaydiginda antiyag filtresine
erismek mimkindur.

$Sekil 18-21
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Koémiir filtresi (yalnizca filtreli modellerde)

Filtre, pigen yemegin neden oldugu rahatsiz edici kokulari
emer.

Yikanabilir aktif karbon filtre

Komiir filtresi sicak su ve uygun bir deterjanla veya bulasik
makinesinde 65°C'de (bulasik makinesi kullanildigi takdirde,
tam devri seciniz) iki ayda bir (veya filtre dolum gdsterge
sistemi — satin aldiginiz modelde varsa — bu zorunlulugu
gosterir) yikanabilir .

Fazla suyu filtreye zarar vermeden bosaltiniz ve filtreyi
tamamen kurutmak igin 100° C'lik bir firnda 10 dakika
bekletiniz.

Yatadi her 3 yilda bir, bez yiprandiginda degistiriniz.

Yag filtreleri gikardiktan sonra, karbon filtreleri (Grtinle
verilmez) ekleyebilirsiniz.

Lambalar degistirme

Davlumbaz LED teknolojisine dayali bir aydinlatma sistemine
sahiptir.

LED'ler ideal bir aydinlatma ve normal lambalarinkine gére 10
defa daha uzun bir kullanim siresi ve %90 eneriji tasarrufu
saglarlar.

Ampulleri degistirmek icin lutfen yetkili servis ile irtibata
geginiz.
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@ Concerne la France uniquement :

Cet appareil,

sas accessoires
et cordons
se recyclent

. REPRISE ADEPOSER A DEPOSER
A LA LIVRAISON EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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